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Baaducnae Anbowun
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

BUKOPHMCTAHHS CEPEINOBUIIIA « WHISPER»
HJIs1 TPAHCKPYIBYBAHHA
HIAJIEKTHOI'O MOBJIEHHA
(Ha MaTepiasi HaAHICTPSIHCHKOTO TOBOPY)

Y pob6omi npoananizosano suxkopucmanus ASR-modeni «Whisper» Ha
mamepiani dianekmuozo mosaeHHs. [Ipogedeno ouyinky epexmusHocmi po-
6omu ma npobaem, Axki nocmawme neped NPozpamor 6 xodi onpauosarHs
sanucy. Akuernm 3po6.ieHo Ha poHemudHUX, MOPPOA0IUHUX, A MAKONC JeK -
CUYHUX 0COBAUBOCMAX MPAHCKPUOOBAHO20 Mercmy. 3'2c08aHO Nepcnekmu-
8u suKkopucmannsa ASR-iHcmpymenmis 014 nodanrbwiux 0iaiexmonozivHux
docaidoceHd.

Kntouoei cnoea: «Whisper», ASR-itncmpymenmu, diarekmne MO8AEHHS,
diarexmusmu, HadoHicmpaHcvkull 206ip, wmyunuil inmeaexm (ILI), mpan-
CKPUOYBAHHA.

The research justifies using the ASR model “Whisper” on dialect speech
material. An assessment of the efficiency of the work and the problems that
the program faces during the processing of the recording was carried out.
The emphasis is on the phonetic, morphological and lexical features of the
transcribed text. Trends in the development of using ASR tools to future dia-
lectology research.

Key words: “Whisper”, ASR tools, dialect speech, dialectisms, naddnistri-
anskyi dialect, artificial intelligence (Al), transcription.

3 PO3BUTKOM TEXHOJIOTiM WITy4HOroO iHTeseKry (Al) mepen mo-
CJIiJHVUKaMU B Pi3HUX cepax BiJKpUIJIOCS HOBE BIKHO MO>KJIUBOC-
TEW, BUHSITKOM HE CTaja i Jianekrosioris. OJHUM i3 BEKTOPIB 3aCTO-
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Bnaducnas AnbowuH. BukopucTanHs cepeposuila « Whisper» ansi TpaHCKpubyBaHHsI...

cyBaHHs Al y 1iil cdepi cTaso BUKOPUCTAHHSI aBBTOMAaTUYHOTO PO3-
nizHaBaHHS MOBJIeHHS! (ASR) nyis TpaHCKpUOYBaHHS [iaJIeKTHOTO
Marepiasny 3 METOI0 IBUJKOrO Ta €(EKTUBHOIO aHajli3y JaHUX i B
NEPCIEKTUB] — CTBOPEHHS KOPIIYCY YKPAIHCbKUX [iaJIEKTIB.

ABTOMaTHYHE PO3Mi3HABaHHS MOBJIEHHS — Lie cdepa, Ae Moen-
HYIOTbCSI IOCSITHEHHSI KOMITIoTepHOro 30py (CV), 06po6sieHHs pu-
ponHoi MoBu (NLP) Tta cnenudiuHi acnektu aynioo6pobJeHHS,
SK-OT 3HDKEHHS PiBHS LIyMY, [IOKPAILEHHS SIKOCTi 3ByKY, BUOKPEM-
JIEHHS MOBHUX CUTHAJIIB y CKJIQOHUX aKyCTUYHUX CEPENOBUILAX
[1, c. 39]. B ocTaHHE AECATUTIITTS 3 IOMMPEHHSIM ITIMOOKUX HEMPOH-
Hux Mepex (DNN) ASR-iHCTpyMEHTH NOYaii «MOJEJII0BATU CKIIaf-
Hi 3B'SI3KM MDK ayZioCuUrHajiamu Ta TE€KCTOM, BUBYAIOUM Ba>KJIUBI
XapaKTEPUCTUKM Ha pPi3HUX PiBHSX» [1, ¢. 40]. Lle 103BOINIIO BUBEC-
TH SIKiCTb TPAHCKPUOYBAHHS HA LiJIKOM HOBUI PiBEHb, SIK HACJIOK,
MU MA€EMO Ha PUHKY JE€CATKU IHCTPYMEHTIB, JOCTYITHUX JIJISl Pi3HUX
TUIIB 334a4. O HUM i3 Halle(PEeKTUBHIIINX HA CbOTOJHI 3a/INIIA€Th-
cs «Whisper».

«Whisper» — 11e «MojieJsb 11711 pO3Mi3HaBaHHSI MOBJIEHHS, PO3-
pobiiena komnasieo OpenAl i Bunymena y 2022 poui. Mogenb Bu-
PI3HSIETBCS BUCOKOIO TOYHICTIO PO3Ii3HABAaHHS MOBJIEHHSI HaBiTb
y CKJIQJHUX aKyCTUYHMUX YMOBAX, TaKUX SIK HasIBHICTb IIyMy abo
HU3bKa SIKiCTb 3anucy [1, c. 41]. Mogens «Whisper» 6ysa HaBueHa Ha
«680000 roguH ayzio, O CTAHOBUTb OJJHY 3 HAMOIIbIINX KOJIEKLIiHA
IaHUX 171 HABYaHHS MOJIeJli po3Mi3HaBaHHS MOBJIEHHS» [1, c. 42].

OpHak BMKOPUCTAaHHS HAaBIThb IPOBIIHUX MOJEJIEN TOPOIKYE
HU3KY TPYLHOLLIB Y iXHbOMY 3aCTOCYBaHHi. KitoyoBrumu npobiema-
MU y POOOTi 3 [1iaJIEKTHUM MOBJIEHHSIM €:

e BiACYyTHiICTb MexaHidamy code-switching, To6ro mporpama He

MOXXE [TEPEMUKATUCS MIX KiJIbKOMa MOBaMHU i TPAaHCKPUOYE TEKCT

y paMKax OJiHi€l JIEKCUYHOI CUCTEMY;

e HiBEJIOBAaHHS (POHETUYHUX OCOOIUBOCTEN IIEBHOTO TOBOPY, IIPO-
rpama KOpUrye ixX BifIlIOBIIHO [0 JIITEPATyPHUX HOPM,;
e HaCaMKiHelb — CKJIAJHICTb y PO3Ii3HAHHI BJIACHE [iaJIEKTU3MiB.
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J71s neTasibHIlIoro 03HaOMJIEHHS 3 OCOOJIMBOCTSIMU BUKOPUC-
TaHHS ASR-iHCTpyMeHTiB 6yJI0 MPOBeJIeHO aHasi3 TPaHCKPUIILi Jlia-
JIEKTOJIOTIYHOTO 3aMUCy, 3p06J1eHoro ctyneHTkor HaYKMA HoBulip-
koto Jlimiero y 2011 p. Ha Teputopii ¢. I'aitok, bepekaHCbKOro panioHy
TepHOMiNIbCHKOI 06/IACTI, 110 HAJIEXKUTD J10 HA/IIHICTPSIHCHKOTO TOBO~-
py. Bubip 3anucy MOTMBOBAHO TUM, 10 L€l TOBIp «00'eqHye 6araTo
rOBipOK 3 BY3bKOJIOKaJI. 0COGJIMBOCTSIMU HA Pi3HUX CTPYKTYP. PiBHSIX,
110 CTBOPIOE MOr0 BHYTP. Hiajl. PO3MAITICTh; BOJHOYAC YCIM LM rO-
BipKaM NNpUTaMaHHUH psiJl BKJIMBUX CIIJIBHUX puc» [EYM].

HaiixapakrepHime po6oty cepenosuia «Whisper» nemoHCTpy-
I0Tb POHETHYHI OCOOJIMBOCTI FOBOPY (MEPLIE CJIOBO Y Napi — BUMOB-
JIeHe MOBHULIEIO, Ipyre — TpaHCKpuboBaHe «Whisper'om», TyT i pasi):
1) cusbHe «yKaHHS», O TPOSBIISIETCS Y 30JIMKEHH] HeHaroJiome-

Horo [0] 3 [y] (Kyposa — xopoea, Kyposil — Koposu);

2) HeHaroJomeHe [a] micas M'SKMX IMPUTOJIOCHUX 4YacTO IEepexo-

IUTb B [€]:

a. noouesoce — NOOUBNIOCA, BOANOCE — BOANOCS, 20CNOOUHE — 20C-

NOOUMI;
b. manisuema — manisuema, meaema — mesema, ceema — ceemda,
c. é'esana — 8'isara;
3) HaroJsiouieHe [a] B [0]:

a. nomazo08 — nomazas, ckasdoe — ckasas, ixoe — ixas;

b. emikos — emikos;

4) 3ByK [p'] 3BUYaliHO NIEPEXOIUTDb y TBEPAUHL [p] (eocnddapa — 2oc-
nodapy, 6ypaki1 — 6ypaku, JixTapox — JlixTapax);
5) npurosocHi [1], [c] y cydikcax -ck-, ~1IK- 3a3BUYa TBEP/i:

a. Hiuey — Himeuv;

b. uécka — uecku;

6) nmanarasneHi [H'], [o'], [T'] y KiHLi CKIagy nepen HaCTYIIHUM MpU-

TOJIOCHUM 4acCTO NMePexoisTh B [i] (wichatuems — 16);

7) WIMPOKE BKMBAHHS BCTAaBHOTO [H] Micjisg TyOHMX Ta B iHIIMUX Ka-

TEropisix ciaiB (namHemain — naw'samaro, 3anNAMHEMANO —

sanam’'amano);
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8) BifCyTHICTb 3aMiHM €TUMOJIOTIYHOTO [0] Ha [a] (20puo6 80008 —
20pavy 600y);

9) HasBHICTb NAJIATAJIBHOTO [J1 | (AAMNY — AAMNY);

10) dyskuionanbHe nocuneHHs: Gonemu [P]:
a. ¢ipman — pipmen, pipy — Pipy;
b. ¢dcax — xocax, poci — xoci;

11) nepexip, [a] B [e], [i], [1] (nowumky — nouamxy);

12) Beppa BUMOBA 3ByKa [i] (meli — mi, pékpymule — pexpymus);

13) HagBHICTb NPOTETUYHUX IPUTOJIOCHUX (008yKONA — 00 YKOAQ).

Baromoro 4acTMHOIO TaKOXX € MOP(QOJIOrifiHi Ta CHHTAaKCHAYHi
pucu. HalinomupeHimumu 3 HUX € BXXMBAHHS IIPENO3UTHUBHOI 4acT-
KU c4, Y sIKill poHema [a], BilIOBiHO [0 0COBIMBOCTEN rOBOPY, 1€~
penia B [€]: we ce 60aa — wie ci 60A1aCH; 6CHO CE UWULO — BCe CL
JUWUR0; Matl ce Nodustls — ma ci noousus. A TaKOK 3aKiHYEHHS -OB,
-€B OpPYZHOrO BifiMiHKa OIHUHM XiHOYOro poay: 6a6oé — Gabou;
3 cecmpoOs — 3 cecmpoio; 3 0py208 0iBUUHO8 — 3 OPY2010 0IBUUHON.
36epeXXeHHs] MPOrpamol0 aBTEHTUYHOIO 3aKiHYE€HHs BifOysocs
Jjlie B OJHOMY BUIIAJKY: MAA08 OUMUHO8 — 3 MA08 OUMUHY.
OCTaHHBOIO XapPaKTEPHOK PUCOI0 TOBOPY, WO MOCJiIOBHO TpaIlis-
€TbCS B MaTepiali € 30epe>keHHs KiH1IeBOTO TBEPHOTO [T] y popmax
3-i 0cobu OJH. TenepimHbOro yacy giecis Il mieBimMiHy, KOIU Ha-
roJI0C NMafiae Ha 3aKiHUYEHHS: cmawm — cmaimso; nepym — nepyme.

He Mo’xkHa Takox 06iiiTH yBaroio poboty «Whisper a» 3 adikca-
MH, IKa TaKOX € JI0BOJIi MiHJIMBOIO:

1) npedikcanpHi Mopdemu (3autau — nouanu, 8idoopamu — 6ido-
opamu);

2) cydixcanbHi MOppeMU (BMikHymMu — 6MiKHymu);

3) ¢aekciitHi Mopdemu (niwna 3i céiima — niwaa 3i ceimy, 00pozie —
dopozis).

CniB-peudens, ce6TO BUTYKiB y MaTepiaji He Tak i 6arato, oJjHaK
BapTO 3a3HA4YUTH, L0 BCi BOHU IepedaHi [OBOJI KOPEKTHO:
¢pymv — pymov; mpac, mpac, mpac, mpac, mpac, mpac. YuciiBHUKHY,
HaTOMICTb YHi()iKOBAaHO BifIIOBiHO O CTAHAAPTIB JliT€pPaTypHOI

13



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

MOBU: MPpU-wmupu — mpu-vomupu; €e0éH — oduH. [H1Ii — 3anucani

YUCIIaMU.

IIlo X 10 CMHTAaKCUYHUX O3HAaK, TO BOHU 371€06iJIbIIOTO OIIpaIibo-
BaHi HEINOCJiJOBHO, 30KpeMa apxaiyHe BUPKEHHSI MANOyTHBOTO
yacy B I oc. MH.: sk 6ydém sapiau — Ak 6ydemo sapumu.

OcoGmBy yBary BapTO 3BEPHYTU Ha IiaJIEKTU3MHU Ta iHIIy PO~
CTOPiYHY JIEKCHKY. [XHe TpaHCKpMGYBaHHS, SIK TIPaBUJIO, BibyBa-
€TbCs 32 POHETUYHUM IIPUHLIAIIOM, OTOX IX MOJKHA MOAIIUTY Ha JBi
BEJIVKI IPynu:

1) BinTBOpEHI JOCTOTY: KY6€AbKY — KYOEAbKY; 3AANAAU — 3NANAU;
HLMAK — HIMAK; HIMAKA 3a6UU — HIMAKA 3a0uau; cymamoct —
cymamoci; eudiau — eudinu; eudie — eudis; eidume — sudume;
Npald — NPara; NPAHUKU — NPAHUKU; Wwmapkama — wmapramd,;
cymepuHax — CymepuHax;

2) BiITBOPEHI HETOYHO: MAMKaAlU 6apabonry — mam Kaudapadony;
mymxkait — mym, Kal; 3auHy — NOUHY, Himakl — HiMeubki,
eapmudep — zapmedu; myw — uw; due — exce €; bambémeny —
6ombemenn; mpowi — mpowku; uédep — yuobep.

HailtyacTOTHiIli TOMUJIKYA B POOOTI 3 UMM TUIIAMU JIEKCUKU: HE~-
PO3pi3HEHHSs roslocHuX poHeM (n'edy — n'ady; camiuHa — camina),
HamaraHHs nigiopatv GoHeTUYHO 6J1M3bKi BifIOBIIHUKY 3 JliTepa-
TYpPHOI MOBM (Mpowji — mpowKu), HeBpaxyBaHHs I1ay3 y MOBJIEHHI
(mamkau 6apadory — mam Kald6apadov), a60 5K HaBIAKU — XaOTUY-
He po3JijIeHHs (mymkail — mym, Kail; mamkail — mau, Kau).

JetanbHui aHasniz po6oTu ASR-iHCTpyMEHTIB, 30KpeMa Ha (pop-
Max MOBJIEHHS BiIMiHHUX BiJ] «4MCTOr0» JIITEPATYPHOTO J103BOJIUTh
y MallOyTHbOMY BIOCKOHAJIATHU iX i, BiJIOBiAHO, PO3MUPUTH T0JIE
BUKOpHCTaHHS. Taki cepenoBuina, ik « Whisper», yske 1ormomararTb
Yy CTBOPEHHI aHOTOBAHMX KOPIIYCiB J[iaJIEKTHOIO MOBJIEHHS, TOXK PO-
3yMiHHSI M€xXaHi3MiB Ta IPUHLMIIB iXHbOI pOOOTH HE JIMILIE HA TeX-
HiYHOMY, a I HA MOBO3HABYOMY PiBHi (30Kpema Ha NPUKJIaLi pi3HUX
rOBipOK) /IOMOMO3KE IPUCKOPUTU IPOLieC OMNPAIIOBAHHS 3aIMCIiB
i 3po6UTH iX JOCTYIHMMU JJ151 IIMPOKOTO KOJIa JOCIIiJHUKIB.
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€ausasema AHMOHEHKO
Kpueopisvkuti depacasHuti nedazo2ivHull yHisepcumem

APXETUIIN BOT'HIO I BOJIY
Y MOBOTBOPYOCTI JITHM KOCTEHKO

Y cmammi pos2asHymo apxemunu NPomuiedcHux npupooHux cmuxilt
y noesiax Jlinu Kocmenko na ochoei it 36ipok «Tpucma noesiti». locaidicen~
HA 0eMOHCMPYE, WLO KONCHA CMUXisL Y meopuocmi noemecu Hece 6 cobi He
Juue NpupooHull, a it cumeoriurull, ¢irocopcvrull i ncuxonoiUHUL KOH-
mexkcm.

Kntouoei croea: apxemun, 800a, 8020Hb, noesis, Jlina Kocmewxko.

The article examines the archetypes of opposing natural elements in the
poetry of Lina Kostenko on the basis of her collection Three Hundred Poems.
The study demonstrates that each of the elements in the poet’s work carries
not only a natural but also a symbolic, philosophical and psychological
context.

Key words: archetype, water, fire, poetry, Lina Kostenko.

ApxeTunu — 1Lie CBOEPiAHUI MiCT MiXK MUHYJIUM i MailOyTHIM, 110
BUOYZOBYETbCS B KOXKHINM HalliOHAJIbHIN KyJIbTYPi, Bio6paxkarouu ii
ineHTHMYHiCTb. BoHN He OOMeXeHi, 6€3yMOBHO, TiJIbKUA TPagULIiiHN~
MU HapOJHMMHU PaMKaMHM, CKOpillle NaloTh 3MOTy TpaHCPOPMYBATU
MUHYJIE B CUMBOJI, SIKUI ITPOKJIAZA€ UJISIX O MaOyTTs. 3 MIMHOM
4acy B KYJIbTYpi (POPMYIOTbCS HOBI CHMMBOJIY, IO YOCOOJIOIOTbH
OCHOBHI LiHHOCTiI PO3BUTKY LIMBiji3alii, i CaMe BOHM CTalOTh apXe-
TUIIAMU.

3arin6II0109UCh Y 3HAYEHHSI TEPMiHA, MOXXEMO 3PO3yMiTH, 10
apXeTUIIM — L€ HACKPi3HI CMMBOJIIYHI CTPYKTYpPU KYJIbTYpH, LIO
ACOLIOI0Th [IEBHUI TEMAaTUYHUI MaTepias CBilOMOro Ta MifCBifo-
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MOro (PYHKIIIOHYBaHHS JIIOJCBKUX LIiHHOCTEN. BapToO YyTOUHUTH, 110
B KOHTEKCTI IHTepIIpeTallii YyKpaiHChKOI JIIHIBOKYJIbTYPY apXETUIIU €
BXJIMBOIO CKJIQ[IOBOIO HAlliOHAJILHOI MEHTAIbHOCTI. BoHU popmy-
BaJIUCS MIPOTATOM CTOJIITh IIiJ BIVIMBOM iCTOPUYHUX, FreorpadivyHux,
CoLjjaZIbHUX i KYJIPTYPHUX YMHHUKIB, Bifo6paXkarouu OCOOJIUBOCTI
CBITOIJISITY 1 €MOLIITHO-YyTTEBOr0 CIIPUMHATTS YKpaiHLiB. B ykpa-
IHCBKIil1 KyJIbTYPi aQpXETUIIN 3HAXOAATh CBOE BUPAKEHHS Y€PE3 CUM-
BOJIM, Mipu Ta Tpanuiii.

BrBUYEHHSM apxeTUIlB 3aiMayucs Taki BUIATHI HAyKOBLY, $IK
C. Kpumcekuit, M. I'pymescbkuii, O. JJoHUYEHKO Ta iH. 30KpeMa,
C. Kpumcbkuii nigKpecaoBas, 0 BOHA XapaKTEPU3yIOTb PO3BUTOK
COLiOKYJIbTYPHUX SIBUIII, BUCTYNAIOTh IOKa3HUKOM (DyHIAMEHTalb~
HOCTI p€3yJIbTaTiB COLiaJIbHOTO IIPOTPECY.

ApxeTuru BOTHIO i BOJY — JIBOX CTHXiii, IIJ0 YOCOOJIIOIOTh IIPOTU~
JIEXKHI, ajie BOJHOYAC HOTWYHI IEPIIONOYaTKU, — IONOBHIOIOTH
OIVH OLHOro. BoHM 3aBXOy IOCifasy 3Ha4YHE Miclie B HAYKOBUX
i pinocodcbkux HOCHIIKEHHSX, TAKOX BillirpaBaji BaXKJIUBY POJIb
y GOpPMYBaHHI CBiTOI/ISAY YKpaiHLiB. Hami npenxu MOKJIOHSIUCS
iM, YCBIJOMJIIOIOYM iXHIO CUJLY i BILJIMB Ha CBOE KUTTH, aJkKe came
BiJl HUX 3aJIeKajlo iCHyBaHHs Ta JoOpoOyT mozei [4, c. 12].

O6pa3HO-Xy[OKHE BTiJIEHHS apXETUIIB y TIOETUYHY KaHBY TBO-
piB Jlinu KocTeHko nae 3mory rimobiie 3p0o3yMiTH K OCOOUCTICTb
MOETECH, TaK i OiJIbII TJIMOMHHI KYJIbTYPHI apXEeTHIIY, SIKi BOHA pe-
IIPE3E€HTYy€E B CBOiM TBOPYOCTi. CaMe TOMY IPOIIOHYEMO 30CE€peNU-
TUCS Ha OIUCI apXeTUIliB BOAM i BOTHIO B IO€3iX, BiICTEKXMBIIU
CEMAHTUYHE HABAHTAKEHHS LIUX CTUXIN.

Apxerun BOJA. Jlekcema 8600a HaOyBae CMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS
3aBJSIKY il BaKJIMBOCTI [J1s1 XKUTTS JIOJIEN i BCbOTO XUBOTO. Llei ap-
XETHUII IIOEHYE B cOOi CyllepeysnBi, ajie BOAHOYAC B3aEMOIIOB'SI3aHi
inei. 3 ogHOrO 60Ky, BOJA € MEPIIOOCHOBOIO KUTTSI, OJIHI€I0 3 OCHO-
BHUX CTUXil1, 110 YTBOpUJIM BcecBiT. BoHa CMMBOJII3ye OHOBJIEHHS,
YUCTOTY, IJIOAIOYICTD i 3aXUCT Bif 371a. Y TpajuLisiX YKPAiHCBKOTrO
HapoIy BOJA BBAXKA€ThCS CaKPaJIbHUM CUMBOJIOM: Ii IAHYBaJIM Mif
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yac oOpsliB XPEIEHHs, KyNaJbCbKAX PUTYasiB Ta BOPOXKiHHS.
OKpiM LIbOTO, B YKPAiHCbKOMY (DOJIBKIIOPi BOHA HEPIAKO aCOLil0€Th-
€S 3 KOXaHHSIM i BIipHICTIO, 10 SICKPaBO BilOOPa’K€HO B TEKCTaxX Ha-
POAHUX TiceHb. 3 iHIIOro 60Ky, BOjIa MOXe yOoCcoOsoBaTy i He6es-
M€Ky, MBUAKOIUIMHHICTD 4acy, 10 HEBIIMHHO «CIIUBAE 32 BOLOIO».
Y HapoJHUX MOTUBaxX OypXJMBi BOAU IMOCTAIOTh NMEPEMIKOJOI0 Ha
IIJISIXY 3aKOXaHMX [5, ¢. 122-123].

s onucy apxetuny BOJIA 6ys1o0 31ilicHEHO BUGIPKY i3 TPbOX 10~
€TMYHUX 36ipOK (110 69 BipwiB) Ha OCHOBI aHTOJOTII «TpHUCTa Noe3ii:
Bub6paHe» Jlinu Kocrenko. YacTOTHUI aHasi3 BXXUBAHHS JIEKCEMU
800a B IO€3ii IEMOHCTPYE, 1O BOHA 3yCTpidaeThbCs y 36ipui «TBif
CUJIYeT y BiKHi» 2 pa3y, y «CTapoMy roirHHUKapi» — 7,y 36ipui «Xo-
YeThCs YyZa i TPIlKY BUHA» — 4.

Anani3 36ipku «Crapuil TOJMHHUKAap» $IK HANYMCEJIbHIMOI Y
BXXMBAaHHI JIEKCEMU BOZA [03BOJISIE IE€TANbHO BiICTEXXUTU CAMBO-
qi3m apxetuny. Tak, y psakax B mpeavsoci eiddsepranena kapapa
6yaa, AK COH KpuHuuHol eodu [2, c. 89] Boja CUMBOJI3y€e YMUCTOTY
i npo3opicTh; HaTOMICTb y pasi ...320pie 20pod, i AIumo keose, i 6
piuui sucoxaa éoda 2, c. 100] BoHa BUCTyNA€ SIK CUMBOJI 3aHENAny
XyTOpa, BUCHAXXEHHS yCbOTO KMBOro. O6pa3 yipuyHOi repoiHi, sgKa
TOHE IIiJ, TACKOM OOCTaBMH, PO3KPUTO Ha MOYATKY MOE3ii: niwaa ax
Ha OHo. Hadi mnoto ceuHuesi eodu [2, c. 118]. V psaakax ..mawuHu
lwau no ¢papu y 0di... Boda smusana Henoxumuicms uepe [2, c. 180-
181] apxeTtun Boau HabyBae 3HAYEHHS IPUPOAHOI CTUXil, 10 AOJa€e
noaam nepemko. O6pa3 BOAM SIK CUMBOJIY IVIMHY YaCy MOKHA 3y-
cTpit y BucoBi llle wac He cnaiunye 3a éodoto [2, c. 233], a ii cro-
KilHUH, MOJXJIMBO, MEIUTATUBHUI XapakTep NnepenaHo y ¢pasi
Biaul eeuip eodu [2, c. 252], mo Tak KOHTpacTye 3 MeTadopoio Piku
glombuca 8yxcamu [2, c. 252], ne Boza Bxke HabyBae JUHAMIYHOrO, Ha-
BiTb 3arpO3JIMBOTO XapaKTepy.

Apxerun BOTOHb. Ha nporuBary Bofii 10CTa€ BOrOHb — CTHXif,
CIIOBHEHA JKUTTS, €HEpril Ta ouuileHHs. BiH CHUMBOJI3ye CBITJIO
i Tenu10, HEPIAKO aCOLIOETLCA 3 JOMAIIHIM BOTHUIIEM, 10 JApye 3a-
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TUUIOK i 6e311eKy. BOorons Bizirpae BaXnBy poJib y HAPOJAHUX TPaLu-
1[isIX, 30KpeMa B OOpsIOBUX BOTHHUINAX, LIO 3aMajiol0Th Ha CBSTA.
B ykpaiHCbKOMY (POJIbKIIOPI 3a3BMYal yOCOOJIIOE IPUCTPACTb, JIIOOOB,
HEe3JIaMHICTb yXy, 2 TAaKO>K OTOTOKHIOETHCSI i3 COHLIEM i 60KeCTBeH~
HIUM CBITJIOM. BogHOYac BOrOHb Ma€ PyMHIBHUI KOHTEKCT: 3[aTHUN
3HMILYBATH BCE Ha CBOEMY LISAXY. TOMY IOKJIOHIHHS BOTHIO 3aBXIU
MaJIo MOJBIMHUI CEHC: 3 OJJHOTO OOKY, € CUMBOJIOM OUYMIIEHHS i Bifi-
POJKEHHS, a 3 iHIIIoro — 1je ToKapaHHs i 3arubess [5, c. 123].

YacToTHuMIT aHaJIi3 Y)KUTKY aHaJIi30BaHOI MOBHOI OJJMHUIL] B [10€-
3iX 3acBifuye Te, 10 J€KCeMa BOTOHb 3yCTpidaeThbCs y 36ipLi «TBii
cuilyeT y BikHi» 2 pa3u, «Ctapuil TOOIMHHUKAp» — 3, «X0YeThCs 1yIa
i Tpimky BUHa» — 1.

Po3rysaioyn KOHTEKCT YKMBAHHS LIbOTO CUMBOJIIYHOTO 06pasy,
MO>XXHA BiICTEXXUTH MOro 6araTorpaHHicTs. Tak, y nepuii 36ipui 1
JIeKCeMa Nepesiae HalpyKeHy aTMOC(epPy MiXK y4aCHUKaMU [1iajio-
Ty, HAIIPUKJIA]L: 602HeM MOBUAHHA 3AUHANOCA [2, C. 25]. Y OETUYHUX
psankax ['yde eo2onb — seceaull camana [2, ¢. 44] BOrOHb MOCTAE SIK
HEKOHTPOJIbOBaHa CTUXis, 1O BioOpakae yoco6JIeHy HEIIOKOPY.

Y npyriit 36ipui Jlinu KocTeHKO jiekceMa 6020Hb HAbyBa€ CUMBO-
JIIYHOTO 3HAYEHHSI — OYMILEHHS, a came: 5o mo dc 6020Hb, Mo 010
yucme. B pykax modunu — mo scumma [2, c. 140]. BogHodac uei
o6pas nocTae gk Metadopa He3J1aMHOTO yxy: MeHe cnaaums y eac
Heamae 3mozu. Bozons xo00HUl, 81H Ydce nozac [2, c. 159], ne cTuxis
CHMBOJIi3y€e 3raca”Hsl 60pOThOM. Y LUTaTi fKum e60zHem CnoKymy-
8AMU MYWY XPOHIUHY YKPATHCOKY dobpomy?! [2, c. 184] BOroHb Ha-
OyBae iCTOPMYHOrO KOHTEKCTY, IEMOHCTPYIOUM 100 YKpaiHu 3 ii
TUCSIYOJIITHIMY BUIIPOOYBAHHSMMU, Ta CUMBOJIi3y€E 3JIiCTh i THIB.

Y Tpetiii 36ipui «XoudeTbCcs uyja i TPIlIKM BUHA» apXeTuIl
BOI'OHb OTOTOXHIOETHCA i3 IMMOLUIYKOM TapMOHII Ta BHYTPILIHBOTO
TeIIa B IOETUYHUX PSIKAX: ...4aACOM 8 08A0USLMOMY 61Ul 3a6UMUCH
6 neuepy i HAHLUUMD 6020Hb [2, C. 384]. ABTOPCBHKUI MOBOCBIT BU-
Pa3HO iHTepIIpeTye HaBiTh iIHTUMi30BaHy NIOTPEOY B 3aXUCTI 1 IyX0-
BHOTO IPUXUCTKY BiJl ITOJIN.
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Otxe, anani3 noesii Jlinm KocTeHKo 3acBimuye, 1O apXeTUIIN
BOTHIO 11 BOJIY BiflirpaloTh BaXXJIUBY POJIb Y il XyZ0KHbO-00Pa3HOMY
CBiTi. BOHM BTiJIIOIOTE 6araTo3HayuHi KyJIbTYpHi, PisiocodPchbKi i1 emo-
LiiHi KoHOoTaLil. [ToeTeca MaiCTEPHO BUKOPUCTOBYE Lii CUMBOJIIYHI
00pasu 11151 epejaBaHHs BHYTPIlLIHIX IePEXXUBaHb JIPUYHUAX FE€PO-
iB, CTBOpEHHSI €MOTUBHOI aTMocdepu BJIACHOI MOETUKU Ta PO3-
KPUTTSl TJIMOOKUX YHIBEPCAJIBHUX 1 HAliOHAJIbHO-KYJIbTYPHUX
CMMUCIJIIB.
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Bikmopisa Aseeea
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

OCOBJIMBOCTI TTEPEKJIAZTY OBPA3HMX 3ACOBIB
Y CEPIAJII «IIIEPJIOK» (2010)

Y yit pobomi npoananrizosano ocobiusocmi nepexaady oo6pasHux 3acoois
y cepiani «llleprok» (2010) 3 akueHmoMm Ha ixHI0 adanmayiio 8 yKpaiHcbKoMmy
nepexaadi. JlocaiddceHHa 30cepedicyemsbes Ha Momy, K memadopu, nopis-
HAHHA, 1POHIA, enimemu, 2inepboau, nepcoHidikauis ma memoniunis nepe-
dambsbea YKPaiHCHKO10 08010 3 YPAXYSAHHAM KYALMYPHO20 MA HAHPOBO2O
maa 6pumancvko20 demexkmusHozo cepiany. Poseasnymo nepexaadaubki
cmpamezii, 3acmocosaui dns sbepesxcernHa cmuiicmuunol inousidyanvHocmi
NepcoradHcis, 610MBOPEHHA IHMENEKMYALLHOZ0 2YMOPY, A MAKON O 3a6e3-
nevyeHHa cmusicmuuHol eionosionocmi opueinany. Ocobausy yeazy npudi-
JIEHO 8NJUBY 00PAsHUX 3acobis HA popuysarHs ammocdepu cepiary, nody-
dogy xapaxmepis i nepedanHHaL emouilinol Hanpyau y medxcax yKkpaiHcokoz2o
0y6aRCy.

Kaiouoei cnoea: nepexaad, o6pasmi sacobu, memadopa, iporis, zinep-
6ona, nepcoridikauis, memoninis, enimem, NOpisHAHHA, adanmauis vy
nepexaaoi.

This study examines the peculiarities of translating figurative language
in the TV series Sherlock (2010), with a focus on its adaptation in the Ukrai-
nian translation. The study explores how metaphors, similes, irony, epithets,
hyperbole, personification, and metonymy are rendered in Ukrainian, taking
into account the cultural and genre-specific context of the British detective
series. It examines translation strategies used to preserve the stylistic indi-
viduality of the characters, convey intellectual humor, and maintain stylistic
consistency with the original. Special attention is given to the role of figura-
tive language in shaping the series’ atmosphere, developing characters, and
conveying emotional tension in the Ukrainian dubbed version.

Key words: translation, figurative language, metaphors, irony, hyperbole,
personification, metonymy, epithets, similes, adaptation in translation.
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O6pa3Hi 3ac00M MOBU CTAHOBJISITb BXJIMBUN iHCTpyMEHTapii
y Xy[IOXHil jyitepatypi, KiHemaTtorpadi, Teatpi Ta iHmux dopmax
MUCTELBKOTO BHUCJIOBJIEHHSl. BOHM BifirpaloTh KJIIOYOBY POJIb
Yy CTBOPEHHI CTUJIICTUYHOI BUPA3HOCTI TEKCTY, NIOCUJIEHH]I €MOLIi-
HOTO BIUJIMBY Ha peuuIieHTa Ta ¢GOpMyBaHHi iHIMBiyaJlbHOTO aB-
TOpPChKOro cTuiio. Came 3aBJsIKM BUKOPUCTAHHIO TaKUX 3aCO0iB, SIK
MeTtadopa, NOPiBHSIHHS, ipOHis, emiTeT, rinep6oJsia, nepcoHidikaris
Ta METOHIMisl, XyJJOXKHi}1 TeKCT HabyBae IIMOLIIOro 3MiCTOBOTO Ha-
MIOBHEHHS, 6araToapoBOCTi Ta 0OPa3HOCTI.

Y JlimepamyposHasuili enyukaonedii 3a pepakuieto 0. I. Koai-
Ba XYLOKHi 3aCO0M PO3IJISAAIOTHCA SIK CYKYIHICTb 300paXkabHO-
BUpaKaJIbHUX MPUIOMIB i CI10CO6iB, 11J0 BUKOPUCTOBYIOTHCSI aBTO-
POM [IJIs1 CTBOPEHHS HOBOI XyZ,05KHbOI PEAJIbHOCTI 32 3aKOHAMU €C-
TeTUKU. BOHM He Juile BiTBOPIOIOTh €JI€MEHTH HAaBKOJIMIIHbOTO
CBiTy 3a MiMETUYHUM MIPUHLUIIOM, a I TPAaHCHOPMYIOTS iX, HaAAi/Is-
109U IyXOBHUMHU CEHCaMM, SIKi HabJIVDKAIOTh TBIp /10 YHiBepCcaabHUX
ineaniB kpacu, gobpa Ta ictuHU. XyHO>KHI 3aCO0M, 3aJIEXKHO Bif
(dyHKLiN i piBHS peanizallii y CTPYKTypi TEKCTY, MOKYTb CJIyTYBaTH
iHCTpyMEeHTaMU XapaKTEPOTBOPEHHS, 3aCO0aMU €MOLIIHOro abo
€CTETUYHOTO BILJIMBY, & TAaKOXX BaKJIMBUMU MapKepamMu CTUJIIO aB-
TOpa. [XHE BUKOPUCTaHHS CBITYUTH MPO MOBHO-CTUJIICTUYHY Maii-
CTEPHICTb MUTILIS Ta 3a6e3Ieyye rubiie po3KpPUTTS ilefiHOro 3Mic-
Ty i1 XyZ,0KHbOI LiHHOCTI TBOPY [1, €. 565].

Y npoueci aHani3dy cepiainy «lllepaok» 6yy10 BUSBIEHO HU3KY 00—
Pa3HUX 3aC006iB, gKi aKTUBHO (PYHKIIOHYIOTb Y PEIIiKax NepCcoHa-
KiB 1 BUKOHYIOTb Ba)KJIMBY POJIb Y (POPMYyBaHHi CTUJIICTUYHOI BU-
Pa3HOCTI, EMOLIMHOTO HAIIPYKEHHS Ta XapaKTepOJIOTiYHOI iHAUBI-
noyanizanii. Haii6isbil NOMMPEHOI0 Yy MOBJIEHHI I€PCOHAXIB
e mertadopa, mo ckuagae 38 % 3i BCix XyJLOXHIX 3aco6iB. MeTta-
(dopa — 1ie HeNpsIMe NEPEHECEHHs 3HAYEHHSI OJHOro 00'€KTa Ha
iHmMi 3a cxoxXicTio abo aHasorieo. ¥V cepiani metadopu 4acTo
BUKOPMCTOBYIOTbCSI [JIs1 NOCUJIEHHS! IHTEJEKTYyaJbHOro 3abapB-
JIEHHS [iaJIoTiB Ta CTBOPEHHS I[VIMOLWIOrO MiATEKCTy B MOBJIEHHI
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nepcoHaxis. He MeHII BaXJIUBY POJIb y MiIKPECJIE€HHI TOCTPOTHU
posymy lllepsioka Bigirpae rinep6oa, sika € Apyroo 3a YUCesbHiC-
TI0 i ctaHOBUTH 20 %. l'inep6osia — 1j€ HaBMUCHE NepeodibIIeHHS
NeBHUX BJIACTUBOCTEN abo Hil, siKe MiICUJII0E eKCIIPECUBHICTb
MOBJIEHHS. Y cepiasi rinep6osy niiKpecaoTh IpaMaTu3M CUTY-
auiil abo HaJ3BUYaliHi 31i0HOCTI TepcoHaxiB. IpoHis — 1e cTuic-
TAYHUM 3aCi0, 32 JONIOMOTOI0 SKOTO BUCJIOBJIIOETHCS IYMKA, IIPO-
TUJIEXXHA [0 MPSIMOro 3MiCTy cjiB. BOHa BUKOPUCTOBYETHCS, 1100
BUCMISITH, NIIKPECJUTH a0CYPIHICTb CUTYyallil a60 [M0Ka3aTu CTaB-
JIEHHSI MOBLS 10 TOfiil 4yu 0ci6. IpoHis € xapakTepHOI0 PUCOI0
OpUTAHCBKOI KyJIbTYPH i KJIIOYOBUM CTUJIiICTUMHUM 33COO0OM Y MOB-
snenHi llepsoka, Ta cTaHOBUTH 16 % y MOBJIEHH] TepCoOHaxiB. Ilep-
coHidikalis — 1e HaJiJIeHHSI HEeXXUBUX 00'€KTiB ab0 abCTPaKTHUX
MOHSTh BJIACTUBOCTSIMU >KMBUX IiCTOT. Y cepian 1ieil 3aci6 nopnae
€MOLITHOCTI Ta XyJ0>KHbOI [JIMOVHY, CTBOPIOIOYN TPUBOXKHY, iHOA]
TMHOTUYHY aTMocdepy, IPOTe BUKOPUCTOBYETLCS BXKE piAle Ta
cknagae 13 %. HalimeH NOmMpEeHMU € NOPiBHAHHSA (7 %), eniTe-
TH (4 %) Ta METOHIMIs (2 %), TPOTE BOHU BifirpaloTh HE MEHII BaXK-
JUBYy posib y (GOpPMyBaHHi 3arajpHOi aTMochepu Ta CTBOPEHHI
SICKPABOT'0 XapaKTEePHOro CTuJo. [TIOpiBHSIHHS HAa[AIOTh MOBJIEH-
HIO HAOYHOCTIi, [O3BOJISIIOYM IOPIBHATU HOBI, CKJIAJHiI CUTyalii
3 IPOCTUMU i 3HalloMuMHU obpa3amMu. EniteTu y cepiasni cipusiiors
CTBOPEHHIO €MOLMHO HAacH4Ye€HOI aTMocdepu Ta JeTraisauii
06pa3ziB. MeToHiMis — 3aMiHa OJHOTO MOHSTTS iHIIMM Ha OCHOBI
CYMIXHOCTI. YCi i 3aC00M CIyryIOTh HE JINIIE €JIEMEHTAMU CTU-
JIiCTUMHOTO 0(POPMJIEHHS, a 11 BAKJIMBUMMU CKJIQJJHUKAMU ITparma-
TAYHOI CTPYKTYPU MOBJIEHHS, 10 BifoOpakae coujiajbHi, iIHTeNIeK-
TyaJlbHi Ta €MOLiMiHi pUCU IIEPCOHAXIB.

Apanrarnisi € BOKJIMBUM MEPEKIafalbKUM IIPUAOMOM, IO BUKO-
PUCTOBYETBCS 1151 3a6€3M1€YEHHSs [TOBHOLIHHOTO CIIPUIHSTTS TE€K-
CTy peLMIliEHTaMU 3 IHIIOI KYJIbTYPHOI CIJIBHOTU. Y IE€pPEKIIaL0o-
3HABCTBI ii TPAKTYIOTh SIK poLiec TpaHchopMallii KyJIbTYyPHO 3yMOB-
JIEHUX, JIEKCMYHO YU CTUJIICTMYHO crHeyudpiyHUX €JIeMEeHTIB
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OpUTiHaJly TAKMM YMHOM, 1106 BOHU OyJIM 3PO3YMIIUMU Y TIPUNAHST-
HUMHU [1J151 HOCIIB MOBY I€PEKIIany.

Tkauyk T. I. cTBEpIKYye, 10 3 OIJISLAY HA MOBHI Ta KyJIbTYPHI PO3-
OI’KHOCTI MK OpUTiHaJIbHUM TEKCTOM i OTO MEePEKIALOM, a TAKOX
yepes3 notpedy iHTerpyBaTy BUXIIHUI MaTepian y HOBE MOBHE i
KyJIbTYpHE CepeJlloBUlle, ITi, Yac IMepeKsany BifnoyBalOThCsl MEBHI
TpaHcdOpMallil K y 3MiCTOBOMY, TaK i y ¢OpMaZbHOMY aCIIEKTax
TeKCTY [2, c. 136].

['0710BHOIO MeTOI agjamnTalii € 30€peKeHHSI KOMYHIKaTHMBHOI
(yHKILii BUCIIOBY, IOTO CTUJIICTUYHOTO €(EKTY, F'yMOpy ab0 iHIMX
IparMaTMYHUX O3HAK, 10 BM3HAYAIOTh MOrO BIJIUB HA ayJUTOPIIO.
Y npoueci nepeknany cepiany «lllepsok» yKpaiHCbKOIO MOBOIO
ajanranis Bifirpae Haa3BUYaHO BAKJIUBY POJIb, AJI)KE B OpPUTriHaIi
IIPUCYTHSI BEJIMKA KiJIbKICTh €JIEMEHTIB, BJIACTUBUX OPUTAHCBKil
KyJIbTYPIi: Bifj JUTSAYMX BIPLIMKIB i MONYJISIPHUX iMeH 0 cneuudiv-
HOTO I'yMOpY Ta ipoHii. IxHi#t 6yKBanbHMI IepeKaj, Mir 61 3HeI[iHY-
TH 3HAYEHHS PEIUIiKU ab0 3pobuTHy ii HE3PO3yMIJIOI IJIsl yKpaiH-
cbKoi ayguTopii. Tomy nepexnanadvi gy6soKy 3MyLIeHi OyJin IyKaTh
PiBHOLIiHHI 00pa3u, sKki 0 BUKJIMKaAM NOAiIOHI eMouii B rispgava.
SlckpaBum npuknangom aganrauii € perika llepsoka:

So, we go round the sun. If we went round the moon, or round and round
the garden like a teddy bear, it wouldn’t make any difference!

Y npomy ¢pparmeHTi BAKOPUCTAHO PSOOK 3 AHIJIICBKOI JUTSYO01
nicenbku Round and round the garden like a teddy bear, sixa € Bmi3-
HAaBaHOIO cepeJi OPUTAHCHKUX IJIs11a4iB, ajie a0COTIOTHO HE3PO3yMi-
JIOI0 6€3 BiATIOBiIHOrO KYyJIbTYPHOIO KOHTEKCTY IJIsl YKPaiHCBKOI
ayauTopil. Y nepeknazi Lo anaro3iio 3aMiHEHO Ha:

Hy nimaemo mu Haskono coryd. Ta xou 6u mu 1imanu HasKkol0 MICAUL
yu 6i2aru no cady, 4K Kypuama, Hinozo He 3miHurocs 6.

3aMiCTb OpPUTiHAJIBHOTO 00pa3y 3 BeMENUKOM IepeKsanad Bru-
KOpHUCTaB Oiblll 3HAOMUI YKPAiHChKOMY TJIsijlayeBi BapiaHT — 6i-
ratu no cagy, sik Kyp4ara. Taka TpaHcopmallisi o3Bosusa 36eper-
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T KapTiBJAMBUM TOH PEIIKY ¥ BOJHOYAC YHUKHYTU KOTHITUBHOTO
6ap’epy, SIKU1 Mir 61 BUHUKHYTH Yepe3 BiICYTHICTb 3HaHHS ITPO aH-
IJIiCBKUM BipmuK. Lle NMpuKiaz Tak 3BaHOI KyJbTYPHOI ajamTartiii,
KOJIY IIEPEKJIaZiayd 3MIHIOE HE JIMIIE JIEKCUYHE HATIOBHEHHS, a 1 camy
KyJIbTYPHY BiICHJIKY, 30€piralouu rpu 1jpOMy CTUJIICTUYHY Ta €MO-
LiliHY QYHKILiIO PEerIiKy.

Y pesysbTari IPOBENEHOr0 aHali3y BAAIOCS Kpalle YCBiTOMUTHU
0COOJIMBOCTI IepeKJIanly XyJ4o>KHbOIO ay/1ioBi3yaJbHOTO MaTepianty,
30KpeMa cepiaiiB, y SKMX BaXKJIMBAMU € HE JINIIE 3MiCTOBI aCIIEKTH,
a 1 eMOliiiHa, CTUJIICTUYHA Ta KyJbTYpHA HACUYEHICTh MOBJIEHHS
nepconaxis. Ciif, 3a3HaYNUTH, O IPOLEC aalTallii He € OOHO3HAY~
HUM i CyIIPOBOJIXYETHCSI HU3KOIO TPyHOLIiB. [lepekanayeBi HEO6-
XiJHO TJINOOKO PO3yMIiTH OOMIBi KyJbTypU — SIK OPUTiHAJIbHY, TaK
i UibOBY. BasKJIMBO JNOTPUMATUCS CTUIIICTUYHOI BiATIOBIIHOCTI Ta
KPEaTMBHOTIO MiAXO0y, O BUXOAUTDb 33 MEXi OyKBaJIbHOTO IEpe-
Kjagy i norpebye nepeksiafanpKoi iHTyilii Ta YyTJMBOCTI 0 KyJIb-
TYPHOT'O KOHTEKCTY.
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Anacmacisa Banabaw
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

OCOBJIMBOCTI ITEPENABAHHSA ABTOPCBbKUX
HOBOTBOPIB Y IIEPEKJIAII
POMAHIB K. POYJITHT' YKPATHCHKOIO MOBOIO

Y cmammi poszasHymo memodu adanmauii aemopcvkoi mosu Jocoan
Poyaine ykpaincvkot. 30ilicHeHo KoumnapamusHull aHalis mexcmis opuei-
HALY Mma nepexaady.

Kntouoei cnoea: adanmauis, nepexaad, diarexm, ykpaincoki ppaseono-
213U, CreHe, 36ePManHi.

The article examines the methods of adapting Joan Rowling’s author’s
language into Ukrainian. A comparative analysis of the original and trans-
lated texts is carried out.

Key words: adaptation, translation, dialect, Ukrainian phraseology, slang,
address.

JI>xoaH PoyJliHr, 3aBAsSKY KpeaTUBHIN CTpaTerii, CTBOpUjia Marii-
HUN CBIT, Yy SIKOMY PO3BMBAIOTbCS MO KHIKOK «['appi IloTTep».
dikcyeMO 4MCII€HHI JiIHTBOKPEATUBHI €JIEMEHTH: HEOJIOTi3MU, OKa-
3ioHai3MU, repedopmMaTyBaHHS Y>KATUX JIEKCEM, HU3KA SIKUX € 1~
TOMO QHIJIIICPKMMU. B KOHTEKCTi HAlIOTO LOCJIIIKEHHSI MU IIPOa-
HaJslizyeMo, SKMMHU 3aC006aMu YKpaiHCbKOI MOBU Iepeksianay Bikrop
Mopo3soB nepegas 1i HOBOTBOpU. [IpocTexXUMO, 4 BAAIOCS OMY
aJanTyBaTU TEKCT TaKUM YMHOM, 1100 306epircst 3MicT, He 3a3Haja
3MiH (popMa 11 CeMaHTHMKA HOBOCTBOPEHUX OJUHULIb.

O. llInTmok akTyasidyBaja OUCKYCil0 HABKOJIO TEMU yKpaiHi3alil
MoBH JlicHuKa Py6eyca l'erpiga. B opuriHasi NMCbMEHHHULSI HAO I~
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Ja roro gianektoM micuesocti Bect Kautpi [9]. B. Mopo3oB 3a3Ha-
yae, 110 YOJIOBIK FOBOPUTH «CYMIIIIIIO IIOTJIAaHACHKO-ipIaHChKOI
MoBU» [1]. [lepeksaad TakoX IIParHyB afalTyBaT MOBJIEHHS 3a-
BJISIKM TTO€/IHAHHIO HU3KY TOBOPIB [1].

[Ipocrexxyemo, mo y MoBjieHHi l'erpiza gomiHye rynyabCbKUi
rOBip, I0YaCTU BOJIMHCBKUM, & TAKOX 3MEHILIEHO-TIECTJIMBI CJIOBA,
pycusmMu Ta ppaseosiorismu.

yyyavcvkull dianrexm:

1) [u3amicms a]: «KaxyTs, BiH cTpiBcH y HopHOMYy JIici 3 Bammipa-
MM, @ TOJli MaB IPHUKPY HPHUTOAY 3 SIKOIOCh BilbMOIO, — i BIiNTOA]
reTb 3MiHHBCHY [7, C. 36];

2) [u 3amicms i]: «I JlokapToBH CcKa3as, 1[0 TOOi BOHO Hi J10 4Oro’;
“BOHa 6 He BiIMOBUJIACH BiJl 3HUMKH 3..» [8, C. 62];

3) [nom’axweni wunasaui]: «5I cu BubGavero, — nouenku n1o1as 'e-
rpig Ha Byxo l'appi...» [7, c. 134];

4) [e 3amicmy a]: «mekyro, Pone» [7, c. 134];

5) [ducnanamanisayis npuzonaocrux [y’], [c'], [m'] y kinui croea
ma nepeod 20n0cHUMU]: «SIKIIO XTOCh 3HaX0AHT» [7, C. 134].
Boauncvkull 206ip: [BapiaHTH 4acTKH cda]: «5 cu Tpoxm HoOro

NPHUTOBK...» [7, C. 134].

[IpocTesxxyemMo 3an03UY€HHS 3 MOJIbCbKOI MOBU CJIOBO «(auHo»,
sKe HanOiyibll omypeHo Ha [ynysnbiyHi: «Bebo ¢aiiHo, nane» [7,
c. 8]. A Takox ¢ppaseonozizmu «A Tak TH 604ai He MaTHMell KJIO-
noty» [8, c. 62], pycusmu: «He!» [8, c. 62] Ta 3meHweHo-necmausux
CJi8: «...BiH 1€ AUTHHKA...» [7, C. 125]. PikcyeMo BXXMBaHHS PO3MOB-
HUX JIAWIMBUX CJIiB: «TaKe KJIsATe Mmicue» [8, c. 29]; «TH HOEHHUKY
masuiil.» [7, c. 125]; «I BapHsiKaB» [7, c. 62].

Bcio ykpaiHi3oBaHy JIeKCHKy, SIKy MU 3adikcyBajau y TBOpax
«lappi IloTtTep i dpinocodcpkuil kaMinb» Ta «I'appi [lorTep i TaemHa
KiMHaTa», MO>KHA MOMIIJIUTH Ha YOTUPU TeMaTU4Hi rpynu: ppaseoso-
Ti3MU; CJIEHT; 3B€PTAaHHS; JIallKa, HETATUBHI 3B€PTaHHS, [IPi3BUCHKaA.

dpazeosorizamu. B opurinai 3me6inbuioro Hemae ¢ppaszeosnoriz-

MiB, Ha BiIMIHY BiJl YKpaiHCbKOro nepekinany. Ilpumyckaemo, mo
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NepeKIafay BUPIlUB BUKOPHMCTOBYBATU MUTOMI YKPAIHCHKi BUpa3u

3a7711 3a6e3rnedyedHs JKUBUX JiajlorTiB.

e «.inonepenunu, mo6 s TpMMaB SI3MK 3a 3yoamm» [8, c. 130].
“..and warned me to keep my mouth shut” [4, c. 180]. B ykpain-
CBKOMY BapiaHTi (ppa3eoJsiori3am BKMBAETHCS OL/IbII M'SIKO Ta M€~
TaOpPUYHO. AHIJIICHKUM BUpa3 OYKBaJIbHO MEPEKIIAIA€ThCS SIK
«I00 TPUMATH MiH POT 3aKPHTHH», 1[0 3ByYUThb pisko. O6uABa
3HA4YE€HHS BKA3YIOTh Ha [Ii0, 2 caMe MoBYaTu. OTXKe, CTUJIICTUYHO
BMPA3 NIEPEJAETHCS 3 HE3HAYHOIO 3MiHOIO KOHOTALl (3 HeraTus-
HOI Ha HEUTpPAaJIbHY).

e «He mxa# cBOro Hoca g0 4y>koro mpocal» [7, c. 81]. “And it’s
really none of your business,” [5, c. 115]. B ykpaiHcbkomy Bapi-
aHTi y (ppas3eosori3ami 3 pUMOBaHAM 3BOPOTOM IOMiYaeMO €MO-
LjiliHe OOypeHHsI Ta BKa3iBKy. BojgHouac, B aHIJIACHKIN ifiomi He
(ikCyeMO Takoi )X CEMAHTUKU. YKPAiHCBKMI BapiaHT € Oijbll
€KCIIPECHUBHUM, JOLA€ PO3MOBHOIO CEHCY, IIPOTE BTPAYAETHCS
HEHNTpaJsibHa KOHOTALlisl OPUTiHAJIILHOTO 3a1yMYy.

e «..a TH 3BaJIMBCA Ha Hamy rosoBy!» [7, c. 27]. “..and we got
landed with you!” [5, c. 44]. B ykpaincbkomy BapiaHTi ¢ppaseosio-
ri3m 3By4YUTb IpyoOlIle, 3 arpeCUBHUM BiITIHKOM, MiAIKPECIIOETHCS
HEOUiKyBaHy Ta HebaxkaHy nosBy ['appi B poguHi [lypcinis. B ne-
peKyazi BUpa3 eKCIpeCUBHIMNI Ta MeTadOpPUYHIlINi, [TpoCcTe-
KY€eTbCS MiJKPECIEHICTh TAraps. B opurinani ¢ikcyemo akueHT
JiilIe Ha BiT4yTTi He6aXXKaHOCTI MOSIBY XJIOMYMKA B POIYHI.
Caenr. Jlo uiei rpynu BKJIOYaeMO CTajli po3MOBHI Bupasu. [lepe-

KJIaJjady He ob6upae OyKBajbHi €KBIBaJIEHTH AaHIVIIMCBKUX iflioMm,

a BpaxoBye€ KyJIbTYPi BiATIHKY Ta crienndiKy yKpaiHCbKOI MOBU.

o «lllo, IloTTep, 3akaidysan?» [8, c. 33]. “Bet you loved that, didn't
you, Potter?” [4, c. 50]. B ykpaiHcbkoMy BapiaHTi gikcyemo cTu-
JIICTUYHO aaliTOBaHy CJIEHTOBY JIEKCEMY «3aKaldysas». B. Mo-
PO30B Ipar"HyB HAZaTHU MOBJIEHHIO JIpako MOJIOAIKHOIO, NpU-
POAHOTrO Ta MeHII (OPMasILHOTO 3By4aHHs. B opurinasi npocre-
JKYEMO CapKaCTUYHMUI Ta ipOHIYHMUM MiATOH BUpasy. OTxKe, X04
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nepexsuazad TpaHcopMyBaB Oy OBY JIEKCEMU, IPOTE 36eperya-

cs atMocdepa, KOHOTalisl Ta ipOHIYHMI CEHC OPUTiHAJIBHOI

CLIEHMU.

e «—AHY IUTD! — rapkHyB a51bK0 BepHOH...» [7, . 19]. “SILENCEY’
yelled Uncle Vernon..” [5, c. 32]. [IpocTexyemo, 10 BUpa3 nepe-
JAHUI BUTYKOM 3 HaKa30Bo0 (opmoio. YacTka «aHy» BUCTYyIIA€e
MiICUIIOBAJIBHOK. 3aMiCTh BXMBAaHHS MOXJIMBOTO BapiaHTa
«TUlIa» BimOysacs 3aMiHa 4aCTMH MOBU. B riepeksajii Bupas 3By~
YUTb €KCIIPECUBHIllle, Ma€ THIBHUI IiITOH, B OpPUTiHAJIi CJI0BO
(dopMmasbHille, 6€3 104aTKOBOTO €EMOLIHOTO 3a0apBJI€HHS.
3BepraHH4. [lepexknanayd 3aMiHUB aHIJIINACBKY CTPYKTYpY “Ladies

and gentlemen” Ha TuTOMe yKpaiHCbKe 3BepTaHHs «IlaHi Ta maHo-

Be!», [0 HaKMOiNbII NOWMpPEHe Ha 3axohi YKpainu. IIpocrexyemo

30epe>xeHHs] (PYHKIiOHaJbHOTO 3HAY€HHS, BiOOpaXkeHHsI yKpaiH-

CBKOTO COLIIOKYJIbTYPHOTO acmekTy. [Ipore BigOyBaeTbCsl €TUMOJIO-

riyHa 3miHa.

Jla#ikH, HETaTHMBHi 3Be€pPTaHHs, Npi3BHCbKaA. B. MOp030B nepe-
KJIaJ|aB MPi3BUChKA Ta HACMILIJIBI BUpa3y 3 MEHII HEraTUBHUM Bifi-
TIHKOM, aHIX B OpUriHai.
¢ «Ilorrep-KommoTTep» [2, c. 156] — “Oh Potter, you rotter” [4,

c. 152]. CnoBo rotter mepeknafaeThCs K «axpany, o Mae 06-

pasnuBe, IVIy3/IMBE€ 3HA4Y€HHS. B opuriHasi IpoCTexXyemo rpy

CJIiB Ta MAJIO3BYYHICTb pUMHU. B riepeksazi € Ti X posBu, poTe

BTpavyaeThCs NepBUHHUI ceHC (ppa3u. CI0BO «KOMIIOTTEP» — 1ie

IIBOCKJIAJIOBUM HEOJIOTi3M [KOMIIOT+IIOTTEP| i3 >KapTiBJIMBUAM

3HAYEHHSIM. B yKpaiHCBbKill MOBi HEMae NPSIMOTO BiAIOBiAHMKA

cJloBa rotter, sikuii 6u pumyBsascs 3 [Tommep. Tox nepexnagad
0oburpae MJISIX 3BYKOBOI I'pu. B yKpaiHCbKOMY BapiaHTi IPOCTEXY-
€MO BUCOKUI PiBEHB JIIHTBOKPEATUBHOCTI, POHETUYHY I'PY Ta 10~

IaBaHHS rymopy. [Ipore BTpayaeTbCsl CEHC ipOHIYHOI HACMILIKY,

110 [TOM'SIKLIIy€ OPUTiHATILHUM 3aAyM.

o «I'peitnaskep-Bpyaxpoecekoro» [2, c. 168] — “Granger Mud-
blood” [4, c. 166]. Mudblood — o6pa3nuBa JyieKcema; JIIOANHA,
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y 5IKOi 6aThbKU He € yakjJyHaMU. [IpoCcTeXyeMo BUPKEHY Hera-
TUBHY KOHOTAlJil0, pacM3M Ta TUCKpUMiHaLi0. Bupas po3mesxxo-
BY€ETHCS JBOMA YaCTUHAMU. B nnepeksani 36epiraeTbcsi CEHC, aje
BIIPOBAJIKYEThCS iHIIAa MOBHA KOHCTPYKLis (+ cydiKC -CbK), 110
HaJlae 3Ha4E€HHIO NPi3BUILENONiI0HOTO BUTJISIAY, SIPJIUKA Y BUTJISI-
Ii rpi3BuchKa. s 3MiHa MOM’sIKIIlye HEraTUBHY KOHOTAILil0, PO~
6J15141 BUpa3 CXOXMM Ha 3HyLAJIbHE MIPi3BUCHKO, a HE BiIKPUTY
00pasy.

«llItoBxnyB noprpet I'magkoi Iani i1 nosi3 y otsip» [7, ¢. 81]. “He
pushed open the portrait of the Fat Lady and climbed through
the hole” [5, c. 115]. Fat lady nepeknafaeTbCs SIK «TOBCTA IaHi»,
110 € YyTJIMBOIO JIEKCUKOI0. XO4Ya aBTOpPKa He BKJIaJiajia y BUpas3
HEraTMBHOI KOHOTAllii, IPOTe BiH 3By4WUTb Pi3KO, fat akLeHTye
yBary Ha Tij1o6y/10Bi IepCOHaXXKU. B. MOp030B BUKOPUCTAB 6iJiblIl
HENTpaJIbHUM Ta YYTJIMBUI TEPMiH, a caMe «IJ1ajKka». B ykpain-
CbKOMY BapiaHTi MOM'SIKIIY€TbCSI HETaTUBHUI BiITIHOK BUPA3y.
B. Mopo30B Bhaso aganTyBaB PEIUIKU [IEPCOHAXIB, NOAI0YU

YKPaiHCbKUX MOBHUX KOHCTPYKUiNA. TEKCT 3By4UThb IPUPOJHO, HAUE
HalMCaHUM YKPAIHCBKOI MOBOW. [lepekinamay BOano IO€OHAB
roBip, Tymop, (GosbKIOPHI pucH, Pppas3eosoriyHi BUpasy, a TaKoX
rpy ciiB. TakuM 4YMHOM IEPEKIIA]] € YHIKaJIbHUM, BOJHOYAC 36€epira-
€TbCSI CEHC, SIKU OYB 3aKJIa/IEeHUI B OPUTiHAJI.

1.
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JIidia Bapanoecvka
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

TTOPIBHSIJIbHUM AHAJTIB
JIEKCKO-CEMAHTHUYHOI I'PYTIV « MEBJII»
B CYUACHIV YKPAIHCBKIM TA ITOJIbCBKIN MOBAX

Jlexcuko-cemanmuuna 2pyna «Mebai» nompebye demanvHozo docai-
0jceHHA Yy 3icmasHoMy achexmi 3 Memoio useleHHA HOMIHAMuUeHUX Mode-
Jetl, 3aco6is cemarnmuunot ma carosomsiprot depusauii. ¥ docaidsicenui 6yau
sUOKpeMNeH] Ha36U MebAi8 Y CyuacHill YyKpaiHChKill ma noabcwvkill Mo8ax,
NPOaHANi308aHe IX 3HAUEHHA ma ocobausocmi GYHKUIOHYBAHHA, CniBsioHO-
WeHHs 8 00panill nidepyni ma emumonozis.

Birvwicms ykpaincbKux Hase Mebais mae cemanHmuuHull exeisasenm
Yy NOAbCHKIN M0681 ma cninvHe noxoddceHHs. ¥V ckaadi aK noavcvkoi, max
1 yKpaincvkol memamuuHnol aeKcuku nepesaicanms mepmiHu Ha NOSHA-
YeHHA Meblesux 6upobis, 3ano3uUeHi 20/I08HUM HYUHOM 3 €6PONeUCLKUX
Mmoe.

Kntouoei croea: nexcuko-cemMaHmudHa 2pyna, med, cemu, yKpaincoka
M08, NOAbCHKA MOBA.

The lexical-semantic group “Furniture” requires detailed research in a
comparative aspect in order to identify nominative models, means of seman-
tic and word-formation derivation. The study identified the names of furni-
ture in modern Ukrainian and Polish languages, analysed their meaning and
features of functioning, correlation in the selected subgroup and etymology.

Most Ukrainian names of furniture have a semantic equivalent in Polish
and a common origin. In both Polish and Ukrainian thematic vocabulary,
terms for furniture products predominate and are borrowed mainly from
European languages.

Key words: lexical-semantic group, furniture, semi, Ukrainian language,
Polish language.
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Jlioisi BapaHoscbka. [MopiBHSNbHWIA aHari3 nekcuko-ceMaHTUYHoI rpynu «Me6niy...

Cepepnosule, y IKOMYy iCHy€ JIIOIMHA, IIMPOKO BiIOOPAKAETHCS
B JIEKCUYHIN CUCTEMI MOBH, 30Kpe€Ma Yy JIEKCULI], 1[I0 CTOCYETHCS Me-
6J1iB B YKpaiHCBKill Ta MOJIbCbKINI MOBax. JIEKCUKO-CEMaHTUYHI Ta
TEMATWUYHI IPYIIM BUKJIMKAIOTh CTAJIMI IHTEPEC Y Cyd4aCHUX JIIHIBiC-
TUYHUX JOCIiIPKEHHSX. JIekcuko-cemanTnyHa rpyna (JICT) «Me6mi»
HaJIEXXUTh 1O LIMPOKOBXKMBAHOI ¥ XapaKTEPU3YETbCS BiJHOCHOIO
IrHaMiYHiCTIO. CJIOBHMK YKPAiHCbKOI MOBM [1a€ TaKe BU3HAYEHHS
LIbOTO TIOHATTS: «Meb6J1i — npegMeTy 06CTaHOBKM KBapTUPH, KiMHA-
Th i T. iH» [CYM, T. 4, c. 661]. MeTa gociimKkeHHs — BUOKPEMUTHU Ta
nopiBHATU Jiekcemu 3 JICT' «Me6i» y MosbChbKill Ta YKpaiHCBKil
MOBAX.

Y cnoBHMKaX, iHTEPHET-3aC00ax Ta Ha CIeliajli3oBaHMX calTax
BIAJIOCS 3HAUTU 26 JIeKCeEM — Ha3B Me0JIiB, IKi HalvyacTile BUKO-
PUCTOBYIOTBCS Y IOBCSIKIEHHOMY ITOOYTOBOMY XUTTi. Taki cyioBa 5K
6ypem, kadinem, komod, 2apdepod, 2apHimyp, cmin, JEMOHCTPYIOTb
HallapOBYBaHHS JIEKCMYHUX 3Ha4y€Hb, ajie MpeJMeTOM Liiei cTaTTi
OynyThb sne gekcemu 3 JICT «Meb6ii». Takok He pO3rIIAaTUMEMO
IeMiHyTUBY, HAIPUKJIA]: TyMOOUKa, IIOJIMYKA i T.II.

CnoBHUK ykpaiHcbKoi MOBHU B 11 Tomax [5] nojae Taki BUBHaYeH-
Hs iekceM 3 JICT «Me6si» (mopsig HaBeneHe BusHadeHHs 3 WSIP [1]):

Bygem ykp. ‘mada nms 36epiraHHg 1OCyAy, CTOJIOBOI 6inn3Hw,
3aKyCoOK, Harois’; noJi. bufet ‘mebel w formie diugiego kredensu z
blatem wykorzystywanym do ustawiania lub przyrzadzania na nim
jedzenia’ Big ¢p. buffet.

Biopo ykp. ‘pif MICbMOBOTO CTOJIA 3 BUCYBHOIO KPULIKOIO i IIyX-
JIiaMu [171s TIanepiB; KOHTOPKA'; oJ1. biurko ‘mebel, na ktory sktada
sie blat z szafka i szufladami, stuzacy do pisania lub pracy przy
komputerze’ Big dp. bureau.

Biwanka ykp. ‘mosnyka abo CTOSIK 3 KiJoyKamu ab0 raykamu,
a TaKO>K OKPEMMH radok Jj1s1 BillaHHS 0Ty, KalleJItoXiB TOLO'; MOJI.
wieszak ‘przytwierdzony do $ciany hak lub element zaopatrzony w
haki badz drazki, stuzagcy do wieszania na nim ubran lub recznikow’
Bif rpac. vésati.
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Juean yKp. ‘pif, BEIMKUX M'SIKUX MeOJIiB JJ1s1 CUJIiHHS i JIeXKaHHS
noJ. sofa, kanapa ‘wygodny, wyscielany mebel z oparciem, na
ktorym moze siedzie¢ kilka osOb’ 3a mocepepHuinrBom ¢p. sofa
3 Typ. sof(f)a.

Emadcepka ykp. ‘BUp, MeOJIiB y BUIJISALI KiJIBKOX, PO3MillleHUX
OJlHa Haj, pyroo, MoJidlib Ha CTOSKax; Mojl. regal ‘mebel, ktory
stanowig potaczone po bokach potki, na ktorych stawia sig
przedmioty’ Big HiMm. Regal.

Kanana ykp. ‘Te came, 1110 AUBaH’; 0J1. kanapa, wersalka ‘wygodny,
wyScietany mebel z oparciem, na ktorym moze siedzie¢ kilka osob’
Big ¢p. canapé.

Komod ykp. ‘HeBucoka mada 3 BUCyBHUMU HIYXJIsIIAMU, Jie 30epi-
ralotb 6inn3Hy TOWO’; moJ. Romoda ‘Sredniej wielkoSci mebel z
drzwiami lub szufladami, stuzacy do przechowywania drobnych
przedmiotow’ Bif ¢dp. commode.

Koncoab yKp. ‘KOJIOHKOBA NepecyBHa MificTaBKa [JjIsl CTaTyeToK,
KBIiTiB i T. iH. ’; mos. konsola ‘ozdobny waski stolik, stuzacy do
umieszczania na nim dekoracyjnych drobiazgow’ Big ¢p. console.

Kywemxka ykp. ‘HEBEJIMYKAN AUBAH 3 Y3TOJIIB'SIM, ajie 6€3 CIIMHKK';
noJ1. kuszetka ‘niewielkich rozmiarow wygodny, wyScietany mebel,
na ktorym mozna siedzie¢ lub leze¢’ Bin ¢p. couchette.

Jlidcko yKp. ‘IpU3HaveHa Jj1sl JIeXKaHHS Me6JIs y BULJISLi paMU Ha
HDKKax 3 IBOMa CIIMHKaMU, Ha Ky KJIaQyTb MaTpall i IOCTijIb’; MOJL.
tozko ‘mebel stuzacy do tego, zeby nanimlezecispaclub odpoczywac’
Bizm mpac. loZe.

[Toauus ykp. ‘mouka abo Kijbka JIOMIOK, sIKi 3aKpilyieHi TOpU30H-
TaJIbHO Ha CTiHi a60 B madi i BUKOPUCTOBYIOTLCS 111 30€piraHHs
1ocyzy, IPOAYKTIB XapuyyBaHHS, OOATYy, KHUT i T. iH.; moJ. potka
‘deska lub plyta przymocowana poziomo do $ciany lub wewnatrz
mebla czy urzadzenia, na ktorej ktadzie si¢ przedmioty’ Bix npac.
polska.

[Ty} ykp. ‘HU3bKMI TabypeT’; noj. puf ‘miekki, niski taboret obity
w catosci tkaning lub skorg’ Big ¢p. pouf.
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Cexkpemep yKp. ‘pifi NMCbMOBOTO CTOJIA 260 madu 3 BiAKUIHOIO
ab0 BMCYBHOIO JIOIIKOIO JJISl MUCaHHS, 3 WyXJsgaMu 1 NOJALSIMU
17151 30epiraHHs narnepis, KHMXKOK'; T0JL. sekretarzyk ‘biurko z blatem
do pisania oraz nadstawkg z szufladami’ Big, ¢p. secrétaire.

Cepeanm yKp. ‘HU3bKUI O6ydeT 1151 30epiraHHs 1ocyay i CToJ10-
BOi 0inu3HK’; oJ1. serwantka ‘oszklona szafka do przechowywania
porcelany lub innych dekoracyjnych drobiazgow’ Bim ¢p. servante.

Coda ykp. ‘MSIKMI MMAPOKMN JUBAaH 3 IOPYYHSIMMU i HU3b-
KOIO CIIMHKOIO'; 1oJ1. sofa ‘wygodny, wyScielany mebel z oparciem,
na ktorym moze siedziec¢ kilka osob’ 3a nocepegnunTBom Ppp. sofa 3
Typ. sof(f)a.

Cmeanaxc ykp. ‘psf TMOJML, PO3TAIIOBAaHMX OFHA HAJ, OJHOIO
i mpu3HavYeHux AJ1s1 PO3KJIAIaHHSl YOro-HebyAp'; noi. stelaz, regat
‘stojak stuzacy do ustawiania na nim jakich$ obiektow (ksiazek, nut,
obrazow) lub towarow sklepowych'’ Bin HiMm. Stellage.

Cmix (KOHCOJIBHUI, O6iAHIN, MMCbMOBUM, KYPHaJIbHUI) YKP. ‘BU]L
MeO6JIiB Y BUIJISLi TOPU3OHTAJIBHO YKPIMJIEHOI HA HDKKaxX MMPOKO]
nowky (iHofi 3 AmuKaMy, TYMOOYKaMM), Ha SIKMX PO3MIIIYIOTh pi3Hi
npeameTy’; nos. stot (konsolowy, jadalny, biurko, stolik kawowy)
‘mebel, na ktory sktada si¢ blat oparty na nodze lub nogach’ Bin
npaci. stols.

Cmizneud ykp. ‘BUi Me6JIiB y BUTJISZII KOPOTKOI JIaBU, IEPEBASKHO
i3 CIIMHKOW0, OJII CUIIHHS OnHiei moguHW’; 1moj. krzesto ‘mebel z
oparciem i siedzeniem wspartym zwykle na czterech nogach, na
ktorym moze siedzie¢ jedna osoba’ Biz npaci. kréslo.

Tabypem ykp. ‘CTijien}b 6€3 CIMHKU 3 KBaJpPaTHUM ab0 KPyIIuM
TBEPAUM CUIIHHSIM'; I0JL. taboret, stotek ‘mebel bez oparcia stojacy
na nodze lub nogach, na ktérym moze siedzie¢ jedna osoba’ Biz, ¢p.
tabouret.

Tanuax ykp. ‘BUJ JIDKKA 3 TOIIOK 6€3 CIIMHOK ; T0J1. tapczan ‘mebel
stuzacy do spania, sktadajacy sie z materaca przymocowanego do
konstrukcji, wewnatrz ktorej przechowuje sie posciel Biz ykp. Tan-
YaH (DOCJiIHUKY €TUMOJIOTI MPUITyCKAIOTh MOTr0 TIOPKCHKE MOXO-
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IPKEHHS: Bif, TIOPK. tapan ‘mifBuILEeHHs, TPOH, Jie TIOpPK. taplan
‘mificTaBKa Ha TPHOX HIXKKAX ).

Taxma, omomaHa yKp. ‘MIAPOKUI HU3BKUKM VBaH 0€3 CIMHKU;
nos. otomana niska kanapa o miekkim siedzeniu, majaca po bokach
walki zamiast poreczy’ Big ¢p. ottomane Bif ¢p. ottomane (Bif
BJj1acHOi Ha3Bu Ottoman ‘TypoK)).

Tpromo yKp. ‘BUCOKe CToOslde I3epKasno’; noi. toaletka ‘stolik z
szufladkami i lustrem, przy ktorym mozna si¢ malowac i czesa¢’ Bix
dp. trummo.

Tym6a (mim TeseBi3op, MPUIIKKOBA, B3YyTTEBA) YKp. ‘HEBeJMKa
madxka AJ1s1 pisBHOMaHITHOrO BUKOpUCTaHHS ; oJ1. szafka (RTV, stolik
nocny, na buty) ‘niewielki mebel z drzwiczkami zawierajacy
wewnatrz potki, stuzacy do przechowywania ubran, przedmiotow
codziennego uzytku’ Big Him. Schaff.

Gomenw yKp. ‘pi3BHOBUJ, LIMPOKOTO, IEPEBAKHO M'SIKOTO CTiJIbL,
3 OWJIBLSIMM Ta 3PYYHOIO CIIMHKOIO; Kpicno' (miasn.); mos. fotel
‘wygodny, wyscietany mebel z oparciem przeznaczony do siedzenia’
Big Pp. fauteuil.

laga ykp. ‘pin BeIUMKUX MEOJIB, O MAIOTh (POPMY BHUCOKOTO
AIMKa 3 IBEpUSITaMU i CIIyKaTh [Ji 30epiraHHsl ofsAry, GiM3HHU,
KHIDKOK, TIOCyny Tomo’; ol szafa ‘duzy mebel z drzwiami stuzacy
do przechowywania roznych przedmiotow’ Big Him. Schaff.

[Mugonvep ykp. ‘wada g 36epiraHHs OiM3HU, OOATY i T. iH;
noJ. szyfoniera ‘waska komoda z szufladami na bielizne¢ i drobiazgi’
Big ¢p. chiffoiere.

Jlekcema kpedenc / kredens ‘Oydet nins nocyny y CYM nosnaue-
Ha SIK 3aCTapisna, a omomanka / otomanka ‘MUPOKUA M'IKUI TUBaH 3
MOJIyIIKaMU 3aMiCTh CITMHKY i 3 BaJIMKaM1 Ha KpasiX' SIK PiiKOBKMBa-
He, TOMy He OyJd BKJIIOYEHi A0 mepesiky. OCKiJIbKM CJIOBHUK He
NI0JIa€ CJIOBOCIIOJy4€Hb, HE 3HAXOJMMO B HbOMY Mebesa cminka /
mebloscianka Ta myasemuutli cmin / toaletka, stot toaletowy.

[apdepob / garderoba panilie BXUBanOCS Yy MOJIbCHKi MOBi Ie-
PEBAXKHO SIK HalMEHYBaHHSI [IPUMIIIeHHS 1J1s51 30epiraHHs Ofsry Ta
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akcecyapis, TOMy cepep, iHux 1oro 3HadeHb y WSJP 1ioro Hemae.
Ha 1eif MOMEHT JiekceMa rapziepo6 BiZIIOBila€ CEMAaHTUYHO YKpa-
{HCBKIH i BXMBAETHCS 1K CUHOHIM 10 madu-kyrme. Jlekcema 6ankem-
Ka ‘OCJIIHYMK BUTATHYTOI GOpMU 6€3 CITMHKU 3 M'SIKUM CUJIIHHSIM' He
Mae y MOJIbChKiil MOBI OJIHOCJIIBHOTO CEMAaHTUYHOT'O €KBiBaJIEHTA.

IlikaBa nudepeHniianis cioBa dusar ‘kaHamna' (Typ. 3 repc. divan),
SKe Yy MOJIbCbKifl MOBi O3Ha4Ya€ KUJNUM 3 CEMAaHTMKOIO ‘KiMHATa, 3a-
CTeJIeHa MONYIIKAMU 711 CUJIiHHS; TOBCTA TKAaHMHA, SIKY CTEJISITh Ha
nigyory pjasi Kom@poprty Ta Aekopy. Takum 4YMHOM B 0OHIBOX
CJIOB'STHCBKMX MOBax Jiekcema ousaH — dywan npu poHeTUYHil no-
Ii6HOCTI Mae pi3Hy CEMaHTUKY, IOIpPYU CIIJIbHY CEMY «MicCIie IJIst
CUTIHHSI».

Y mexax giei JICT oguHuLi pO3pi3HAIOTHCS 3a NPU3HAYEHHSM,
dopmoro Ta po3mipom. [lepeBakHO yKpaiHCbKi Ha3BU Me6JIiB MAIOTh
CEMAHTWMYHUI €KBiBaJIEHT Yy MOJIbCHKi MOBIi, HAlIpUKIA, KOMOO /
komoda 3Ha4eHHS SIKMX 30iraloThbCsl CEMAaMU «ITPU3HAYEHHS» i «pO3-
Mip», copa / sofa, cemamn «popma» Ta «IIPU3HAYEHHS. 3arajiom
HapaxoBaHO 8 JIeKCeM, sKi 36iraloTbCs IBOMa CEMaMHU, 3 HUX 6 cema-
MU «popma» Ta «IpusHadyeHHs». Haitbinbime (15 nexkcem) ceper,
[IpOaHasli30BaHUX MAIOTh CIIIbHY CEMY «IIPU3HAYEHHSI».

Y 71€eKCUKOHI 060X MOB CcepeJi Ha3B Me0JIiB 3yCTPi4alOThCsS CUHO-
HiMU: dusan — Kauana, coda, maxma, 6ydem i cepsanm, xpicao i
omens, kanapa i sofa, bufet i kredens, taboret i stotek. [1y1s1 1osbCbKOI
Me61eBOi TEPMIHOJIOTI xapaKTepHa HasIBHICTb Je€MiHyTUBIB: biurko,
sekretarzyk, stotek, szafka, ane 3ycTpitu ix MOXHa i cepep, yKpaiH-
CbKMX TEPMiHiB, Halpukiagd, mymoa — mymoouka.

Y JICT «Me6i» B yKpaiHCBKill Ta IOJIbChKi¥ MOBaX MPOCJIiIKOBY-
I0ThCS CIIiJIbHI TeHAEHIii Ta 3aKOHOMIpHOCTI. [lepeBa’kHa 4acTUHA
Me0JIEBOI JIEKCUKU BUSIBIISIE iHIIOMOBHE NOXOIKeHHs. Ceper Ha3B
Me6miB 19 nexkcem (73 % 3 DOCTiIKyBaHUX) CKJIALAlOThb Ha3BU 3i
CIJIBHOIO €THMMOJIOTiel0, Hanpukiag: 6ypem / bufet, kanana /
kanapa, nyd / puf, wada / szafa Tomo. BigmiHHOCTI criocrepira-
I0TbCS JIMLIE Y JeKcemax ousan / sofa, kanapa, emadxcepka / regat,
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cmineud / krzesto, mpromo / toaletka, mymoéa / szafka y 3B's13Ky 3 3a-
MO3WYEHHSIM 3 Pi3HUX MOB.

Y me6€eBiil JIeKCULll B pe3yJbTaTi 3all03MYEHHS BiiOyBaeTbCs
3aMiHa IMTOMOTIO CKJIaJIEHOTO HallMEHYBaHHS [IPOCTUM iHIIOMOB-
HUM. Tak, HaNpUKJIaZ, ONMCOBE HAMMEHYBAHHS NUCbMOBUU CMIL
3 NOMAeMHUM 8i00ileHHAM 3aMiHEHO 3alo3MYeHHM OJIHOCIIiB-
HUM cekpemep ($p. secrétaire) — Buj NUCbMOBOTO 6i0po, mada
3 BiIKMJHOIO JOLIKOIO [JI MMCAHHS; 3aMiCTh OIMCOBOTO 3BOPOTY
HEBUCOKA Wwada 3 6UCYSHUMU WYXAA0AMU BUKOPUCTOBYIOTh CJIOBO
Komo0 (ppaHL. commode) — HEBUCOKA ada 3 BUCYBHUMMU LIyXJIsi-
Iamu, Je 36epiraioTs 6inu3Hy tomo [3, c. 135]. OTxe, nepeBakHa
6isbuIicTe Me6J1eBOi JIeKCHUKHU OyJia 3aro3udeHa 3 €BPOINeNChKUX
MOB: 14 3 ¢paHLy3bKOi (54 %), 4 3 HiMenpKoi. llle 5 1ekceM mae
IKepeJsio B IIPacyIoB’sIHChKiN MOBI, a 1 B Typelbkiil. Jlekcemy man-
yan WSJP nogae £k 3a103u4eHHs 3 YKpaiHCbKOI MOBH, TOZi iIK CYM
BKa3ye Ha MOr0 TIOPKChKE ITOXOPKEHHSI Ta MOJKJIUBI IOTO JIKEPEIa,
110 BOYEBU/Ib BKa3ye Ha Te, 10 YKPaiHCbKa MOBA BUCTYIINJIA B POJIi
NocepeHULL.

JlekceMu 3 aHasi30BaHOI TEMATUYHOI TPYIIA CTAHOBJIATH iHTEP-
HaliOHAJIbHUM LIAp CIIELiaJIbHOI JIEKCHKY, L0 XapaKTEPHO AJIS Cy-
YacHOro ii craHy. fBullle 3al03MYEHHS BU3HAYAETLCS K JIIHIBIC-
TUYHUMMY, TaK i eKCTpaliHrBaJIbHUMU YMHHUKamu [3, c. 137]. Hasas-
HICTb BEJIMKOI KiJIbKOCTi MOAIOHMX CJIiB poobuth Temy «Mebi»
DIOCUTD JIETKOIO IJ1s1 CIIPUMHSATTS CTYLEHTaMHU, sIKi BUBYAIOTh I10JIb-
CBKY MOBY $K JIpyTy iHO3€MHY Ta 320X04y€ [10 [10/1aJIbIIOTO BUBYEH-
HS MOBU.

Me6s1i — 1€ He TPOCTO MPEIMETH IHTEP'epPY, BOHYU BILJIMBAIOTh HA
SKICTb >KUTTSI, BifoOpaXkaloTh Hall CTWUJIb, CTBOPIOIOTh Micle s
BiITIOUMHKY, PO3Bar, CIiJIKYBaHHS 3 POAUHOIO Ta Jpy3sMU. BoHu
MOXYTb OyTU He e QyHKIiOHAIbHUMU IPEJMETaMHU, a 1 11eJ1eB-
pPaMM MUCTELITBA, MOXYTb [IPUBEPTATH YBary, BOAHOYAC [1O€IHYBA-
TH Kpacy 3 NPaKTUYHICTIO, MAaTU €CTETUYHY Ta KyJIbTYPHY L[iHHICTb,
OyTU CBiIYEHHSIM HAIIOI iCTOPIl, TPaAULIiN Ta LiHHOCTEMN.
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Co¢ia Bamopuk
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

AHAJII3 BIICbKOBMX CJIEHTI3MIB
Y OLJIbMI «KIBOPTU»

Y dinvui «KiGopeu» 8ilicvkosuil CleH2 BUKOHYE He Aulle KOMYHIKAmue-
HY, @ U KYJAbMYPHY ma CuMeoAiuHy ¢QyHkuil. Aemopka npoanarisysand
YKPAtHCHKL CaeHzi3muU, X nepexaad Ha aH2UUCHKY Ma NOAbCHKY MOBU, 30~
Kpeama mpyoHouli 36epedceHHs CeMaHMUKU, CMULICMUKU MA NPAZMATMUKU
8 nepexaaoi.

Kntouoei cnoea: eilicvikosull ciene, caenzismu, ¢inva «Kibopau», kino-
JuckKypc, nepexaad, AHeACHKA M08a, NOAbCHKA MOBA, NPAZMAMUKA, CEMAH~
muka, cumeonism, espemizmu, memadopu, HaAUIOHALLHA 10eHMUUHICMD,
nepexAadaubKi mparchopmaugii.

The film “Cyborgs” demonstrates how military slang acts not only as a
communication tool but also as a marker of identity and resistance. The re-
search highlights translation challenges from Ukrainian into English and
Polish, particularly in rendering the emotional and symbolic load of slang
terms.

Key words: military slang, slangisms, ‘Cyborgs’ film, cinematic discourse,
translation, English language, Polish language, pragmatics, semantics, sym-
bolism, euphemisms, metaphors, national identity, translation strategies.

B ymoBax noBHOMacuTabHOI BilHU B YKpaiHi MOBa CTa€ He Jyuiie
3aCc000M KOMYHiKallii, a i1 iHCTpyMeHTOM (OpPMyBaHHS HalliOHAJIb-
HOTo HapaTuBy Ta (ikcalii 601ioBoro nocsiny. OgHUM i3 HaliBUpas-
HIilIMX BUSBIB LIbOTO NPOLECY € BiliICBKOBUI CJI€HI — HeoilillHa
JIEKCUKa, 110 TIOENHYE CUMBOJIYHY, €MOLiHY Ta ineHTudikaliiiHy
dyHKuii. Y KiHemaTorpadi BiH 3HAXOAUTb BifOOpPaKEHHS y BUILE-
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HasBaHiil cTpiuli «Kibopru» (2017), ;e MOBJIEHHS TepoiB Nepenae
crienudiky PpoHTOBOI KOMYHiKallii, opmyloun HOBiI BepbOasbHi
KOJIY CIIPOTUBY.

JocnigKeHHs 30cepepKeHe Ha aHasli3i MOBHUX OJMHULIb Y TPhOX
MOBAXx: YKPaIHCBKIi1, aHIJIMCHKIl Ta MTOIbCHKINA. Ha 0CHOBI mepekia-
IIiB CJIIB «KiOOPru», «cernap», «rpaf», «<OpoHik», «3eJIeHui KOpUaop»
Ta iHIIKUX MPOCTEXEHO OCOOJMBOCTI TpaHChOpMalliil, 3MiHU €MO-
LifHOTO HAaBaHTAKEHHS Ta BTPATU KyJIbTYPHOI KOHOTALi ITif 4ac
ajanrauii 4o iHIOMOBHOIO KOHTEKCTY. AHAJIi3 J03BOJISIE OKPECIIUTU
TPYAHOLILi Mi>KMOBHOTO II€pEeaHHs HalliOHAJIbHO MAPKOBAaHUX €JIe-
MEHTIB MOBJIEHHSI.

Oco061By yBary NnpuijieHo nepexkaaalbKuM TpaHCPOpPMaLLisM.
AHTIifICbKa MOBA IEMOHCTPYE TEHAEHLI 10 popmariaMmy Ta HEH-
TPaJIbHOCTI, 1IJ0 YHEMOSKJIMBIIIOE TI€PeJlaHHs €MOLiITHOro abo CUM-
BOJIIYHOTO HaBaHTaXEHHs. Hampukiag, Cjl0BO «Kibopru» y mepe-
KJagi sk “cyborgs” He MiCTUTb repoidHOi KOHOTAllii, Ha BiiMiHY Bif
YKPaiHCBKOTO KOHTEKCTY, /1€ TEPMiH IT0O3HAa4Ya€ HE3JIAMHUX 000POH-
uiB JJoHenpKkoro aeponopry. Ci0BO «cernap», 1o B YKPaiHCbKiN MOBI
BUCTYyIA€ 3HEBAKJIMBUM MApKEPOM BOPOTa, B aHIVINCBHKIN TpaHC-
dopmyeTbes B “separatist” — TepMiH i3 MOJIITUYHO-HENUTPaIbHUM
3HAYEHHSIM.

[TonbcpKka MOBa JE€MOHCTPYE MPOMIKHUI BapiaHT: yacTo 36epi-
rae 3By4aHHs ab0 CTPYKTYpPYy OpUTiHaJly IJISIXOM KaJIbKyBaHHS, aje
TEX He 3aBX[M 3/1aTHa MOBHOLIIHHO NepeAaTy NparMaTuyHuii abo
KyJIbTYPHUH HifgTeKCT. Hanpukiag, «nramka» (CJIeHroBa Ha3Ba rejii-
KOIITEpA) y OJIbCbKOMY IIepeKIajii MoXe OyTH IepeiaHa HeNTpab-
HuM “helikopter”, 1m0 no36assisie c10BO 06pa3HOCTi Ta €MOLIIITHOCTI.

Bak/IMBMM acneKTOM € repeksiaf, eBheMi3miB, TaKUX SIK «Ha KOH-
uept Ko63oHa» (CMepTh), 0 NOTPEOYIOTh NOJATKOBOIO TIYMAY€H-
HS 1711 iHO3EMHOTrO IJISIjaya, OCKUIbKM BTPA4Ya€ThbCsl KyJIbTYPHA
BITi3HABaHICTb 0e3 MOosICHeHH 1ocTaTti Kob630Ha Ta oro acouiaTus-
HOTO psify. [HIMi npukias — «6aBOBHA», O B YKPAaiHCbKOMY KOH-
TEKCTi € CMHOHIMOM [0 BMOYXy, OCHOBaHMI Ha Ipi cJiB i edeKTi
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neHsypu. Voro nepekaz Bumarae abo ajianTatiii, abo mosCHIOBaIb-
HOTO IyOJIsTKYy.

BilicbkoBui1 cyieHr — 1e He yiie ¢popMa KOMYHiKallii, a i1 3aci6
3TYPTOBAHOCTI, IICMXOJIOTIYHOIO 3aXMUCTy Ta (POPMYBAHHS HOBUX
cmucais. CydikcanbHi popmu («6exa», «rpajiik») 4OAAIOTb ipOHId-
HOTO0 4u aMiJibSIpHOTO 3a6apBJI€HHS], TOM'SIKIIYIOUX KOPCTKI peatii
BiliHU. Tenerpaduuil cuHTakcuc, GOHETUYHI CKOPOYEHHS], a TAKOX
MOBHA KPEATHBHICTb — YCE 1€ CTBOPIOE YHIKAJIbHY CTUJIICTUKY Bili-
CBKOBOT'O MOBJIEHHSI.

[lepexknaz TakKUX OOUHULL — 1€ aKT MDKKYJIbTYPHOTO Iocepe -
HuUTBa. [lepeksanay MOBUHEH He JIMIIE TPAHCJIIOBATY 3HAYEHHS, A
11 30eperTu CoLiOKyJIbTYPHY KOHOTAllil0, sIKa Hece ineHTudikaniiiHe
HaBAaHTAKEHHS. Y 1IbOMY KOHTEKCTI IIepeKIafl BOEHHOTO CJIEHTY I10-
CTae He sIK OyKBaJbHe MepejaHHs JIEKCEM, a SIK PEKOHCTPYKLisl KO-
MYHIKaTMBHOTO HaMipy, IOB's13aHa 3 aJjalTalli€elo 10 iHIOro MOBHOTO
Ta KyJIbTYpPHOT'O CEpeNoBUILA.

Takym 4MHOM, NepeKIaz] YKPaiHCbKOrO BilCbKOBOI'O CJIEHTY — L€
CKJIaJIHe 6araTopiBHEBE 3aBIaHHS, 110 OXOIJIIOE CEMAaHTUYHUI aHa~
JIi3, KOHTEKCTyaJIbHE PO3YyMiHHSI Ta IpParMaTM4HE MOJEJIIOBAHHS.
CaMme 3aBJSKM JIHTBICTUYHIN THYYKOCTI Ta MDKKYJIBTYPHIN 4yTan-
BOCTi MOKHA JOCATTH aBTEHTUYHOTO BiITBOPEHHS AOCBiAy, 3agik-
COBAHOTO B MOBJIEHHI repoiB dinbmy «Kibopru».
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Kamepuna bausniox
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

ACOUIATUBHUM EKCIIEPUMEHT
AKIHCTPYMEHT OIATHOCTHUKHA
TPAHCOOPMALIIMI MOBHOI KAPTUHU
CBITY CYCIIUIBCTBA

Y mesax npocmedceno, AK acouiamueni excnepumenmu 6i0o6paxcaoms
SMIHU 8 YABJEHHAX NPO A00UHY 8 YKpaiHChKOMY cycninbemei. Yepes nopis-
HAHHA 0aHUX acouiamusHux caroerukis 1979 ma 2007 pokie suseneno nepe-
xi0 610 10eani308aH020, KOIEKMUBICMCHKO20 00pa3y PAdsHCHKO20 nepiody
0o 6inbwl pearicmuuHozo ma tHOUsidYaALCMUYHO20 CRPUUHAMMSA OOUHU
6 nepiod HesarexcHocmi YKpaitu.

Kntouoei cnosa: xoHuenm, MO8HA KAPMUHA ceimy, acouiamusHull exc-
nepuMerm, CMmumya, peaxuis, acoyiayis, yKpaitHcoka moed.

This paper traces how associative experiments reflect changes in the
perception of “human” in Ukrainian society. Through a comparison of data
from associative dictionaries of 1979 and 2007, a shift from an idealized,
collectivist image of the Soviet period to a more realistic and individualistic
perception of a person during Ukraine’s independence was revealed.

Key words: concept, linguistic worldview, associative experiment,
stimulus, reaction, association, Ukrainian language.

MoBa — 1e [3epKasio CyCIiIbCTBa, 10 HENEPEPBHO pearye Ha
MOr0 PO3BUTOK, COLIOKYJIBTYPHI, IOJIITUYHI Ta €KOHOMIYHi mepe-
TBOPEHHS, & TaKOX KpuU3H i 3arpo3n. OCO6JIMBO YYTIUBUM JI0 LUX
3MiH € JIEKCUYHUI piBeHb MOBHU, aJiKe BiH HAMNOINbII JUHAMIYHUIA
i 6e3nocepeHbO BiOMBae aKkTyasbHi CyCHinbHiI npouecu. JJoci-
IDKEHHS BiIOUTTS TaKUX TpaHC(popMalliil TPAAULIIHO BiIOyBa€TbCS
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yepe3 aHaJjli3 HeOoJIori3MiB, SIKi (DIKCYIOTh MOSIBY aOCOIOTHO HOBUX
MIOHSATh, & TAKOXK Y€Pe3 BUBYEHHS YACTOTHOCTI BKMBAHHS BXE Ha-
SBHOI, ajie aKTyaJli30BaHOI JIEKCMKM B PI3BHOMAaHITHUX TEKCTOBUX
IKepesax. 3HaYHUM IIOTEHLial Ma€ TaKOXK aCOL,iaTUBHUM €KCIIEPU-
MEHT, 110 03BOJIsIE 3arIMOUTHCS B KOJIEKTUBHY CBiIOMICTB i BUSIBU-
TU NPUXOBaHI 3B'13KM Ta CMUCJIOBI BifTIHKY, 5IKi GOPMYIOTh MOBHY
KapTUHY CBITYy, B IXHIl AMHAMIL].

Mertolo w1jei CTaTTi € NPOCTEXUTYH, SIK AHI aCOLIaTUBHOIO €KC-
NepUMEHTY BiIOMBAIOTh 3MiHU B CYCIIiJIbCTBI, a came TpaHchopma-
1ii MOBHOI KAPTHMHU CBITY.

JI711 IOCSTHEHHS NIOCTaBJIEHOI METH HEOOXiTHO BUPIMIUTHU TaKi
3aBJIAHHS:

1. TIpoanasnizyBaTu acouiaTHBHI 11051, COOPMOBaHi HA CTUMYJI JUI0-
duHa B Pi3Hi yacoBi nepiogu.
2. BusBuTu CHifIbHI Ta BiOMiHHI XapaKTEpPUCTUKY acoUialii, sKi

BiIOMBAIOTh CyCIIiJIbHI 3MiHM.

3. IaTepnperyBaTu BUSBJIEH]I 3MIiHU B KOHTEKCTI COLIIOKYJIbTYPHUX

TpaHc(OpMaLiid.

MarepianioM JOCHiIKEHHS CJIyTYBaTUMYTh CJIOBHUKOBI CTaTTi
3 acoljallisMu Ha CTUMYJI J100uHa 3 BUaHb «CJIOBHUK acoliaTUB-
HUX HOPM yKpaiHCbKOI MOBU» H. ByTeHKO Ta «YKpaiHCbKUI acolia-
TUBHUU CIOBHUK» C. MapTiHek. [IopiBHANBHUN aHaJi3 UUX DKepe,
o 3agikcyBasy HAbOPM acolialiil y pi3Hi icTopuuHi nepiogu, no-
3BOJINTb BUSIBUTU [UHAMIKy KOJIEKTUBHUX YSIBJIEHb PO KOHLEIT
«JIIOIVHA» B YKPAiHCbKOMY CYCIIJIbCTBI.

SIK OKa3yloThb CJIOBHMKOBI CTaTTi, SI4PO ACOLIaTUBHOTO IOJIS
KOHLENTY <«IIOAWHA» 33a3HAJIO TpaHcpopmauiid. fKmo y mocii-
mkeHHi H. Byrenko (1979 p.) itoro ¢popmyBanu jgekcemu doopa (94),
xopowa (73), wonosix (63), wacausa (61), posyuna (40), To y C. Map-
TiHek 1e icmoma (19), meapuna (11), posyuna (9), ocobucmicms (9),
sgcumma (6). HalnmomiTHIIIO0 3MiHOIO € 3HMKEHHS aKL|EHTY Ha MO-
pPasIbHO-eTUYHMX SIKOCTAX: y 2007 p. peakiiii dobpa Ta xopowa BXe
He € TOMiHaHTHUMU. HaTOMiCTb, 3'IBJISIIOTHCSI OiJbII HEUTPAJIbHI Un
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6iosyoriyni acowianii, Taki gk icmoma Ta meapuna. BomHouac y
2007 p. BUCOKE Micle TOcCilae peaxlisi ocobucmicmso, 1o MOXKe
BKa3yBaTU Ha 3POCTaHHS LiHHOCTI iHAMBiAyaJbHOCTI Ta CaMOileH-
tadikauii y nepios He3aneXHOCTi, HA BiIMiHy Bifi KOJIEKTUBICT-
CBKOTO PaJISIHCHKOTO CYCIisbCTBA. SIKImo y 1979 p. wonosik 6yB Tpe-
THOIO 32 YaCTOTOIO acoujaiiero, To y 2007 p. BiH BTpayae CBOIO 110-
3ULI0 CcepeJ, HalyacTOTHIMX. BBakaemMo, W0 TYyT MOTpiOHE
IO ATKOBE NOCJIII)KEHHS KOHLEITY «40JI0BIK» Y BIZIIIOBIHWIA I1€Pi-
0J1, aJike 3MiHa YaCTOTHOCTI] 1ji€i acoujallii Ha CTUMYJI J1100UHA MOXKe
O6yTU NOB’s13aHA He TaK 3i 3MiHaAMU TreHJIEPHUX YSBJIEHb, SIK i3 BXKU-
BaHHSM CYP’KMKOBOI'O CUHOHIMa, IO BUHUK IIiJl BIJINBOM POCiN-
CBKOTO eJl08eK.

3aranoM y 1979 poui criocrepiraeTbCs ICKpaBO BUPAKEHA imearti-
3allist JIIOAVIHY, MMiTKPECIEeHHs ii [I0O3UTUBHUX MOPAJIbHUX SIKOCTEN
Ta COLiaIbHO-KOPUCHOI poJi: doopa (94), xopowa (73), wacauea (61),
posymHa (40), seceaa (21), npexpacua (17), wecna (17), dpye (16), ezapra
(13), kpacuea (13), npuemna (10), 2opdicms (9), wydosea (8), cnpasediu-
ea (7), wacms (7), xopo6pa (6), wyitna (6), wupa (6), 30oposa (5), cno-
kiuHa (5), cnpasdcHa (5). Acouianii pafssHCbKOTO nepiony pooJsTh
HaroJioc Ha MOpaJIbHUX YeCHOTax, Apyxo6i, macti. ¥ 2007 po1ii KoH-
LENT «JII0AVUHA» CTae OibIll peasliCTUMHUM, 3'IBJISIIOTbCS HEUTPAJIb-
Hi Ta HaBiTb HEraTUBHI acoujalii: do6pa (4), xopowa (4), posymua (9),
ocobucmicms (9), wacausea (1), wupa (1), uecua (1), opyz (1); saa (1), 30
(1), ceorou (1), ckinxed (1).

Acoujanii 1979 poky 3HaYHO HaCHUYEHIlli iI€0JIOrTYHUMU KJTillIe Ta
IIPOMNAraHAMCTCbKMMU HapaTUBAMU: 3 8eaukoi Aimepu (6), 2opado (12),
Topvruu (2), eymanna (2), rodcmeo (2), nampiom (2), npaubosuma
(2), padancwvka (1), A. Yexos (1), ue 3syuums 20pdo (1), kpainu Pad (1).
Y 2007 poui ue 3a6apBj€HHS MalbKe MOBHICTIO 3HUKAE, TOCTYMAI0-
YUCh MiCLleM LIMPIIOMY CIIEKTPY AYMOK, 30KpeMa KPUTUYHUX.

lopo ponein moauHu, TO peakuii 1979 poKy MigKpeCI0Th CO-
uianbHi Ta TpynoBi QyHKUIL: wonoeik (63), dpye (16), mosapuw (11),
epomadsHun (6), acinka (5), npaurosamu (5), npaysa (5), mama (3),
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meopeud (3), nampiom (2), suxaadau (1), nencionep (1), moxap (1).
Y marepianax 2007 poKy coLiaybHi poJii 3rafyroThCs, ajie 3 MEHILIOK
YaCTOTHICTIO: ocobucmicms (9), wonosik (4), 2 (5), epomadanun (1),
acinka (1), oumuna (2), meopeupd (2), npaya (1), cycniavemeo (1). Tlo-
CUJIIOETHCS IHAVIBiTyaJIbHE A.

Y 2007 poui 3HaYHO MOCUJIIOIOTHCS 6i0J10TiYHi Ta PinocodCoKi
acoujanii, 10 CBiAYMTh NPO OiNbIll HAYKOBUI 260, MOKJIMBO, JEI10
LUVHIYHUI TOTJISA], Ha JIoguHy: icmoma (19), meapuna (11), posymua
(9), scumma (6), masna (4), posyu (3), 36ip (3), acusa (3), suwya icmoma
(2), meopeuw (2), anamomia (2), homo sapiens (2), icnysanus (1), 6io-
ao02iuna icmoma (1), Hoz2u (1), 2on06a (1), opeanisu (1), mino (1), cuepm-
Ha (1), He eiuna (1). 3'aBnsgoTbCs pedekcii Npo CMEPTHICTb i TUM-
YacoBiCTb. Y pajsgHCbKuUi nepios 6ioJsioriuHi acouialii Takox npu-
CyTHi, ajie ix HabaraTo MeHIle Yy SIKICHOMY i KiJIbKiCHOMY CKJIafi: 361p
(6), meapuna (6), amidis (4), eosx (4), masna (4), scumu (4), ceim (4),
gacumms (6), acusa (3), 2oa08a (2), 20mo canienc (2), anamoamis (1), 6io-
no0z2ia (1), kpos (1).

[TopiBHSIHHS acoujaTUBHUX IIOJIIB KOHLEITY YiTKO IEMOHCTPYE
€BOJIIOLIIIO YSBJIEHD IIPO JIIOAVHY B YKPAIHCHKOMY CYCIIJIbCTBI ITiCIs
posnany CPCP. SIKio pagssHCbKUM I1ePiof] XxapaKTepr3yBaBCs inea-
JIi30BaHUM, KOJIEKTUBICTCbKUM Ta i1€0JI0TiYHO 3a0apBIE€HUM 00pa-
30M JIIOAMHU — OyAiBHMKAa KOMYHIi3MYy, TO Iepiof He3aJaeXHOCTi
NIpUHIC Ieimeanisaliio, IOCUJIEHHS IHOUBIAYyali3My, pealiCTU4Hile
Ta (pinocodcbke CIPUNHSITTS JIOAMHY SIK 6i0JI0TTYHO]I iCTOTH, 37aT-
HOI K Ha J06po, TaK i Ha 3710. CIiJIbBHUM 3aJIMIIA€ThCS YCBITOMIIEH-
H$ BXKJIMBOCTi 6230BUX MO3UTUBHUX MOPAJIbHUX L[iHHOCTEM.
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Bixmopia Bo6ok
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

[TPATMATHWYHI OCOBJIMBOCTI MOBHUX 3ACOBIB
[TEPEKOHYBAHHS B I[TPOMOBAX ITPE3UJIEHTIB
VKPAIHU TA CIIIA HA TEMY BIMIHU
(Ha matepiani BuctynisB 2022-2024 pokiB)

Y po6omi poseaarymo noaimuuHuil OUCKypce y NAOULUHL NPAZMAMUYHUX
docnidicend, AKL 00360A410Mb 30cepedumucs Ha NpucymHocmi asmopa
6 mexcmi ma 11020 no3uyii. 3'4c08aHo, W0 NPAZMAMUKA YMOHCAUBIIOE 6CTNA~
HOBNEHHA 36'A3K16 Midc PYHKUIUHOI0 CKAAO06010 MeKCMy Ma KOMYHIKAMue-
HOMW0 Memoto 1020 asmopa, WO € 8aNCAUBUM NPU AHALIZL NOATMUUHOZ0 JUC-
KYpcy ma NoAimuyHol npoMosu AK HAHP08020 PisHOBUJY NOAMUUHOZ0
ouckypcy. Buseneno mosaeHHesi akmu 8 npomosax npesudenmis B. 3enen-
cvkoz20 ma . Batidena ma scmanosnero ixui pynkuyii y pearisauii nepe-
KOHYBAHHA.

Kntouoei cnoea: nonimuunuil duckypc, cmpamezii nepexoHysaHHs,
NPAZMAMUYHUL AHAALS, MeMa 8iTHU, NePAOKYMUBHUU eexm, noalmuiHe
MOBAEHHA, NOATMUUHA NPOMOBA.

The paper examines political discourse in the context of pragmatic
studies, which allow to focus on the author’s presence in the text and his
position. It has been found that pragmatics makes it possible to establish
links between the functional component of the text and the communicative
goal of its author, which is important in analyzing political discourse and
political speech as a genre of political discourse. The article identifies speech
acts in the speeches of Presidents V. Zelenskyy and J. Biden and specifies their
functions in the realization of persuasion.

Key words: political discourse, persuasion strategies, pragmatic analysis,
topic of war, perlocutionary effect, political language, political speech.
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[TosiTHYHMI JUCKYypC MOXKE OyTY O3HAYEHUN SIK TaKU, 1€ Oyab-
sKa MOBJIEHHEBA [iSIZIbHICTb IOJIITUKA 3YMOBJIEHA HEOOXiHICTIO
JIOCATTH 3a3fajierigp cGOPMOBAHOI KOMYHIKATUBHOI METH. Y TOJIi-
TUYHOMY JIUCKYPCi 11i€l0 MeTOI0 3/1€06iIbIIOT0 € IOCSITY Ta 30€perTu
Bnagy. OfHaK 3MiHU B CYCIIiJIbHO-TIOJIITUYHOMY KUTTI YKpaiHu 3Mi-
HUJIY HaNIPSMOK CTPaTEeriil Ta HaMipiB MOJITHKA, OCKIJIBKY II€PIIO-
YEepProBUMM 3aBAAHHSIMU IIOCTAJIM BXeE iHIIi, HE CIIPSIMOBAaHIi Ha [0~
CSTHEHHS BJaau Ljini. BakiyMBUM CTasio MOLWMPEHHS TOCTOBIPHOI
indopmauii npo BiliHM B YKpaiHi, a TAKOX 3aJIy4€HHS iHO3€MHO]I aB-
nuTopii 0 Bce6iyHOi 36pOIHO-€KOHOMIYHOI MiATPUMKU YKpPaiHU.

[I[parmaTu4HMii Miaxif y po3rysafi IOJITUYHOTO IUCKYPCY €
HEBIiJl€EMHUM, OCKiJIbKY BiH JI03BOJISIE 30CEPEIUTUCH HA MOBHi1 0CO-
O6UCTOCTi Ta KOMYHIKaTUBHUX HaMipax MOJITUKA, IO BiJ[TOBIGHO 4O~
3BOJIsIE BCTAHOBUTH, SIKOIO € OGa’kaHa peakliis aBouTOPii Ha BUCTYI
MOJIITUYHOTO Jlijepa i KMMHU 3ac00amMy BiH IOCIYTOBYETbCS IJIst
TOrOo, 06 Aocsartu ujei peakuii. Came TOMy HalBaXKJIMBIIUM iH-
CTPYMEHTOM BIUJIMBY B IIOJIITUYHOMY IMUCKYpCi BUCTyIIA€ MOBA,
OCKIJIbKY BOHA € BOJJHOYAC 3HAPSAISIM MAHINYJ ALl Ta B3aeMOZII SIK
MOJIITUYHUX JIiflepiB MK CO0010, TaK i MOJIITUKA 3 HAPOZIOM.

OpHiero 3 HANNPOAYKTUBHIMINX CTPATETIN IMOJIITUYHOTO IUCKYP-
Cy BUCTYIIA€ CTpATErisl IEPEKOHYBAHHS, IIOKJIMKAHA 3MiHUTHU
CIIDUMHATTS Ta CTABJIEHHS aBOUTOPIl O ONUCYBAHUX IMOJITUKOM
cy0'exTiB, siBUIL, NpoleciB Tomo. [lepekoHyBaHHS € Halle(peKTHBHi-
XM, OCKIJIbKY BOHO € BiIMiHHUM Bif] MaHiNyJislLii, o € ineosoriy-
HO 3yMOBJIEHOIO Ta HAILIJIEHOIO HA 3[iICHEHHS KOHTPOJIIO HaJ, CBi-
IoMicTIO ciyxada. Ha BigMiHy Bif MaHinysisii, nepeKkoHyBaHHS Oy-
IyeTbCS HA JIOTIYHIM aprymMeHTalii, fKa CIpSIMOBaHa Ha 3MiHY
CIIPUMHATTS Yy aBOUTOPIl Y4 CIIOHYKAHHS iI 10 BUKOHAHHS I€BHUX
Iifl LIJISXOM KOHCTPYKTMBHOIO MOBJIEHHS, a H€ 3AiIICHEHHSIM
KOHTPOJIIO HaTl CBiOMICTIO.

[ToniTMYHE MOBJIEHHSI HACUUYEHE BEJIMKOIO KiJIbKICTIO HENIPSIMUX
MOBJIEHHEBUX aKTiB, OCKiJIbKY NEPEKOHYBaHHS € Halle(PeKTUBHIIINM
TOZi, KOJIM BOHO HE € IIOMITHUM Ta BiIKPUTO BUPaXXeHUM. ToMy 3a-
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CTOCYBaHHS T€Opii MOBJIEHHEBUX aKTiB J[[xkoHa CepJist € OOLiIbHUM,
OCKIJIBKY [03BOJISIE OLIHUTU 3[aTHICTh Pi3HMX MOBJIEHHEBUX aKTiB
BUKOHYBATH CBOI NPsIMi Ta Henpsmi QyHKL{T 3a071s1 peasnizauii kate-
ropii nepeKoHyBaHHs B IIOJITUYHIX KOMYHiKallil, 30Kpema B I0JIi-
THUYHI} [IPOMOBI.

Y npomoBax Bonogyumupa 3ej1€HCbKOr0 HAa4MCeIbHIIUMU MOB-
JIEHHEBVMU aKTaMU € AUPEKTUBY, 30KpeMa Henpsami. Bin nociyro-
BY€ETbCS HMMMU [JI1 TOTO, 0O MPUBEPHYTM YyBary MiKHapOIHOI
CIIJIBHOTU [0 CUTyalii B YKpaiHi Ta CIIOHYKATH IX [0 PO3LIMPEHHS
BilICbKOBO-€KOHOMIYHOI MiATpUMKHU YKpaiHu. [lo npukiamy, BUCTYII
npe3upeHTa YKpainu B napsameHTi HinepianmiB Ha 3acizaHHi Mixk-
HapoOJHOro cyny 4 TpaBH4 2023 poKy Hajliuye B CO0i 5 UPEKTUBHUX
aKTIB, Y IKUX MICTSATbCS €JIEMEHTH [IEPEKOHAHHS, i3 6 MOBHUX aKTIB,
BUOKPEMJIEHUX Y Liii1 ITPOMOBI 3arajioM. 30KpeMa, y HaBeJEeHOMY
MPUKJIaJi HEIIPSMOIO IUPEKTUBHOIO aKTy «Cankuyii — max. [sonauis
Pocit — max. Tuck Ha 2pomadsan Pocii, w,06 60HU wWyKau, K 3MIHU-
mu pesxcum y ceoill kpaiui, — mak. Bupoku 3a mepop — mak. Ynisep-
CANbHI HOpMU 05 6CIX 10PUCOUKUTLL, W06 KOHDIcKysamu pociliichki
akmueu U sukopucmamu ix 018 Komnencayii soumsis i azpecii, —
max. Maemo docsemu 4b020 MAKCUMAABHO, W00 weudule Habausu-
mu CniAbHULL Mup» 6a4MMO, MO MOr0 KOMYHIKaTMBHA iHTEHLs —
NePEKOHATH MIKHAPOLHY CIIiJIBHOTY, 30KpeMa ['aa3bKkuii cyg, y He-
OOXiTHOCTi Ta OOLIiNBbHOCTI 3aXOMiB, SKi BOHM 3MAATHi 3MiHCHUTU.
[To6yoBa peyeHHs 3 OMyILIEHUMHU MIPUCYAKAMU, @ TAKOX IMIIILIAT-
HUI agpecar, Xo4a y Ll IPOMOBi 3arajiom agpecaT BU3HAYa€ThCs
KOHTEKCTOM Ta MiCLIEM IIPOMOBH, & TAKOX aIleJIALisl IO «CNiabHO20
MUPY», IKUH «MAEMO», & HE «maeme» TOCATTH, CIIPUSIOTh €PEKTUB-
HilIOMY IIEPEKOHYBAHHIO aBAUTOPIi B HEOOXiHOCTI IPOAEMOHCTPY-
BaTHU CBOIO IOPUIUYHY CUITY.

Y Bucrynax JI>xo baneHa Hape3yIbTaTUBHIIIMMY € aCEPTUBHI
MOBJIEHHEBI aKTH, QYHKIiS SIKMX IOJISITA€ HE JIMIIE Y ITOBiJOMJIEHHI
neBHOI iHpopMmallii, a i1 y 3[1iliCHEHHI BIIJIUBY Ha ajpecara 3 METOI0
CIIOHYKaHH$ MOro [0 NEBHUX [ii. 3 orany Ha te, mo o baigen
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3BEPTAETHCS MTEPEBAXKHO [10 30BHIIIHBOI aBAUTOPIi, TOOTO 4O CBOIX
CBITOBUX IAPTHEPIB, 1Or0 OCHOBHUMM i[1€IMU € 3aKJIMK Ta CIIOHY-
KaHH$ O ITIOCUJIEHHS NONTOMOrM YKpaiHi. CBoe 3BepHeHHS 10 KoH-
rpecy CHIA mim 4ac obroBopeHHs ¢iHaHCyBaHHSI YKpaiHu [[Ko
Baiinen 3aBepuiye Takumu cioBamu: «If Putin takes Ukraine, he
won't stop there. It’s important to see the long run here. He’s going
to keep going. He’s made that pretty clear. If Putin attacks a NATO
Ally — if he keeps going and then he attacks a NATO Ally — well,
we’ve committed as a NATO member that we'd defend every inch of
NATO territory». [TocayroByo4nch KOHCTPYKLiIMA YMOBHUX pe-
YEHb, Y SIKUX 3[[ICHIOETHCS MOJIEJIIOBAHHSI MallOyTHBOI CUTYallii 3a
YMOBH, SIKIIO IMYTiH 3aXONUTh YKPAiHy, IPE3UIEHT NParHe 3aKjIu-
KaTU COI03HUMKIB AMEPUKU He 1aTU HOMY 11bOTro 3po6UTH. B>kuBaio-
YM YMOBHE PEY€HHs 3 METOIO ITPUMYIIEHHS PO HACIAKNA HACTYITy
nyTiHa Ha Kpainu HATO, [Ixxo BaiineH mae Hamip NMOBiZOMUTH PO
Te, 1O TaKa CUTYyallis LiIKOM iMOBipHa B MallOyTHbOMY, li€ HE
€ JiMlle NPUIMYLIEeHHSIM, @ OT>)K€ HEOOXiIHO OKJIACTU 3yCUJIb, abu
LIbOTO HE CTaJIOCH.

OTxe, 3a OONOMOrOK IPAarMaTMYHOIO aHasi3y MOBJIEHHEBUX
aKTiB y IPOMOBAX MIPE3UIEHTIB MU BCTAHOBUJI, 1O Pi3Hi TUIIX MOB-
JIEHHEBUX aKTiB, BUCTYIAI0UM Y CBOIX PSIMUX Ta HENPSIMUX QYHKILi~
X, 31aTHI cripyuaTy e(eKTUBHILNA peanisalii cTpaTeriil Ta HaMipiB
NOJIiITUKA (30KpeMa CTpaTerii epeKoHyBaHHS), SIKUHM Oylye CBOIO
IIPOMOBY TaKMM YMHOM, aby OTpUMaTH OakaHy peakliilo Bif ajpe-
cara, Ha KOT0 HalliJIeHa 1is IPOMOBA.
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Mapisa Boiiko
Kuiecvkull cmoauvrull yHisepcumem
imeni bopuca I'pinuenka

CYYACHI METOJIM NOCIIKEHHS
MOBHOI CUTYALIIl KUEBA
Y BOEHHUN [EPIO]] 2022-2023 POKIB

JlocnidnceHHs 301liCHEHO HA OCHO81 HAUWHO081WL020 COUioNiH28ICMUYHO20
onumyearnsa y sacmocynky «Kuis uudposuil», akxe npoeedeHo 6 CiuHi
2023 poky. 3aeanvHa Kiavkicms pecnondenmis — 67212. IIpoananisoeano
MO6HY NosedinKy Mmewkaruie Kuesa 01s susenenns ixHbo2o cmasnients 00
MOBHUX NPO6IEM, A MAKOK CXAPAKMEPUSOBAHO IXHI NO2AAOU HA BUKOPUC-
MAHHA YKPATHCLKOT Ma PocilicbKoi o6 cb020dHl ma y nepcnexmusi. Memoio
cmammi e suceimiuenHts il 06rpyHmyearHa eexmusHocmi UKOPUCMAHHA
cyuacHux yudposux mexHonozill 048 aHARi3y MOoeHOI cumyauii. Cumyauis
HA KOPUCMb YKPATHCHKOT MOBU NOUANA 3MTHIOBAMUCH HA KPAULE 63ice NICAA
Pesontouii ['idnocmi, a 3apas, nicas nosHoMAcWmabH020 6MopeHeHHS azpe-
copa, 6azamo awdell nepexodams i3 pocilicbkoi Ha YyKPATHCHKY MO8y MaA PO3-
6ydosye YKpaiHCbKUl KyAbmypHUll npocmip. 3a ocmanHe decamusimms
cnocmepizaemo cmany OUHAMIKY 3POCMAHHA KiAbKOCMI mux, Xmo esajcae
YKpatncvky Moey pidHo: 3 57 % y 2012 poui do 86 % 610 3azanvhoi Kinvrocmi
onumanux y 2022 poui. BnposadicenHs yudposux mexHonozill 0418 OUTHKU
MO8HOT cumyauii 0038041€ WBUOKO NPOAHANIZYBAMU 3HAUHY KinbKicmb
CMAMUCTMUYHUX 0GHUX MA 3podUMU 6UCHOBKU NPO PearvHUll cmaH QyHK-
ULOHYBAHHA MO8 Y CYCNINAbCMBI.

Kntouoei croea: mosHa cumyauis, MosHa noaimuka, yugpposi mexHoso-
2ii, 6ininesism, oudicumarisayis.

The research has been carried out on the basis of the latest sociolinguistic
survey in the "Kyiv Digital” application, which was conducted in January
2023. The total number of respondents is 67,212. The linguistic behavior of
Kyiv residents has been analyzed to reveal their attitudes towards language
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related problems to characterize their views on the use of the Ukrainian and
Russian languages today and in the future. The aim of the article is to high-
light the results of the analysis of the language situation in the city of Kyiv
using modern digital technologies. The position of the Ukrainian language
has already begun to improve after the Revolution of Dignity. Since the full-
scale invasion of the aggressor, many people have been switching from Rus-
sian to Ukrainian and developing the Ukrainian cultural environment. Over
the last decade, a steady increase has been observed in the number of Kyivans
who consider Ukrainian their native language: from 57 % in 2012 to 86 % of
the total number of respondents in 2022. The introduction of digital tech-
nologies to assess the linguistic situation allows to quickly analyze a signifi-
cant amount of statistical data and draw conclusions about the real state of
functioning of languages in society.

Key words: language situation, language policy, digital technologies, bi-
lingualism, digitalization.

Ha cporopni 6e33anepeyHum € Tou (akT, 0 TEPMiH «MOBHA
CUTYyaLlisl» € OGHUM i3 KJIIOYOBUX Y COLOJIHIBiCTUL. 3pOCTaHHS
KiJIbKOCTi COLiOJIIHIBICTUYHUX PO3BiZOK IOB’I3aHO Iepenycim i3
IIOCUJIEHHSIM yBaru [0 aHaJli3y MOBHMX CHUTyalill. 3ayBaXXuMO,
MalKe y BCiX JeprkaBaX MOBHA CUTYallisd € JOCUTb HEOJHOPIZHOIO
i cknagHolo. ToMy ocTae YMMaso NUTaHb, OB’ SI3aHUX 3i CTATYCOM
MOBHU.

HacesnieHHs1 HaBpSI 4M 3MOKE BiIMOBUTHCS Bifj MOKJIMBOCTEH,
gKi HajaoTbh iM HOBiI iH(pOpPMaLilHO-KOMYHIKaLilfHI TEXHOJIOTII.
Hose indopmauiiine cepefoBulle 3MiHIOE iHIWBIiNA, BIJIMBA€ Ha
CTWJIb XUTTS i NpodeciiiHy AisybHiCTh. IHTEHCUBHUI PO3BUTOK iH-
(opmalifiHUX TEXHOJIOTIN CIPUSB TOMY, IO LU(PPOBi, MOOINBHI Ta
colliaJIbHi MeJia cTajiyM He3aMiHHOIO YaCTUHOIO IOBCIKIEHHOTrO
JKUTTS JIIOAEN Y BCbOMY CBITi. | 3 4aCOM iX BIIJIMB Ha Hallle JKUTTH, K
I KiZIBKiCTb KOPHMCTYBauyiB IHTEPHETY, HEBIIMHHO 3poOcCTae. 3apas
OLHUM i3 HAaUMOMYJISPHIIINX METOLIB KOMIIJIEKCHOIO aHaIi3y MOB-
HUX CUTYallill € aHKETyBaHHS 32 JOIOMOIOI0 Cy4YaCHUX LHAQPPOBUX
TE€XHOJIOTIM.
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[Tpotsrom 2020-2023 pokiB B YKpaiHi IPOBENEHO HU3KY OHJIAN-
HOBUX COLIOJIOTIYHYUX JOCIIIIKEHDb Ta OIIMTYBaHb, SIKi XapaKTepu3y-
I0Tb CbOTOJHIIIHIO MOBHY CUTYalil0 B YKpaiHi 3a Pi3HOMaHITHUMU
napameTpaMHu, a TaKOX JIAl0Th YSIBJIEHHS [TPO MOBHI yIIOJJ00aHHS Ta
NIEPEKOHAHHA YKpaiHLiB. MoBHa cutyalig B Kuesi npoTsarom 6ara-
ThOX POKIB € JOCUTH CIIeLU(pIYHOIO: IeP>KaBHUMN CTAaTyC YKPaiHChKOI
MOBH, 33JJOKyMEHTOBaHa OQillifiHa OJHOMOBHICTb iCHy€ OHOYaCHO
3 MAaCOBUM IOIIMPEHHSIM OOYTOBOI YKPaiHCbKO-POCIACHKOI JBO-
MOBHOCTI. [Ipo6iemy cydacHOI MOBHOI cutyalii B micTi Kuesi Bu-
Byasu T. Byppa (1], H. MatBeeBa [2], C. CokosoBa [4] Ta iHwmi ykpaiH-
CbKi MOBO3HABIIi.

Y nuceprauiiiniit nmpani «MoBHa MoBeiiHKa 0COOUCTOCTI B yMO-
Bax yKPaiHCbKO-POCIHCHKOrO Oi/IiHIBi3My (MOJIOZDKHE CepefoBUILEe
M. Kuesa)» T. Bypaa [1] Buokpemuna 0co6a1MBOCTi IPOAYKTUBHOIL Ta
PELEeNnTUBHOI MOBHOI ITOBEIHKM MOJI0Ai micTa KueBa, BHYTPILIHBO-
ro JIUCKYpCy [IBOMOBHHMX O0Ci0, NpocCTexusa iepapxiio daxkTopis
BIUIMBY Ha KOJOBi IEPEMUKAHHS B aPTUKYJILOBAHOMY Ta HEAPTUKY -
JIbOBAHOMY MOBJIEHHI, BIIEPILIE B YKPAiHCBKIM JIIHTBICTULl BU3HAYM -
Jla OCHOBHi MOTMBM MOBHOI MOBEHiHKM MOJIOZi Ta iX OCHOBHiI KOM~-
ITIOHEHTH.

Cratra «Cy4yaCHUI KOMYHIKaTMBHUI IIPOCTIP YKPaiHCHKOI CTO-
nuui» H. MaTBeeBoi [4] npucBsiyeHa aHasi3y KOMYHIKaTUBHOTO [TPO-
cropy Mmicra Kuea. Ha OCHOBI pe3ysbTaTiB COLOJIIHIBICTUYHUX
OIUTYBaHb JOCJIIIHULS LOBEJIA, L0 MOBHY CUTYALlil0 B MiCTi BU3HA-
Yyae aKTUBHE (PYHKLIOHYBaHHS OUIIHIBi3My Ta nuriocii. Ha nepeko-
HaHHA H. MaTBeeBoi, Ha Cy4aCHOMY €eTalli yKpaiHCbKy MOBY YTHCKa€
He Jivlie POCifChbKa, a 1 aHrJiicbka. OgHaK MOBHA CBiJOMICTb Oara-
THOX YKPaiHLiB Ha o4aTKy XXI CTOJIITTS 3pOCTae, a ep>KaBHa MOBa
IIOCTYIIOBO 3aKPIIJIIO€ CBOI IO3UILIiL

Y ciuHi 2023 poky 3acTocyHOK «KuiB nudpoBuil» npe3eHTyBaB
pe3ysbTaTy ONUTYBAHHS IIPO PiBEHb BOJIOLIHHS KUSHAMU YKpaiH-
CBKOIO MOBOIO, JIO SIKOTO JI0JIy4YnJlach PEKOPAHA KiJIbKICTh yYaCHU-
KiB — 67 212 [3].
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3rimHo 3i CTaTUCTUYHUMMU NaHUMU, 47 % 3arajabHOi KiJIbKOCTI
pecrnionsieHTiB (64 840 ocib) K1sIH BIoMa CIIiJIKYIOTbCSI YKPaiHChKOIO
[3, c. 4]. [IpencTaBHUKYA MOJIOJMIOTO MOKOJIIHHS (BiK SIKMX CsIra€e 0
30 pokiB) mepeBakHO OOpasy BiANOBiNb «YKPAiHCHKOIO i pOCiii-
CbKOIO» Ha 3allMTaHHS <«SIKOI0 MOBOIO BU CIIIJIKYETECS BILOMA».
Crapiue IOKOJIiHHS HaJlae IepeBary pOCiiChKil IIif, Yac MOBCIKIEH-
HOTO CIIJIKyBaHHS, OJJHAaK BiJldyBa€ NOTPeOy NEPENTH HA YKPATHCBKY
Ha6IDKYMM YyacoM. TpansisiioTbCsl MOOAMHOKI KOMEHTapi y4acHU~-
KiB, BiK sKuX csirae 20-30 pOKiB, y IKUX 3a3HAY€HO, 1110 HE3BAKAIOUU
Ha Te, 110 B YCHOMY MOBJIEHHi I€peBaka€ CYpP)KMK, BOHU MaIOTh
HaMip BUKOPUCTOBYBAaTH AEP>KaBHY MOBY BAoma. lle CBiIuuTh mpo
Te, 0 y MalOyTHbOMY KiJIbKICTb THX, XTO TIOCTTYTOBYETbCSI YKPaiH-
CBKOI0, 3pOCTaTUME.

Ha 3anuranHs «SIKOI0 MOBOIO BY CIIJIKYETECS 3 IPY3SIMUA?Y» JINLI
11, 4 % 3aranbHOI KizIbKOCTI onutanux (64 104 ocobu) o6panu Bifmo-
Bizb «Pociicbko10». OlHaK PECIIOHIEHTU 3ayBaKUJIY, 110 3a3BUYai
00MpalTh MOBY CHiBOECiTHMKA, MiAJIAIITOBYIOYUCh OO CHUTyalil
CITiJIKyBaHHS.

KJ11040BMMY YMHHUKAMM, SIKi 3aBaKAIOTh [104aTU ONIUTAHUM KHUSI-
HaM (58 274 ocobu) CHisKyBaTUCs YKPaiHCHKOIO, € 3BUYKa (46,5 %),
HEJIOCTaTHA Ta HETOCJIiIOBHA MOMYyJIApU3aliis yKPAIHChKOI KyJIbTY-
PH B cyCHinbCTBi (23,9 %), 0cOOUCTI cTpaxy Ta HEBNEBHEHICTS (21 %)
[3, c. 22].

Micty KueBy HaneXuTh BaXKJIMBA POJIb Y IIPOLiecax Hopmastisanii
nedpopMOBaHOI cuTyallii B riepiof, pycudikariiii MOBHOI cuTyallii Kpa-
iHM. 3apa3 BaXXJIMBO CTBOPUTU MEPEXY YKPAIHCbKOMOBHUX IIPOCTO-
PiB, OCKIJIbKY, Ha YMKY 79,2 % 3arajibHOI KiJIbKOCTI OIIMTAaHUX KUSH
(57 680 ocobm), came yKpaiHCbKOMOBHE OTOYE€HHS HaiiKpalle JOIo-
Marae Io4ary CIiJIKyBaTUCS YKPAIHCBKOIO Ta CTUMYJIIOBAaTUME PO3-
BUTOK J,€pP>KaBHOI MOBH.

BripoBampkeHHS LU(PPOBUX TEXHOJIOTIN 17151 OLiHKYM MOBHOI CUTY-
auii 103BOJIsI€ MIBUIKO IIPOAHAJI3yBaTU 3HAYHY KiJIbKICTb CTaTUC-
TUYHUX JAHUX TA 3pOOMTH BUCHOBKU IIPO PE€AJIbHUI CTaH (PYHKLIO-
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HYBaHHS MOB Yy CYCIIJIbCTBi. 3ayBakMMO, 11O JO COILIiOJIOTi4HOTO
ONUTYBaHHS Y 3aCTOCYHKY «KuiB Ln@poBuii» nomydnnacs pexopp-
Ha KiJIbKICTb pecrioHieHTiB (6 Tuc. y 2023 poui) [3]. Lle cBiguuts npo
Te, 10 KUTEJSIM MicTa [10 BNOJOOU OHJIANHOBI ONMUTYBaHHS TPO-
MaJICbKOI JYMKHU, OCKUJIbKY IpOLeAypa roJOCYBaHHS 3pO3yMisia Ta
He BAMarae 3Ha4yHuX BUTpaT yacy. OfHak AJis Toro, mob OTpuMaT
NOBHY iH(pOpMaLlil0 IPO MOBHY CHUTYallil0, BAPTO NPOBOJUTU PETy-
JISIPHI OHJIAMHOBI COLiOJIOTIYHI MOCJIIKEHHSI Ta CTBOPUTU €AVHY
IIKaJTy BUMipIOBaHHS, IOTPUMYBATUCh YHi(PiKOBaHOI MeTOOMKY. Bu-
KOPUCTaHHS 3a3HAueHUX iH(POpMaliliHO-KOMYHIKALiHAX TEXHO-
JIOriii cipusie onTUMizalii Ta iHTeHcu@ikanii IopiYHUX MOHITOPUH-
ris. OJlHaK MeTOZ0JIOTisI Mae HenoJiKu: 1) 3He0CO6IeHHSI PEeCIIOH-
IeHTa; 2) 32 BifICYyTHOCTi KOHTAKTy ONMUTYBAHOTO 3 OINUTYBaHUM
IIOITyCKAEThCS HETOYHICTD Yy BiAIOBifsX. [l0BEI€HO, BOHU HECYTTEBO
BIUIMBAIOTh HA PE3YJIbTATU ONUTYBAHHSA, 1O LO3BOJISIE BU3HATU L0
METOJIMKY J1i€BOIO Ta €(PEKTUBHOIO.

JloBeneHo, i 6araTopa3oBi, PETyJSIPHiI COLiOJIOTiYHI HOCIIi-
IKEHHSI MOBHUX $IBULL JAIOTh 3MOTY BiICTEXUTU OUHAMIKy BUKO-
PUCTaHHSI MOB y CYCIIiJIbCTBI, CXapaKTepU3yBaTH PiB€Hb KOHQJIIK-
THOCTi MOBHUX IIPO6JIEM Yy IBOMOBHOMY CYCIIiJIbCTBi Ta OKPECJIUTU
CTYIiHb NPECTUKHOCTI Iep>KaBHOI MOBU. [IpoBeeHi CoLioiHrBic-
TAYHI JOCJIJ)KEHHS CTBOPIOIOTH MEPENyMOBU [JIs1 KOHKpeTU3allil
HOBUX HAIIpSIMiB BUCBITJIEHHSI OKPECJIEHOI mpobsemMaruku. [lep-
CIIEKTUBY MOJAJbIINX JOCJi[)KeHb Yy0auaeMoO B IIPOBEJIEHHI pery-
JISPHUX OHJIAWHOBUX ONMTYBAaHb y 3aCTOCYHKy «KuiB nudpposuii»,
TOCiIpKEHH] IMHaMiK1 (QYHKLiOHyBaHHS YKPAiHCbKOI MOBU y MiCTi
KueBi, po3p0o06sieHH] TPa€eKTOPili MiIBUILEHHS PiBHSI MOBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI.
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Oavza Buxonenv
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

OCOBJIVIBOCTI IIEPEKJIAZTY TEPMIHIB
COEPY IMYHOJIOTI 3 AHIJIIMICBHKOI
TA ITOJIbCBKOI MOB HA VKPAIHCBKY

Y mesax docaidxicero nepexaadaupki mparchopmayii npu nepedasarui am-
2/UUCHKUX 1 NOALCHKUX MEePMIHI6 2aLy31 LUYHOM02IT YKpaiHCHKO0 Mosoto. [Tpo-
ananizoeaHo nouad 100 mepminono2iMHUX OOUHUUDL PisHOL cmpykmypHoi
CKAAOHOCMI: 0OHOCAIBHI MepMIHU, CKAAdeHT mepumiHu, abpesiamypu, mepuinu
3 dedpicom i MPLOXKOMNOHEHMHI Ma 6a2aMOKOMNOHEHMHT KOHCMpPYKUil. Bu-
3HAYEHO OCHOBHI nepexaadaubki cmpamezii: KAAbKy8aHHA, MPAHCKPUNUiL,
eKCNAKAUiA, MOOYNAYLA, 2eHepanizauisi, KOHKpemusauisi, 000asaHHs, CKOPO-
YeHHA ma iH. [Ipakmuuny yedazy npudineHo sUKAUKAM, NO8'A3aHUM 13 nepe-
KAA00M 602AMOKOMNOHEHMHUX MepMiHis, Oe 8axcaiuso 36epezmu mouHicms 1
MepMiHON02IuHY 6i0nosidHicmb. JJocaidiceHHs Mae NPUKAAOHE SHAUEHHA OAf
maubymuix nepexaadayis y cepi medunHoi ma Haykosoi komynixauii. Knouo-
6l ca08d: MeouuHUll nepexaad, IMYHOL02IUHA MEePMIHON02IL, KANLKYBAHHS,
mpauHchopmauii, aneilicvka Moea, NOALCHKA MO8, Neperaadaubki cmpamezii.

Kntouoei coea: meduttull nepexaad, iMyHoI02iuHA MePpMIHOA02Is, KANb-
KyeaHHs, mpanchopmayii, aneailicbka mosa, nepekaadayvki cmpamezit.

This paper examines translation transformations of immunological ter-
minology from English and Polish into Ukrainian. The study analyzes over
100 terminological units of various structural types, including single-word
terms, compound terms, hyphenated expressions, abbreviations, and three-
component constructions. The research identifies the primary translation
strategies such as calque, transcription, descriptive rendering, modulation,
generalization, specification, addition, and reduction. Special attention is
given to multi-component terms that require complex structural adaptation.
The findings provide practical insights for medical and scientific translators.

Key words: medical translation, immunology terminology, calque, trans-
lation strategies, English, Polish, structural transformation.
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AKTyasIbHICTBh TEMH. Y CBIiTJI Iy100ami3alii MeJULIIMHU Ta 3pOC-
TaHHS KiJIbKOCTI MDDXKHApOJHUX HAYKOBUX Iy6JiKaliil y ramysi imy-
HOJIOTii, BUHMKa€E roCTpa NnoTpeda B AIKICHOMY NepeKali creiani-
30BaHUX TepMiHiB. HemnpaBusibHa iHTEpIIpeTalisi TepMiHa MOXE
CIIPUYMHUTY KPUTHAYHI TOMUJIKU B IiarHOCTULLi, JIIKyBaHHI a60 1o~
CJIIIHULIBKOMY aHaJIi3i.

[lepekiaz iMyHOJIOTIYHUX TEPMIiHIB BUMAara€e He JIMIIE€ MOBHOI
KOMIIeTeHIlii, a i rJIM60KOro po3yMiHHS NpegMeTHOI ranysi. 3Ha-
HHA QYHKIUiM, MEXaHi3MiB i B3a€MO3BI3KiB y M€Xax iMyHHOI cuC-
TeMU JI0IIOMara€ IMpaBUJIbHO IHTEPIIPETYBaTU CKJaAHI MOHSTTS.
Hanpuknag, njsl ageKBaTHOTO NEePeJaHHsl CYTHOCTI TaKUX TEPMi-
HiB, sk TCR-peuenrtop, HeoOXxigHe creuiasizoBaHe 3HaHHS [1,
c. 192-193].

Marepianu gocsiayKeHHs. AHaji3 OXOIJII0E TEPMIHU 3 aHIJIO-
MOBHUX Ta [OJIbCBKOMOBHUX JI)KepeJl 3 iMyHou1orii. Bonu knacudi-
KOBaHi 3a CTPYKTYpPOIO:

e opHOCIiBHI (e.g., lymphocyte, herpes),

e OararocJiBHi (e.g., antigen-antibody reaction, natural killer cell),

e abpesiatypu (e.g., AIDS, PCR, MHC),

e Tepminu 3 gedicom (e.g., blood-brain barrier, cross-linked fibrin
clot),

e ernoHimiuHi (e.g., Addison’s disease, Bombay blood group).
[Tepexnapanbki Tpancpopmatiii.

1. KasibkyBaHHSI — OCHOBHMI MeTOJ, IepeJlaHHs TEPMiHiB 3i 36epe-
>KeHHSM cTpyKTypu (blood-brain barrier — bariera krew-mozg —
6ap’ep Kpoé-Mo30K).

2. Konkperusalliss — yTOYHEHHS 3Ha4eHHs (adaptive immunity —
odporno$¢ adaptywna — Habymull imyHimem).

3. l'enepanisalisi — HaBIaKy, pO3LIMPEHHS 3HAaYEHHS (bone marrow
stem cell — komorka prekursorowa szpiku kostnego — cmoe6y-
po6a KAimuHa).

4. TpaHCKpUILisl/TpaHCiTepallis — nepeJaHHs 3By4aHHs TepMiHa
(ribosome — rybosom — pubocoma).
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5. Excnikalis — onucoBuii nepexsiaj CKIaJgHUX NOHATS (antibody-
mediated cytotoxicity — cytotoksyczno$¢ zalezna od przeciwcia-
fa — anmuminosanedxcna yumomoxrcuuHicme).

6. Monyssuis — JeKcru4Ha rnepebyoBa 3a JOTiKOI0 MOBU NepeKya-
ny (natural killer cell — komorka naturalny zabojca — xinepHa
KAUMUHAQ).

7. JopmaBaHHs — HeTasnizauis 3MicTy (cryptomere — ukryty czynnik
genetyczny — npuxosaruil 2eHemudHull paxmop).

8. Kommnpecis — ckopo4yeHHs TepMiHa 6e3 BTpaTu 3MicTy (cytosolic
enzyme — enzym cytozolowy — ¢epumenm).

9. A6pesiallis — CKOPOYEHHS IIPU 30€PEKEHHI [TIOBHOTO 3HAYEHHS
(ELISA, PCR, TCR).

10. EnoHimiss — nepenaHHs TEPMiHiB, yTBOPEHUX Bill BJJaCHUX Ha3B,
i3 MOoJaBaHHSAM TIyMadyeHHS.

IMyHOJIOTIYHI TEPMIHM 3a3BMYail IIPAarHyTh A0 OLHOIO M YiTKOIrO
3HAYEHHS, TOOTO O MOHOCEMIi, TOMY IO 1€ HAABAKJIMBO JJI1 TOY-
HOI Megu4HOi TepMmiHoJorii [3, c. 5-9].

Mepuyna TepMiHOIOTIA AyKe IMHAMIYHA, TOMY aKTyaJbHICTb
3HaHb i TOTOBHICTb IO CaMOPO3BUTKY € KJIIOYOBUMU (HPAaKTOPaAMH
ycnimHoi po6oTu B 1 cdepi [2, . 107].

[lepeksaj, iMyHOJIOTIYHMX TEPMIHIB € CKJIa[IHOIO 6araTopiBHEBOIO
IisSJIBHICTIO, 110 TIO€IHYE JIHIBICTUYHI BMIHHS 3 MEIUYHOIO KOMIIE-
TEeHTHiCTIO. Hailbisnbmi TPygHOILL BMHUKAIOTh IIif] 4ac NEepeKIany
6araTOKOMIIOHEHTHUX OJIMHULIb, 1€ HEOOXiJHO TOTPUMYBATUCh JIO-
rikKi TEpMiHOTBOPEHHS 1 36€piraTu CMUCJIOBY TOYHICTb. BaXkiimBum
€ JOTpUMaHHS MIKMOBHOI CHMETPpii, 0co6iMBO B abpesiaTypax
i crneuianpHUX Mo3HaveHHdX. [lepeksagadyesi cilif, YHUKATA OyK-
BAJILHOTO I€PEKJIANly Ta OPi€eHTYBaTUCh HA QYHKIiOHAJIBHUMI i CTU-
JIICTUYHUI KOHTEKCT.
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Onia Januneuxo
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

TTOPIBHSJIbHWI AHAJII3 PE3YJILTATIB
OIINTYBAHHS )KUTEJIIB
TEPHOIIIJILCbKOI OBJIACTI HA ITPEJIMET 3HAHHS
3AXITHOYKPAIHCbKUX NIAJTEKTU3MIB

Y mesax docaidicyemuvea smicm nonsmmsa diarexmy ma enaue smiHu
mepumopii NpoACUBAHHA HA SeKCuKoH dumunu. o yiet po6omu 6yao sary-
yeHno 7 scumenis TepHoninbWUHU Pi3HUX 81KOBUX Kamez0pith ma noxooiceH -
HA. Y ubomy docaiddcerHi npoanarizosano 7 diarexmusmis 080X memamun-
HUX 2pyn YKAA0eH020 NUMAAbHUKA. Y pe3yasmami npoeederHozo aHaizy
6yU CPOPMOBAHT BUCHOBKU ULO00 NOWUPEHHSA 8dcUMKY diarekmusmis ceped
CMApWLo2o NOKOATHHA, A MAKONUC 3MIHU JeKCUKOHY dimell uepe3 KOMYHIKa-
Ui10 13 odHoNIMKAMU 3 THWUX 06acmetll YKpaiHu.

Kniouoei croea: diarekmusm, aHanis, onumysants, 0ianiexm, 1eKCUKoH.

The thesis explores the concept of dialect and the impact of a change in
place of residence on a child’s vocabulary. The study involved seven residents
of Ternopil region of different age groups and backgrounds. This research
analyzed seven dialect words from two thematic groups included in the
questionnaire. As a result of the analysis, conclusions were drawn regarding
the prevalence of dialect usage among the older generation, as well as changes
in children’s vocabulary due to communication with peers from other regions
of Ukraine.

Key words: dialectism, analysis, survey, dialect, lexicon.

Mera pmocJigsKeHHs MyO6slikalii — IpoaHasi3yBaTy pe3yJbTaTh
ONUTYBaHHS [€B'SITbOX KUTEJIIB TepHOMiNbCHKOI 06/1aCTi Ha MIpe] -
MET 3HaHHS 3aXiIHOKPAIHCHKUX [iaJIeKTU3MIB 32 IOIIOMOIOI0 MU~
TaJIbHUKA.
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3aBOaHHS:

- 3MiICHUTU ONUTYBAHHS MEILIKAHLIB TepHOINbIIUHA 32 TUTAJIb-

HUKOM;

- 3anoBHUTHU Tabsuuio B Excel i3 ganumu npo skureniB Ta ixHiMu

BiATOBIAIMU;

— TIOpiBHATHU PE3yJIbTAaTH TA 3pOOUTH BUCHOBKHU.

Marepias zocsigyKeHHsI — [1OPiBHSJIbHA TaOIULIS E€B'SITU MOB-
UiB TepHOMiNBIIVHY, @ TaKOX JIEKCUYHI AiajleKTU3MU TEMATUYHUX
rpyn «JIroguHa 3a npodeciero uu AisbHICTIO» Ta «C10Ba HA TO3HA-
YeHHsI JIaliKu 4ui 06pas».

Jianekr (roBip) — pi3HOBU], HAL[iOHAJIbHOI MOBH, SIKAM € 3aCOO0M
CIIiJIKYBaHHS JI0JieH, 00'eJHAaHUX TEPUTOPIi€I0, MaTEPialbHOIO 1 Iy~
XOBHOIO KYJIbTYPOIO, MEHTasbHICTIO [1, ¢. 88]. Ha chorogHi moBo-
3HaBIIi BelyTh IUCKYCil O/10 IXHbOI'O BUOKPEMJIEHHS BiJl 3arajlbHO-
HalliOHAJIbHOI MOBH, aJI’Ke JiaJIeKTU3MU ¥ MOCi BBaXKalOTbCS HEIO-
CTaTHbLO JOCJIIKEHUMU B YKPAIHCHKil MOBI.

3a cnoBamu TersHu CaBumH, «Cepep, LiKaBUX SIBUIL B3a€MOZIl
IiaJIeKTiB Ta JIiTepaTypHOi MOBU € AiIiHIBi3M — BOJIOJiHHS JliTepa-
TYPHOIO MOBOIO Ta OJIHi€I0 3 JiaZeKTHUX (POPM CIiNIKYBaHHS». Jlo-
CJIiAHUIS BBa)Kae, 10 «JiaJIeKTU 36aradyyioTb MOBJIEHHSI, PO3LMIUPIO-
I0Th JIITEPATYPHUM KAHOH, CTAlOTh CBOEPIIHOIO Bi3UTIBKOIO OCBiYe-
HOI Ta JIIHTBICTUYHO 06/1apOBaHOi JI0guHu» [3, €. 93].

B>XXMTOK [iaZIeKTU3MiB y MOBCSKIEHHOMY MOBJIEHH] Yy OiJIbIIOCTI
BUIAJKIB NIPUTAMAaHHE CTApPIIOMY IIOKOJIIHHIO JIIOJEH, sIKi [OBrui
nepiog 4acy (abo i Bce XUTTS) IPOKMBAIOTh HA OJIHiN TepUTOPii. Sk
3a3Havae BaneHTtnHa ONHUK, «y HEBEJIMKUX CEJIAaX i TEPUTOPiaib-
HUX TPOMaJax MiCLeBi XUTEJI MPOLOBXKYIOTh KOPUCTYBATUCS Hia-
JIEKTaMU Y MOBCSIKJEHHOMY CIIJIKYBaHHI, 10 CIIPUsIE€ IXHbOMY 30€-
pexxenH:o. Hanpukian, crapiii IOKOJIiHHS 4aCTO PO3MOBJISIIOTh I'O-
BipKamu, 30epe’KeHUMU 11ie 34acCiB iXHbOTO IMTUHCTBAY. YpbaHiszaliis,
K 3a3Ha4Ya€ aBTOPKA, 3HAYHO BIUIMBA€ HA MOBHY CUTYallil0 B PETiOHI.
Mirpanisi CiibCbKOrO HaCeJIeHHs [0 MICT, Ha iI JYMKY, CIIpUSI€ 110-
CTYNOBIN aCUMIJIALI] IiaJIeKTiB 40 CTaHAAPTHOI YKPAailHCHbKOI MOBMU.
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Mosnogp, sSika nepebKaKae g0 MICT 171l HaBYaHHS YU POOOTH, YaCTO
BTpayae /iiajIeKTHi 0COOIMBOCTI, Nepexossyu Ha JiTepaTypHy MOBY
[2, c. 94].

IcHye HM3Ka [OCIIIKEHDb [IOMUPEHOCT] BXXUBAaHHS [iaIeKTU3MIB
pi3HMMU BiKOBUMU BepCTBaMu HacesieHHs. OfiHe 3 HUX repefbaya-
JIO ONUTYBAHHS CE€MU MOBLiB TepHOMIIbCHKOI 00JIACTI HA 3HAHHS
3aXiTHOYKPAiHCbKUX [iaJIeKTU3MIB. Byjl0 BUOKPEMJIEHO TEMATUYHI
Ipyny, Ha Lifl OCHOBi CTBOPEHO MUTAJILHUK Ta 3alIOBHEHO Ta0JINLIO
B Excel i3 BinnoBigsgmu onurtyBaHux Jyogeil. [Ipoanasnizyemo tema-
TUYHY Ipyny «JIloauHa 3a npodeciero Yu AisiyIbHICTIO» Ta MOTJISIHEMO
Ha BapiaHTU TJIYyMA4y€HHS [iaJI€eKTU3MiB [IEBHUMU MOBILISIMU:

- rasduna — «zocnodapka»: I'ocnoduns domy, rasda (3a CiOBaMU
Bonopnmupa Kpennya, 67 pokis, M. Tepe6osiist). [ocnoduns domy,
aka Ha Ceameeuip kaade cmpasu HA cmin (3a cinoBamu ['anuHu
Kpenuy, 63 poku, M. Tepe6osiist). ['ocnodunsa doumy, Kyxoeapka (3a
cyioBamu Bitasninu [lanuneiiko, 15 pokis, M. BiHHu11);

- Kobima — 2apHa Kpacusa dAcinka (3a croBamu Cityianu Kpenuy,
35 pokiB, M. TepHomisip). ConidHa JciHka (3a cioBamu Bitasninu
Januneiiko, 15 pokis, M. Binnuug). ysxce HeoxaliHa,/Heocsivena
acinka (3a croBamu Osbru Karsisik, 19 pokis, M. HOpTKiB);

- JcosHip — coadam (3a caoBamu Bonopumupa Kpennua, 67 pokis,
M. Tepe6osis). Condam (3a cinoBamu ['anunu Kpenud, 63 poku,
M. TepeboBis).

Pemty MoBUiB fediHilii 11bOro MOHATTS He 3HAJIN.

Y rematuyHil rpyni «Csi0Ba Ha NO3HAYEHHS JIAlKU 41 00pa3» B~
IiTMMO TaKi JiaJIeKTU3MMU:

- eapem — 3ae3amul Xxyaiean (3a caoBamu [ammHm Kpenuy,
63 poku, M. Tepe6osis). Jlypens (3a cioBamu Bononumupa Kpe-
nuya, 67 pokis, M. Tepe6osiis). Jlodu, AKi 06maH00Mb (32 CJI0BA-
mu Bitaninu [Januneiiko, 15 pokiB, M. Binuuus). JIypri aoou 6 He-
2aMUBHO-HACMIWKY8AMOMY 3HAUEeHHI (3a cioBamu BikTopii Ko-
sozii, 18 pokis, M. HOopTKiB);
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- MaHmesena — He HAOMO NpuemHa ocoba (3a croBamu Bosogu-
mupa Kpenuya, 67 pokis, M. Tepe6osis). Jloouna, do axoi 006820
00x00aMb 3HAUeHHA caie (3a cinoBamu Osbru Karmsk, 19 pokis,
M. HoptkiB). [fypHa dcinka (3a cioBamu Bikropii Kosogiit, 18 pokis,
M. HYoprkiB). [TosinvHa atoduna (3a cioBamu Bitaniny JlaHumnenko,
15 pokiB, M. BinHu1s);

- bamap — xyaeaHucmull xaoneysb (3a caosamu ['anmHn Kpenny,
63 poku, M. Tepe6oBis). 36umowHuk (3a croBaMu Bosogumupa
Kpennua, 67 pokis, M. Tepe6osiisi). Pemrty MmoBLiB gediHiLii mo-
HATTS HE 3HAJIY;

— 20HOposUU — nuxama aduHa (3a csoBamu Bomogumupa Kpenn-
4a, 67 pokiB, M. Tepe6oBis). Hapyucmuunut (3a croBamu Poma-
Ha Kpennya, 40 pokis, M. TepHorminb). Kpymuu (3a cioBamu Bi-
Tasiiny JlaHunenko, 15 pokis, M. Binuuus). dysce 2opouti, nosasic-
HUll (3a croBamu Bikropii Kosogiit, 18 pokis, M. YopTKiB).

OTxe, MM BUOKPEMUJIA Ta IIPOAHasi3yBaay 7 OiaJIeKTU3MIB Ta
onmTanu 7 xutesiB TepHorinbebkoi o6sacTi. Taki MoBIj, K JaHu-
nenko Biramina, Karsgak Osbra ta Kosoginn Bikropis, nepeixanm y
Binnuuto, [Tosbmy Ta JIbBiB BiAnoBigHO. Yepes uei pakTop, sIK MU
6auMMoO, iXHi pe3yJIbTaTM ONUTYBAHHS [EIIO Bipi3HSIOTbCS Bif
pewrry mogei. Lle noBoauTp, 1O JIEKCUKOH JIIOAVHUA Ye€pe3 3MiHy
TEPUTOPIi IPO>KUBAHHS 3MIHIOETHCS i I€SIKi i3 AiaseKTu3MiB 3a0yBa-
€TbCsl 00 BUKOPUCTOBYETBCS Y MOBCSKIEHHOMY MOBJIEHHI pinmie.
Takosx Ha pe3yJsibTaTy ONMUTYBAaHHS BIUIMBAE BiK MOBLIB, amke Kpe-
nyy ['asinHa Ta Bosmopumup 3Hanu KoXkHy Aedininiio i3 ycix 3anpo-
[IOHOBAHMX [iaJIEKTU3MiB Ha BigMIiHY Bill MOJIOALIOTO IOKOJIIHHS.
Pe3ysbTaTy ONUTYBAHHS 11U 3MOTY OCJIIAUTU NOIMPEHHS BUKO-
PUCTaHHS [iaJIEKTU3MIB cepe]] Pi3HMX BIKOBUX BEPCTB HACEJIEHHS
Ta Jajau 3MOTY JOBECTH, IO JIEKCUKOH MOJIOJUX OCi6 3MiHIOETHCS
Iif yac CrHiZIKyBaHHS 3 OJHOJIITKaMU 3 iHIIMX obsactelt Ykpainu. Ha
MaiibyTHE IJIAHY€ETbCS IIPOBEIEHHS HE OJHOTO AOCIIIIKEHHS Ha 110
TEMATHUKY i3 3aJIy4EHHIM JKUTEJIB IHIINX TEPUTOPIN NPOKUBAHHSL.
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Hanpsm JianekTosorii € nepCrneKTUBHUM Ta LiKaBUM [1J151 BABUEHHS
337151 30epeKeHHs] YCHOI HAapOAHOI CIa/lIMHU JepykKaBy, MOBEp-
HEHHSI JAaBHO 3a0yTHX MUTOMUX YKPAiHCbKUX CJIIB Y BXXUTOK Ta 30a-
ra4eHHs JIEKCUKOHY YKpalHIIiB.
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€ausasema Jlavenko
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

[ICUXOJIIHTBICTUYHA EKCIIEPTU3A:
TEOPETUKO-METOJIOJIOTIMHUN ACITEKT

Y pobomi akmyanizoeano Ka0408i NOHAMMA NCUXOAIH2EICMUYHOT Ma No-
UYepKo3Has ol excnepmusu, MosHOi ocobucmocmi, a MaKox KPUMIHAALHOZ0
duckypcy. IcuxoniHesicmuunutl anatis npedcmasienHo Ak iHempymenm, wo
0036075€ BUABAAMU NPUXOBAHT MOMUBU, eMOUITIHUL CMaH, pieeHd azpecii ma
MarinyasmueHi cmpamezii asmopis mexcmis. ITouepkosHasua excnepmusa
donosH1oe Uell nidxio, po3Kkpusar i NCUXOMOMOPHi ocobausocmi ocobucmocmi
30 00N0MO2010 AHANI3ZY pyKonucy. Memod KoMNIEKCHO20 NCUXOATH2BICNUYHOZ0
ma NoYepKo3HA81020 AHANI3Y NOZUUIOHOBAHO K 0OUH 13 HAUOLTbWL edermus-
HUX 0 dOCAI0KCeHHA AH2MTICHKOMOBHUX MEKCMi8 KPUMIHANBHO20 XapaKme-
py. s demoncmpauii 1020 pe3ysbmamusHocmi NPoaHari308aHO HUSKY PyKo-
NUCHUX AH2ATUCPKOMOBHUX Mekcmis, 6i0ibpanux i3 asmeHmuurux odxicepen
KPUMIHANHHOZ20 QUCKYPCY, — WLOOEHHUKOBUX 3ANUCIS, AUCTIB, 3ANUCOK MOUWLO.

Kntouoei cosa: ncuxoninesicmuuta excnepmusd, nO4epKo3HAsUd eKC-
nepmusa, KPUMiHaAbHUL OUCKYPC, MOBHA 0COBGUCMICTY.

The paper actualizes the key concepts of psycholinguistic and handwriting
examination, linguistic personality, and criminal discourse. The psycholinguis-
tic analysis is presented as a tool that allows revealing hidden motives, emo-
tional state, level of aggression and manipulative strategies of the authors of
texts. Handwriting analysis complements this approach by revealing psychomo-
tor characteristics of a person through manuscript analysis. The method of in-
tegrated psycholinguistic and handwriting analysis is positioned as one of the
most effective for the study of English-language criminal texts. To demonstrate
its effectiveness, a number of handwritten English texts selected from authentic
sources of criminal discourse — diary entries, letters, notes, etc. — are analyzed.

Key words: psycholinguistic examination, handwriting examination,
criminal discourse, linguistic personality.
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KoxxHe Hale cj10BO — 1j€ He IPOCTO HabopHU 3BYKiB UM rpadpiuHuX
NMCbMOBUX CHUMBOJIIB, a BiloOpa’k€HHS MUCJIEHHEBUX IPOLIECIB,
€MOLlii1 i IEBHOTO €EMOLITHOTO YU, 0 IPUKJIALY, Oy[b-5IKOTO iHIIOTO
IOCBiny. BaxxyinBo Te, 1K MU JOOUPAEMO Lii CJIOBA, SIK OyIyEMO 3 HUX
noTimM ¢pasy, iIHTEPIIPETYEMO MOYYTE BiJl CMIIBPO3MOBHMKA I 3ara-
JIOM pearyemMo. I came B TO4YLi IOTUKY MOBHU Ta IICUXOJIOTII 1 icHye
TICUXOJIIHTBiCTHKA.

I[lcuxomninrsicTuka (rpeu. psyche — nyma i ppanu. linguistique —
HayKa [IpO MOBY) — HayKa, sKa BUBYA€ MPOLIECH YTBOPEHHS], CIIPUI-
HATTS Ta GOPMYBaHHS MOBJIEHHS Y IX B3a€EMOJIi i3 CCTEMOIO MOBH,
a TaKOXX po3po0JIsie MOJIeJli MOBJIEHHEBOI AisIZIBHOCTI Ta ICMX0(izio-
JIOTIYHOI MOBJIEHHEBOI OpraHisaliii JIIOIUHY, IepeBipsi€ iX y mpoLeci
NICUXOJIOTIYHUX €KCIIEPUMEHTIB [1].

To6To MOBa BUCTYIIa€e HE MPOCTO 3aCOO0M NepelaBaHHs IyMOK,
a iIHCTPYMEHTOM, 32 JI0NIOMOTOIO SIKOTO 1i IYMKH (POPMYIOThCS. Y3a-
raJIbHMBIIY, TO MU HE JIMLIE TOBOPUMO, K MUCJIMMO, MU MUCJIMMO
TaK, sIK TOBOPUMO.

OKpeMUM Xe NMPAKTUYHUM HAIIPSIMOM TICUXOJIIHTBICTUKU € IICU-
XOJIIHIBICTUYHA €KCIIEPTU3A, SIK MIKIUCUUIIIIHAPHA raly3b, 1O I10-
€JIHy€e 3HAHHS IICUXOJIOTI, JIIHIBICTUKM Ta CYJOBOI IPAaKTUKU IJIs
aHaJli3y MOBJIEHHEBYX SIBUILL Y COLIQJIbHUX i TPABOBUX KOHTEKCTAX.
OCHOBHUI1 aKkI|eHT POOUTHCS Ha BUBYEHHI OCOOJIMBOCTEI MOBJIEH-
HEBOI MOBEJiHKA OCOOUCTOCTI, BUBHAYEHHS CTYIIE€HS afeKBaTHOCTI
KOMYHiKallil, @ TAKOX BUSIBJIEHHSI MOBHUX MaHIIyJISILil, CIIOTBOPEHD
YK [OPYLIEHbD, O MAIOTh 3HAYEHHS Y CYJOBUX MIPOLeCax, KpUMiHa-
Jictuli Ta Meniauii [2].

[IcuxosiHrBICTUYHA €KCIIEPTM3a OOCHIIKYyEe HE TUIbKU Te, IO
OyJ10 CKa3aHo, a 1 Te, K 0yJI0 cKa3aHo. ExcriepTu npuiisioTh yBary
rpaMaTUYHUM CTPYKTypaM, A€ MNaCUBHUM CTaH 4aCTO CBiJ4UTh IIPO
6a’kaHHSI 0COO0K YHMKHYTU BiANOBiaJbHOCTI, EMOLIMHO 3a6apB-
JIEHIN JIEKCULIi, 32 BUKOPUCTAHHS CJIIB 3 HEraTMBHOIO KOHOTALi€I0
KOl MOKHA FTOBOPHUTH PO HaMip 0COOY BIVIMHYTHU Ha CIIPUMHSITTS,
a TaKOXX MIOBTOpPaM, OOMOBKaM, IIOMUJIKAaM, 110 HEPIKO BUSBIISIIOTH
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CIIOHTaHHICTb BUCJIOBJIIOBAHHS OCOOM, BHYTPIlIHIN CTPEC 44 HABITh
HEYCBiJOMJIEHY TPUBOTY.

Y T€OpeTUKO-METON0JIONYHOMY IJIaHi ICUXOJIHTBICTUYHA €KC-
neprr3a I'PYHTYETbCS HAa KOMIUIEKCHOMY aHalli3i MOBJIEHHEBUX
CTPYKTYP, KOTHITUBHUX IPOLIECIB i ICMXOJIOTITYHUX MEXaHI3MiB, 110
3ab6e3reuyioTb GOPMYBaHHS Ta PO3YMiHHS MOBJIEHHS. 3aCTOCYyBaH-
Hsl Cy4aCHMX METOJiB 300py i iHTepnpeTalii JaHUX — eKCIIepUMEH-
TaJbHUX, CTaTUCTUYHUX Ta KOHTEHT-aHa/lidy — rapaHTye O0'€eK-
TUBHICTb i HAZIIHICTh BUCHOBKIB €KCIIEpPTU3H [2].

OO6'eKTOM OOCHiI)KEHHSI € MOBAa, YCHE Ta IHUCEMHE MOBJIEHHS,
TEKCTU HA PI3HUX HOCIfIX, @ TAKOX KOMYHIKAaTUBHI Ta OPUOUYHI
HOpMU. EXcriepTu3a po3riisiiaeThes K NPOLeC BCTAHOBIEHHS dak-
TiB [JIs1 BUPILIEHHS CY[OBUX CIIPaB, BUKOPUCTOBYIOYM HAYKOBI Me-
TOJM J1s1 aHaJIi3y (PparMeHTiB peasbHOCTi [3].

MeToI0 NICHXOJIIHIBICTUYHOI €KCIIEPTU3N € NOCIIIKEHHS! MOB-
HUX O0'€KTIB 7151 BUSIBJIEHHS I0PUAMYHO 3Hauymoi indpopmauii. Ekc-
NepT aHaJli3ye TEKCTH, BUSBIISIE iXHi 0COOIUBOCTI, BU3HAYa€ iHTEHII|]
aBTOpA Ta MO>KJIMBI HACJIiJKU BIUIUBY TE€KCTY Ha peLuIiieHTa. Bax-
JINBUM aCIIEKTOM € PO3MEXKYBaHHS (PAKTIB i AYMOK, 00 €KTUBHOIO Ta
Cy0'€KTUBHOTO, a TaKOX OlLliHKa BiTIOBiHOCTi BUCJIOBJIIOBaHb pe-
aJlbHUM OOCTaBMHaM. Pe3ysibTaTé €KCIepTU3UM BUKOPHUCTOBYIOTb
s kBasmidikauii mopifi 3a IIKaNoO «3abO0POHEHO/03BOJIEHOY»
B IOPUMAMYHOMY KOHTEKCTI [3].

[Ipouec exkcrnepTudu Mae€ KijibKa €TalliB: aHajli3 TEOPETUYHUX
3acap, 30ip i JocCiIyKeHHsl MaTepiasliB, JiHTBICTUYHUI aHAJli3 TeK-
CTYy, BUSIBJIEHHS KJIIOYOBMX €JIEMEHTIB Ta IX iHTeprpeTauis. Exkcniepr
[IOBUHEH BPaxOBYBAaTU KOHTEKCT, iHTEHIiI aBTOpa, MOJXKJIMBI 3Ha-
YEHHS CJIiB i BUpa3iB, @ TAKOX BILJIMB TEKCTY Ha peLuItieHTa. Pe3yib-
TaTOM E€KCIIEPTU3U € BHUCHOBOK, IKMM Mae OyTHM OOI'DYHTOBAHMM,
JIIOKa30BUM 1 3pO3yMinumM 1J1s1 0cib, sIKi He € ¢axiBLsIMU B rajnysi
JIiHTrBiCcTUKY [3].

OTXe, ICUXOJIIHTBICTUYHA €KCIIEPTU3a, O MOJISITA€ B IIIMOOKO-
My PO3yMiHHi B3a€MO3BSI3KY MOBU Ta MUCJIEHHS, YMOKJIMBIIIOE
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IIPOTPECUBHI LIJISIXU [IJIS1 aHAJIi3y MOBJIEHHEBOI HisIJIbHOCTI B IIPABO-
BOMY 110JIi. 3aBASIKM KOMIIJIEKCHOMY ITiIXOZY, 11O [IOE€NHYE JIiHIBiC-
TUYHi, ICUXOJIOTIYHI Ta OPULUYHI 3HAHHS, EKCIIEPTHU3A CTAE BAXKIIU-
BUM iHCTPYMEHTOM J1J151 3a6e3IeueHHs IPO30POCTi Ta 00 EKTUBHOCTI
B CY[IOBUX IIPOLIECAX.
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IMonina Jexmsap
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

MOTUBALIMHI CTPATEIT]
HAVIMEHYBAHHS MOJIOYHVX BPEH/IIB:
[TOPIBHSJIbHUI AHAJII3 YKPAIHU
TA BEJIMKOI BPUTAHII

Y cmammi npoaranizosano momusauiitii cmpamezii KomepuittHux Hase
YKPATHCHKUX Ma OPUMAHCHKUX OpeHdis, WL BUNYCKAMb MOAOUHY NPOOYK-
Ui10. Buokpemaero pearbHo MOmMusosari ma yMo8HO-CUMBONIUHI mMUnuU Ho-
MIHAYTL, OnNUCAHO OCHOBHI ddicepend MOMUBAUILL: MONOHIMU, AHMPONOHIMU,
anensmueu, axcionozivna aexcuka. Bcmanosaeno sidminnocmi y cnocobax
HATLMEHYBAHHA, WO 3YMOBAEH] HAUIOHAADHUMU MA KYALMYPHUMU 0COOIU-
80CMAMU.

Kntouoei cnoea: Komepyilini Haseu, Mo 04uHi 6pendu, oHoumacmuka, mMo-
mueauis, mononimu, ahmponoHimu, 6peHouHe.

The article analyzes motivational types of commercial names used for
Ukrainian and British dairy brands. It distinguishes between directly moti-
vated and symbolically motivated types of naming, describing the main
sources of motivation: toponyms, anthroponyms, common nouns, and axio-
logical vocabulary. The study identifies differences in naming strategies
driven by national and cultural characteristics.

Key words: commercial names, dairy brands, onomastics, motivation,
toponyms, anthroponyms, branding.

B ymoBax ryio6asisarii 11 BUCOKOi KOHKYPEHILii Ha pUHKY Xap40BOi
IIPOAYKLii 0OCOOIMBOI aKTyaJIbHOCTI HaOyBa€ BMBYEHHS IIPUHLIMIIIB
HaliMeHyBaHHsI OPeH/IiB SIK 3acO0y BIUJIMBY Ha CIIOXKUBaya. JIiHrBiC-
TAYHE OCMMCJIEHHS CTPYKTYPU Ta MOTUBALIii TAKMX HA3B JIA€ 3MOTY
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rnbie 3po3yMiTU KyJbTypHI IPiIOPUTETU, MAPKETUHTOBI CTpaTerii
Ta MOBHi OCOGJIMBOCTI HallilOHAJIbLHUX OpPEH/IiB.

CemaHTUKA Ta MOTMBALiSl TBIDHMX OCHOB KOMEPLIIMTHAX HOMiHA-
1Iill € OIHUM i3 OCHOBHHUX KPUTEPIiB, HA OCHOBI SIKUX KJIACUQIKYIOTh
BJIaCHI Ha3BU. IXHill CKJaj| 3HAYHOI MipOI0 BU3HAYAETHCS (PaKTO-
POM €KOHOMIYHOI KOHKypeHLil. Lle BUsIBIISIe€TbCS IEPELYCIM ¥ TOMY,
110 Ha3Ba MiJIPUEMCTBA, SIK IPAaBUJIO, BUPAKAE SIKYCh iHPOopMaliilo,
sIKa [TIOBMHHA, 32 3alyMOM HOMiHATOPa, IPUBEPHYTHU YBary agpecara
10 Ha3BaHOI (pipmu Ta ii TOBapiB [2].

Hame gocsigkeHHs: OXONUIIo 73 HOMiHallil Ha TO3HAYEHHS YKpa-
{HCBKMX MOJIOYHUX OPEH/IiB Ta 63 — OPUTAHCHKUX.

[IpoanasnizoBaHi KOMepILiiHI HAIMEHYBaHHSA MOXKEMO PO3MOJi-
JINTU 32 ABOMA OCHOBHMMU TUIIAMU: HA3BU PEAJIbHOTO THMY (SKi
IIPSIMO BKa3ylOThb Ha pif JisJIbHOCTI, iM’1 BJTACHMKA YU MicClle po3Ta-
IIYBaHHS) Ta YMOBHO-CHMBOJIIYHOrO (4Ki 4epe3 o6pa3 4M HaTsK
BKa3ylOTb Ha cepy HislIbHOCTI 200 MAIOTh LITyYHY MOTHUBALLIIO).

Cepeq yKpaiHCbKUX OpPEH[IiB peajibHO MOTUBOBAHI He Bifj3Ha4a-
I0THCS IPOAYKTUBHICTIO, BOHU IIPSIMO BKa3YyIOTh HA XapaKTEPUCTUKY
II03HAYyBAHOTrO 00'€KTa Ta YTBOPEHI Bif anesnsitusi: MO (MoaouHull
Ocmpis), looo6pe Moaoko, Morounuil ceéim. I[Topsi 3 TUTOMUMU Ha-
3BaMM y MeXKax L€l MiArpyny akTMUBHO BUKOPUCTOBYIOTh iHIIOMOBHI
KOMIIOHEHTH II€PEBAKHO AHIJIINCBKOTO MOXOKEHHS 711 BKa3iBKU
Ha NO3HA4yBaHU 006'eKT: Professional milk line, Master Milk, Villa
Milk, Minxkin, Miakose, Mimimilk.

Cepen OGpUTAaHCBKMX HOMiHaLiN (PiKCyeMO iHIIY TEHIOEHLiI0 —
OiIbIIICTD € peaslbHO MOTMBOBAHMMU. B OCHOBI TakuX HallMEHYBaHb
JIEXKAThb €JIEMEHTHU (PPENMY rOCIONAPCHKOI AiSlIBHOCTI, 4aCTO BUKO-
PUCTOBYBaHUMM € TaKi CJI0Ba-anessiTUBU: dairy (MOoA0UHUU ab60 MO~
aouapus) — Longman’s Dairy, Dairy Manor, Acorn dairy; farm
(pepma) — Abbey Farm, Dale Farm, creamery (cuposapus) — Neal’s
Yard Creamey, a TakoX iHIi nepu@epiriHi KOMIIOHEHTA MOJIOYHOTO
TEMaTUYHOIO I10JI8, SIK HAIPUKIIaZ, BKa3iBKa HA KOHKPETHUM IIPO-
IYKT, o BupoO6ssie komnaHis: cheese (Norton & Yarrow Cheese),
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butter (Netrerend Farm Butter), milk (First Milk), cheddar (Keen's
Cheddar).

OckinbKy 6iybIIiCTh OPUTAHCHKUX HA3B € 6AraTOKOMIOHEHTHU-
MU, TO aIEJISITUB YaCTO BUCTYIIA€ APYTMM KOMIIOHEHTOM y HOMiHa-
1iii, a mepummnii BUKOHye aTpUOYTUBHY (PYHKIIiI0O — yKa3ye Ha IOXO0-
IDKEHHS, JIOKaJIi3allilo 4 3aCHOBHMKA / BJIACHMKA OpeHy. Y TaKux
HOMiHalliIX CIIOCTEPIra€EMO METOHIMiUHE NepEeHEeCEHHs, KOIU iM's
BUPOOHMKA 4M reorpadiyne Micue QpyHKLIOHYIOTh SIK BJIAaCHi Ha3BU
6peHiB. Tak, 3HayHa KiJIbKiCTh HOMiHalliil MalOTh BiIaHTPOIIOHIMHE
MIOXOJI)KEHHS Ta yTBOpeHi Bin: 1) mpisBum, pomuH (Bates Farms,
Grahams The Family Dairy, Keen’s Cheddar); 2) iMmeH 3aCHOBHHKIiB
(Rachel’s Organic); 3) immomoBHux mpi3Bum, (Miiller, Onken);
4) imeH, SIKi MalOTh KyJIbTYPHIi Ta peJliriiini KoHoranii: Marybelle
Dairy, St Helen’s Farm

SIk 3a3Havae M. JleHesi, iM’a BUpOOHMKA Hajae MPOJYKTY Habip
KOHOTAllill, MOB'sI3aHUX i3 Tpajiullielo, HaAiMHICTIO, JOBIpOIO Ta Maii-
CTepHicTIO. IM'1 BUCTynae rapaHTOM SIKOCTi, a/i’Keé MOXKHA JIETKO
nepeBipuTH penyralito BupobHuka [3, c. 178].

Cepepg, peasibHO MOTMBOBAaHUX HA3B 3HAYHA YACTKA YTBOPEHA Bif,
TOIOHIMIB. BpUTaHCbKOMY OPEHAMHIY IpPUTaMaHHA PO3rajy’keHa
CcHUCTeéMa TOIOHIMIMHMX HOMIiHALM Ta aKTMBHE BUKOPUCTAHHS Mi-
KpoTonoHimiB. Taka reorpadivyna ineHtTudikaliss Moxe anesoBaTu
SK 10 MOBHUX 3HQ4€Hb, TaK i 10 MMPHMUX KYJIbTYPHUX, Y SIKHAX 3a-
¢dixcoBaHa Ol1liHKa SIKOCTi NMPOAYKIii 3 meBHUX TepuTopiii [1, c. 40].
Bpenpnosi imeHa noxoaaTs Bin: 1) Ha3B mict: Bruton Dairy, Wexford
creamey; 2) ciy Ta cibcbKHX mocesieHb: Wyke Farms, Delamere
Dairy; 3) samkiB: Trewithen Dairy, Embleton Hall Dairies; 4) monus:
Wensleydale Creamery; 5) BogHux 06’ektiB: Chew Valley Dairy, Yeo
Valley Organic; 6) octposis: Isle of Man Dairy, The Orkney Dairy;
7) BnacHux Ha3B ¢gepm: Longley Farm; 8) Byaumpb: Neals Yard
Creamery.

Ha BigMmiHy Bif 6puTaHChKMX HOMiHALiH, yKPaiHCBKI 37,€6i/1bIIOr0
MalOTbh YMOBHO-CUMBOJIIUHY MOTHMBALil0. BinnosigHo 1o cneundiku
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JIEKCMYHUX OCHOB KOMEPiiHi Ha3B1 MOXYTb OyTH YTBOPEHUMU Bi]
TaKuX IPYIl MIPOIpiajbHOI JIEKCUKU: 1) TOMOHIMIB, 10 BKa3ylOTh HA
peasibHe Micue BUPpOOHHIITBA: Ty 1buuHKa, Banuapka, SJeomumcoie,
Mupamun, Faruvwuna, Jykasuud, Hepaxcns, Kyaukiexka, Tepesune;
2) TOTIOHIMIB, 10 acOLiaATHBHO BifCHJIAIOTh [0 MicCIisi BUPOOHH-
uTBa: Hollandia, KOMO; 3) anTpononimis: Pydv, Mapitika, 3opana.

OCHOBOIO NpOaHaI30BaHMX BUIlE HAIMEHYBaHb BBAXKAEMO Me-
TOHIMIYHY TpaHCOHIMIi3allilo, OJHAK TAaKOX TPAIUJISIOTbCS Ha3BU
3 MeTaOpUYHMM IEepEeHEeCEHHsIM: Bozodyxiecvke COHeuko, 3eeHu
Topa.

Cepeni yMOBHO-MOTMBOBAaHUX HANMEHYBaHb NPOJIYKTUBHICTIO
BiZ]I3HAYAIOTHCSI HA3BU, MOTUBATOPAMMU SIKUX € allesIsiTUBY; BUIiTIsIE~
MO 10 OCHOBHUX I'pyIl MOTMBALIill HA3B, 1O ITOXOAATH Bil:

1) daynonimis: Jlaziona kosouka, bapanoseo;

2) ¢pnopoHiMmiB 460 KOMIIOHEHTIB TEMATHYHOTO I0JISI CiJIbCHKOTO
rocrogapcTsa: Bosiowkose nose, Xymopok, @epua, Censncvke;

3) kosopem: bina Jlinia, binoszap, Bimon, Green Smile;

4) KocmoHiMmiB: 30ps;

5) CIiB, 10 MO3HA4YalOTh €EMOLiHHHH CTaH Ta MOYYTTs JIIOAHHH:
3aaz00a, ['apmonis, obumuuxk;

6) c/iB 3 KOMIIOHEHTaMH Ha NO3Ha4YeHHs1 6araTcTBa, 06Ji1aromo-
ayydst ¥ Kompopry: 3aamokpai; 3oromuil Peseps, Feels Good,

7) MO3UTHBHO-OLiHHHUX JIEKCEM, 1[0 AKLEHTYIOTb YBary Ha SKOCTi

Ta HaTypasnpHOCTi: Organic Milk, Premialle ma ITpemis, A.One,

gheesome;

8) yekcuku i3 ceHCOpHOI0 KoHoTamier: CumaxoseHvku, CumawHo

Illeq, Lekker (3 HIM. — «cMauHMI»), Coauys cuaky;

9) Ha3By, 1O ANEJIIOIOTh 40 KOHUENTY «PiiHOro» NpoayKTy: Pidna

Xamunka, Joout kpait, Ceoe, [Tpocmonawe;
10)rinrBokyabTypem: Kosauvka eeueps, Caoe’anouka, llledpux,

Caasis, Becena Bypvonka, 30pvka.

Ile omHUM TUIIOM YMOBHO-CUMBOJIIYHOI MOTUBALlii B YKPAiHCBKi
MOBI € IITY4HO YTBOPEHI CJIOBA, SIKi, Ha MEPIINi1 MIOIJIA], HE MAIOTh
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HiSIKOTO 3HA4Y€HHS], BOKJIMBUM € (PAaKTOp MMJIO3BYYHOCTI Ha3BU:
Kaema, «<AMA» 1 «A-MAM>» (abpesiaLiii BiporifHo CTUJi30BaHi mij
CJIOBO «MaMa»); Kyxap’€.

YMOBHO MOTMBOBaHi HOMiHallil MEeHIII ITOMKUPEHi B GPUTAHCHKO-
My 6peHauHry. [Iofi6HO 4O peanbHO MOTMBOBAHUX, BOHU YTBOPEHI
BiJ TpoNpiasibHOI JIEKCHKH, OJIHAK 6e3 BKa3iBKU Ha cepy HisyIbHOC-
Ti: Barber’s 1833, Quickes, Rodda’s — Big aHTponoHimis; Galloway —
Big, TonoHima. [TonibHO 10 yKpaiHChKMX HOMiHAlil HaliMeHyBaHHS
TBOPSTBCS BiJl Pi3HUX all€JIATUBIB!

- 300HiIMiB Ta ¢ayHoHimiB: Brown Cow Organics, Cow & Gate,

Twin cows, Elmlea ( elm — B'a3, lea — HuBA);

- Bif JilekceMm, 1O TIOB'SI3aHiI 3 CiIbCbKOIO TeMaTHKOIO: Hafod;

Rowan Glen;

- abCTpaKTHOI JIEKCUKM 3 NO3WTHBHMMH KOHoOTauismu: Arla

(3 mBencekoi — paHoOK), Seriously, The Collective, First Choise;

- YTBOPEHI Bifj JIeKCeM, 110 MalOTh y CKJIaJli KOMIIOHEHT Oaratcraa:

Kerrygold,

- Bif JIIHTBOKYJIBTYpeM, 1110 100pe BiOMi aHIJIIICbKAM CII0XKMBa-
yam: Pilgrims Choice (HaTSIK Ha IaJIOMHULBKUI 1II5IX); Normadic

( Big anr. nomad — KO4YiBHUK).

Y OpUTaHCBKMX HOMIHAIiSIX MOXXE€MO BUIJIUTU BifanessTUBHI
HalIMEHYBaHH4, SIKi HE MAIOTh BifJ[TOBiTHUKIB B yKPAiHCbKOMY aHaJIi~
30BaHOMY Marepiaii. Ile, 30kpeMa, Ha3BY, Ki MICTATb JIEKCEMU HA
NO3HAauY€HHS conianbHOro crarycy: Duchy Originals; a TakoX Ha3BH,
IO TOB'SI3aHi 3 apxiTeKTypHMMH cnopyaamu: Castello, Coombe
Castle, Cathedral City; yn Ha3BU NpeJCTaBJIEHi y BUIJISNI AaTH:
1057 — BiporigHo, 1O 1€ JaTa CMepTi MOTIAHACHKOr0 KOpoJist Mak-
6eTa, 110 € BaXXJIMBOIO nofiieto 1is icropii loTnangii. IndbopmaTus-
HUJ KOMIIOHEHT TaKOi Ha3BM € HYJIbOBUM, OJHAK BOHA aKTyaJi3ye
OLiHHI KOHOTAllii, Ta B [IePILy YEPTy pealidye eKCIIPECUBHY Ta €TUY-
Hy QyHKUii [1, . 36].

711 6PUTAaHCBKMX HOMIHATOpPiB BaKJIMBO MiJKPECIUTU HATy-
PaJIbHICTb NPOAYKII, 110 YACTO PEai30BaHO [0JaBAHHIM JIEKCEMU
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organic 7o Hassu: Brown Cow Organics, Riverford Organic Dairy,
Yeo Valley Organic. QikcyeMo NOOAVHOKI HAa3BH, IO B OCHOBI MAIOTh
TPy CJiB 17151 IOCUJIEHHS aCOLIaTUBHOTO €(QEeKTY 3 HaTypasbHICTIO:
Biotiful, UFIT.

Anani3yioun 6pUTaHChKi HOMiHALLil, MU 3ayBa)KUJIU 111€ OJIHY OCO-
6suBicTh: pedepeHliii Ha 1aTy € BaKJIMBOIO CKJIa[I0BOIO OPEHIUHTY.
Komnanii 1ocuTh 4acTo [OJAI0Th Pik CTBOPEHHSI BUPOOHMIITBA Ha
YIIAKOBKY, I XOY 1€/l €JIEMEHT He € CKJIa[IOBOIO CaMol HOMiHallii, BiH
CJIyTye MapKepOM TPAJULIITHOCTI BUTOTOBJIEHHS IIPOJAYKTY Ta aCO-
IiloeTbCs 3 SIKiCTIO, O NepeBipeHa pokamu: Seriously Est 1850,
Quickes Est.1540, Bates Farms Est.1953, Castello Since 1893.

OTxe, NpoBeneHUl aHaji3 I0Ka3aB HAasIBHICTb MOMiOHOCTEN
i po3bixxHOCTEN y MOTUBALLiSIX Ha3B OpeHAiB B YKpaiHi Ta Besnukiii
BputaHii. BpuTaHCbKOMY OpeHIVHIY MpUTaMaHHA OpieHTallis Ha
peasibHy MOTHUBALli10, 3 aKLIEHTOM Ha reorpaiuyHe OXO>KEeHHS, Op-
raHiyHicTh, Tpaauuii Ta AOBipy [0 BUpOOHMKA. HaToMicTh ykpaiH-
CBbKi HOMiHallii YacTile IpyHTYIOTHCS Ha YMOBHO-CUMMBOJIIYHINA MO-
THBAllii, BifloOpa’kaloym eMOLliliHi, OLliHHi Ta KyJIbTyPHi CMUCJIH, 110
areJoTh 40 HALiOHAJIBHOI iEHTUYHOCTI Ta YSBJIEHD IIPO «PigHE».
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Anna Iy6anuy
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAZIY TEPMIHOJIOTII
JVICKYPCY IHKJIIO3II

MoeHa iHKka031ia Habyeae 0eddni HinbWO20 3HAUEHHA 8 CYUACHOMY NY-
OaiuHOMY JUCKYPCi, OCKIADKU cnpuse penpeseHmauii pisnux epyn Haceaeu-
HA Mma eldobpadceHHIo couianvHol pisHomanimuocmi. Bona mae Ha memi
YHUKHEHHA duckpuminauii, cmepeomunise ma cnpusie Gopuysantio iHKa0-
3U8H020 cepedosuwad. 3as80anHHAM neperaadaua € 3bepedicerHs sumicmy, w,o
8ido6padicae nosazy ma 2idHicms 00 K0XcHO20. Badjcaueo posymimu Kou-
mekcm i CoyidanbHe SHAUeHHA MepPMiHie.

Kntouoei caosa: duckypc iHka03ii, MO6HA THKA0314, neperaad, tHKa0-
3UBHICMb, MEPMIHON02IA.

Linguistic inclusion is becoming increasingly important in public
discourse, as it contributes to the representation of different population
groups and the representation of social diversity. The aim is to avoid
discrimination and stereotypes and to promote an inclusive environment.
The translator’s task is to convey meaning that expresses respect and dignity.
It is important to understand the context and it’s social meaning.

Key words: inclusive discourse, language inclusion, translation,
inclusiveness, terminology.

Konuent inkmo3ii HabyBae nmenani GinbIIOro 3HAYEHHS B yCix
cepax KUTTS: OCBITi, KyJIbTypi, IpaBi, NOJITUL, MeJlia, B HAIIOMY
no6yTi Tow1o. IHKI/II03MBHICTh Nependayae CTBOPEHHS YMOB JJ1s1 110~
BHOLIIHHOI y4acCTi KOXKHOI JIIOJJMHUA B CYCIIIJILHOMY JKUTTi Ta CTBO-
PEHHS OCTYIIHOTO CEPeNOBUIIA AJIs1 BCiX. Y IbOMY KOHTEKCTi BU-
HUKA€ TMOHSTTA {HK/II03UBHOIO AVCKYPCY — MOBHOI'O CEPELOBUIIA,
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gK€ He CTUTMaTU3ye i He NUCKPUMIHye XOIHY OCO0y 4u TpyIy
noneit. CepenoBuILa, 110 BKIIIOYAE B cebe MPUHILIUIIM [10Baru, Toje-
PAHTHOCTI Ta PiBHOCTI.

OcCHOBHI cTparerii iHKII03UBHOI MOBU BKJIIOYAIOTh: 1) reHIepHO-
HEUTpPaJIbHI KOHCTPYKI|I, 110 3MEHIIYIOTh '€HAEPHI yIIEPEIKEHHS,
3aMiHIOIOYM TPAIULiMHI TEPMIHM Ha HENTPAJIbHI, SK-OT «y4aCHUKU
HAaBYaJIbHOTO MPOLECY» 3aMICTb «CTYIEHTH»; 2) KOPEKTHY JIEKCUKY,
0 YHUKAa€ AUCKPUMIHALiHMX abo CTUTrMaTHU3ylOYuX BUpPa3iB;
3) ajanrauilo MOBU OO KYJIbTYPHUX BiIIMiHHOCTEH, IO OO3BOJISIE
36eperTu MoBary 10 KyJIbTYPHOI Pi3HOMAaHITHOCTI y HybsiuHOMY
IUCKypci [2, c. 9].

Y po06oTi po3risifaloThCcsl KIIOYOBI OCOGJIMBOCTI Mepeksanmy
IVCKYPCY IHKIII03ii Ha Marepiaji cyyaCHUX YKPaiHCbKUX IPOEKTIB,
CIIPSIMOBAaHMX Ha COLIaJIbHY iHTErpaliln JoAei 3 iHBaligHICTIO.
Y nepmomy HIOEThC PO HACTUIbHI Irpy, afaNTOBaHI A AiTen i3
nopyleHHsIMHU 30py. Ll ines peanizoBaHa 15-piuHuM SIpociaBom
3aBasgku nporpami UPSHIFT Big FOHICE®, mo gano 3mory mifJjiTky
peasisyBaTy CBOIO iHil[iaTUBY Ta 3poOUTHU ii JOCTYIHOW0. BoHa Mae
Ha MeTi o0'elHATH [iT€H 3 Pi3HMMM MOJKJIUBOCTSMU Ta CIIPUSITU
dhopmyBaHHIO 6e36ap’epHOTO cepenoBUILa. Y 11ill CTATTi € MUpPOKe
BUKOPHUCTAHHSI TEPMiHIB Ha KIITAJIT «IiTU 3 iHBAJITHICTIO», «HiTH
3 IOPYLIEHHSIM 30py», «mPpUPT bpaitnsay, «aJanTUBHI €J1IeMEeHTU,
«JocTynHi irpu». Hanpukiag: «fpocaB TakoX OpraHi3yBas Tpe-
HIHT, Ha SKOMY MifJIiTKM MOIJIM CaMi CTBOPUTU [€sKi afalTUBHI
€JIEMEHTH I'pU 1714 JIIOJEH 3 IOPYLIEHHSIMU 30py». 3aBIaHHSIM Ie-
pekJaziaya € mifiopatu BiAMIOBIIHUKHY, 5IKi HE CIIOTBOPIOIOTh 3MiCT
i HEe MaIOTh AVCKPUMIHALIMHOIO IMiATEKCTY. Y LbOMY BUMNAIKY BaXK-
JIUBO He BXXMBATU 3aCTapiiinx ab0 HEKOPEKTHUX KOHCTPYKLiN Ha
3pa3ok “disabled children” 3amictps “children with disabilities”
ToMy 1ie pedyeHHs1 OyJI0 MEPEKIa[aHO TaKMUMMU NPUMOMaMU, SIK
KaJIbKYBaHHS (JOC/IiBHUI/OyKBaJIbHUN N€PEKa), 4aCTKOBI YU 11i-
JIiCHI 3aMiHM (KOHTEKCTyasbHi 3aminm). Hanpukian: “Yaroslav also
organized a training session for teenagers to help them create
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these adaptive game elements for visually impaired people
themselves”.

Y npyromy NpoeKTi MOBa Iifie PO iHKJII03MBHE TPeBeJI-110Y «Biz-
BaJ Hir, a6o All inclusive», crBopene 3a niarpumku Oman6aHKy Ta
Visa. Mloro neaminumii Bemyunit Onexcanap TepeH — BeTepaH BiliHu,
aBTOP KHUTY «ICTOpist BIiepTOro 40JIOBiKa», FPOMALCHKUM NisiY Ta
6siorep. lle MeniiHUI IPOAYKT, 1O MOENHYE TyMOp, OAOPOXIi Ta
CoUjaJIbHY iHKJII03i10, 3MICT IKOT0 — 1i€ iHCIEKIis BeAy4YUM Ta Bio-
MHUMH TOCTSIMU IIOy MICT Ha mpegMeT 6e30ap'e€pHOCTi. Y HbOMY
4YacTO BXMBaHi KOHCTPYKIi, TaKi SIK «6e36ap'€pHiCTb», «IHKJIIO-
3UBHa/-€» (K NPUKMETHUK), «iHBaligHicTh». Hanpuknan: «Ocran-
HIO cepilo oy 6yJI0 MpUCBsYeHO bapcesioHi — aBTopU MPOEKTY BU-
KOPUCTAJI L€ MICTO $IK CBOEPIIHUN OOPOrOBKa3, SIKOrO PiBHSA
6e36ap’e€pHOCTi MalOTh JOCSAITH YKpaiHChKi MicTa, 1106 BBasKaTUCh
IPY>KHIMU [0 JIIOOEN 3 iHBAIIIHICTIO B €BPOIIEMICBKOMY CEHCI». Lle
peuyeHHs B aHIJIOMOBHOMY BapiaHTi: “ The last episode of the show
was devoted to Barcelona - the authors of the project used this city
as a kind of guideline for what level of barrier-free accessibility
Ukrainian cities should achieve to be considered friendly to people
with disabilities in the European sense”. CTaTTs ifIIOCTpye CKJaL-
HIiCTb afjanTalii TEpMiHiB, eMOLiTHOTO 3a0apBJIeHHS 1 ipOHii B KOH-
TEKCTi COLiaJIbHOI PEKJIAMU Ta IOIYJISIPHOTO KOHTEHTY.

Hassa Tpesen-moy «BigBay Hir» BXMBA€TbCS B PO3MOBHOMY
CTWJIi IK CUHOHIM JJ0 «3aXOIlJIMBO», «HEHMOBIPDHO», OIHAK y OyK-
BaJIbHOMY IEPEKJIaJli MOXKe OyTH XMOHO iHTEPHPETOBAaHA iHO3EM-
HOIo ayauTopielo. ToMy BUMHUKae noTpeba B KpeaTUBHil amanTariii
3aroJIoBKiB, HallPUKJIAJ, AOJAaBaHHS Irpu ciiB «Binsas Hir, abo All
inclusive». Lleit iHTepHal[ioHaIbHUI BUCJIIB IO€IHY€E POPMAT 1010~
POXi Ta IHKJII03i0 SIK JOCTYIHICTD 1J15 BCiX

ToMy MO>KHA BUZIIIUTH, 1J0 YACTO BXKUBAETHCS TPUIOM MEPeKIIa-
Iy TEPMiHiB 3a OIIOMOTOI0 Ka/bKyBaHHS. Kapa6aH B. I. onucye iioro
Tak: «KanbKyBaHHS (IOCJIIBHUI ab0 OyKBaJIbHUI IepeKsan) — L
NIpUIOM TEPEKJIAly HOBUX CJIiB (TEPMiHiB), KOJM BiJIOBiHUKOM
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IIPOCTOTO Y1 CKJIAJIHOTO CJIOBA (TEPMiHA) BUXiJIHOI MOBH B LIi/IbOBIl
MOBi BUOMPAETHCH, SIK IPABUJIO, [IEPLIMI 32 TOPSIKOM BiJ[IOBiAHUK
y CJIOBHUKY» [4, €. 286]. PO3r/IIHEMO TaKOX 1LI€ OJMH CIIOCIO — KOH-
TeKCTyasbHi 3aMinu. 3rigHo 3 Kapabanom B. I., «KOHTeKcTyasibHA
3aMiHa — 1€ Taka JIeKCUYHa Nepekaaalbka TpancdopMmallisi, BHa-
CJIIOK KOI NMepeKJaJHUM BiflIOBIiTHUKOM CTa€ CJIOBO ab0O CJIOBO-
CIIOJIYYE€HHS], IO HE € CJIOBHUKOM BiANOBITHUKOM i 11O MifiGpaHo
3 BpaxXyBaHHSM KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHHS CJIOBA, K€ IEepeKIa-
JA€ThCSl, NOrO KOHTEKCTY BXKMBAHHS Ta MOBJIEHHEBUX HOPM i Tpa-
ULl MOBY nepekiany» [4, c. 287].

[TigCcyMOBYIOYHM, TEPMiHOJIOTIS IHKJIIO3UBHOTO AUCKYPCY € IUHA-
MIYHOIO Ta CKJIaAHOW Yy nepeksani. Came KyJbTypHO-aJalTOBaHA
JlekcrKa popMye JUCKYPC, O NiATPUMYeE COLiaibHy PiBHICTB. [1e-
peKyafadi CTUKAIOTHCS 3 BUKJIMKAMM, [TOBSI3aHUMU 3 NI€PEIAHHSIM
HE JIMIl€e JIEKCMYHOTO 3HAYEHH$, a M KYJIbTYPHHUX, COLaJIbHUX Ta
€TUYHUX acCIEKTIB TEPMiHIB. BaXXJMBy poOJb Bifirpae KOHTEKCT,
a TaKOX ajanTalis AJjsl ayAuTopii LiJIbOBOI MOBY, YHUKAIOUX HEIIO-
PO3yMiHb 260 KyJIbTYPHO HENIPUMHSITHUX KOHOTALil.
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Anacmacis JIy6posina
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

OBPA3U-CHMBOJIU B ITOE3I]
KA3SVMMPA TTLIEPBU-TETMAEPA

Y nybaixauii docaidiceHo noesito noawvcvkozo cumsoricma Kasumupa
[Muepsu-Temmaepa. 3 nozandy Moeo3HasCMed NPOAHANIZ08AHO 00PASU-
CUMB0MU AK CKAA008Y idlocmuto mumuys. Poseaanymo MmoeHi 3acobu 6ido-
OpasceHHs cumeonis-domiHaHmM: anamii, nopodxcHeui, 2ipcvkozo neusasxicy,
Mmopevkoi cmuxii, 600H0T cumsoniku ma o6pasy mini. [TpocmesiceHo ceman-
MUYHT NPOMUCABAEHHS, eMOUTUHO 3abapsieHy JeKCUuKy il memagopu, w,o
donomazarnms nepedamu CKAAOHT NCUXON02IUHT U 0YX08HI NepexcusanHHs
ATPUUHOZ0 2ePOoA.

Kntouoei caoea: meopuicms Kasumupa [Muepsu-Temmaepa, M0803HAG~
yull acnekm, 06pasu-cumsoiU, CEMAHMUYHUT AHANLS, ATH2Z60CMUNICMUKA.

This publication examines the poetry of Polish symbolist Kazimierz Prz-
erwa-Tetmajer. From a linguistic perspective, symbolic images are analyzed
as a component of the artist’s individual style. The study explores linguistic
means of representing dominant symbols: apathy, emptiness, mountain
landscape, marine elements, water symbolism, and the image of shadow. The
research traces semantic oppositions, emotionally colored vocabulary, and
metaphors that help convey complex psychological and spiritual experiences
of the lyrical hero.

Key words: Kazimierz Przerwa-Tetmajer’s works, linguistic aspect, sym-
bolic images, semantic analysis, linguostylistics.

Kazumup IMmepsa-TeTmaep, 4usl TBOPYICTb XapaKTE€PU3YETHCS
6araTolo MajxiTpol CMMBOJIYHOI CUCTEMHU Ta IIIMOOKUM (dinocod-
CBbKUM IMiTEKCTOM, HaJIEKUTh [IO SICKPAaBUX MPENCTABHUKIB MOJIb-
CbKOro MojiepHiamy KiHs XIX — novarky XX ctomittss. QopMmyBaHHS
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TBOPYOi OCOOUCTOCTI MOETa BifOyBasOCs B iHTEJIEKTYaJIbHOMY CE-
penoBullli, MO3HAYEHOMY KPHU30I0 IIO3UTUBICTCHKOI'O CBITOIVISIZY,
amke Termaep OyB OfHMM i3 mpencTraBHUKIB «Mosognoi [Nosbmi»
(Mtoda Polska), opranizanii TamaHOBUTOI MOJILCHKOI MoJomi [2,
c. 536]. PozyapyBaHHS B ifiesIx T'yMaHiCTUYHOTO iieay BIJIMHYJIO HA
CBITOOAYEHHSI MUTLSI M CTaJIO MepeyMOBOIO TOSIBU HOBOiI Mojei
MOBHOTO BUPaXEHHS — IECHUMICTUYHO-MEJIAHXOJINHOI, 3 Xapak-
TEPHUM 3a0apBJIEHHSIM KPU3U LIIHHOCTEN Ta IyXOBHOCTI.

BuBuawouy TBOpYY CIAAIIMHY I10JbCHKOIO IIMCbMEHHMKA, BAPTO
3ayBaXKUTH, 110 [IOETUYHA MOBa TeTMmaepa Bifpi3HSAETbCS MOENHAH-
HAM TPAAMUIMHUX KYJIbTYPHUX apPXETUIIB 3 aBTOPCbKMMU CUMBO-
JiYHMMK HOBaUisiMU. VOro igiocTusib MIiCTUTh CHHTE3 06pa3Hoi
CHAMBOJIIKM, €KCIIPECUBHE MOBJIEHHS Ta XapaKTE€PU3yeTbCsl IINO0-
KUM ¢inocodpcpkum migrekcroM [17, c. 77]. Cucrtema CUMBOJIB, Mi-
(doJioriyHuX amo3iil Ta MeTapop 3arOCTPIOE MUTAHHS JYXOBHOCTI Ta
TpariyHe Big4yTTs BTPATH CEHCY KUTTS B JIipUYHOTO repos Tetmae-
pa. CUMBOJII3M y TBOPYOCTi NMUCbMEHHMKA HE OOMEXYETbCS JIMIIE
IeKOpaTUBHOIO (YHKII€IO0, @ I CTAHOBUTh OPTraHiyHy 4aCTUHY 10T0
CBITOIVISIIHOI CUCTEMHU, YEPES IKY MUTELb OCMUCIIIOE EK3UCTEHLIIN-
Hi Ipo6J1€MH JIOCHKOTO OYTTSI.

Y KOHTEKCTi HAIIOr0 HayKOBOTO NOCJIIIKEHHS 3BEPHIMOCS 10 BU-
3HAYEHHS MOHSTTSI «CUMBOJI» (y IEP. 3 Tpell. 1je — 3HaK, IPUKMETa,
O3HaKa) — 6araTO3HAYHUI NMPEIMETHUN 00pa3s, sIKN 00'efHyEe MK
C00010 pi3Hi NJIaHU XYJ0>KHBOTO BiATBOPEHHS MAiICHOCTi Ha OCHOBI
IXHBOI CYTTEBOI CIIIJILHOCTI; € OJHUM 13 IOETUYHUX TPOIIiB. SK i asne-
ropist Ta metaopa, CMUMBOJI YTBOPIOE CBOI IEPEHOCHI 3HAUE€HHSI Ha
OCHOBI CIIOpPiTHEHOCTi, MOJIOHOCTI MK NMEBHUMU SIBUIIAMM [ili-
cHocTi [3, c. 582].

[Toesii TeTmaepa npuTamaHHi CUMBOJII3M Ta 00Pa3HiCTb. 30Kpe-
Ma LEHTPAJbHOIO TEMOI0 MOro BipIIiB CTalOTh 0OpPa3u-CHMBOJIU
emomu ma anamii, sK i Bifo6pa’KeHHs CITyCTOLIEHO]I Ayl JIIOAUHH,
0 OOTSDKEHA €K3UCTEHLIMHUMU INepeXuBaHHsMU. Y Bipmi «Nie
wierze w nic» («He 8ipio Hi 6 w,0») 06irpyeTbcs 06pa3 NOPO>KHEUi.
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Bona TyT — He jyuiie eMoliiiHa, ane i ¢pinocodpcrpka: «Nie wierze w
nic, nie pragne niczego na Swiecie...» («He 6ipio ni 6 wio0, He npazHy
HiY020 Ha céimi...») (nepekian Miid. — A. J1.) [10]. HaBegenuit Bipm —
CBO€PiAHMI MaHi(peCT ine AeKagaHcy, o JEMOHCTPYE KPU3Y Bipy,
ineasniB Ta HaBiTh J1000BI. [IopoKHEYa TYyT CUMBOJII3y€e BHYTPIIIHIO
60pOTHOY MOZIEPHOTO iHTEJIireHTa, 1110 BTPATUB KUTTEBI OPIEHTUPMU.

Y JIiIHrBOCTUJIICTUMHOMY IIJIaHi LI€ 3yMOBHUJIO MOSIBY CIENUpiYHO-
ro CUMBOJIIYHOIO KOy, SIKUM YBUPA3HIOE BHYTPILIHIN CTaH MOAep-
HOI 0COOUCTOCTI uepe3 MeTapOpUYHY CUCTEMY 3HAKIB. B3aemomis i3
dinocodcerkumu inessmu A. lllonenrayepa, ®. Hine Ta A. beprcona
Bifbuiacs B NOETUYHOMY NUCKYypci TeTMaepa Ik MOBHA pPeNpe3eH-
Tallis iHAMBILyaNi3My, BiIUy>KEHHS ¥ €K3UCTEHLiHOI CaMOTHOCTI
[4, c. 279]. loro noeTuka 6a3yeTbcs Ha PyHKIIOHYBaHHi EKCIIPECUB-
HO 3a0apBJIEHUX JIEKCEM i TpOMiB, 30Kpema MeTadop, CUMBOJIB
i nepudpas, mo GoOpMyOTs CEMAHTUYHE T0JIE JIEKCEM 3 00pa3aMu
3aHenazy Ta BToMU. [lomupeHi y 1oro TBopax 06pa3su-CUMBOJIUA —
BTOMJIEHUI MaHIPIBHUK, 3PYMHOBAaHI KpaeBUIHU, 3racji KpaTepy,
«MEPTBI» IyCTeJli — He JIMIIEe NePeJaloTh CTaH AYLUIEBHOI PO3lle-
IJIEHOCTI, @ ¥ CIYIyIOTb MapKe€pPaMM €K3UCTEHLIHHOTIO JIEKCUKOHY
MozepHoi noesii [4, c. 282]. Taka cMMBOJIiKa € He ITPOCTO XYL0>KHIM
3aCc000M, a 1 BUSIBOM INIMOMHHUX TPaHC(OPMalili MOBHOI KApTHUHU
cBiTy Ha MeXi XIX-XX CTOJITb.

Y noemi «Posag Hermesa» («Crarys 'epmeca») Tetmaep noen-
Hye aHTU4HI Mipu npo I'epmeca ta IlirmanioHa, CTBOpIOOYM 6araTo-
IIApOBY CHUMBOJIIKY, 1O BifoOpaxkae mMeramopdo3u ob6pasy-cjoBa
TBOPYiCTb. CKyJIbIITYypa BUCTYIIA€ SIK CUMBOJI IOETUYHOTO aKTY, J€
Mi oxuBae B mpoleci yntanHs. el niaxin n03Bossie 0gHOYaCHO
icHyBaTu KiZIbKOM iHTepHpeTalisM, 1O MiJKpecse 6araTo3Hay-
HICTb CHMBOJIIB, IXHIO IHTUMHICTb Ta iIOCOPCHKY TIJINOMHY
B CHpuiHATTI uuTayamu: <«Rzeibiarz Hermesa posqg wykul
marmurowy / w dton dat mu opleciony wezem posoch biaty / zas$ do
stop mu przywiqgzat skrzydlate sandaty / i dat mu u$miech boski...»
(«T'epmeca sukinuue y mapmypi pizvoap: / 6in sucadus 3uito Uomy
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HA nocox 6iaull, / 6 candaal 83ye 1020 Je2Ki, W,o Maiu kpuaid, / i
2101y 6odcecmsa yemiwky oas y oap...») [12].

Baks1nBO1O 0COOJIMBICTIO TBOPYOTO METO/LY MUTIIS € HOTO CXUJIb-
HiCTb [0 aBTOGiorpadizmy, 1O BUSBISETHCS B MOCTIMHOMY 3BEp-
HEHHi [10 BJIACHOTO [IOCBifly Ta MepeXUBaHb. 30KpeMa B LMK
«Zamyslenia» («Po3dymu») Ta noemi «Cien Chopina» («Tinv Illone-
Ha») TeTMaep BUKOPUCTOBYE MY3U4HiI MOTUBH, CJIOBA-TIOHSITTS [1J1s
nepeJjaHHs TOHKMX BHYTPIIIHIX eMOLIMHUX CTaHiB nymi. O6pa3 mini
maecmpa, dpupepika llloneHa, BUAATHOTO NOJIbCHKOTO KOMIIO3UTO-
Pa, CIIyrye CUMBOJIOM MeJIaHXOJIii, HallioHaJIbHOT'O 6OJII0 Ta 0COOUC-
TUX NepexuBaHb: «Na wiejskie gaje, na kwietne sady, / na pola hen
/ idzie nocami cien jego blady/ cichy, jak sen» [6] («Ha cinvevki 2ai,
HA K6IMyui caou, / Ha Noas 80alewindb / Tide HOUaMU MiHb 1020 61104,
/ muxa, Moe Con») (mepexkyang minn. — A. II.).

Y nuknax «Na skalnym Podhalu» («Ha ckeascmomy ITideanni»)
(nukat i3 40 HOBeJT) MPUPOJIA ITOCTaE He ynie K PoH, a sIK MmeTadopa
BHYTPIIIHbOTO OHOBJIEHHSI, 60POTHOM 11 rapMoHii. Lli o6pa3u nos’s3aHi
3 HApPOJHUM IIOJIbCBKUM (POJIBKJIOPOM, 1O HAOyBa€ CUMBOJIIYHOTO
3MICTy Ta 3HaY€HHS B KOHTEKCTI IT0JIbCbKOI MEHTAJIbHOCTI Ta CIIPUN-
HATTA [18]. Tak, HanpuKIaj, CI0BO-00pa3 20pa y MUTLA 1ie, B TIEepIy
4yepry, — BTeYa Bij] 3aHenaAy Cy4acHOI >KOPCTKOI LMBili3alii 1 Ha-
TOMICTb [TOBEPHEHHS 10 «IIE€PBICHOI» ICTMHH, 3 IHIIOI CTOPOHU — LI
CXOIDKEHHS [0 ifeany. Y moeTuyHii cucremi oopas rip Tatp — vac-
tHU Kapnar mixk CrioBauyunHoIo Ta [losbiero, 3aiiMae LiEeHTpajlbHe
Micle, QyHKIIOHYIOUM He Jiuile K reorpadivyHumii NpocTip, aue i sK
CHIMBOJI IyXOBHOTO CXOJI)K€HHSI Ta MeTa@i3nyHOTO IOIIYKY.

[ToeT CTBOPIOE CKJIaZHY IPOCTOPOBY CUMBOJIIKY, JI€ BUCOTA aco-
L[{I0€THCS 3 TPAHCLIEHJIEHTHUM, HEJOCSDKHUM i1easiom, TOAi SIK [~
OvHa CHMBOJI3ye 3aHypEHHs B IiJCBioMe Ta ippalioHasbHE.
Y Bipuii «Melodia mgiel nocnych (Nad Czarnym Stawem Gasieni-
cowym)» («Menodis HivHux mymanie (Had Yoprum Cmasom I'once-
Hiyoeum)») noet nue: «Cicho, cicho, nie budZmy S$pigcej wody w
kotlinie / Lekko z wiatrem plgsajmy po przestworéow gtebinie...» [7]
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(«Tuxo, TXO0, HE PO30YAIMO CIJIAYOI BOOU B NOJMHI, / Jleeko 3 6i-
mpom maHyotimo B HeGECHiN IrInMobuHi...») (mepeknag min. — A. J1.).
[Is uutaTa IEeMOHCTpYE, SIK reorpadiyHuil 06pa3 nepeTBOPIOETHCS
Ha pinocoPceKy MeTadopy MOIIYKYy CEHCY OYyTTSI.

3o0kpema npu raubIomy JIiHTBiCTUMHOMY aHasli3i TekcTiB TeTma-
€pa [noMiyaeMo CUCTEMaTUYHE BUKOPUCTAHHS JIEKCEM i3 CeMOIO 8U-
coma (szczyt — «Widok ze Swinicy do Doliny Wierchcichej» («Bud
31 Ceiniyu do Jloaunu Bepxuixoeoi») — «patrze ze szczytu w dob»
(«duestoca 3 sepwuHu 8HU3») (ep. TyT i gasi Miid. — A. I1.). [15]; gora —
«Na Krolewskim Jeziorze» («Ha Koponiscvkomy O3sepi») — «w
bezmiar wyniesiona szczytem, / gora $niequ» («y 6esumedncdics nioHe-
ceHa éepwuHoto, / 2opa cHizy») [9]; wierch — «Podczas wiatru z
Tatr» («I1i0 uac éimpy 3 Tamp») — «wierchach wiecznie sennych»
(«Ha sepwuHaX B1UHO COHHUXY), «po skalnych koronach» («no ckenv-
HUX KOpoHax»)) [13] He nuIe B IpsIMOMY, ajle 1 y IEPEHOCHOMY 3Ha-
YeHHi, CTBOPIOIOYM CTiliKi acoliaTUMBHI psAay MiX Qi3UYHUM CXO-
IDKEHHSIM Ta OYXOBHHUM 3POCTaHHSIM. BojHOuYac moet mMaiCTepHO
BUKOPHUCTOBYE I KOHTPACTHI 06pasu 2aubuHu (przepas¢ — «Widok
ze Swinicy do Doliny Wierchcichej» («Bud 3i Ceiniyu do Joaunu
Bepxuixoeoi») — «przepasc rozwarta paszcze ciemng» («<npipea pos3-
Kpuia meumny nawyy») [15]; gtebia — «Melodia mgiet nocnych» («Me-
20018 HIYHUX mymanie») — «w gigb wzlatujmy blekitng» («6 2aubuny
3aemaimo 6AaKuUmHy») [7], sIKi CUMBOJII3yIOTb HE JIMlIe HEGE3NEKy
Ta CTpax, ajle I TAEMHUYICTh HECBIZJOMOTO.

O6pa3u HeBJIOBUMUX >KiHOK-ifjeasliB y CHOBUJiHHSX — 4aCTi FOCTi
B roesii TeTmaepa, ix repoil IyKae B CHaX, ajle He 3HaXOJUTh, K i y
JKATTI. BioMo, 110 i3 5KOJIHOIO AiBUMHOIO MOET BCE K HE 3MIl OZIpy-
SKUTHUCS, OTO BiIHOIIEHHS HE BUXOOWIM 3a paMKu 3apyduH [1].
SlckpaBuMU NpUKJIagamu € Bipmi «Ona gdzie$ jest..» («Bona decw
€..») Ta «Szukam cie zawsze...» («Illykawo mebe 3asdxcou...») [11; 14].
TyT COH BUCTyIa€ K CUMBOJI He JIMIIE iJII030PHOrO KOXaHHS, a i
HeIOCSKHOCTI acTs Ta ifeany: «zaledwie patrzqge i widzqgc, pot we
$nie / — ciebie jedynie czekam na mej drodze, / i choé sie zawsze
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zawodze bolesnie, / szukam cie wszedzie, przeczuwam cig we $nie»
[14] («1edb dusrauucy 1 6auavu, HANOL0BUHY Y8l CHi / — mebe eouHy
yexarw Ha 00posi moill, / i xou 3aedxnou 3a3Haw 60aicHOl nopasku, /
wyKkaw mebe ectodu, nepeduysar mebe yei cHi») (mepexnag Mill. —
A. ]1.). Lli o6pa3u neperykyoTbCs 3 ifesIMyU CUMBOJIICTIB, [1€ COH i TiHb
BUCTYNAIOTh 3acob6amu nepenadi metadisnyHoi HECTINKOCTI Oy TTSI.

Ha nymky 1. LlypkaHa, 06pa3 MOPCBKOi CTuXii, npucyTHiil y TeT-
Maepa, CTaB 3aCOO0M XyAOKHBOTO OCMUCJIEHHS JIIOACbKUX I1epe-
JKMBaHb. BiH BigKpuBae MOXJIMBOCTI IJji1 CTBOPEHHS OOpa3HUX,
3BYKOBHX i 30pOBUX acoljaliiii, 110 JaBaju 3MOry I1epefaTu Te, 10
3/1aBajI0Csl HEBUMOBHUM Y CJIOBI [5, c. 261]. Tak, y psagkax TeTmae-
pa «Gdyby to morze tam na dole nisko /i ta w stonecznych chmurach
skat korona, / mogty dla duszy byé wieczng kolyskg» («Jxb6u me
MOpe Mam 8HU3Y, 2AU60KO / i ma, 8 COHAUHUX XMAPAX CKeAb KOPO-
Ha, / Moz2au 0 dywi Gymu 614HO10 KOAUCKO1W0») (MepeKag, Mii. —
A. JI.) MOpe MUCJIUTBCS K KOJIMCKA J1J1s1 BTOMJIEHOI Ay [5, ¢. 262].
TakuM YMHOM, MOPCBKUI MIPOCTIP y M0€3ii MUTILIS IOCTAE SK MIPO-
€Kil BHYTPIIIHbOTO CTAHY JIOAMHU — il TYI'M, CTPaKgaHHs, IIpar-
HEHHS J10 CIIOKOI0, 3a0yTTs Ta BoJli [5, ¢. 262]. [leBHO, TOMYy IIpu-
pPOAHI 06pa3n-CUMBOJIM CTaJI1 OCHOBOI MTOETUYHOTO CBITOOAYEH-
Hg TeTmaepa.

3okpeMa y Bipuii «Morskie Oko» («<Mopcvke Ok0») 6a4MMO CXO-
JKMI MOTUB: [TI0ET CTBOPIOE 00pa3 BOIM SIK 3epKasa oyTTs: « Widziatem
to jezioro, gdy po nieba sklepie / wicher gnat czarne chmury, wyjgc w
skalnej gtuszy, / podobny lwu, co Sciga bawoty po stepie» [8] («Bauue
£ Ue 03epo, KoAU No He6eCHOMY CKAENIHHIO / 8imep 2Haé HOPHI XuapuU,
8UNUU 8 CKEeALHIT 2YWUHL, N00IGHUL 00 Nesd, / W0 diceHembes 3a 6yti-
80AMU NO cmeny») (nepeksag Miil. — A. JI.). BonHa nosepxHst Mop-
cbkoro Oka TyT BiiouBae i 36epirae 06pasu MUHYJIOTO, CTal0OYU CBO-
€PiIHMM [13epKajioM 4acy Ta Mam'sTi.

Orxe, noernyHe MosieHHs K. [lmepsu-Termaepa cCTBOpIOE
CKJIQZJHy CMMBOJIIYHY CUCTEMY 3 IIEPEBArol0 €KCIIPECHUBHOI JIEKCHKH,
MeTtadop i nepudpas, mo BiLoOpaKalTh 3aHEMNA], BTOMY, IOPOKHE-
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4y. [miocTub oeTa BUPI3HAETHCS aKTUBHUM BUKOPUCTAHHSIM CHAM-
BOJIiB [IJ1s1 BUPQ)KEHHS €K3UCTeHLiNHNUX cTaHiB. Crienudika JiHrBO-
CTWIICTUKYA MUTLS TOJIITa€ B IO€JHAHHI apXeTUNHUX OOpasiB i3
MOJIEPHICTCBKMMU MOBHUMU CTPYKTypamH. Y TEKCTaX HOMiHYIOTb
TaKi JIEKCUYHi OMNO3ullii, SIK «BUCOTa — TIJIMOMHA», «COH — IPOOYy-
IDKEHHS», «[IPUpPOJa — LMBiIi3aLisy, o nepesanTb JUHAMIKY BHY-
TPILIHBOTO CBITY JIIPUYHOTrO reposl. TakuM YMHOM, CUMBOJII3M Y IOTO
noesii € He JiuIle PUIOMOM, a 1 BiloOpa>keHHSIM aBTOPCHKOTO CBi-
TOIJISLY.
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Ipuna 'amesa
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

KATET'OPISI ABTOPU3BALIII B YKPAIHCBKIX
TA AMEPUKAHCBKIMX 3ATOJIOBKAX
OHJIAMTH-HOBUH, TTIPUCBSIYEHUX
POCIVICbKO-YKPATHCBHKINM BIVHI

Y docridaceHHi pos2aHYMO Kame2opio asmopusauii 6 HOBUHHUX 342010~
8KaX AK 00UH i3 napamempis iXHb020 AHANI3Y Y NPAZMAMUYHOMY dCnekmi.
[Tpoananizosano ocobauBOCMi CMPYKMypU ma smicmy maxux KoMnoHeH-
mig y 3a20106KAX YKPATHCHKUX MA AMEPUKAHCHKUX OHAATUH-HOBUH Ma 8U0~
KpeMaeHo CNiabHi Ul 810MIHHL pucu.

Kntouoei cnoea: oHAAUH-HOBUHU, 30201060K, ABMOpPU3auis, HomiHauis
dacepena.

The research paper discusses the category of attribution in news head-
lines as it is one of the parameters for their pragmatic analysis. The features
of these components in terms of structure and meaning are analyzed with a
focus on common and distinctive aspects in Ukrainian and American online
news headlines.

Key words: online news, headline, attribution, source nomination.

3arosi0BKY OHJIAMH-HOBUH — lie pKepeso iHdopMallii mpo Han-
BKJIMBIIII ITOZII B CBIiTi, 3 IKUM IOCTIHO B3a€MOJIIIOTb KOPMCTYBayi
InTepHeTy. Oco6aMBOCTI 1ji€l B3aeMOii (SIK-OT Te, 10 3HaYHA Kijlb-
KiCTb YUTAYiB NI€PETJIIA€ JIUIIE 3ar0JI0BOK i HE BiIKpUBA€ CTATTIO)
TpaHCPOPMYBaJIM MiAXOIM aBTOPIB O CTBOPEHHSI HOBUHHUX 3aro-
JIOBKiB. BOHM HamararTbcs 30a71aHCOBYBATH CTPATETi IPUBEPHEHHS
yBaru 3i CTBOPEHHSIM €(PeKTy 00'€KTMBHOCTI B 3ar0JIOBKaX, OCHOBHOIO
KOMYHIiKaTUBHOIO METOIO SIKUX € iHDOpMYyBaHHS UuTaya MPo MO/Iil.
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Marepianom pocmigxeHHs cramm 300 (151 ykpaiHCbKMI Ta
149 amepurKaHCBHKUX) 3ar0JI0BKiB IPO IO POCIACHKO-YKPaiHChKOI
BiliHM 3a nepiog, 24 motoro — 31 6epesnst 2022 poky. ix BuGpano
3 IEKiJIbKOX YKpaiHChKUX (24tv.ua, espreso.tv, eurointegration.com.ua,
glavcom.ua, lb.ua, pravda.com.ua, radiosvoboda.org, suspilne.
media, ukrinform.ua) Ta amepukancekux (bloomberg.com, edition.
cnn.com, foxnews.com, nytimes.com, wsj.com) OHJIATHOBUX HO-
BUHHUX BUJAHb.

OpHuM i3 mapameTpiB, SIKUM NOCWIOE €(eKT O00'€KTUBHOCTI
B HOBUHHOMY 3arOJIOBKY, € €KCIUIILMTHE MOKJIMKAHHS Ha JKEepPeJo
indopmarii, ab0 BUpakeHHs KaTeropii aBropusauii. fIK 3a3Hauae
E. IdanTiny, y 3aronoBkax, ki MiCTATb MOKJIMKaHHS Ha JXKEPEJo,
aBTOP OOUpae MOXEPTBYBATH NPUHLUIIOM €KOHOMii MOBHUX 3aCO-
6iB 3apaaM MifgBUILEHHS iHYOPMaTUBHOCTI [4, c. 701].

3a O. I'nizgeyko, aBTOpU3alisa — «iHTerpauinHa nparmacemMaH-
TUYHA KaTeropis, mo BifoOpakae [...] KOMyHiKaTUBHO-TIparMaTuy-
HUM, METAKOMYHIKQTMBHUN Ta OLIHHUIA KOMIIOHEHTU CMMUCIY
1 ineHTudikye aBTOpa SIK MOBHY OCOOUCTICTb Ta Cy6'eKTa Mi3HaH-
Hs» [2, c.7]. M. BinTOHiB i T. BIHTOHIB pO3pi3HSI0Th 00'€KTUBOBAHUA
Ta aBTOPM30BAHUI crocobu nopaHHs iHdopmauii [1, c. 14-15].
OO6'eKTMBOBAaHMI CIOCIO Mae «HyJIbOBiI IOKA3HMKM aBTOPM3allii,
ajie BOHU IOB'SI3aHi 3 Cy6'eKTOM MOBHOI JislIBHOCTI i € iMntinuT-
HuUMU» [1, c. 15], Hanp.: Bina Kueea cnapad sayuus y nosiozosuil 6y-
dunox (pravda.com.ua, 01.03.2022) — y 1bOMYy BUIIQJKy «Cy0€KTOM
MOBHOI JiSITIBHOCTI» € aBTOP 3aroJjioBKa, a aBTOpHU3aLisg — iMILIi-
LJMTHA (3pO3yMiJIO, IO aBTOP 3arojIOBKa € aBTOPOM IOBiJOMJIEH-
Hs). O. ['Hi3HeYKo Ha3uBae Take BUPKEHHS aBTOPHU3allii HEMapKo-
BaHUM [2, c. 10].

O6'ekTBOBaHMUI CII0Ci6 MojaHHs iH(popMallii nepeBaxae B yKpa-
iHCBKMX 3aroJioBKax (71 BUNasioK, OPiBHSHO 3 45 BUIIaJIKaMU B aMe-
PUKaHCBKUX). EKCIUTIIMTHE MOKJIMKAHHS HA JPKEPEJIO, BUPKEHE 32
JIONIOMOTOI0 TUIIOBUX CTPYKTYp, € B NPUOIM3HO TPETUHI yKpaiH-
cbKUX (51 BUNIa0K) Ta aMePUKaHChKUX (49 BUIAJIKiB) 3aTOJIOBKIB.
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TUNoBoIO CTPYKTYPOIO 11711 aMEPUKAHCBHKHUX 3ar0JIOBKIB € KOMIIO-
HEHT CKJIQIHOTO PEYeHHs, 10 CKJIAJAEThCs 3 MimMeTa (ocobu 4u
opradisatiii, Ha sIKy MOKJIMKAIOTbCSI) Ta MPUCYAKa — JiecoBa say,
Harip.: Ukrainian delegation arrives at Belarusian border for talks,
president’s office says (edition.cnn.com, 28.02.2022). Lleii Kommo-
HEHT PO3MIilllyIOTh Ha MIOYaTKy abo B KiHIli pe4eHHs. [Hmunii crioci6
YBECTHU MOKJIMKAHHS Ha JPKEPEJIO B 3ar0JIOBOK — Ha3BaTU 0COOY ab0
OpraHisallilo Ha II0YaTKy, BiJOKPEMUBIIU [BOKPAIIKOIO, HAIp.:
Ukrainian foreign minister: Putin’s nuclear readiness move attempts
to put pressure on URraine (edition.cnn.com, 27.02.2022).

B yKpaiHCBbKUX 3aroJI0BKax HalyacTille BUKOPUCTOBYIOTb BCTaB-
JieHi KOHCTpyKuii, Hanp.: Hao Kuesom 36unu éopoxcull aimax, wie
00UH 3HUWEHO 6 60t — 3anydcHul (pravda.com.ua, 07.03.2022), saxi
TaKOXX PO3MIllyIOTh Ha MOYaTKy abo B KiHIIi peyeHHs. BapTo 3ayBa-
JKATH, IO AJIs1 YKPAIHCBKUX 3aroJIOBKiB, Ha BiIMiHY Bifj aMepUKaH-
CbKUX, TUIIOBUM € IIPOIYCK AiecsoBa. BiacHe [xepesio, HalleBHO,
€ BOKJIMBILIMM €JIEMEHTOM, a MIPOIYCK Ai€CI0Ba Ja€e 3MOTy CKOPO-
TUTHU 3ar0JIOBOK. 3 OJJHOTO OOKY, 1i€ TaKOX J1a€ 3MOT'y YHUKHYTH iH-
TEPIPETATUBHUX €JIEMEHTIB, @ 3 IHIIOTO — CTBOPIOE HEBU3HAUYE-
HICTB, 5IKa caMa CO00I0 € MapKePOM CyO €KTUBHOCTI.

BaksiMBOIO € TakOXX HOMiHalis mpkepen iHpopmaliii, sska Moxe
MaTty pi3Hi cryneHi iHpopMaTuBHOCTi. IHHOPMATUBHUMU € OFHO-
3HayHi Ha3BYU 3a MpPi3BULIEM 0CO0H, ii T0CaA0I0 a60 HA3BOIO OpraHi-
3auii, Hanp.: Canadian Prime Minister Justin Trudeau will visit
Europe next week for meetings with allies on Ukraine (edition.cnn.
com, 05.03.2022); Secretary of state announces the US will send
nearly $54 million in humanitarian aid to Ukraine (edition.cnn.com,
27.02.2022); Beanoavomua 30Ha HAd YKpaiHowo Mmodice npussecmu 00
nosHomacwmadHoi eiuHu 6 €eponi — Bainken (pravda.com.ua,
04.03.2022). OpHak, y JesKUX BUIaJIKax, He3BaXkadu Ha GopMasib-
HY HasBHICTb NOKJIMKAaHHSI Ha JJKEPEeJso, 3MICTOBHOI iH(popmaril
B HbOMY MaJio, Hanp.: Ukrainian forces have repelled another Russian
assault on Mpykolaiv, officials say (nytimes.com, 07.03.2022).
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3 KOHCTpPYKLil officials say 4nTa4y He Ai3HAETbCS HABITh, IO 3a IO-
cazy 06iMIMaIOTh JIIOJIH, IIPO SIKUX iI€ThCS B 3aTOJIOBKY, i BiIIIOBiHO,
HE 3MOXXE€ OLIHWTU aHi HaNilHOCTi, aHi aBTOPUTETHOCTI TaKOIo
«mxepesna». Cepel, yKpaiHCbKUX 3aroJIOBKiB TaKOK MOJKHA HaTpa-
NIMTHY Ha NOKJIMKaHHS Ha 3MI abo dacepena, Hamp.: 3MI: Pocis eepbye
cupitiyie dnsa eitthu 8 Ykpaini — naamums 200 doaapie (pravda.com.
ua, 07.03.2022); CIIA modcymdv 3abopoHUMU iMnopm pociiicbkol
Hapmu 6e3 cows3Hukie y €eponi — dacepena (pravda.com.ua,
07.03.2022). Lli npuKIaiy HAITOBXYIOTh HA AYMKY, IO YaCOM aBTOP
IIparHe He NigBUIIUTY iHPOPMATHUBHICTb 3ar0JI0BKA [1J151 CBOIX YUTa~
yiB, a, gk Ue copmymoBana K. Kangac-Kynrapn, «Bigmexysatu
cebe BiJ BiJI[IOBiNAIbHOCTI 3a Te, 1O BiH MOBiLOMIIsIE» (IepeKas
aBTOPKHU) [3, c. 68].

ABTOpU aMEpPUKAHCBKMX 3aroJIOBKiB OCOOJIMBO YBa’KHO CTaB-
JIIThCS 0O penpeseHTalil iHpopmalii, IJKepesaom sIKoi € ofHa 3i
CTOPiH KOHQJIIKTY, IO MOMITHO B 3aroJIOBKax PO MNOZil OBHO-
MacCIITabHOrO BTOPTHEHHS. KOHCTPYKLii, [0 €KCIIKYIOTh aBTO-
pu3saliilo, ToAi He NMPOCTO BKA3yIOTh Ha IKEPEJo IOBiLOMJIEHHS,
a HaroJIOWyTh HAa TOMY, 10 L0 iH$OopMalilo Hajana ogHa 3i CTo-
PiH, a cam aBTOp He MOXe Ii aHi MiATBEpOUTH, aHi CIIPOCTYBATH,
Hanp.: Ukraine says battle is underway in eastern suburb of Kyiv
(edition.cnn.com, 26.02.2022) (nop. ¥ uenmpi Kuesa cmpirsHuua.
Ha Bepecmetyi sHuwuau koaony PO (pravda.com.ua, 26.02.2022).
Ile#t nmigxin Ha4e6TO CIIPSIMOBaHUI Ha MifCUIEHHS! 00 €KTUBHOCTI,
ajsie B pe3yJIbTaTi IIOBCAKYACHOIO MOT0 BUKOPUCTAHHS YTBOPIOETh-
cs i OLiHHO-CYO'€KTUBHMII KOMIIOHEHT: )XYPHAJiCTH iMIIIUTHO
MOBIIOMJISIIOT, 11O CTABJIATD Iif] CYMHIB JOCTOBIpHICTb 3a51B yKpa-
iHCBKOTO ypsily UM BilICBKOBUX IIOZO OOMOBUX Mill HA TePUTOPii
Ykpainu.

Xo4a aBTOPH i YKPAIHCBKUX, i aMEPUKAHCbKUX 3ar0JIOBKiB BUKO-
PUCTOBYIOTH MOKJIMKAHHS HA IpKepesa iHdopmalii maike 3 ogHa-
KOBOIO YaCTOTOIO Ta MalOTh JesKi CHijibHi TeHAeHIIil, TTOMiTHi Bim-
MiHHOCTI. BOHM MOXYTb OyTU CTPYKTYPHi, IK-OT Y>)KMBaHHS Yy NPO-
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IIyCK [ieCjI0Ba Ha IIO3HAYEHHS MOBJIEHHEBOI [ii B TUIIOBI
KOHCTPYKIIil, a TakKoX 3MICTOBI — y JOJATKOBOMY IMILILIUTHOMY
3Ha4YE€HHi aMepUKaHCbKOro KOMIIOHEeHTa Ukraine says.
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Ipuna I'apbepa
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

EMOTHOJIOITA I TTIPUKJIAJHA JITHI'BICTHKA:
[TEPETUH I BSBAEMO/JI

Y cdepi cyyacHUX r'yMaHiTapHUX HayK CIIOCTEPIraeMo NOCUJIeH-
H U NOrNUOJIEHHS MDKIUCUMIUIIHADHOTO MigXO4y [0 BUBYEHHS
MOBY, JIiHI'BOIIEPCOHM, LOBKUJIJIS, Y SIKOMY BOHM Pe€ajli30BYBaHi.
Y 1IbOMY KOHTEKCTi aKTyaJbHUMU MTOCTAIOTh €MOTUOJIOTIS Ta MPU-
KJIaZiHa JIIHTBiCTHUKa, SIKi 306€piraloTb CBOi OKpEMi TEOpETUYHi OCHO-
BU ¥ METOJOJIOTINHI NigX0nu, OOHaK [EPETUHAIOTHCS TA B3aEMOIi-
I0Tb, CTBOPIOIOYY MiAIPYHTS 111 BCEOIUHOTO OCiIPKEHHS 1 po3y-
MiHHS IIPOLIECIB JII0CbKOI KOMYHIKallii.

EMoTunosorisi (yiHrBicTMKa €Mollili, eMOLiliHa JHIBiCTUKA) —
ClielnianisoBaHa rajay3b MOBO3HABCTBA, 30CEPEIKEHA HA CUCTEMA-
TAUYHOMY BUBYEHHI BUPQKEHHS €MOLLiH, IX CIIPUMHATTS Ta KOHLEII-
Tyasisauii 3a OONomMoror mMoBud. OCHOBHOIO i€€0 €MOTUOJIOTII
€ YCBiJJOMJIEHHSI TOTO, 110 eMOllii — QyHAaMEHTaJIbHUI KOMIIOHEHT
JIIOJICbKOI KOMYHiKallii, o BuMarae crneuupiyHux aHaJiTUYHUX Me-
TomiB [2].

Cepen kBanidikalilHUX 0O3HaK €MOTHOJIOTI] K HAYKOBOI IUCLY-
IJTiHU: MDKAMCUUIIIIHAPHICTh METOL0JIOTII (TO€IHaHHS JIIHIBiCTUY -
HOTO aHasli3y 3 IICUXOJIOTIYHUMU, KOTHITUBHUMU, HEBPOJIOTTYHUMU
METOJIJaMM); MO€IHAHHS SIKICHUX METOJIiB NOCJIIPKEHHS 3 KiJIbKiC-
HUMHU (3aCTOCYBaHHSI KOPIIYCHOI JIIHI'BICTUKY, €KCIIEPUMEHTAJIbHOI
IICUXOJIIHIBICTUKY, IUCKYPC-aHaJli3y [JIs1 BUBYEHHS TOTO, IK €MOLii
KOZYIOTbCS, AEKOAYIOTHCS, IIEPEAAIOThCS Yepe3 JIHTBICTUYHI KaHa-
JIV); HasIBHICTb KiJIbKOX CyOJJOMEHIB (JIEKCMYHA €MOTHOJIOTIS — J0-
CJIIKy€e €MOLIMHY JIEKCUKY Ta CEMAaHTU4YHi II0JIs; IparmMaTuyHa
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€MOTHOJIOTiS — aHajli3ye eMOLiliHi MOBJIEHHEBI aKTH i PO3MOBHI
iMIIikaTypy; NPOCOIUYHA €MOTUOJIOTISI — BUBYA€ iHTOHALIHI MO~
ZleJIi Ta eMOLIMHY ITPOCOi0; KOTHITUBHA €MOTHOJIOTISE — NOCIIIIKYE
MEHTaJIbHY pPeIpe3eHTallilo eMOLiliHUX KOHLIENTiB); poKyC Ha eMo-
LiliHill aBTEHTUYHOCTI, KyJIbTYPHil CcrienudiyHOCTi, KOHTEKCTyallb-
HUX OCOOJINBOCTSIX; BUBYEHHS K €KCIUIIUTHUX €MOLiHNUX BUpa-
3iB, TaK i iIMIJIIUTHUX €MOLIITHUX MapKepiB, MeTapOPUIHUX KOH-
LenTyasnisanin eMoLid Ta MDKMOBHMX Bapialliii B €MOLHIN
Kareropusauii Ta pisHUX BUpaXkKaJbHUX MOJEJISIX.

[lpyknagHa JIHTBICTMKA — MYJIBTUIWCLUILIIHAPHA Tajly3b, 10
3alIMaeThCsl NPAKTUYHUMM 3aCTOCYBAHHAM JIIHTBICTUYHUX TEOPii
i BUCHOBKIB (3 COILiOJIiHIBICTUKY, IICUXOJIIHI'BICTUKH, KOTHITUBHOI
JIIHTBICTUKHU, KOMITIOTEPHOI JIIHIBICTMKM) IO peaJbHUX Mpobyiem
i nuTaHb, NOB'SI3aHUX i3 BUKOPUCTAHHSIM, BUBYEHHSIM Ta HABYaHHSIM
MoBU. Ha BiIMiHy BiJj TEOPETUYHOI (SIKa B MEPIIY YEPry po3risijae
MOBY SIK aOCTPaKTHY CUCTeMY), IPUKJIaJHa JIiHTBICTAKA HAroJIollye
Ha (PYHKLI/HUX i KOHTEKCTYaJIbHUX BUMipax MOBU B Pi3HUX COLi-
aJIbHMX, OCBITHIX, NpodeciiiHuX cepenoBulax [1].

JJo OCHOBHHUX KBasi(iKalilHUX XapaKTePUCTUK IPUKIAFHO]L
JIIHTBICTMKM HaJjleXXaTb: NPOOJEMHO-OPi€EHTOBAaHMI MifXif, e€MIIi-
pUYHA METOJOJIOrid, ITPAaKTUYHA peJieBaHTHICTL. Cepep BUpilyBa-
HUX [IUTaHb: 3aCBOEHHS PYroi MOBU, MOBHA I€/Iarorika, nepeKksa-
ILO3HABCTBO, KJIiHiYHA JIIHTBICTHKA, PO3BUTOK MOBHOI ITOJIiTUKY.

Cepen, OCHOBHUX TOYOK IIEPETHMHY €MOTHOJIOTII Ta NPUKIIALHOI
JIIHTBICTMKY: MDKOUCLMIUJIIHADHA Opi€HTalisl; aKUEeHT Ha KOHTEK-
CTyaJIbHUX i QYHKUIMHUX acreKTaX BUKOPUCTAHHSI MOBU (JIiHTBiC-
TUYHUI aHAaJIi3 IIPY LIbOMY IIOBUHEH YPAXOBYBATU CUTYaLliliHI, KyJIb-
TYPHI, MI>)KOCOOUCTICHI (pakTOpH, 110 BIJIMBAIOTh HA KOMYHIKallio);
PO3yMiHHSI MOBU $IK IMHAMIYHOTO, COLiaJIbHO BOYZOBAHOTO SIBUILA,
a He CTaTU4YHOI (pOpMaIbHOI CUCTEMU.

BinmiHHMMU BOJHOYAC MOCTAKOTh 00OCAT, POKYC i 3aCTOCYBaHHS
€MOTUOJIOTIi Ta MPUKIALHOL JIHTBICTUKU: Teplla 30CepelsKeHa
Ha €MOLIMHMX BHMMipax MOBHU, Ha NOTPeOi 3PO3yMiTH, K €MOLl
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BUSIBJIIOBAHI B Pi3HMX MOBAX i KyJIbTypax (IPUYOMY $K Yy CMHXPOHIl,
TakK i B 1iaxpoHii); Apyra 5K OXOIJII0€ MUpIIe KOO BUPIlIyBaHUX 3a-
BJJaHb, HE OOMEXYIOUNCh CHIeU(PIYHUMU JIIHTBICTUYHMMU SIBUIIA-
MU (Hacammepe[ y CUHXPOHii).

[lepeTrHaHHS €MOTUOJIOTII TA NMPUKJIAHOIL JIIHTBICTUKU CTBOPIOE
CUHEPIreTUYHI MOKJIMBOCTI, 11O [IOCUJIIOIOTh TEOPETUKO-EMIIIPAYHI
BHECKM 000X HayKOBHUX ranyseil. Tak, eMOTHOJIOrisI CTBOPIOE i Hazae
TeopeTUYHY 6a3y 115 MPUKJIAJHOI JIHTBICTUKY B aCIIE€KTi BUBHAYEH-
H$l €MOLIil Ta IXHbOI poJii B MOBI. [IprKiIafgHa JIiHrBiCTUKA YHAOYHIOE,
KOHKPETU3YE, IeTasi3ye i onucye eMollii, TOOTO Hala€ eMOTHOJIOTI]
€KCIIEPMMEHTAJIbHI, TOUHI pe3yJIbTaTy BUBYEHHS eMoLil. [lepcrnek-
THBHMMU € TaKi HalpsIMU iXHbOI B3a€MO/Iii: Inb1Ie po3yMiHHS eMO-
Lifl Ta IXHBOI POJIi Y MOBi Ta KOMYHiKallii, 30KkpeMa KOH(JIKTHi;
MOJKJIMBICTb KPAIIOro yCBiOMJIEHHS JIIOJCbKOI IICUXOJIOTIi Ta pPO3-
POOKM e(EKTUBHUX 3aCO0IB MiXKOCOOUCTICHOTO CIIiJIKYBaHHSI.

Cnucok sukopucmanux odycepen

1. Bicky6 I. Quo Vadis? [Ipuxiaana sniHrBicTUKa y Opyriit gexazni XXI CTOMTTS.
Jlinesicmuuni cmydii. Linguistic Studies. 2024. Bur. 47. C. 137-148.

2. 3anyxHa O., KosnicHuk [I. JIIHTBOEMOLIOJIOTiS SIK MDKOUCLIMIIIHAPHA HayKa:
reHe3a, €BOJIOLisl, OCHOBHI KOHLETLi. AKMYyanbHi NUMAHHA 2y MaHimapHux
Hayk. 2024. Bum. 78, Tom 1. C. 228-235.

96



Apocaasa I'onuaposa
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

GEMIHITVIBU V ITYBJIIYHOMY MOBJIEHHI
YKPAIHCbKUX CUJIOBUX CTPYKTYP:
CJIOBOTBIPHUM ACIIEKT

Po6oma npucesuena ananiszy peminimusis Ha eebcatimax ma ¢elicOyk-
cmopinkax ykpaincbkux cunosux cmpykmyp. o ysazu 63amo ciosomsip-
HUl acnexm, a came NPoaHaLi306HO CNOCOOU MBOPEeHHA JleKCeM HA NO3HA-
YeHHA KHCTHOK, BUSHAUEHO HAUOIAbUL NPOOYKMUBHL cnocobu ma Gopmanmu.
3Haxi0KU Ubo20 00CAI0HCEHHA MOACYMb 6YMU KOPUCHUMU O NOOAALULO2O
susueHHa peminimueroi nidcucmemu ykpaiHcvkoi Mos8u ma po3pobieHHs
MOBHOT NOJUMUKU.

Kntouoei coea: peminimusu, crosomsip, cuiosi cmpykmypu.

This study focuses on the analysis femininitives used on the websites and
Facebook pages of Ukrainian security institutions. The research examines
word formation patterns, identifying the most productive methods and af-
fixes used to create lexemes referring to women. The findings of this study
may contribute to further exploration of the femininitive subsystem in the
Ukrainian language and to the development of language policy.

Key words: femininitives, word formation, security institutions.

JlJoHeaBHA B YKPAiHCBHKiN MOBi Oyjia SCKpaBO MOMITHA KiJIbKiCHa
nepesara MacKyJIiHITUBIB, 110 3yMOBJIEHA iCTOPUYHUMMU ¥ COLiasIb-
HMMU YMHHUKaMU. Ta 3 TOCWJIEHHSIM T€HIEPHOI NpOOJIEeMaTUKU
B CYCIIiJIbCTBi Y1 MOBHOI IOJIITUKY, CIIPSIMOBaHOI Ha ¢eMmiHizalliio,
BiIOYBaIOTbCS 3MiHM y CIIOCOOAX HA3MBAHHS JKiHOK y Pi3HUX rajy3sx.

Ils npob6nema gepnani Ginblle MpUBEPTa€e yBary JIiHIBICTIiB, 0CO-
6JIMBO MIPOTSATOM OCTaHHIX AeCITUJiTh. 30KpeMa Ha3BU 0Cib KiHOYOi
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crati gocaigxysanu A. Apxanrenscbka [1], M. Bpyc [2], . KoBa-
nuk [3], A. Hemo6a [4], O. Tapanesko [5] Ta iHmi.

3Ba)Kal0uM Ha OKPECJIeHi TeHeHIlil, MeTOIO 1iiei po60TU BU3HA-
YaeMO JOCJIi/I)KeHHS CJIOBOTBIPHOTO acnekTy QyHKIiOHyBaHHS de-
MiHITHBIB, sKi BXXUTO Ha BeOcalTax Ta (percOyK-CTOpiHKaxX CUIOBUX
CTPYKTYP, a came: 3CY, MBC, IICHC ta CBY.

MarepianoM AOCHiIXeHHST cTanu 127 MOXigHUX JIEKCEM, Kijlb-
KiCTb SIKUX CTAaHOBUTD 96,21 % ycix peMiHiTHBIB, Ki BIan0Cs BUSBU-
TH Iif, yac 300py marepiaiy.

Binbima yacTrHa NnoxigHuX GeMiHiTHBIB yTBOpEHA CY(iKCaJbHAM
CII0COOOM, 1 TIOMITHO nepeBaxae cydikc -k-. Lleit aikc 3gaTHU
NIpUEHYBATUCS [0 Pi3HUX OCHOB. Cepel TaKUX JIEKCEM — Cmy-
deHmkKa, OHyUKd, THCNeKmopka, opiuepka, poouuka, nponazaHoucm-
Ka, 0peanizamopka, Wwimypmosuika TOLLO.

Cy®ikc -K- B KOHTEKCTi Iy6JIiYHOTO MOBJIEHHSI CUJIOBUX CTPYK-
Typ € 37e6inbuoro 6araToQpyHKI[iOHAIbHUM, aJKe 3a J0IIOMOI0I0
HBOTO MOXYTb OyTH YTBOPEHI K HEMTPaJbHi JIEKCEMH, TAK i Ti, IO
MalOTh BUPKEHY IO3UTUBHY Y/ HETaTMBHY KOHOTAlli10. B okpemux
BUINAJKaX (POPMAHT -K- AOIOMArae HaJaTu TEKCTY «PO3MOBHOCTI»,
TOOTO 3pOOUTU HOro MeHII OQiliiHUM Ta 6inblIl HAGJIMKEHUM [0
LUMBUIbHUX JIOAEN. Lle MOXKHA IIPOCTEKUTU Ha MIPUKIAZi KOMyHIKa-
uii MBC: Ha caiiTi ycTaHOBU (PEMiHITUBU BUKOPUCTOBYIOTHCS B 00-
MEXXEHIN KiNbKOCTi, TOHi SIK Ha (percOyK-CTOpiHLI, SKa HO03BOJISIE
6inbI BiZIbHY KOMYHiKallilo, 6yJ10 BXXUTO (PeMiHiTUB odiuepka: «Ha
PigHeHWUHT NOATULA 3amPpuUMaLd HIHKY 3 HANAO HA NOATUEUCHKY.
<..> O¢iuepkra nosidomura npo KondAikmMm Ha cneuninio “1027»
(Facebook MBC, 23 ksBiTHs 2021 p.).

3HayHa yacTrHA QEMiHITMBIB y MyOiYHOMY MOBJIEHHI CUJIOBUX
CTPYKTYP YTBOpP€HA 3a HOINOMOroI0 Cy(ikca -UIj-: 3aXUCHUUA, 81U~
CbKOBOCAYHCOOBUUA, BAACHUUA, PAMYBAALHUUS, NOMIUHUYSA, Kepis-
HUUSA, NPedcmasHuys, YUacHUUS, NPUbTUHUYA, 308 MUCHUYA, 3APYU-
HuuAa Tomo. Cydikc -ull- IPUESHYETHCS 10 OCHOB HA -HUK, OJJHAK
BUHSTKOM CEPEJ] HA3BAaHUX JIEKCEM € CJIOBO B1UCHKOBOCAYHO08UUA,
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ne cyikc -Ul- IpUeIHYETLCS 4O OCHOBU Ha -elpb. SIK i cydike -K-,
-u1- € 6araTodyHKIioOHATbHUM (OPMAHTOM, 060 BXKUBAETHCS IJIs
TBOPEHHS HEUTPAJIbHUX Ta €MOLIITHO 3a6apBJIEHUX JIEKCEM.

Cepen deMiHITUBIB, 1110 YTBOPEHI 3a AONOMOrol0 CyikciB ~-MH-
/-1H-, HalGI/IbII MOMMPEHUM € MEeOUKUHA: «Bonu Hadaau pocii-
CbKill MeduKkuHi nepwly donomozy, nooapysasiu we o0uH WAaHC HA
acumma» (Facebook CBY, 1 nucronaga 2022 p.). TakoxX npuKkIagamu
€ JIEKCEMU WIEeHKUHA, MAUCMPUHA, 20CNOOUHA, 2epoiHa TOLO. 3a-
3Ha4YeHi (OpMaHTU 3[€6ibIIOr0 BUKOPUCTOBYIOTh IJIsl TBOPEHHS
Ha3B 0Cib >KiHOYOi CTaTi, 1110 MAIOTh O3UTUBHY KOHOTAII{lO Ta BifTi-
HOK YPOUYKCTOCTI.

Cydikc -ec- Ha BebcaliTax CUJIOBUX CTPYKTYyp Ta CTOPiHKax y
coLMepekax BUKOPUCTOBYETLCSI BKpail PifKo, 30Kpema HasBHUM
y cs10Bi noemeca. OJJHaK BAAJIOCS HATPAIIUTH i HA HOBOTBIp nislome-
ca Ha cropinui 3CY: «Iliromeca 60u06020 dpora “Bamnip” i3 nosue-
Hum “Gorza” 82 oxpemoi decanmHo-wmypmosoi bykosuncvroi 6pu-
2a0u 8Ne6HeHO MPUMAE KOHMPOLb HABIMD Y HAUEKCMPEMALbHIWUX
ymosax» (Facebook 3CV, 12 ciuns 2025 p.).

Cepen cy@ikciB, 32 OTIOMOTOIO SIKUX TBOPSITbCSI HA3BU OCI0 XKi-
HOYOI CTaTi, € TaKOXX MaJIONPOAYKTUBHUI -yH-, IO TPAIJISIETHCS Yy
cJI0Bi KpacyHa. CXOKUI BUNIAJIOK i 31 CJIOBOM KOPOJesd, 10 BUHUKIIO
BHACJIJOK IpUEHaHHS cydikca -eB- 10 MaCKYJIiHITUBA KOPOLb.

B ykpaiHCBbKill MOBi (PEMIHITMBM TaKOX MOXYTb YTBODIOBATHCS
npedikcasbHUM CIIOCOOOM, X04 TaKi BUNIAJKU € 3HAYHO MEHII Yyac-
TOTHUMU. [IprKIamomM Takoi 1ekcemu € nocecmpa. Ciif 3ayBakKUTH,
IO L€ CJIOBO HE IOXOAUThH Bifj MAaCKYJIIHITHABA, K IOINEPEHi.
Y 1pOMy KOHTEKCTi npedikC Mo- BKadye Ha CIOPiJHEHICTb MixXK
JIIOJbMU, afIKe JIEKCEMU TMOCECTPa Ta MOOPATUM TIyMadyaTbCs SIK
copatHuLs a60 COPaTHUK.

Y ny61iYHOMY MOBJIEHHI CUJIOBUX CTPYKTYP HEPiZIKO BUKOPUCTO-
BYIOTb CKJIQJHOCKOpOY€eHi cioBa. Cepen, HUX € i ¢peminiTuBu. Ha-
IIPUKJIaZ, CJIOBO edcecmpa yTBOPUIIOCS CIIOCOOOM OCHOBOCKJIA-
IAHHS BiJl CJIOBOCIIONy4€HHS MeduUHa cecmpa.
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Y cunoBUX CTPYKTypax MOILIKPEHOIO € NMPAKTHMKA BUKOPUCTAHHS
CKJIQ[IaHMX CJIiB IS IO3HAYEHHS XiHOK. JI711 TBOPEHHS LMX CKIIaf-
HUX CJIiB BUKOPUCTOBYIOTb CIIOCIO CJIOBOCKJIAJIAHHS: HCIHKA-MEOUK,
ACIHKA-ONEPAMUBHUK, KOMOAM-MEOUKUHS, NCUXOA02-PAMYBANbHU-
uA. HemooguHOKUMY € BUNALKY JOJABAHHS [I0 CJIOBA JHCIHKA HA3BU
npodecii. TakOX MOXHA TIOMITUTH, 1110 HE 06OB I3KOBO 0OU]IBI Yac-
THHU CKJIaJJaHOTO CJI0Ba MaTUMyTb (popmy (peminiTBa. Hanpukiag,
K y BXKE 3a3HaYEHHUX CJI0BAX NCUXO002-PAMYBAAbHUUA TA KOMOAM -
MeduKUHA. Y TakKux BUmNajakax ¢popmy pemiHiTMBa Mae ulle apyra
YaCTUHA CKJIAJHOrO CJI0Ba. [IpUYNHOI0 BUKOPUCTAHHS TaKUX HOBO-
TBOPIiB MOXXe OyTH IPAarHeHHs O €KOHOMil MOBHUX 3yCHUJIb Ta Oa-
JKaHH$1 YHUKHYTH HarpOMapKeHHs (PeMiHITUBHUX CY(iKCiB.

Cepen HeMOPQOJIOTIUHUX CIIOCOOIB CIOBOTBOPEHHS B Iy0OJIIYHO-
My MOBJIEHHI CUJIOBUX CTPYKTYpP BUKOPMCTOBYIOTb MOP(OJOTro-
CHHTaKCUYHUI. Hanpukiaz, ci10Ba noaiyeucvka, nampyavha, 3a2u-
6,10 BUHUKJIMA BHACJiJOK ME€pPexolly NPUKMETHUKIB B iMEHHUKH,
TOOTO BiIOYBCSI IPOLIEC CyOCTAaHTUBALLI.

BapTo TakoX OKpeMo cKasaTy PO CJIOBO NAHi, sIKe OyJI0 yTBOpE-
HO JIEKCUKO-CEMAHTUYHUM CIIOCOO0M. Lls 1ekcema Oya 3arnos3ude-
Ha B YKPaiHCbKYy MOBY 3 MOJIbCBKOI. [logaTkoBy popMy — CJIOBO
NnaH — BUKOPUCTOBYBAJIM [JI1 MO3HAYEHHS 4YOJIOBiKa-TOCMOHAps,
Bosofaps. Lls jexcemMa 3MiHIOEThCS 3a BiMIHKaMu M Y KIMYHOMY
BiIMiHKY, Mae ¢popMy panie, sIK€ i3 4aCOM [1049aJI0 BUKOPUCTOBYBa-
THCS 11 'y 3B€PTaHHi [0 XiHOK. Y TaKuH CI10Ci6 TBipHE CJI0BO 3MiHUJIO
CBOIO IIEPBiICHY CEMAHTUKY I yTBOPUJIACS HOBA JIEKCEMA.

SIKmo aHasni3yBaTH BifJCOTKOBE CIIiBBiHOIIEHHS, TO cydikcab-
HUM crioco6om yTBopeHO 80,31 % jekceM, a came: 3a JOIOMOTOI0
cydikca -k- — 42,52 %, -un- — 26,77 %, -uH-/-in- — 7,87 %, -ec- —
1,57 %, a -yn-i-eB- — o 0,79 %. [IpedikcanbHUM CIIOCOOOM — JIULIE
1,57 %, ocHoBOCKJIamaHHaIM — 1,57 %, cinoBocknagaHHaMm — 11,03 %,
MOpP(}OJIOro-CUHTAKCUYHUM — 4,73 % i JIEKCUKO-CEMAHTUYHUM —
0,79 %. OTOXX NMOMITHMM € NIOMiHYBaHHS CY(iKCaJbHOTO CIOCO0Y
1711 TBOPEHHS (PEeMiHITMBIB. HalNpOAYyKTUBHIIIMM 3aJIMIIAETHCS
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cydikc -k-. [IOpiBHSIHO YaCTOTHUM € TaKOX BUKOPUCTAHHS (Pop-
MaHTa -HUli- i Cocoby CJI0BOCKJIaaHHSI.

Y miicyMKy BapTO 3a3HA4YMTH, 10 HA Cy4YaCHOMY eTalli IOMITHI
TeHJIeHIIil 10 PO3MKUPEHHS NepeJiiKy Cr1I0co6iB CJI0BOTBOPEHHS de-
MIHITUBIB, 1I0 € O3HAKOIO CTPIMKOIO IIPOHMKHEHHS i€l IPyINu JIEeK-
CUKM B yci cdhepu HaLoro XUTTS, HABITh Ti, i paHiule ii BUKOpUC-
TaHHS OyJI0 AOCUTb OOMEXUM. lle sBulle MigTBEepIKye NyMKY IIPO
T€, 10 MOBA aMANTYETLCS 10 COLiaJIbHUX 3MIiH i BUBHA€E BaKJIUBICTb
POJIi XKiHOK y Pi3HUX rajys3sx.
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Bixmopia I'opkasenko
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

JIIHI'BO-KYJIBTYPHI PEAJIII B OPUTTHAJII
TA TIEPEKJIAII HA MATEPIAJII
POMAHY HIJIA TEMMAHA “NORSE MYTHOLOGY”

Y mesax po3eaaHymo niH280-KyAbMypHI peaii AK MO6HI 00UHUUi, W0
penpeseHmyloms YHiKaAbHi esemeHmu mamepiaivHol ma 0yxoeHol Kyab-
Mypu CKAHOUHABCHKO20 Hapody, npedcmasieni 8 pomani Hina Teiimana
“Norse Mythology” 3 0zeasdy HA UCOKUU PiEHb KYALMYPHOI HacuueHocmi
mexcmy, 0cobiusy ysazy npudisieHo aHaridy cnocobis 6i0meopeHHs yux pe-
aniti 6 ykpaiHcvkomy mnepekaadi, 3diticheHomy Maxcumom Baxarosum.
Y mescax docaidxcenna 3i6pano 137 sekcuurux oOUHUUDL i3 BUPASHUM KYAb-
MYPHUM MAPKEPOM, AKL 6Y0 KAACUPIKOBAHO 3a MEMAMUUHUMU, OHOMAC-
MUYHUMU Ma cmpykmypHumu kpumepiamu. [Tpoananrisosano Halldiabwl
Yausari nepexaadaubki cmpamezii: MpaHcKpunuyio, mpatciimepayiio,
KAAbKYBAHHA, ONUCOBUU NepeKaad, UKOPUCTNAHHA QYHKUIOHANbHUX AHA-
10216 Ma KoMOTHO8aAHT nNidxodu. Tesu akueHmyoms ysazy Ha NpazHeHHi ne-
pexaadana sdepezmu Miposo2ivHy asMeHMUUHICMb, eMHOKYABMYPHY cCne-
Yudiky U cmusicmuuny eupasHicms opu2iHaLy, e00HOUAC adanmyouu
mexcm 00 MO8HOL U KYAbMYPHOT HOpMU Uinbosoi ayoumopii. [Tidcymku do-
Cai0KceHHA nidmeepdrcytoms edekmusHicms NOeEOHAHHA cmpameziil 0as
00CSAZHEeHHA MAKCUMANBLHOT adeKsamHocmi nepexaady 8 mexcax xyooxrHb020
OUCKYPCY 3 BUCOKUM CYNEHeM KYAbMYPHOL MAPKOBAHOCNI.

Kntouoei cnoea: niHz60-KyabmypHi peanii, xydoxcHill nepexiad, 6esexesi-
8AJIEHMHA JleKCUKA, nepekaadaubki cmpameeii, ckanounascvbka Mmigonozis,
MPAHCKPUNUYIS, KYAbMYPHA cneyudika.

The paper explores linguo-cultural realia as lexical units that reflect the
unique elements of material and spiritual culture of the Scandinavian people,
as presented in Neil Gaiman’s “Norse Mythology”. Given the high level of cul-
tural saturation in the text, special attention is paid to the strategies used in
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the Ukrainian translation by Maksym Bakalov. The study identifies and clas-
sifies 137 culturally marked lexical units according to thematic, onomastic,
and structural principles. The most frequent translation strategies are ana-
lyzed, including transcription, transliteration, calque, descriptive transla-
tion, functional analogues, and combined approaches. The paper emphasizes
the translator’s efforts to preserve the mythological authenticity, ethnocul-
tural specificity, and stylistic vividness of the original, while adapting the
text to the linguistic and cultural norms of the target audience. The findings
confirm the effectiveness of combining translation strategies to achieve opti-
mal adequacy in translating culturally loaded literary texts.

Key words: linguo-cultural realia, literary translation, non-equivalent
vocabulary, translation strategies, Norse mythology, transcription, cultural
specificity.

Beryn. JIiHrBO-KyJIbTYypHI peadii € BaXXJIMBUMU MapKepamu €T-
HOKYJILTYPHOTO IIPOCTOPY, SIKi POPMYIOTH YHIKA/IbHE KYJIbTyPHE TJIO
XyIOKHBOTO TEKCTY. IX mepexsai € CKaHUM MPOILECOM, OCKIIbKY
noTpebdye He JniIe MOBHOI, a M KyJIbTYpHOI aganTauii. Ocobauso e
aKTyaJIbHO [JI1 TBOPIB, 1O BimoOpaxaloTh MidoJsoriyHi cucremy,
sk-oT poman Hina I'efimana “Norse Mythology”, ne aBTop nepeo-
CMMUCJIIO€ KJIACUYHI CKaHIMHABChKi Miu.

OGexkT i mpeamer mociizykeHHs. OOEKTOM [OCJIIKEHHS €
JIIHIBO-KyJIbTYPHi peasiii B pomani “Norse Mythology”. [IpenmeTom
IOCJIIDKEHHSI BUCTYNAKOThb OCOOJIMBOCTI NEPEKIaZy 3a3HAYeHUX
JIIHTBO-KyJIbTYPHUX pe€asiii B YKPAIHCBKill Bepcii TBOpY, 30Kpema
NepeKIafanpKi CTpaTerii, MO 3aCTOCOBYIOTHCS IJIsl 30€pE>KEHHS
3MiCTy, CTUJIICTUKY Ta KyJIbTYPHOI criennQiky OpuriHainy.

Merta Ta 3aBOaHHSA OOCJHiIOKEHHS. MeTa — IOCTiIUTH Criocoou
nepekxsany JiHrBO-KyJIbTyPHUX peaniil y pomaHi “Norse Mythology”
Ta OLiHUTHU IXHIO €(PEKTUBHICTb y 30€PEKEHHI KyJIbTYpHOI crietudi-
KA. 3aBOaHHS: 1) BUBHAYUTU TUNU peaslifi; 2) CUCTEMATU3YyBaTU
cTparerii nepekany; 3) 34iCHUTY ITOPiBHAJIBHUI aHAJIi3 OPUTiHAIY
Ta Nepeksany; 4) BUBHAYMTH Hal4YacTillle BXKMBaHIi NepeKJafalbKi
[IPUIOMU.

103



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

Anani3 JsitepaTypu. V IOCJiIPKEHHI BPaXxOBaHO IMpali yKpaiH-
CbKUX i 3apyODKHMX JIIHTBICTIB i nepeknano3HaBLiB (H. AHIpiituyk,
O. Ilyza, O. JIuHTBap), sIKi po3risaaiTb GEeHOMEH 6€3€KBiBaJIeHTHOI
JIEKCHKU Ta CIIocoOU ii BiiTBOPEHHS B nepeksazi. Takox onpaipo-
BaHO THUIIOJIOTii peatiii Ta kiacudikalii nepexkaganbkux CTpaTerii.

MeTtoau mocaimyKeHHs. [y NOCATHEHHS IOCTaBJIEHOI METU Ta
BMKOHAHHS 3aBJaHb y POOOTi OyJI0 BUKOPHUCTAHO ONKCOBUI METOJ,
3iCTaBHUI aHaJli3, KOHTEKCTYyaJbHUI aHasi3 i Kinacudikauinuuii mign-
XiZl. MeTomo ioriyHa pisHOMaHITHICTb 3a6e3Ieunsia KOMILJIEKCHE, 6a-
raTOpiBHEBE OCJIIPKEHHS] MOBHOI 1 KyJIbTYPHOI IPUPOIU peasliil y
nepexsai Ta J03Bonsa CpopMyIIOBaT apryMEHTOBaHiI BUCHOBKU.

Pe3ysbTaTH AOCIiAKEeHHs. Y pe3yJbTaTi IPOBEJEHOro A0CIi-
IDKEHHS 6yJ10 BUSIBJIEHO 137 JIIHTBO-KYJIbTYPHUX peastii, 3adikcoBa-
Hux y pomati Hina I'eiimana “Norse Mythology” Ta i10ro yKpaiHCbKO-
My Iepekyaji, BUKoHaHoMy Makcumom bakanosum. Pearii oxo-
IJIIOIOTh Pi3HI TeMaTW4Hi Ta CTPYKTypHI Ipynu ¢ BidirpaioThb
KJIIOYOBY poJib Yy GOpMyBaHHi Mi(OJIOTi4HOrO IPOCTOPY TBOPY.

OCHOBHI pe3yJIbTaTé CUCTEMATU30BAHO 32 KiJIbKOMA HaNPSIMAMU:

1. TematnyHa knacudikauis peasniit. Yci oguHuLi 6yiu nogineHi
Ha I'SITb OCHOBHUX T'PYIL:

e Midonoriyni peamnii (Odin, Yggdrasil, Mjollnir, Valkyrie, Ragn-
arok) — CTaHOBJIATb HAKOIIbLIY YACTUHY I MOB'SI3aHi 3 MidoJio-
rYHMMHU NIEPCOHAKAMHU, CAKPAJIIBHUMU OO'€KTaMU Ta CBITOTJISI-
HUMMU KOHIIENITaMMU.

e Icropuxo-KyabTypHi peaii (Einherjar, funeral of Baldur) — no-
3HAYaloTh COLjjaZbHi Ta pUTyasbHI SIBULA, MOAii, MOB'I3aHi 3i
CKaHAVHABCbKUM KyJIbTYPHUM KOHTEKCTOM.

e Teorpadiuni peadnii (Asgard, Midgard, Jotunheim, Bifrost) — no-
3HAYEHHS CBITIB, JIOKALill, 10 CTPYKTYPYIOTb CKaHAMHABCBHKY
Migosoriuny kocmorpadito.

e [lo6yroBi Ta marepiasnpHi peasnii (mead, chain Gleipnir, golden
boar) — aptedaxry, iKka, 30pos, O MaKTh QPYHKIIOHAJIbHE Ta
CHAMBOJIIYHE HAaBAHTAKEHHSL.
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o Peniriiini peauii (Blot, Aesir, world tree) — esemeHTH cakpasbHO-
ro IIPOCTOPY, PUTYaJIbHI Ail, peJIiriiiHi ysaBiIeHHs.

2. OHomacTtuyHa kiacu@ikanis. OcobinBy TpyIy CTaHOBIISTD

BJIACHi Ha3BHY, SIKi QYHKIIOHYIOTb SIK KyJIbTyPHi KOHLIEITU.

e Teonimu: Odin, Freya, Thor, Hel — yci nepenani Tpanckpumniiieo,
1110 JO3BOJISIE 30€PEerTy aBTEeHTUYHICTD i BIIi3HABaHiCTh.

e AnrtponoHimu: Loki, Sigyn, Thialfi — Takox 36epexeHo uepes
TPAHCKPUIILIIO 115 IepeaHHs iHAUBILYaJIbHOIO 1 KyJIbTYPHOTO
obpasy.

e Tomnonimnm: Asgard, Vanaheim, Midgard — TpanciitepoBaHi 6e3
ajanTatlii, o 36epirae midosoriyny reorpadito.

e Tligponimu Ta oponimu: Urd’s Well, Gjallerhorn — BuxkopucraHo
TPAHCKPHUIILIO Ta KaJbKyBaHHS, 3 IOSCHEHHSIM Y KOHTEKCTI.

o KocmoHimnu: Yggdrasil — cumBOJsliYHA OOWHUL, WO MO3HAYAE
CBITOBE [IEPEBO SIK LIEHTP BCECBITY.

3. Knacu@ikarist 3a CTpyKTypHOIO 6yZ0BOI0. 32 MOP(OJIOTIYHOIO

CTPYKTYPOIO peaii oJisieHo Ha:

e OpHokomnoHeHTHi (Thor, Freya, Valhalla) — ctanoBisiTE OCHOBY
CHCTE€MM, HaluacTille NepeJanTbCsl TPAHCKPUIILLEIO.

o JIBokoMInoHeHTHi (world tree, golden boar) — nepexnagaTbCs
KaJIbKOIO ab0 ONKCOBO.

e DBararokomnoHeHTHi (the necklace of the Brisings, the plain of
Vigrid) — BuMaranoTb KOMOIHOBAaHMX CTpaTerii: MOeNHAHHS
TPAHCKPUIILi, ONIMCY 1 ajanTarii.

4. Tlepexnagaupki crparerii. Ha ocHOBI ananidy 6ys0 BUAiIEHO

TaKi OCHOBHI MiIX04y [0 Ilepenayi peartii:

e TpaHckpumniisi/TpaHciiTepaniss — HaW4YaCTOTHIlIA CTpaTeris
(monag 60% npukiazniB), 3aCTOCOBYETbCS O iMeH OOriB, icTOT,
Ha3B MiCLI€BOCTEN Ta cakpalbHUX 00'ekTiB. Hanpuknan: Odin —
Opin, Asgard — Acrapg, Valhalla — Banbranna.

e OmnucoBuil nepeknaj (EKCIUIKalis) — BUKOPUCTOBYETHCS IJIst
6e3eKkBiBaJICHTHUX TEPMiHiB a6o putyasiB. Hanpuknaz: Blot —
«KEpPTOBHUI 00psA, y CKaHAWHABCBKIN Mi(oJIorii».
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¢ (QyHKUiOHAJBHUI aHAJIOT — 3aCTOCOBYETLCS IIPU NIEPEKJIAJIi pea-
JIifl, O MAalOTh MOJIOHUI €KBIBaJIEHT B YKPAiHCBKIill KYJIBTYPI.
Hamnpukinazn: mead — mefoByxa.

e KasbKkyBaHHS — €(EKTUBHE y BUIIQAKAX IPO30POI CTPYKTypHU
TepMiHa: world tree — cBiTOBE fEpeBo.

e Komb6iHOBaHI cTparerii — MO€IHAaHHS TPAHCKPUIILiI Ta KaJIbKy-
BaHH#, Hanpukiazn: Gleipnir — [einHip (MariYHMil TaHLIIOT 1S
ckyBaHHs Qenpipa).

e ApanTanis Ta ONyIIEHHS — IIPAKTUYHO HE BUKOPUCTOBYBAJIVCD,
110 CBiIYMTb MIPO MIPAarHEHHS NIE€PEKIaLA4YKU 30€PErTH KyJIbTyPHY
crienndiky TEKCTy 6€3 CIIPOIEHHS.

5. 3arasibHi TeHIEeHIIl.

e Haii6inbm nomupeHUMU € MiQoJioriuHi peasnii Ta T€OHIMH, sIKi
Maibke 6e3 BUHSTKIB [lepejaHO TPAHCKPUIIL€IO.

o [lepeknamayka Hajae MnepeBary aBTEHTUMYHOCTI, 3aJMIIalOyYu
KyJbTYPHO 3HAYylli OAVHUII B OPUTiHAJILHOMY BUIJISAAL, JIMIIE
JI0JAI04YY TTOSICHEHHS B TEKCTi a0 raocapii.

e EdexkTuBHE BUMKOPUCTAHHS KOMOIHOBAaHMX CTpaTeriil CBiIYWTH
PO THYYKUN MiAXifg 4O MEepeKIany, 1o BPAaXOBYE SIK CMUCIIOBY
TOYHICTD, TaK i COPUIHATTS YKPAIHCHKOIO ayAUTOPIEIO.

TakuM YMHOM, NEPEKJIAZ peajtiil y TBopi [ eiiMaHa IEMOHCTPYE
rM60Ke PO3YyMiHHS JIHTBICTUYHUX i KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEN
neplomKepesa Ta Boajay peasisalilo NepeKIafalbKuxX CTpaTeriy,
CIIPSIMOBAHUX Ha 30€pE>KeHHsI 6araTouapoBOCTi TEKCTY.

IlepcrieKTHBH MOJAIBIIMX AOCIiAKeHb. MOXHA pPO3LIMPUTU
BUOIpKYy TBOpPIB Cy4acCHOI aHTJIOMOBHOI MipOJIOTiYHOI NMpo3H, 1106
MOPIBHSITU CIIOCOOU NepeKsIafy peasiil y pisHUX )KaHPOBUX KOHTEK-
crax. TakoX NepCrneKTUBHUMMU € JOCJIIKEHHS BIUIUBY KyJbTYPHOI
ajanrauil Ha CIPUMHATTS TEKCTY LiJIbOBOIO ayIUTOPI€IO.

BucHOBKH. Y MeXXax NPOBEJIEHOT0 NOCiIXeHHs OyJI0 MigTBep-
IDKEHO, 110 MEPEKIIAJ JIHTBO-KYJIbTYPHUX peaiil noTpedye KOMII-
JiekcHoro ninxony. HaltedeKkTUBHIIMMY BUSBUIMCS TPAHCKPUIILLisT
11 ONMCOBUM NepeKa,. 36€pe’KeHHs KyJIbTYPHOTO KOJIOPUTY € KJII0-
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4OBUM (PAaKTOPOM IIPU BiATBOPEHHI Mi()OJIOTIYHOTO TEKCTY, a repe-
KJlaZiay BUCTYIIA€ He JIMIIE MOBHUM IOCEPEIHUKOM, a I KyJbTyp-
HUM iHTEPIIPETATOPOM.
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Map’ana I'pabuax
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

JIEKCKO-CEMAHTWYHI 3ACOBY BIPAJKEHHA
IIEHTUYHOCTI @YTBOJIbHUX GAHATIB

Y cmammi docaidocero noHammasa «idenmuunicmsy y Gymoonvhill Kyab-
mypi. Busnaueno, wio 6i00aHi 860AiBANBHUKU Y CBOIX NICHAX Ma 3apadax
NOCMITIHO HAROJOULYIOMDb, XMO BOHU €, PO3YMilOMb, XMO ixHill sopoe. 3a do-
NOMO2010 NEKCUKO-CeMAHMUUHO20 AHANI3Y 6CMAHOBAEHO, WO POPMYBAHHA
idenmuunocmi pymboavHoz0 panama 6i006paNcaemuca y sUKOPUCMAHHI
JeKcem O CaMOHA3UBAHHA (3a CB0€N Micier — 860aisarbHUK, panam; 3a
HA36010 KOMAHOU — JJUHAMO, Ae6U; 3 KOAbOPOM — 6iN0-CUHI; 3 HANeNHCHIC~
™10 00 UYXC020 KOAEKMUBY — 60D02).

Knatouoei cnoea: 1eKcuko-cemanmuyni 3acobu, sexcemu, ideHmuuHicms,
¢ymoon, panam.

The article investigates the concept of ‘identity’ in football culture. It is
determined that loyal fans in their songs and chants constantly emphasise
who they are and understand who their enemy is. Using lexical and semantic
analysis, it is established that the formation of the identity of a football fan is
reflected in the use of self~naming lexemes (by their mission — fan; by the
name of the team — Dynamo, Lions; by colour — white and blue; by belonging
to someone else's team — enemy).

Key words: lexical and semantic means, lexemes, identity, football, fan.

Beryn. [IpoTHCTaBIE€HHS «CBOIX» Ta «UyXKUX» SICKPaBO 300paxke-
HO Ha QyTOOJILHOMY MOJI, € 3yCTpiYaloThCsl ABi KOMaHAU-CyIep-
HULi, KOTPi BUXOAATh Ha TPy 3 OAHAKOBUM Oa’KaHHSIM II€PEMOTH,
IIPOTE BifPi3HAIOTHCSI CBOEIO HA3BO0, icTOPi€to, PyTOOIBHOK Pop-
MOI0, KJIyGHMMMU KOJIbOPaMU Ta Iparnopamu. BinpisusioTscs i BOOIIi-
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BaJIbHMKU — KOKE€H BM3HAuYa€ CBOIO HAJIEXKHICTh 10 OOPaHOTO KO-
JIEKTUBY Ta IiITBEPIIKYE LI€ CBOIMU IMiCHIMU Ta 3apsiiaMU.

MeTa po6OoTH — [OCJIOUTU JIEKCUKO-CEMaHTUYHi 3aco0u, SIKi
(daHaTy BUKOPUCTOBYIOTb J1JIs1 BUPA’KE€HHS iI€HTUYHOCTI.

AKTyasIbHICTh OOPaHOI TEMU [IOCIIIIPKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXif-
HICTIO PO3IJISIY MUTAHHS ieHTUYHOCTI QyTO0IbHUX (PaHaTiB. B6O-
JIiBaJIBHUKY — YaCTHMHA KOMaHIY, TOMY BaXJIMBO 3'SICYBaTH, SIK BOHU
cebe CrpuiMaloTh, SIK HA3UBAIOTh Ta MPEJCTaBJSIOTh Mif, 4ac 1oe-
IVHKIB.

Marepiasiom ZoOcCJIimsKeHHsS CTajJ0 MOBHE CepeloBUlle TpyIl
MiATPMMKM YKPAiHCBKUX (PYyTOOJNBHUX Kiy6iB «JImHamo» Kuib Ta
«Kapnatu» JIbBiB.

Buknaz ocHoBHOro marepiamxy. M. Kosnoseup y CBOili CTarTi
«lmeHTUYHICTD: IOHATTS, CTPYKTYpa i TUIIN» aHasi3ye pi3Hi BapiaH-
TU LBOTO TEPMiHA, 30KPEMA «CAMOCBITIOMICTb», «CAMOBU3HAYEHHSI»,
«CaMOTOTOXHICTb». [IpoTe MOCHiAHMK HaroJoumye Ha JOLiIbHOCTI
BUKOPUCTAHHS MOHATTS «iJ€HTUYHICTb», TOMY 11O JIMIIE€ BOHO I10-
BHICTIO BijoOpa’kae CEHC SIBUIIA , a CAMe «03Haya€ He TiJIbKU “TO-
TOXKHICTB” 1 “aBTEHTUYHICTD, a ! “0co0y’, “ocobucricts™ [2, c. 3].

C. Kpuuni y cBoiit npaui «IIpo mo Mu gyMmaemMo, KO JyMaeMo
po pyTdOI» CTBEPAXYE, 110, KOJIM TOBOPUTU PO (PyTOOJI, MOKHA
MaTy Ha yBasi 6araTo iHIKX peyell, He NOB’s13aHuX 3 HUM. OJHielo 3
TaKuX i € ineHTU4YHiCTb. JlOCIiIHUK BBaXKaE, 110 CaMme 3a JOTIOMOTO0
CIIOPTY POPMYETHCSI CAMOYCBiIOMJIEHHS Ce0€ B Pi3HUX IJIOIAHAX:
«PyT60N — 1€ TeaTp iIeHTUYHOCTI: poAUuHa, IJIeM’s], MiCTO, Hallisl.
[IpoTe 10 ifE€HTUYHICTb [10KA3aHO B YCiX il CKIIAJIHUX, TIOKPYYEHUX,
3HMKOMUX i IO BOIOBaHUX popmax» [3].

Y cBoix micHSX Ta 3apsgax paHu BU3HAYAIOTh CBOE MPU3HAYEHHS
B JKUTTI Ta CMIJINBO CKaHAYIOTh, 10 BOHU BifJaHi (paHaTH Ta BOOJII-
BasibHUKM. I. TIponuk BHOKpemItoe Taki Ha3Bu (paHaTIB: yJbTpac,
XyJliraHu, KapJIloKy, Ky3bMUYi, cKapdepu, NyJapyuKy, MOBYYHU Ta
cumnaTtuku [4]. [Ipote cami >k BOHM NOCJIyTOBYIOTHCS JIMIIE IBOMA
sekceMamu: paHaT Ta BOOJIiBAJIbHUK.
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3a TIIyMayHUM CJIOBHUKOM YKPaiHCBKOi MOBH, Y0ONIBANbHUK —
11€ TOH, «XTO HEIOKOITbCsl, TYPOYEThCS PO KOTO-, I0-HEOYAb, CIIiB-
yyBae Komycb» [5, T. 10, c. 359]. Okpim TOro y CJI0BHUKY MOJIAHO 1€
OJlHE TJyMayeHHs, BJIACTUBE CIOPTUBHMUM 3MaraHHsm — «IIpu-
ctpacHuil mooéurenb» [5, T. 10, c. 359]. Came TakuMU i 300paKyIOThb
ce6e BOOJIiBaZIbHUKY Y CBOIX MiCHSIX Ta 3apspax: «Mu, ebonieanvHu-
KU, Ha3asdicou 3 eauu! He minvku 8 padow,ax, a ity 6i0i», «3miHuracsa
dopua, 2epbu, npanopa, ma He SMIHIEMBCA 600NIBANLHUK.

[HIIOI0 JIeKCEMOIO Ha IMO3HAYEHHSl BOOJIIBaJILHUKIB € (anam.
Xoya TIIyMayHUil CJIOBHUK He I10J]a€ 3HAaYEHHS, MOXKEMO CTBEPIKY -
BaTH, 110 Yy MiCHSX Ta 3apsifax MOHATTS (paHaT TOTOXKHE BOOJiBasb-
HUKy. HaBenemo npukianu: «Bneped, 6ino-cuni panamu. ITioniuve-
MO euwe Haw cmaz», <«Panamu eci niompumyiomv meobe»,
«12-1i panam 3asdcou 3 samu, 3asdicou 6yoe pad», «I'on 3a 2onom “Kap-
namu” 3abusall. JIveiscvki panamu, 8 6010 He sidcmynail!», «Bnepeo,
“Kapnamu”, eneped do 601! Teoi panamu 3asxicou 3 To6010».

daHaTam BIaCTMBO BUKOPUCTOBYBATU HA3BY CBOEI KOMaHIY IJIs1
camoineHTudikallii, YuM MigTBEPIKYIOTh NTYMKY NpPO Te, mo yT-
6071bHUI KJIy0 Ta MOr0 NPUXUJIBHUKY — L€ euHe Line: «Mu — ye
Juuamo, Junamo — ue mu! Junamo Kuis — ue mu!».

OKpiM BJ1aCHUX Ha3B KOMaHAM, BOOJIiBaJILHUKY IIOCTYTOBYIOTbCSI
i1 npi3Bucbkamu. Jles — HeodiniliHa Ha3Ba KoMaHau «Kapnartu»
(/IpBiB), TOMY JIBBIBCBHKi (haHATH y CBOIX MiCHSX Ta 3apsaX 3rayl0Th
CBill KOMaHOHUIM CUMBOJI, CBill TaJlicCMaH [Jis1 CaMOHa3uBaHHS. JIeB,
SK BiZOMO, LIap 3BipiB, MOTYTHIill Ta HEIEPEMOXKHUI, CAME TaKUMU
BOOJIiBaJIbHUKM 6adaTh PyTOOICTIB pigHOro KIydy Ta camux cebe:
«Xmo mu? Jlesu! Xmo mu? Jlesu! Xmo mu €? 3e-ne-Hi ae-eu», «<Heumae
KOMAHOU Kpaw,oi Hide mu — 3eseHi aeeu 3aousni!!!!», «I3 nisHoui Ha
nidens! I3 3axody na cxio! 3eseno-6inl aeeu nopsanu ycix!».

Konip nocrae ogHMM 3 Hal6iIb1I BaXKJIMBUX 3aCO0iB ifeHTHPiKa-
il sIK paBLiB, TaK i BOOJiBaJIbLHUKIB. BiH IOKa3ye HayIe>KHICTb JII0-
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IVHU 1O TMEBHOTO KOJIEKTUBY, PO3Ainsioun (PyTOOJIbHUN CBIT Ha
CBOIX Ta YYXKUX.

O¢iuiiiHi Kosnbopu PyTO0IBHOTO KIyoy «JuHamo» (Kuis) — 6iauil
1 CuHill, a6o x 6aakumuull. Lli 6apBu CUMBOJII3YIOTh CBITJIi i1 YUCTI
IYMKH, CAaM€ TaKMMHU € [IParHeHHs BCbOTO AMHAMIBCbKOTO KOJIEKTH -
BY. Biaull — 11e CMBOJI YUCTOTH ¥ CBSITOCTI, CBiTJIa i1 Bo6pa [1, c. 38].
Cunill i 6raxumHull BBaXXAIOTbCSI CUMBOJIOM CIIPABEIJIUBOCTI, 10~
6poi cnaBu i noxomkeHHs [1, c. 538-539]. Takox 1ie KoabopU Heba
11 BOJIY, SIKi, SIK BilOMO, CUMBOJIi3yIOTb MUP i CIIOKIA. I3 uMu 6apBa-
MM TaKOX aCOL{I0I0TbCS €JIEKTPUKA | IMHAMO-MallINHA, SKi CBiT4YaTh
IIPO MOCTIMHUM PYX, TOTYKHICTb i MOTYTHICTb.

Y cBOixX micHSIX Ta 3apsifax JUHAMIBChKi (paHaTU BUKOPHCTOBYIOTD
JIEKCEMU Ha MO3HAYEHHS KJIyOHUX 6apB [J1s1 CAMOHA3BU Ta HAroJo-
IIYIOTb, 110 i€ KOJIp IXHbOTo XUTTs. Hanpukiaz: «Bneped 6ino-cuni
¢danamu! TTionimemo suwe Haw cmsae!», «Ilo osHauae Gymu 6ino-
CuHim, poskaxcu? — 3Hauumb 60pomucs WOCUAU, HABIMb AKULO
JeHCUUL.

Komanay Ta ¢aHaTiB iHIIOro Ki1ydy OTOTOXHIOIOTh 3 BOPOraMH,
aJpke came 3 HUMU NOTPibHO 60poTucs. Bopoz — 1€ CylpOTUBHIUK,
HEeJPYT, CYIIePHUK, 3 KOTPUM BefleTbcst 6opoTsba [5, T. 1, ¢. 739]. Ha-
npukian: «Bopozu xau sabupaoms Ho2u», «[lepemoxrcHoo x00010 Mu
30oaaem eopozie», «Bideyku 6i0 cexmopa 3asicou MinbKu OPYiCcHI,
cuna, wo 6e3 3ynuHKu eopozie Kpyxiumv»; «Bneped, “Kapnamu”
JIveis! Bousaiime eopozie!».

BHCHOBKH. [neHTUYHICTb PyTOOIBHOTO (paHaTa BiIOOPAKAETHCS
y 0Tr0 MparHeHHi IPOIEMOHCTPYBATU CBOIO HAJIEXKHICTb JIO KOJIEK-
TUBY. [lJ151 BOCSATHEHHS CBOEI L1ij1i BOOJIiBaJIbHMK HArOJIOLIy€ HA CBOIN
poJli, TOPIO CTBEPIXKYE, IO BiH (panam Ta 660116aNbHUK, HA3UBA€E
ce6e odiniriHuMu Ta HeoPiLitHMMU Ha3BaMu Kiyoy (Junamo, esu),
KOJIbOpaMU (6i10-CuHl), a TaKOX CBiOMO ieHTudiKye CBOIX OIO-
HEHTIB 80P0O2aMU.

111



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

Cnucok sukopucmanux odycepen

JKaitBoponok B. B. 3Haku ykpaiHCBhKOI €THOKYJIbTYpH: CJI0BHUK-IIOBiIHUK.

Kuis : Josipa, 2006. 703 c.

Kosnosenp M. In€HTUYHICTB: MOHATTA, CTPYKTypa i Tunu. Bicuuk JKumo-

MUpCcHK020 depacasHozo yHisepcumemy iumeHi leana @panka. 2011. Bum. 57.

dinocodcerki Hayku. C. 3-9.

. Kpnuni C. I[Ipo mo mu gymaemo, Koau gyMmaeMmo npo ¢gyroon / nep. O. Mu-

xenbcoH. KuiB : Yakaboo Publishing, 2019. 160 c. URL: https: //www.yakaboo.

ua/ua/pro-scho-mi-dumaemo-koli-dumaemo-pro-futbol-2202842.html

(maTa 3BepHeHHs: 20.05.2025).

[Tpouuxk I. dyT6osBHA JEKCHKA Y GPOPMAIBHOMY Ta HE(POPMATIBLHOMY IHUC-

Kypcax : JuC. ... JOKTOpa (ilosoriyHMx Hayk 3i cneniansHocTi 10.02.01 —

«YKpaiHCbKa MoOBa». HamnionanbHuil yHiBepcuteT «KueBo- MoruisHcbka

aKazeMis»; BoMHCBKUI HalliOHAZIbHUM yHiBepcUTeT iMeHi Jleci YKpaiHku.

Kuis, 2020. 788 c.

. CyoBHUK yKpaiHcbkoi MoBU: y 11 T. 1970-1980. URL : http: //sum.in.ua/ (gaTta
3BepHeHHs: 20.05.2025).

112


https://www.yakaboo.ua/ua/pro-scho-mi-dumaemo-koli-dumaemo-pro-futbol-2202842.html
https://www.yakaboo.ua/ua/pro-scho-mi-dumaemo-koli-dumaemo-pro-futbol-2202842.html
http://sum.in.ua/

Bikmopia Karawnux

HauionanvHuil mexHivHull yHisepcumem
«XapKiscoKull noaimexHivHull incmumym»

CTBOPEHHS TTOJIIBAPIAHTHOTO
TTAPAJIEJIbHOTO KOPITYCY
VKPATHCBKVX I[MEPEKJIAJIIB [TOBICTI
TIKOPIIKA OPBEJIJIA «<ANIMAL FARM» TA IOT'O
BUKOPUCTAHHS IUIS TOCTIDKEHHS
BAPIAHTHOCTI YKPAIHCHKOI MOBU

Y uitl pobomi po3easdaemuvcs CmeopeHHs Noai8apiaHmHuo2o napaieib-
HO20 Kopnycy ykpaiHcekux nepexaadie meopie Hocopdica Opeenra Ak iH-
cmpymenmy 0 0ocaiddceHHs sapiaHmHocmi ykpaincekol mosu ma nio-
mpumku it pecypcrocmi. Ina pearizayii malitbymuvozo xopnycy 30iticHeHo
BUPIBHI0BAHHA OPURIHANBHO20 MeKkcmy nosicmi «Animal farm» 3 cimoma
YKpatHChKUMU nepexaadamu 3a donomozow npozpamu LF Aligner. Mamepi-
aau nid2omoeneHo 08 NodastbUL02Z0 KOPNYCHO20 onpautosanus. Poboma eu-
KOHyembvea 8 mexcax iniuiamueu ParaRook, aka cnpamosana Ha poseumox
YKPATHOMOBHUX KOPNYCHUX Pecypcis.

Oco6auey ysazy npudiieno sapiamusHocmi nepexaadaybkux pieHs ma
MOHCAUBOCMAM MATUOYMHBOLO 3ACMOCYBAHHA KOPNYCY 68 NepekaadosHas-
cmei Ul 06pobieHHT npupodHoi mosu. ¥ mesax HA800AMbCs NPUKAAOU MO8~
HUX PO3X00JceHb Mide nepekaadamu, wo O0eMOHCMPYoms cmuiicmuyHe,
JeKcuuHe U ideonozivne posmaimms ykpaincvkux eepcilt 00H020 U mMo20 e
mexcmy. CmeopeHa 6asa daHux mae nomeHyial cmamu nosHOUIHHUM KOp-
nycom i 8UKOPUCMOBYBAMUCH O AiH28ICMUMHUX 00CAi0NCEHD, HABUAHHA
Modeell MAUUHHO20 NepeKaady ma asmomMamuinozo nepedpasysanus.

Kntouoei cnoea: nosnisapiaHmuull nepexkaad, napanieavHuil Kopnyc,
Hocopdac Opeean, LF Aligner, 06po6ka npupodHoi mosu.

This paper explores the development of a multi-variant parallel corpus
of Ukrainian translations of George Orwel’s works as a tool for studying
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language variation and enhancing the linguistic resourcefulness of the
Ukrainian language. To facilitate the creation of the future corpus, the origi-
nal text of the novella “Animal Farm” was aligned with seven Ukrainian
translations using the LF Aligner tool. The materials have been prepared for
further corpus processing. The project is carried out within the framework of
the ParaRook initiative, which aims to develop Ukrainian-language corpus
resources.

Particular attention is paid to the variability of translation choices and
the potential future applications of the corpus in translation studies and
natural language processing. The thesis presents examples of linguistic dif-
ferences among the translations, which demonstrate stylistic, lexical, and
ideological diversity in Ukrainian renditions of the same text. The resulting
dataset has the potential to become a fully developed corpus and to be used
for linguistic research, machine translation training, and automatic para-
phrasing.

Key words: multi-variant translation, parallel corpus, George Orwell, LF
Aligner, natural language processing.

Y MOBO3HABCTBi Ta NE€PEKJIAO3HABCTBI 3pOCTa€ 3HAYEHHS LUP-
POBUX JIIHTBICTUYHUX PECYPCIB, sIKi 30€piraloTh MOBHY CIIa[IIIMHY Ta
CIIpUSAIOTh aHAJI3y MOBHUX $BUI. 3 OISy HAa 3POCTaHHS PO
YKpaiHChKOi MOBM B ITyOJIiYHOMY I akajeMiyHOMY ITPOCTOPI, aKTy-
aJIbHUM € PO3BUTOK YKPaiHOMOBHMX KOPITYCiB JIJIs1 HAYKOBUX i pu-
KJIQAHUX 1iiJIell, 30KpeMa B rajysi oOpo0JieHHS NPUPOAHOI MOBU
(NLP) [1, c. 105].

OxkpeMy HayKOBY LIIHHICTh y M€>KaX KOPIIyCHOI JIIHI'BICTUKY CTa-
HOBJIATD I10J1iBapiaHTHI apasiesbHi KOPIyCH — TaKi, 110 BKJIIOYAIOTh
KiJIbKa NEePEKIALEHNX BEPCiil OJHOIO ¥ TOr0 )X OPUTiHAJIBHOIO TEK-
CTY, SIK OJIHi€l0, TaK i pi3HMMU MoBamu. [IpuKkIIamamuy Takux pecypcis
e 6aratomoBHi Kopnycu InterCorp [8] Ta ParaSol [9], sxi micTsaTh
1 yKpaIHCBKi TEKCTHU.

JlociiKeHHsl BapiaHTHOCTI NIEPEKIIANIB € BOKJIMBUAM HAIIPSIMOM
NEePEeKJIaO3HABYNX OOCIIKEHb. 30Kpema, borgan Craciok gocui-
IKye MpobJieMy nepeBUIaHHS Ta peaKliil IepeKIaliB ONoBigaHHs
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I>xeka Jlonmona «bina Trmay 3 BUKOPUCTAHHSIM METOIUKU 3iCTaB-
JIeHHs1 OKpeMuX (PparMeHTiB TEKCTIB BPyUYHY, 110 MOXKHA POIJISIAATH
SK [IPOTOTUII MOJiBapiaHTHOTO KopIycy [10]. CTBOpeHHs noJiiBapi-
AQHTHOTO NapaJleJIbHOTO KOPIIYCY i3 MOXKJIUBICTIO MOUIYKY A€ T€X-
HiYHi MOXXJIMBOCTI /1151 TIPOJIOBXKE€HHS TaKUX HOCIiIKeHb Ha Oijib-
LIOMY Marepiasi, a TaKOK BUKOPUCTaHHS B Pi3HOMaHITHUX JIiHIBiC-
TAUYHUX, KYJIBTYPOJIOTIYHUX HOCJIIKEHHSX, M1 IiITOTOBKU
nepeKsafavis, y 3aBJaHHIX 3 00pO0JIeHHSI TPUPOJAHOI MOBHU.

1. [lapanensbHi KopnycH y npoekTi ParaRook

OpHUM i3 BaXK/IMBUX HANPSMIB PO3BUTKY YKPAIHCBKUX KOPITyC-
HUX pecypciB € ininiatuBa ParaRook. Y ii Mexkax Bxe cOpMOBaHO
IleKiZIbKa KOPITYCiB 3iCTaBJIEHHS IE€PEKJIAZIB 3 aHIVIIMCHKOI, icrian-
CBKOI, SITTOHCBKOI, KUTAlChKOI HiMelbKoi Ta (paHIy3bKOoi MOB Ha
yKpaiHCbKy. OCOOJIMBICTIO MPOEKTY € HaMiBPYyYHUI CIOCIO BUPiB-
HIOBaHHS TEKCTIB, 110 3abe3nedye BUILY SIKiCTb aHOTAllii TIOPiBHSIHO
3 aBTOMAaTU4YHO 3r€HEPOBAaHMMU KOpIycamu [3, ¢. 14]. Came uet mig-
XiJl JIir B OCHOBY MOT'O JOCJIiIPKEHHS, IPUCBSIYEHOIO CTBOPEHHIO 110~
JIiBapiaHTHOTO KOPIIyCy YKPAiHCBKMX IE€peKjafiB MosicTi Animal
Farm.

2. Pi3ni nepekynagu ogHoro Tekcty B ParaRook

[TonnepenHiM eTanom y OOCJiIKEeHHI BapiaTUBHOCTI NepeKaliB
CTaJI0 CTBOPEHHSI [IBOX IapayleibHUX KopmyciB njs ParaRook Ha
ocHoBi nogicTi JIeka JlounoHa The Seed of McCoy, BUPiBHSIHUX 32
nonomororo nporpamu InterText [6]. ¥V mexax KypcoBoi poboTu
OyJI0 OETAIHO 3iCTAaBJIEHO OAVH OPUTiHAJIBHUI TEKCT i ABa YKpaiH-
CBKi IepEKJIATH, IO LO3BOJINIIO BUSIBUTY CTUJIICTUYHI Ta FPaMaTUyd-
Hi pO36IKHOCTI, a TAaKOXK OLIIHUTH (PYHKIIOHAJIbHI MOXJIMBOCTI [0~
CTYIHUX IHCTPYMEHTIB BUPIBHIOBaHHS.

3. lloniBapianTHHU#H Kopnyc nepeksaaiB Animal Farm
HactynHuM eTtanom AOCIIIKEHHSI CTaJo CTBOPEHHS I10JIiBapi-
aQHTHOTO Kopmycy Ha ocHOBi Animal Farm JIxxoppmxa Opsesa, 1o
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BKJIIOYA€ OJVH OPUriHal i CiM YKpalHCbKUX NEPEKIIANIB, BUKOHAHUX
y pi3Hi nepioau (ta6. 1).

Tabauua 1
Ykpainceki nepekaagu «Animal Farm»

NAME DATE TRANSLATOR
(Pepma TBapuH 1947 IBaH YepHATUHCHKUNI
XyTip TBapuH 1984 Ipuna Ju6xo
Pai1 ij1g TBapuH 1991 IOpint lleB4yyk
Ckorodepma 1991 Oxnexciit Jpo30BCbKUI
CkoToxyTip [mep. 3 poc.] 1992 Hatans OkoJliTeHKO
Kosrocrn tBapuH 2020 Borpgana HoceHok
Kosrocrn tBapyuH 2021 B'ayecnaB Ctesnbpmax

[HCTpyMEHTOM [IJ11 BUPIBHIOBaHHS CJyryBaja Iiporpama LF
Aligner y Bepcii 4.25 — 6€3KOLITOBHUI 3aCTOCYHOK 1151 CTBOPEHHS
NoJiBapiaHTHUX MapasiesIbHUX KOPIYCiB, IOCTyMHUI Ha miaTdopmi
SourceForge [11]. Lle nano 3mory cpopmyBaTy BUCOKOTOYHY Mapa-
JlesIbHY TaOJMIIO BiANOBiIHOCTEN MK (parMeHTamu OpuUriHaIy
(o6csirom nonan 1300 peveHs) 1 yciMa HasIBHUMU NIE€PEKIAIaMU.

st inrocTpatii BapiaTUBHOCTI IMEPEKIIaZiB MOKHA PO3IJISIHYTU
MIPUKJIA], i3 IePLIOro PO3Iiy:

Man serves the interests of no creature except himself. (I>xk. OpBeJLt)

JIoduna He Caylcums inmepecam 1o0H020 CMeoPiHHA Kpiu cebe.

(I. YepHAaTuHCHKUI)

JloduHa Hikoau He dinunacs il He diaumbcs 3 HaUU C80iMU YCNIXAMU.

(I. Jm6KO)

Jloduna 06ae miavku npo saacHi inmepecu. (b. HoceHoxk)

Jltoduna He die Hi 6 wuix inmepecax, okpim enachux. (B. Cresbpmax)

Jhoduna sHae ceoto i miavku ceo1o kopucme. (10. llleBuyk)

Y modell € auwt 00Hi ikmepecu — ixHi exacui! (O. Jpo3n0BChKUH)
Jlodell HiWLO He 06X00UMb, OKPpiM HUX camux. (H. OKosiTeHKO)

KpiM JIeKCMYHUX Ta CTUJIICTUYHUX PO30DKHOCTEN, Mif 4ac BUPiB-
HIOBAaHHSl BUSIBJIEHO TAaKOX INOMUJIKM TEPEKJaAy, 30KpeMa IL0J0
pony nepcoHaxiB. JlesKi nepeksann HEKOPEKTHO iHTEpIIPETYIOTh
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CTaTh TBAPUHU IIPY Nepulii 1i [0Bi y TEKCTi, HABITh KOJIA CTATh 4iTKO
BU3HAY€HA B OpUriHali 3aliMeHHUKOM she, herself abo BumnanBae
3 imeHi: First came the three dogs, Bluebell, Jessie, and Pincher... ¥ ne-
pekinanax IBana YepustuHcbkoro (1947) ta Ipunu [lubko (1984) ue
0yJ10 IOJIAHO TaK:

- Cnepwy nputiwsio mpoe cobax: Mypxo, Jlucvko, Bpoexo... (1947);
- [Tepwumu 6ysu ncu Benos, Hocecos i [Tinkos... (1984).

Ile nmpu3Beso 10 KypHo3HOi cuTyallii, Koy ABi 3 TPbOX COOAK, SIKi
BiJl MO04aTKy OyJIM MMO3HAY€EHi SIK IEPCOHAXI YOJIOBIYOi CTaTi, y Tpe-
ThOMY po3pini Haponuau (It happened that Jessie and Bluebell had
both whelped soon after the hay harvest, giving birth between them to
nine sturdy puppies). TakoX y 11bOMY BUIIaJIKy MOXHa IPOCJIiKyBa-
TH, SIKi TpaHcdopmalii abo 00XifHi pileHHsT 0bupanu nepeksianayi,
abu NpUXOBATU HEY3TOKEHICTb:

- Tpanusoce 2kpas, wo He3adapoMm Nicas CIHOKOCY CYKU NOWLEHUAUCS

1 npuseau Ha ceim dee’ams 2apHux uyuenam (1947);

- ITicas scHue Benoea i Joicecosa cmanu mamepsmu, oudei npusesu adic
no des'amsv wenam (1984).

TakuM YMHOM, aHaJli3 MOJiBapiaHTHOTO KOPITyCy, 0OYJOBAHOTO
Ha cemu nepeksuagax Animal Farm no3Bossie He nuie 3adikcyBaTu
PO30KHOCTI B IGKCUYHOMY Ta CTUJIICTUYHOMY OPOPMIIEHH] TEKCTY,
a ¥ BUSIBUTU TIMOLII MpoO6eMH, MOB'SI3aHi 3 MepeKsiaalbkoo iH-
TeplpeTalnien, MOBHMMU HOPMaMmH, if€OJIOTIYHUM KOHTEKCTOM
TOILO.

4. IlepcneKTHBY BUKOPHCTaHHS NOJIiBapiaHTHOrO KOPITyCY

[TosniBapiaHTHI napasesbHi KOPIIYCU BiIKPUBAIOTh HOBI MOJKJIN-
BOCTI SIK [IJIs1 TEOPETUYHMX, TAK i IPUKIAIHUX JOCIIIKEHD Y Iepe-
KJIA[IO3HABCTBI. BOHM [al0Th 3MOTYy aHasli3yBaTH, SIK Pi3Hi nepeksa-
Iayi mepesaroTh Ti caMi OAVHUIL OpUTiHAJy, BUSABJIATU IE€PEKIa-
JaLbKi CTpaTeril, CTYIiHb IHTEpIIpeTallil, afanTalii, peJaryBaHHs Ta
HOpMYBaHHS. Takuil marepias MOXXe OyTM BUKOPUCTAaHUM SK [JIs
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OLiHIOBAHHS SIKOCTi I€peKIady, TaK i [jis CTBOPEHHS HaBYaJIbHUX
pecypciB i3 NpuKIagaMy peasnbHOi BapiaHTHOCTI [7, C. 242].

3 TexHiYHOro O6OKy, MOJliBapiaHTHI KOPIIyCU MAlOTh MOTEHLliaj
g 3agad NLP — 30kpema, K pedepeHTHi JaHi [J1 OL[iHIOBaHHS
SKOCTI MAalIMHHOTO Nepeksnazny [4, c. 114]. HasgBHICTb KiJbKOX Hepe-
KJIAIEHUX BEPCill OJHOr0 TEKCTY J03BOJISIE HE JIMLIE MTOPIBHIOBATU
pEe3yJbTaT, 3reHepOBaHUI [IPOrPAMOI0, 3 IEPEKIIALOM JIIOIUHY, a 1
HAO0YHO [10Ka3ye, 10 iCHYye KiJIbKa MOKJIMBUX BapiaHTIB M€PEKIaLy.

[TosniBapiaHTHI KOpIlyCH MarOTh IMOTEHL{iaN [JIs1 MDKIUCLUTLIII-
HapHUX JIOCJIiPKEHb — Bil MOBHUX 3MiH JJO KyJIbTYPHUX BIIMBIB Ha
nepeksaz. Ix peanizaiis Ha ykpaiHCbKOMY MaTepiasi mizicumntoe pe-
CYPCHICTb MOBHU Ta iHTE€TPY€ YKPAiHCHKY JIIHIBICTUKY Y CBITOBUI Ha-
YKOBUM IIPOCTIP.
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Inona Kanvoscvka
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

OCOBJIMBOCTTI IIEPEKJIATY
OOHOKOMITIOHEHTHHUX TA IBOKOMIIOHEHTHUX
TEPMIHIB Y COEPI KIBEPBE3ITEKU

Y mesax docaidoceno ocobausocmi nepexaady aH2A0MO8HUX MOHOKOM-
NOHEHMHUX Ma 080KOMNOHEHMHUX Mmepuinis y cdepi kibepbesnexku. Ha
OCHO81 AHANIZY A6MEHMUYHUX (PAX0BUX MEKCMi8 BUSHAUEHO MUNO08L nepe-
KAA0AUbKL MPYoHOULi, N06’A3aH1 3 KOHMEKCMYAAbHOI0 3aedcHicmio, nosice-
Mi€ ma cmpykmypHo po3biscHicmio misc mosamu. OOrpyHMOBAHO BUKO-
PUCMAHHA PISHUX NEPEKAAOAUBKUX CmPpameill: KarbKy8aHHA, MPAHCKOOY-
80HHA, adanmayii ma onucoeozo nepexaady. 3anponoHosaHo NPaKmMuuHi
pexomeHoauii 0as 3abeaneuerHs mepMIiHOL02iWHOT mouHocmi ma y32odce-
Hocmi Yy paxosomy ouckypci.

Kntouoei caoea: kiGepbesnexda, mepmin, nepexaad, 00HOKOMNOHEHMHI
mepmiHu, 060KOMNOHEHMHT mepMmiHU, adanmayis, MPaHcKooy8aHH, Kalb-
KYBAHHA.

The paper explores the peculiarities of translating English monocompo-
nent and bicomponent terms in the field of cybersecurity. Based on the
analysis of authentic technical texts, the study identifies common transla-
tion challenges caused by contextual dependence, polysemy, and structural
asymmetry between English and Ukrainian. The effectiveness of different
translation strategies — calquing, transcoding, adaptation, and descriptive
translation — is substantiated. Practical recommendations are proposed to
ensure terminological accuracy and consistency in professional communi-
cation.

Key words: cybersecurity, term, translation, monocomponent terms, bi-
component terms, adaptation, transcoding, calquing.
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Beryn. Kibep6e3neka € OfiHi€l0 3 KII04YOBUX rajly3eil Cy4acHOTO
CBITY, Zlé TOYHICTb Y KOMYHiKallii BU3HA4a€ThCS HacamIepes, rnpa-
BWJIbHUM BUKOPUCTAHHSIM TEPMiHIiB. 3 OIJIsiAy Ha rji06ajbHe MO~
XOJIKeHH$ 61/1bIIOCTI TEPMiHIB, 1110 PYHKIIOHYIOT Y cepi iHpop-
MallifiHOi 6€3I1€KK, TOJIOBHUM 3aBIAHHSIM IIE€PEKJIalada € He JIUILE
nepejaHHs 3MiCTy, a i (OpPMyBaHHSI TEPMiHiB, 3pO3yMiNnuX IJis
yKpaiHChKOi ayauTopii. OCO6JIMBO 1j€¢ CTOCYETHCSI OJHOKOMIIO-
HEHTHUX i JBOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB, 110 MaCOBO 3all03UYYIOTh-
Csl 3 QHIJIIICbKOI MOBM Ta HEPIJKO MOTPEOYIOTh KOHIIENTYaJIbHOTO
II€PEOCMUCIIEHHSL.

OG'eKT i mpeaMeT mocJiakeHHsI. O0'€KTOM JIOCJIiPKEHHS € aH~-
IJIOMOBHA TEPMIHOJIOTIS Y cepi Kibepoesneku. [IpeameTom BUCTY-
NAKOTh JIIHIBICTUYHI OCOOGJIMBOCTI NEPEKIafy OLHOKOMIIOHEHTHUX
i IBOKOMIIOHEHTHUX TEPMIiHIB YKPAIHCHKOIO MOBOIO.

MerTa Ta 3aBAaHHS A0CIiAKEeHHS. MeTOoI0 NOCiKEHHS € aHa~
J1i3 epeKJIafallbKUX CTPaTeriil Ta BCTAHOBJIEHHS €(DEKTUBHUX CIIO-
CO6iB IepenaHHs TEPMiHIB y ranysi kibep6e3neku yKpaiHChKOIO
MOBOIO. 3aBIaHHS: 1) BUSIBUTY TUIIOBI TPYAHOILi IIE€PEKIaLy TEPMi-
HiB; 2) knacudikyBaTu OCHOBHi CTpaTerii; 3) IpoaHai3yBaT KOH-
TEKCTYaJIbHy IOLIbHICTb Bif[TOBiAHUKIB; 4) CHOOPMYIIOBATH PEKO-
MEHJaLlii 115 IPAKTUKU [IEPEKIIAY.

AHazi3 siteparypu. Y HAQyKOBOMY IMCKYpCi IPO6IeMU IEPEKIa-
Iy TEPMIHOJIOTII Kibep6e3neky po3risifaoTbes y npausx JKoBTsaka
B. A., Koxemsuenko H. B., Cugopa A. P., Haniscbkoro P. C., a Takox
y [JIOCApiX aHIJIO-YKPAIHCBKUX TePMiHiB [6]. OflHaK HEJOCTATHBO
yBaru MpuaijIeHo caMe IPUKIALHOMY aHalli3y MepeKsany TEPMiHiB
y paxOBOMy CEpeOBHUIL.

MeToau pociigkeHHs. MeTooyu MOOCIIIKEHHSI BKJIIOYAIOTh:
KOHTEKCTYaJIbHUM aHasli3, 3iCTaBHUI aHaJli3, KOMIIOHEHTHWI aHaJli3
TEPMiHIB, ME€TOJ, MOZEJII0BaHHS. BUKOPUCTaHI IyKepesa: TeXHiYHa
IOKYMEHTAllisl, aHIJIOMOBHI NOBIJHUKMA Ta aHaJiTU4YHI Marepianu
y cdepi Kibepbesneku.
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PeaysibTaTH JOCIigyKeHHs. AHAI3 ONHOKOMIIOHEHTHUX T€PMi-
HiB IIOKa3aB, WO HesKi 3 HUX MalOTh YCTaJ€Hi BillOBiIHUKU:
malware — «IIKiJJIMBe IpOrpamHe 3abe3nedeHHs», phishing — «di-
IIMHT». Y BUIAJIKY HOBITHIX TepMiHiB a60 rojriceMiyHUX OIMHUIIb HA
KUITAJIT SPoofing OPEYHO BUKOPUCTOBYBATHU OMMCOBUI NEepeKIal, —
«mnigMmiHa nudpoBoi inenTudikarii». s tepminis Tumny sandboxing,
spamming, rootkit 3py4HMM € TPAHCKOLYBaHHS i3 IOSICHEHHSM
dynkuii. Hanpuknag, sandboxing Moxe nepekyiafaTucs siK «i30ab0-
BaHE CepeoBULIE IJIsl TECTYBAHHS», Spamming — «MacOBE HaJICU-
JlaHHS Heb6akaHUX MOBiOMJIEHb», T00tRit — «IIpUXOBaHe HIKiJJIMBE
[13 3 agMiHICTPAaTUBHUMU IIPAaBAMU».

JlomaTKkoBO, TEPMIH ransomware y 6i7bIIOCTi BUNIAAKIB epeKIa-
JIAETbCSl SIK «IMPOTPAaMHE 3a0€3Ne4YEeHHS-BUMarau», Lo MOeNHYe
€JIeMeHTHU KaJIbKyBaHHS Ta ONUCOBOCTI. [I71s1 keylogger B>KUBa€eThCS
BapiaHT «KJIaBiaTypHUI IIMUTYH» ab0 «I1€PEeXOIJII0BAY HATUCKAHb
KJIaBilll», 3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY.

Y IBOKOMIIOHEHTHUX TE€pPMiHaX TOJIOBHA CKJIQJHICTh — 36epe-
JKeHHS JIOTIYHUX 3B'SI3KiB MK KOMIIOHeHTamu. Hanpukiag, data
breach ToYHilIe IEPENAETHCS SIK «BUTIK JAHUX» 3aMiCTb «IIOPYILIEH-
HS1 JaHux». Endpoint protection HaiyacTille NEpeKIafaeTbCsl K
«3aXHUCT KiHIE€BUX TOYOK», XO4a B HE(paxOBOMY JUCKYPCi MOKIIMBUMA
BapiaHT «3axUCT IPUCTPOIB KOPUCTyBaYa». Zero trust nepesaeTbes
K «MOJIeJIb HEJIOBipM» a60 «apxiTekTrypa Zero Trust», o 3acsigyye
3CyB y 6iK (DyHKIIOHAJIbHOI iHTEpHpeTaLji.

TepmiH cloud security nepexsyagaeTbCs K «xMapHa 6e3rneka» abo
«be3rneKa XMapHUX 00YMCIIeHb», 3aJI€JKHO Bif KOHTEKCTY i piBHS da-
XOBOCTi ayupuTopil. Access control HaivacTille TPaKTYeTbCS SIK
«KOHTPOJIb [IOCTYIy», IO € MPUKJIAJOM KaJIbKyBaHHS. Y BUNAOKY
threat intelligence MOXJIMBE BMKOPUCTAHHSI ONMCOBOTO BapiaHTa
«aHaJiTrKa Kibep3arpos» abo «po3Bijika 010 3arpo3», 110 Bigodpa-
JKae 3MICT IMOHATTA y WIMPUIOMY aHaJITUYHOMY KOHTEKCTI.

IlepcrieKTHBH MOJAJILIIUX HOCJHi>KeHb. [[OLiTbHO CTBOPUTHU
yHiikoBaHMI1 ry10capiil TepMiHIB y cdepi Kibepbesneku i3 KOMeH-
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InoHa KaHboscbka. OcobnuBeocTi nepeknaay...

TapsIMU LOA0 MEPEKIIANALBbKUX PillleHb, M0 BPAaXOBYIOTh HE JIAILIE
JIIHTBICTUYHMI, a W IParMaTU4YHUM acCIeKT iXHbOIO BXXWBAHHS.
Takui1 rimocapiii Mae MICTUTU TOSICHEHHSI O KOXHOIO TE€pMiHa
3 IIPUKJIaJlaM¥ BJKMBAaHHS, BapiaHTaMU INepPeKJazy, IKepelamu 3a-
MO3UYEHHS, PIBHEM YCTaJIEHOCTi y (paXOBOMY CEPEIOBUII], a TAKOX
BKa3iBKU 1010 CTUJIICTUYHOI JOPEYHOCTI B Pi3HUX TUIIAX TEKCTIB —
BiJ] TEXHIYHOI JOKYMEHTALlil 10 HAYKOBUX aHAJIITUYHUX 3BITiB.

AKTyaJIbHUM HallpsSIMOM € PO3PO06JIEHHSI METOOUYHUX PEKOMEH-
JIauii IJisl nepeKIafadis, sIKi IPanoi0Th 3 TEXHIYHOO, OPUIUYHOIO
ab0 aHaJIITUYHOIO OKyMEHTallielo B raynysi Kibepoeaneku. Taki pe-
KOMEHaLlil TOBUHHI MiCTUTU NEPEJIiK PEKOMEHJOBAHUX CTPATETIN
NEePEKJIANy 3aJIEXKHO Bifj KOHTEKCTY, TUIy [Kepeja, ayguTopii,
a TaKO>XX BPaxOBYBATU TUIIOBi IOMMUJIKY, [TOB’SI3aHi 3 HENIPAaBUJIbHUM
nepekJ1aioM abo KajibKyBaHHSIM TEPMiHIB 6e3 ypaxyBaHHS ix cre-
uudiku. BaXkJMBO TaKOX CTBOPIOBATU KE€MCU Ta TPEHYBAJIbHI 3a-
BI,AHH4, 110 MOZEJIIOIOTh PeasbHi Nepekafanbki cutyauii y cdepi
KibepOe3neKu.

BucHoBku. [lepexsan TepMiHiB y cdepi Kibepbe3neku € ckiaj-
HUM i BiANIOBiaJIbHUM IIPOLIECOM, IO BMMArae€ SIK JIHTBICTUYHUX
3HaHb, TaK i PO3yMiHHS TEXHIYHOI CyTi NMOHATL. TepMiHM 3a3BUYai
MalOTh BY3bKUI KOHTEKCT BXXUBAaHHS, TOMY IIE€PEKJIAL, HE JOIyCKae
TOBiJIbHOCTI.

Haiie(pekTuBHIIIOIO € cTparerisi KOMOIHOBAaHOTO MiAXOAY: TPaH-
CKOJlyBaHHSI 3 IOSICHEHHSM 3abe3lnevyye TOYHICTb, a ajarrallis
3 KaJIbKyBaHHSAM — 3PO3yMiJicTh 17151 HepaxoBoi ayautopil. Bubip
croco0y nepeksazly 3aJeXXuUThb Bif, (PYyHKLil TEKCTy, TUIY LiIbOBOI
ayauToOpil, piBHA YCTaJI€HOCTI TEPMiHA Ta BifIOBIIHOCTI TEPMIHO-
JIOTIYHUM HOpMaM.

KinoyoBuMu 3amMmaloTbCs MOCIILOBHICTh TEPMiHOBXWBAHHS
B MeXXax TEKCTY Ta KOHTEKCTyaJIbHA aJleKBAaTHICTb — MEPENAHHS He
snme popmy, a 1 QyHKLIi TepMiHa.

OTxe, nepeksnag TePMiHiB y chepi kibepbesneku — 1ie JUHaMiu-
HUJ TIPOLIEC, IO BMMArae€ THYYKOCTi, IpodeciiiHol 06i3HaHOCTI
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Ta B3aeMOJi 3 (paxOBUM CEepeAOBUILEM, CIIPUSIIOYU PO3BUTKY yKpa-
iHCcbKOI TepMiHOJIOTII Ta eeKTUBHIN KOMYHIKallii B ranysi inpopma-
LIMHOI 6e3IeKu.
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Cnincana Kic
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

JIIHTBOKYJIBTYPHA CITELI®IKA JTIOKAJI3ALIIL
AHIMALIMHOTO ®IJIbMY «MOAHA»

Y mesax pos2asiHymo AiH260KYABMYPHL 0cOBIUBOCTI Neperaady ma A0~
Kanisayii animauitinozo ¢pinvmy «Moanay». ITpoananizosano munu MoeieH-
HEeBUX 00UHUUD, WO Micmamb KYaAbmypHi peanii, HepopmarvHuil creHz ma
noemuuHi eucnosu. BusHaueno cmpamezii adanmauii, wo suxopucmosy-
10mbes 0 NepedaHHs 3Micmy, emouill ma KyabMmypHO20 KOHMeKCmy 6
ykpaincvkomy nepexaadi. AHanis 30ilicHeHO HA OCHO8L (pazmenmis opuzi-
HAADHOZ0 AH2N0MOB8HO20 CUEHAapito ma nices Ppinrvamy «Moanas.

Kntouoei caoea: nokanisauis, avimayis, kyasmypHa adanmauis, nepe-
K140 niceMy, cieHe, Moaua.

The abstract examines the linguistic and cultural peculiarities of the
translation and localization of the animated film “Moana.” It analyzes types
of speech units containing cultural references, informal slang, and poetic
expressions. The paper identifies strategies used to adapt content, emotions,
and cultural context in the Ukrainian version. The material was based on
fragments of the original English script and songs from the film “Moana.”

Key words: localization, animation, cultural adaptation, song transla-
tion, slang, Moana.

Y Mexax AOCHiIKEHHS BUOKPEMJIEHO TUIIOBi NPUKIAAUA Iepe-
KJIaallbKUX PpillleHb, 3aCTOCOBAHUX Iif] 4Yac Jiokasidauii Qinbmy
«Moana»:

- cieHr: “butt dial” — «dynow Habpaau» (apanTanis);
- KyJbTYpPHO cneuu@iyHuil BUryK: ‘chee hoo” — «Yi-xywno»

(pyHKUiOHANBHUI €KBiBAJIEHT);
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- (dpazeosorizm: “nailed it” — «3podus ue» (HpaseosoriyHa agarn-

Tauis);

- noeTWyHuil BUCHiB: “winds have changed” — «eup Hece meHe»

(TpaHCKpeawis);

AKTyasIbHICTb LOCIIIPKEHHS 3yMOBJIEHA 3DOCTAHHSIM POJIi aHima-
LifHUX PinbMiB y MDKKYJIBTYpHIN KOMYHIKalii. Ik 3a3Ha4vae T'opo-
KiH [1, c. 159], B yMoBax ryiob6asnisarii jokasnisalis Takux IpOAYyKTiB,
IK «MoaHa», BUMarae He JIMIIE MOBHOI TOYHOCTI, a ¥ I'JIMGOKOTO
PO3yMiHHS KYJILTYPHOIO KOHTEKCTY. BpaxyBaHHs KyJIbTYPHO Map-
KOBaHUX €JIEMEHTIB 3a0e3euye afieKBaTHE CIIPUMHATTS 3MICTY Li-
JIbOBOIO aBIUTOPIEIO.

Y Mexax [ocCIiIpKeHHs OyJI0 MpoaHali3oBaHO ¢parMeHTU aH-
IJIOMOBHOTO OpUriHaiy aHiMauiitHoro ¢inbMy «MoaHay, SKi MiCTITb
CJIEHI'OBiI BMCJIOBY, KyJbTYPHI ajo3ii Ta MOETUYHi IiCEHHi KOH-
CTPYKILi.

3a knacudikauieto Misrymninoi [3, c. 19], 11i MOBHI oiHUIIi MOXKHA
YMOBHO IOJiJINTYU HA TaKi TUIIN:

- cunenr (kinda, butt dial);

- KyJIbTypHO crienudidHi BUryku (chee hoo);

- (dpazeosorizamu (nailed it);

- noeTuyHi BUucnoBu (winds have changed, tides turn me).

Takui1 miaxin gas 3MOr'y BUSIBUTU OCHOBHI IepeKIafalbKi TPYA-
HOUIi, TOB’SI3aHi 3 HEEKBiBaJIEHTHOWIO JIEKCUKOI0, MeTa(pOpUKOIO
Ta €MOLIMHOI0 HAaCUYEHICTIO peIunk. fK 3a3Havyae JleMY€HKO
[2, c. 26], Tepminn Ha 3pa3ok “butt dial” — me ryMOpUCTUYHI
TE€XHiYHi OAMHULL, [0 HE MAIOTh IIPSIMOTO BiATIOBITHMKA B YKpaiH-
CbKil1 MOBi. ¥V 1IbOMY BUINIAAKY IT€PEKIAAAY 3aCTOCOBYE aJaNTOBA-
HUI BapiaHT «dynow Habpaauy», KU 36epirae >kapTiBJUBUI TOH
opuriHaiy.

Oxpemy yBary, 3a crnoctepesxeHHsMm Karamitroglou [6, c. 300],
BapTO NPULUINTYU TIEPEKIIANY [IOETUYHUX ITiCEHDb, KU € OJHUM i3
HAaUCKJIQAHIIINX aCIEeKTiB JoKasidauii. Takuil nepeksaf BUMarae
OJHOYACHOTO 30€pE>XKEHHS 3MICTy, PUTMY, PUMU T €MOLIAHOI TO-
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HaspHOCTI. Hanpukian, aHriificeka ¢pasa “Winds have changed,
tides turn me” y jiokasizoBaHill ykpaiHChbKill Bepcii TpaHcpopmMyeTh-
cs1y «Bup nece mene». Lle npukiazg TpaHCKpealil — nepekaafanbKol
cTparerii, 0 JO3BOJISIE NIePeNaT €eMOLIMHNUI CTaH I'€POiHi, BOGHO-
yac 36epiratoyu NOeTU4HYy CTPYKTYPY OpUTiHATY.

Sk migkpecmoe Chesterman [5, c. 89], ebexkTuBHa JoKami3alis
aHiMauiiHoro ¢inbMy nNoTpedye NoeHaHHS NEPEKIAAALBKOI, KyJb-
TYPHOI Ta TBOPYOI KOMIIETEHTHOCTEN. [lepeksiazady MOBUHEH He
JIAILE JOCKOHAJIO BOJIOJITA MOBOIO, @ 11 BUCTYIIATU KyJIbTYPHUM I10-
CEPEIHUKOM, 30ATHMM aJAMTyBaTU 3MICT 10 crieuudiku HOBOI aB-
IUTOpii, HE BTPAYalo4y IPU LBOMY 3MiICTy, TYMOPY Ta XyLOKHbOI
LiHHOCTi OpUTiHAJILHOTO TBOPY.

[IpakTr4Ha LiHHICTb JOCIIIKEHHS, Ha BYMKY Panenpkoi ta Kasi-
maka [4, c. 83], mosnsrae y ctBopeHHi kinacudikallii nepexiananbkux
pillleHb, 3aCTOCOBAHMX M Yac sokasnidanii ¢pineMmy «Moana». Taka
kiacudikalis MoXe CJIyryBaTh OCHOBOIO IJisl MOJAJbIIMX IOCJHi-
IDKEeHb y cepi ay1ioBi3yasibHOTO NepeKasy, a TAaKOXK AJ1s1 PO3POOKHU
METOAVNYHUX IiIXOAIB 10 MiAroTOBKMU (axiBLiB 3 JOKasi3alil.

Cnucok euxkopucmanux odyxcepen

1. Topomxkis I. O. Ilepeknamanpbka KOMIETEHTHICTh K iHAMKAaTOp chOpMOBa-
HOCTi MOBHOI 0COOMCTOCTi MalibyTHBOTO Mepeksaaaya. Bichux Jy2ancvkozo
HAUIOHANbHO20 YHisepcumemy imeHi Tapaca llesuenka. [Tedazo2ivni HAYKU.
2018. N2 3 (137). C. 158-167.

2. Jlemuenko H. TeHpeHuii nepeknasy Cy4aCHUX aHIJIOMOBHHUX (PiIbMOHIMIB
Ha yKpaiHCbKy MOBY. Mosiodutl euerutl. 2017. N2 12.1 (52.1). C. 25-29.

3. Misrynina P. B. JIiHrBOKy/bTypoOJIOTiuHa crienudika MyJIbTUILIIKALiTHOTO
dinbmy. MosnodiscHa Haykoea Aiza. Ludposizauis Hayku ma cyuacHi mpenou
i possumxky. 2021. T. 2. C. 19-20.

4. Papenpka C. B., Kanimax T. T. Cy6TUTPyBaHHS SIK BUJ, ayAi0Bi3yaJIbHOrO e~
peKjany: nepeBaru Ta Heosiku. Haykosei sanucku Hiscuncwicozo depicasro-
20 yuisepcumemy im. Mukoau T'ozons. @inonoziuni nayku. 2016. K. 2.
C. 81-84.

5. Chesterman A. Memes of Translation: The Spread of Ideas in Translation
Theory. Amsterdam : John Benjamins, 1997. C. 87-116.

127



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

. Karamitroglou F. Towards a Methodology for the Investigation of Norms in
Audiovisual Translation. Amsterdam, 2000. 300 p.

Cnucox intocmpamuenux dxcepen

Apple TV. MynpTdinsm «MoaHa 2» (2024). Apple TV. URL: https: //tv.apple.
com/us/movie/moana-2/umc.cmc.6a0vv8bp0aa4fij9rn6fak8it (mara
3BepHeHHS: 2.05.2025).

. UA Serial. MynbTdinem «Moana 2» (2024). UA Serial. URL: https: //uaserial.
me/movie-moana-2/ (gata 3BepHeHHs: 2.05. 2025).

128


https://tv.apple.com/us/movie/moana-2/umc.cmc.6a0vv8bp0aa4fij9rn6fak8lt
https://tv.apple.com/us/movie/moana-2/umc.cmc.6a0vv8bp0aa4fij9rn6fak8lt
https://uaserial.me/movie-moana-2/
https://uaserial.me/movie-moana-2/

Onia Kim
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

[TEPEKJIAJL TTOJIICEMIYHVIX TEPMIHIB
V TIOXEXXHIM TEPMIHOJIOTII

Y mesax po3eaanymo nosicemiio 8 AHeA0MO8HIU mepMiHoA02iT NoKceHcHOoT
6esnexu. [Tpoananizosano munu nosicemii, MexaHizmMu ymeopeHHs sHaeHd
(memadopa i memonimia) ma nepexaadaubki mpyonowsi. Mamepianom cay-
2ysanu inempykuyii ascmpilicbkoi Komnauii npomunodceicHozo 06aa0HAHHA
Rosenbauer.

Kntouoei croea: nosicemis, nepexaad, mexHiuvna mepuinonozis, nodicedtc-
Ha Ge3nexa, memagopa.

The abstract discusses polysemy in English-language fire safety termi-
nology. It analyzes the types of polysemy, mechanisms of meaning develop-
ment (metaphor and metonymy), and challenges in translation. The material
was based on the instructions of the Austrian firefighting equipment com-
pany Rosenbauer.

Key words: polysemy, translation, technical terminology, fire safety,
metaphot.

AKTyaJIbHICTh JOCJIIPKEHHSI 3yMOBJIEHA NOTPE6OI0 Y BHCOKO-
TOYHOMY I€PEKJIAJi TEXHIYHUX TEKCTIB y c(pepi oKeKHOI 6€31eKH,
0CO0JINBO B yMOBAX BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi Ta aKTUBHOTO MiXK-
HapOJHOIO CHiBpOOGITHMITBA. YCKJIAQAHEHHS IE€PEKIAJAIbKOI
IisJIBHOCTI 3yMOBJIIOETLCS HASBHICTIO MOJIiCEMIl B TEXHIYHINA Tep-
MmiHostorii. HenpaBunbHui BU6ip TepMiHa B iHCTPYKLISX [0 TTOKEXK-
HOTO 00JIaIHaHHS MOX€ MaTu (aTasbHi HACHIIKA ISl PATYBaJIb-
HUKIB i CIO>KMBauiB TeXHIKH [4, c. 12]. BiaTak nepekiagay noBUHEH
BOJIOJIITY HE JIUILIE MOBHOIO, @ I TEPMiHOJIOTIYHOK KOMIIETEHTHIC-
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TIO, PO3YMITH CEMAHTUYHi HIOAHCHU Yy NPOQeCiTHOMY KOHTEKCTi [3,
c. 51-56].

Y Mexax JociiKeHHs 0yJ10 IpoaHai3oBaHO 6araTo3HavHi Tep-
MiHM, y34Ti 3 aHIVIOMOBHOI TE€XHIYHOI JOKYMEHTalil KOMIIaHil
Rosenbauer — 01HOTO 3 TPOBiGHUX BUPOOHMKIB [TOKE>XKHOI TEXHIKU.
Tepminn knacu@dikoBaHO 3a TUNAMU TOJIiCeMil: pajiasbHa (Hamp.:
pump, nozzle), nanuorosa (body, spring), paniaJbHO-JIAHLOrOBA
(helmet, pipe, hose, fire). Take CTPyKTypyBaHHS Jajio 3MOTy [IPOCTe-
SKATHU SIK MOZ€J1i PO3BUTKY 3HAa4€Hb, TaK i TOTEHIIilHI [IepeKJIafalib-
Ki TpygHowi [1, c. 118-125].

BusiBnieHo, 110 OfIHE CJI0BO MOXKE MATH JIeKijbKa (PyHKIIIOHAJIbHO
pi3HUX 3HaYeHb 3aJIeXKHO Bifi KOHTEKCTy [2, c. 358]. Hampukiam,
TEPMIH pipe B TEXHiYHIN JOKYMEHTallil 03Hayae TpyOy abo LIaHT,
y KOMITIOTEPHUX CUCTeMaxX — KaHaJjl NepejaHHs naHux. [lonionum
YUHOM hose y NoXexXHill cepi 03HaYae rHy4YKUI pyKas, ajie B MO-
O6yTOBOMY BXKUTKY — lie [aH4yOXa abo IKapreTka. be3 ypaxyBaHHS
KOHTEKCTY Nnepeksaj, 0ye HETOYHUM ab0 XUOHUM.

Okpemy yBary NpuAijIeHO MeXaHi3MaMm YTBODEHHS BTOPUHHUX
3HaueHb, 30KpeMa Metadopi (fire, helmet). Metadopa 6asyeTbcst Ha
nopi6HocTi ¢popm um PyHKUin. Hanpukinan, metadopa 3a QyHK-
1i€el0 — Bif II0JI0OMA 10 Yepenamku (060J1I0HKa-3aXUCT) Y1 MeTado-
pa 3a IMHAMIKOI0 — BOTOHb — Jlisl — 3BiJIbHEHHS.

BuBY€HHS 1IbOTO MEXaHi3My € KJIIOYOBUM [1J1S1 TPABUJILHOTO BU-
O0py IepeKIaiallbKoro €KBiBaIeHTa.

JocmigKeHHsl JOBOAUTD, 110 AJIs1 TOYHOTO NEePeKIaay TEXHIYHUX
TMI0JIICEMIYHMX TEPMiHiB HEOOXiIHO BPAaxOBYBAaTU SIK CEMAHTUYHY
CTPYKTYpPy TE€PMiHa, TaK i QyHKIiOHAJIbHE CEPEAOBUILE HOTO BXU-
BaHHs. KBanipikoBaHUi1 nepeksafayd MOBUHEH YiTKO PO3PI3HSTH,
KOJIU CJIOBO 30epirae npsime 3Ha4eHHs1, a KOJIU BXXUTe y MeTadpopud-
HOMY 4M abCTpakTHOMY ceHci. HeBpaxyBaHHS LIMX acCIE€KTiB MOe
MIPU3BECTU JIO CEPHO3HUX HEITOPO3yMiHb a60 HABITH [0 IMOPYLIEHHS
6esneku [6, pp. 8388-8394].
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[IpakTU4HA LiHHICTb JOCJiIKEHHS NOJISITa€ y CTBOPEHHI 6a30B0i

kyiacudikanii TUIiB nosicemii Ajs TEPMiHIB MOKEXXHOI TEMATUKH,
110 MOXXE CTaTU OCHOBOIO JJI1 PO3POOKM METOIUYHUX PEKOMEHIa~
Lif 118 [epPeKIafadiB TEXHIYHMX TEKCTIiB. TeopeTuyHa 3Ha4YyLIiCTh
[I0JIAra€e y PO3KPUTTI NPOLLECY CEMAHTUYHOTO PO3Tray>KEHHS TE€pP-
MiHIB $IK YaCTUHU JVHAMIYHOTO PO3BUTKY MOBHUX CUCTEM i TEPMi-
HOCHUCTEM 3arajiom [5, c. 160].

N
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MECHANISMS OF CONTROL
IN THE DYSTOPIAN WORLDS OF GEORGE ORWELL'S
1984 AND SANDRA NEWMAN'S JULIA

This article explores the core mechanisms of control in the dystopian
novels “1984” by George Orwell and “Julia” by Sandra Newman. It investi-
gates how totalitarian regimes exercise power over individuals through sur-
veillance, ideological conditioning, linguistic manipulation, and bodily disci-
pline. Drawing on the theoretical frameworks of Michel Foucault and Erich
Fromm, the article compares how both novels depict internalised control,
loss of autonomy, and gendered dimensions of oppression. The analysis re-
veals how even the most intrusive regimes fail to suppress human desire,
memory, and resistance completely.

Key words: dystopia, surveillance, panopticism, fear of freedom, totalitari-
anism, gender, resistance, control, ideology, propaganda, control, repression,
Soviet Union, authoritarianism, discipline, power, memory, speakcrime.

s cmammas 00caidacye 0CHOBHI MEXAHIZMU KOHMPOLIO 6 AHMUYMONIUHUX
pomanax Jacopdyca Opseana «1984» ma Candpu Huioman «Zocyainy. Y uewmpi
y6azu — CNocoou, AKUMU MOMAMMAapHi pexcumu 301UcHI00Mb 81ady HAd 0CO-
bucmicmio uepes Haz40, 10e0102iuHe NPOPAMYBAHHA, MOBHY MAHINYAAUTI0
ma JuCUUNAIHYy8aHHA miad. Bukopucmosyiouu meopemuuni nioxoou Miwens
®yxo ma Epixa @pomma, asmopka aHaAM3Ye, AK Y POMAHAX 300PANCEHO BHY~
MpiwHI0 NONOPAOKOBAHICMb, BMPAMY ABMOHOMIT MA 2eHIePHT acnekmu 2HOo-
OnenHa. JocaidxceHHs dosodums, w0 HA8IMb HallpenpecusHiwii pexcumu He
30aMHi NOBHICMI0 NPUIYWUMU 100CbKE NPAZHEHHA, NAM AMb A CNPOMUs.

Kntouoei croea: anmuymonis, Hazasd, NAHONMU3M, Cmpax ceo600u, mo-
maaimapusu, 2eHdep, Cnpomus, KOHMPos, ideorozis, nponazarda, KOHMp-
onb, Padancekuil Coios, asmopumapusiu, icmopuuni anwosii, oucuyuniiua,
81a0a, Nau'amao.
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Dystopian fiction offers a lens through which societies examine
the mechanisms of power, obedience, and control. This article
analyses the totalitarian regimes in George Orwell’s 1984 and San-
dra Newman’s Julia, pointing out how these regimes seek to order
the body, mind, and memory of the subject. While 1984 presents us
with a bleak vision of ideological repression, Julia retraces this
world from the perspective of a woman and uncovers the gendered
politics of repression. This study analyses such dynamics in terms
of internalised fear, surveillance, and power.

Michel Foucault’s panopticism theory is central to understand-
ing the functioning of disciplinary societies. In “Discipline and Pun-
ish,” Foucault describes the Panopticon as a metaphor for modern
power: individuals discipline their actions due to the belief that
they are constantly being watched [1, p. 196]. This internalisation of
surveillance happens in 1984, where the telescreen is a panoptic
device, blurring the distinction between external coercion and self-
governance.

At the heart of Orwell’'s 1984 is a surveillance state government,
personified in the ubiquitous sign “BIG BROTHER IS WATCHING
YOU?” [4, p. 3]. This living representation of constant surveillance is
a living embodiment of Michel Foucault’s panopticon theory as ex-
pounded in Discipline and Punish.

Equally significant is Erich Fromm’s “fear of freedom” theory [2,
p. 122], which explains why individuals submit to authoritarian re-
gimes. For Fromm, people, faced with existential freedom and re-
sponsibility, would willingly relinquish autonomy for security and
certainty. This theory is especially useful in reading Julia, where
submission is not only imposed but also internalised, and female
subjectivity is shaped through repression and trauma.

This article compares how Orwell's 1984 and Newman’s Julia rep-
resent systems of totalitarian control. Julia, published in 2023, goes
back to Orwell's world from Julia’s perspective, providing a gen-
dered insight into oppression and power. The two books illustrate
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how authoritarian power distorts body, mind, and language to sup-
press individuality and maintain ideological conformity.

Both books feature surveillance as central to their themes. Or-
well’s telescreens and Newman’s internalised psychological surveil-
lance are manifestations of Michel Foucault’s panopticism, where
ongoing observation produces self-regulation.

Language is a tool of domination. Newspeak in 1984 exists to
shut off deviant thinking, limiting what can be said—and, thus,
what can be thought. Erasure and rewriting of the individual
memory in Julia are in line with Orwell’s distortion of history, but
also emphasise how trauma and gendered violence silence the fe-
male voice. In Julia, propagandistic slogans such as: “SIX HOURS
FOR HEALTH, BIG BROTHER WATCHES OVER OUR PEACFUL
REST. Truth Is Hate. Plenty Is Hate. Peace Is Hate. Love is Hate.
Three-Year Plan In Two Years” [3]. Newman’s allusions to Soviet
social structures sharpen Orwell’s warning: even those outside
the immediate reach of authoritarian power are still shaped by its
invisible mechanisms.

Fromm’s “fear of freedom” also helps us to see why individuals
conform. In the two novels, repressed characters are willing to ac-
cept repression for security and meaning, though they crave love,
memory, or rebellion.

Gender matters. While Winston in 1984 resists abstract ideology,
Julia in Newman’s novel resists through body, memory, and survival,
suggesting that women’s perceptions of oppression—and resis-
tance—are more bodily and intimate. Despite this harsh suppres-
sion, both novels chronicle the disintegration of totalitarian domi-
nation: human need, remembrance, and subjectivity cannot be
eradicated. Through Julia’s eyes, readers see how the female body is
medicalised, used, and reduced to reproductive function alone, as
even period is considered a sickness: “..but there were also some
brown splotches and a fair bit of Sickness: Menstrual” [3, p. 33].
Surveillance is intimate as much as it is political.
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Julia. Newman also introduces subtle mechanisms of cultural
containment among the proles—cheap entertainment, superstition,
sexual promiscuity, and alcohol abuse—as tools of pacification.
These reflect Soviet-era tactics where mass culture, including
state-approved literature, cinema, and folk art, was used to distract
from systemic hardship and suppress dissent.

For instance:

e The school plays (“The Sin of Big Brother”)
e The songs (“Hate Song,” “The Little Spy’s Promise,” “Piggy Cannot

Hide")

e The books (“Inner Party Sinners: My Telescreen Is Broken, Com-
rade!”)
e The games (“Hang ‘Em”)

Slogans and banners are also part of capturing people’s minds to
make them obey. This is an utter propaganda to keep people afraid
of the Party. Slogans like “Truth is Hate” parody real-world propa-
ganda and blur the line between reality and ideology.

Language in Julia becomes even more grotesque and moralising.
Neologisms like “Uncomradeful womb” or “Speakcrime” infantilise
and shame women. These linguistic mechanisms devalue the female
body and enforce conformity through humiliation.

Whereas 1984 presents obvious political repression and erasure
of the self ideologically, Julia takes a more subtle approach to con-
trol, specifically that based on gender. Both main characters—
Winston and Julia—are unable to resist, but the outcomes vary
based on alternative models of survival and control. The dual pre-
sentation conveys that even totalitarian regimes alter their tactics
but cannot stop waves of human desire for resistance, eros, and
self-autonomy.

Thus, 1984 and Julia establish that regimes can monitor, disci-
pline, and repress, but cannot destroy the human capacity for love,
thinking, and dissent. In both Foucault and Fromm’s theories, it is
evident that control is most oppressive when internalised, yet most
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vulnerable when confronted by desire, memory, and somatic resis-
tance. Dystopian fiction is not merely an attack on totalitarianism,
but a chronicle of human resilience.
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Temana Konigiupxa
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

VKPATHCHKA MOBA ®IJIbMIB TTEPIONIY
«[IOETYHOI'O KIHO»:
SHUIIEHHA TA BITHOBJIEHHA

Poszaanymo enomen yKpaiHcbKo20 NoemudHoz20 KiHO K NOMYHCHOZ20
3aco0y 36epedceHHs HAUIOHAALHO-KYADMYPHOL ideHmuuHOCU 6 YM08AX
padancvkoi MosHol ma kyavmypHoi acumirayii. 3axuenmosano yeazy Ha
SHAUEHHT YKpaiHCHKOT Mo8U Y Piabmax Ubo20 HANPAMY, BUCBIMAEHO NPOUeC
0y6108aHHA POCIUCHKOI0 MO8010 MA BUMICHEHHA {1 3 KiHOEKPAHi6 uepes UeH-
3ypy. 3asHaueHo, W0 noemuyite KiHo sucmynae He Aulle eCmemuyHuM S6u-
wem, a i 8aNcAUB0I0 UACMUHOW OCMUCAEHHA HAUIOHAALHO-KYJbMYPHOL
ideHmuuHoCMU.

Kntouoei crnosa: ykpaincoka Mosa, KiHoMUCMeumeo, noemudHe KiHo, Ha-
UIOHANBHO-KYAbMYPHA t0eHMUUHICMY.

The article examines the phenomenon of Ukrainian poetic cinema as a
powerful means of preserving national and cultural identity in the conditions
of Soviet linguistic and cultural assimilation. The author emphasizes the
importance of the Ukrainian language in films of this direction, highlights
the process of dubbing in Russian and its displacement from cinema screens
through censorship. The author noted that poetic cinema is not only an
aesthetic phenomenon, but also an important part of understanding national
and cultural identity.

Key words: Ukrainian language, cinema, poetic cinema, national and
cultural identity.

Y nepiof, cy4acHOro KyJIbTYPHOTO BiJpOIKEHHsI 3HAYHa yBara
NpUIIseTbCsl Tpo6eMi 3a60pOHM YKPAaiHOMOBHUX (inbMiB, ix
IyOJIIOBAaHHIO POCIICBKOI0 MOBOIO, @ TAKOX IPOLECY BiJHOBJIEHHS
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OpUriHAJIbHUX YKPAIHOMOBHUX BEPCiil. Y KOHTEKCTI YKPaiHCBKOIO
KiHOMUCTELTBA [TIOETUYHE KiHO Billirpae BaXXJIMBY POJIb y IPOLEC]
[IePEOCMUCIIEHHS Ta YTBEPAPKEHHS HAlliOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI ifleH-
TUYHOCTHU. [IoeTYHe KiHO BUCTyIIa€ MiCTKOM MK MUHYJIUM i Maii-
OyTHIM, CIIPUSIIOYM MDKIIOKOJIIHHEBOMY [1iaJjIOTy Ta 3MilJHEHHIO Ha-
11i0HaJIbHOI CBiTOMOCTi.

YKpaiHCbKe MOETUYHE KiHO CTaJIO HE JIUIIE XYLOXKHIM SBUILIEM,
a 11 popmoI0 ONOPY MOBHIM acMMIsALi, O 37iliCHIOBaNIacs pajsH-
CBKOIO BJIAJIOI0 BIIPOJIOBX NECSATUIITh. YKpaiHChbKa MOBA JIifICHO 3a-
CJIyTOBY€ OCOOJIMBOTrO Micls y PinbmMax MOETUYHOTO KiHO, OCKIJIbKU
y 1963 poui 6y710 BU3HAYEHO CTPATETIIO BJIa[iy 1[0/I0 HAl[iOHATIbHOTO
nutaHHs: «HanioHanpHi BiGMIHHOCTI Many CTUPATUCS, 00 BUHU-
KaJla HOBA CIIJIBHICTb — PAJSTHCbKUN HApO[, a Mif yHigikauieo Ha-
L[iOHAJIbHUX KyJIbTYP OJJHO3HAYHO Majlacs Ha yBasi ix pycudikaris»
[1, c. 79]. Ilonpu imeosioriyHMiA TUCK, HU3KA YKPATHCHKUX PEKUCEPIB
3MOTJIa CTBOPUTH QifbMH, 1O CTAJIU 3HAKOBUMM SIBUIIAMU B iCTOPII
HaliOHAJIPHOTO KiHO. 3HUILEHHS LJbOT'0 KyJIbTYPHOTO I1JIACTY PO3II0-
4asiocsl 3 pernpeciii NpoTh MUTILiB, OOMeKeHHSI IXHbOI TBOPUYOi CBO-
60111 Ta 3a60pOHU 6araTbOX CTPIYOK.

Ak cnymno 3ayBaxkye IOpiin llleBuyK, 3a BUHATKOM KOPOTKOIO
nepiogy 1920-x pokiB, kiHemartorpad y CPCP cucremaTu4Ho
BUKOPUCTOBYBABCSl SIK iHCTpyMeHT pycudikauii. Ilounnaroun
3 1930-x poKiB, yKpaiHCbKa MOBa ITOCTYIIOBO BUTICHSJIACS 3 KiHOE-
KpaHiB, i 7o novyatky 1990-x ii BUKOpUCTaHHSI B KiHOBUPOOHUIITBI
($axTUyHO npunuHuaocs. Pinbmu, 3HATI yKpaiHCbKOIO MOBOIO, Iy~
6J10Ba/IM POCIMICBKOIO 117151 3arajlbHOCOIO3HOTO MPOKATYy, a yKpaiHO-
MOBHI BepCii 4aCTO 3HMILYBaIUCS 200 3a00POHSNINCS 10 NTOKa3y [6].
Pexxucep mokymeHTanbHOro ¢inbmy «Pycudikauis B ctumni nom»
Anb6ept LlyKpeHKo, KUl po3noBijae npo Te, sk Pocis nporsrom
JeCSITKiB POKiB BUKOPHCTOBYE MOMYJISIPHY KYJIbTYPY SIK 30pOI0 IIPOTU
YKpaiHy, gae Take BU3HAUYEHHS IepiofiaM HalIol KyJbTypu: «SIKIIo
20-30-T1i — ue “PoscTpinsHe BinpomxeHHs’, 60-80-Ti — “3anyimene
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BiIPOJIKEHHS, TOZi MOKHA cKa3aTH, mo 90-Ti — ue “Kyniene Big-
pomkeHHs ». lle mornomarae yCBiJlOMUTH, 5K y Pi3Hi iCTOpUYHi ne-
pioay 3MiHIOBaIMCS METOJM BIUIMBY Ha YKPAIHCBKY KyJIbTYPY — Bif
pEerpeciii 10 KyJAbTypPHOI aCUMIJISLII — 1 YOMY CbOTOJHI BaXKJIMBO
BiZIHOBJIIOBATY | 3aXMIIATU HALlIOHAJIbHY i4€HTUYHICTb.

AHasi3 HalBiTOMIMINX CTPIYOK IEPIOAY MOETUYHOIO KiHO [e-
MOHCTPYE, 10 HaBiTh QiibMU, CTBOPEHI 32 TBOPAMU YKPAiHCBKUX
KJIACUKiB, HE IOIyCKAJIACS OO IIMPOKOrO IPOKATy YKPAIHCBHKOIO
MOBOIO. IleosioriyHa LieH3ypa He JmiIe Ay06JI0Baa, a i NpsiMo 3a-
6opoHsisia yKpaiHcbKi cTpiuku. Qinbm «KpuHuLS 17151 criparjanx»
IOpis Innenka 3a60poHeHUl yepes «ifeiiHi 3004YeHHs», HaKa3aHO
3HMIUTU BCi Komii. OfHaK OJHY KO0 AMBOM 30€pir pexucep.
JInme y 1988 poui, nics 22 pokiB HEOYTTH, IIsA1advi Briepue noda-
ymin «KpuHuuo pnmg cropariaux». AHajoriyHa [oJisl CIiTKasa
CTpiuKy «Beuip Ha IBana Kynazna», a ¢pinem «Binuii nTax 3 4OpHOIO
03HAKOI0», XO4 i OTPMMaB rOJIOBHY Haropoxy MoCKOBCbKOI'O KiHO-
(ecTrBaIIO, 3a3HAB LIEH3YPU Ta HE IEMOHCTPYBABCSl YKPAiHCHKOIO
MOBOI0 B YkpaiHi. @inbm «CoBicTe» Bonopumupa JleHuceHka 3a-
O0pOHEHUH, a eMHa Komis 3HuKIa. Y 1989 poui HeBigoMuil min-
KUHYB IJIiBKY [0 QiIbMOCXOBUINQ, i CTPiuka OyJia MOBEPHYTA YKpa-
iHcpkoMy KiHemartorpady. Ctpiuka Bopuca IBueHka «[Ipomnana
rpaMoOTa» 3a3Hajla YMCJIEHHUX NPABOK i Oysa 3a00pOHEHa, a BU-
MJIa HA eKpaHu Juie yepes 12 pokis. «BaBunon XX» IBaHa Muko-
JlalluyKa MaB NpobjieMy 3 BUPDOOHMIITBOM uYepe3 penpecii npoTu
YKPaiHCBKOIO IOETUYHOrO KiHO, a TpeM’epa Biioysacs Juile yepes
IlBa POKH IIiCJIg 3aBEPIIEHHS 311I0MOK.

Y 1970-1980-x pokax mpouec pycudikaiii 3arocTpuscs: 5K 3a-
3Havae KiHo3HaBulg Jlapuca bproxosenpka, 3 moHan 300 XymoKHIX
(isnbMiB, 3HATHX Ha YKPAIHCBKUX CTY[isIX y Ll nepiofl, 3Ha4Ha yac-
THHA OyJla CTBOpEHA Ha OCHOBI pOCIIChKUX ClieHapiiB abo 3a TBOpa-
MM POCIACBHKOI JliTepaTtypu. PafsiHCbKa LIEH3ypa CyBOPO KOHTPOJIO-
BaJjla TEMATHKY Ill€ Ha eTalli CLeHApHOro BifgbOopy, 0 CIPUYNHUIIO
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BTPaTy HalliOHAJILHOTO 006JINYYsl YKPAIHCBKOTO KiHO [2]. [Tonpu TUCK,
MUTILi HAMaraaucs 36eperty yKpaiHChbKy iIeHTUYHICTb Y CBOIX (Pisb-
Max. [Ipore HaBiTh iM HE IO3BOJISLIIM TIOBHOIO MipOIO peasli30ByBaTH
TBOpYi 3aiyMU. 3HAaKOBUM IPUKIALOM € QisibM «JlereHma npo KHs-
ruHio OJsbry», SIKy 3a00pOHWJIM O3BYYUTU YKPaiHCHKOI MOBOIO.
JIuie 3a yaciB HesasiexXHOI YKpainu [luimn liuseHko cTBopuB ii
YKPaIHOMOBHY BEPCIil0, Ka NPOJIyHasa 3 eKkpaHa B Jlenb Hesanex-
HocTi [5]. Ctpiuka lOpis InneHka «JlicoBa nmicHs. MaBKka» B yKpaiHO-
MOBHIl1 Bepcii sinine HeuoAaBHO OyJia BigHaleHa Ta BilpecTaBpo-
BaHa. 3a csoBamu [Iununa InneHka, ¢ibM BBa)KaBCsl BTPAYEHUM,
OCKIJIBKY YKPAIHCBKI KOI1ii 30epirasmucs ynuie B 0OMeXEHOMY IPO-
KarTi, TOAi SIK OCHOBHA apxiBHa BepCisl 3Haxoaunach y MOCKBi i1 6yJ1a
POCifICbKOMOBHOIO [4].

[ToeTryHe KiHO BUCTYyIIA€ He JINIIE €CTETUYHUM (PEHOMEHOM, a 1
3aCO000M HalliOHAJILHOTO OIOpY, MPOTUCTOSIHHSIM KyJIbTYPHIil acu-
Minsuii. Sk cipaBenMBo 3a3Hauae JI. BproxoBenpka, came 1ii 3a60-
POHEHiI YKpaiHOMOBHi (QinbMU «BpSITYyBajiy YyKpaiHCbKe KiHO,
mupue — KyJbTypy Bif, acuMminsliii, BAKOHABIINA Ba)KJIMBY Halli€eT-
BOPYY Micito» [2].

Anani3 QinbMiB LIBOTO NEpPiofy 3acBifyye, MO YKpaiHChbKAa MOBA
B KIHOMUCTELTBi OyJsia He Juile 3aCO60M XyLO0>KHbOIO BUPAKEHHS,
ajle 1 BaXJIMBUM YMHHUKOM HAL[iOHAJILHOTO CaMOCTBEPIKEHHSI.
BopHovac pansiHCbKa Biafa CBiIOMO M CUCTEMATUYHO BUTICHSIIA il
3 €eKpaHy, 110 MPU3BeEJIO 10 3a60pOHU, Iy6II0BaHHS, 60 HaBIiTh 3HU-
meHHs1 6araTbox CTpidoK. CbOrofHi, y 4ac HaliOHAJIbHOTO Bifpo-
IKEHHS, YKPaiHCbKE ITIOETUYHE KiHO IT0CTa€ BarOMUM MIiCTKOM JJ1s
(OpPMYBaHHS KOJIEKTMBHOI IIaM'SITi, KyJIbTYPHOI CAMOCBiJOMOCTi Ta
YTBEPIKEHHSI YKPAiHCBbKOI MOBM $IK HEBi/EMHOI YaCTMHM Halio-
HaJIbHO-KYJIbTYPHOI iIl€HTUYHOCTU. BUBUEHHS, 30€pe>KeHHs Ta 110~
nyJisipu3allis yKpaiHoMOBHUX (iibMiB LIbOTO Nepiony € HaJ3BUYai-
HO B2XJIMBUM 3aBJAHHSM SIK [JI1 HAYKOBLIIB, TaK i JJIs1 KyJbTYPHOI
CIIIJIBHOTU 3arajioM.
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TTAPAJIIHIBICTUYHI 3ACOBY KOMYHIKALIII
K BAKJIVIBUU ACIIEKT CITIJIKYBAHHS
BIMICbKOBOCJIY>KBOBLIIB

Y pob6omi posensdaemvca HeeepoaANbHA KOMYHIKAUIL AK 00UH 13 HAYKO-
eux Hanpamis aiHesicmuxu. Okpecaembves CymHicms napaniHesicmuxku
AK HAYKU MPO 8UBUEHHA HesepoasbHux 3acobie KomyHikauii, axi mawomo
8aJCAUBE 3HAUEHHA 0 MIHCOCOOUCTMICHUX MA MINCKYABMYPHUX KOHMAK-
mis. BusHaueHo 20/106He NPUSHAUEHHA NO3AMOBHUX KOMNOHEHMIs Y 8ill-
CbKo8OMY cepedosuwii, de 80HU 3abe3neuyloms epekmusHy 83aemooit Midc
81UCHKOBOCLYHCOOBUSMU.

Kntouoei croea: HesepbaivHa KOMYHIKAUIA, NapatiHesicmuKa, CuUzHAAb~
Hi Jcecmu, Ko0ysaHHs, ilicbkosull QucKypc.

The work examines nonverbal communication as one of the scientific
areas of linguistics. It is outlined the essence of paralinguistics as a science of
studying nonverbal means of communication, which are important for in-
terpersonal and intercultural interaction, is considered. It is determined the
main purpose of nonverbal components in the military environment, where
they ensure effective interaction between military personnel.

Key words: nonverbal communication, paralinguistics, signal gestures,
coding, military discourse.

HeBepbasbHa KOMyHIKaLiss — B3a€MOOOMIH iH¢oOpMalien Mix
JII0AbMY, SKUH Nepefbdadae BUKOPUCTAHHS HEBEPOaAIbHOI (6e3cyoBec-
HOT) IOBEJIiHKM SIK JOMIHAHTHOTO 3aCO0Y TPaHCIISAL OBiJOMJIEHHS.

Hanpukinyi 1940-x pp. aMepUKaHCbKUM JIIHTBICT A. Xijl yBiB
TEPMIH NAPALTH2EICMUKA HA TTO3HAYEHHS 3B'S13KY CIIOCTEPEXKYBaHUX
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MAPAIIHIBICTUYHUX SBULY i3 MOBOM. Llell HayKOBUI HAIIPSIM € I10-
PIBHSIHO HOBOIO MOBO3HABYOIO AVCLMILIIHOK, OCKIJIBKU SIK OKPEMY
HAYKOBY rajly3b ii novanu posrasgara B 50-Ti pokn XX CTOMTTS.
Pa3oMm i3 TUM BapTO 3ayBa’kUTH, 1O TIOSIBY Pi3HMX HEBEPOAJIbHUX 3a-
c00iB, 30KpeMa >KeCTiB I iHIINX TiJIeCHUX PYyXiB, MOXKHA CIIiBBiiHEC-
TH 3 NIOSIBOIO JIIOJVHU, KOJIM OyB TaK 3BAaHMUU JOBEPOAJILHUN EPIOf
eBoJioLii. [103aMOBHI €/1eMeHTU CIIyTyBajid CaMOCTIMHUM 3aCO00M
KOMYHIKaLil: [O3BOJISJI BUCJIOBJIIOBATU OYMKU, pearyBaTy Ha pi3Hi
CUTYallii, BUSIBJISITA CBOI €MOLLil.

Y mM1pOKOMYy PO3YMiHHI «IapasiHIBiCTMKA — I1j€ PO31ijJl MOBO-
3HABCTBAa, 110 BUBYae HeBepOasibHi (HEMOBHi) 3acO0M, BKJIIOYEHI
B MOBHeE IOBiJIOMJIEHHS, 1[0 IEPEJAIOTh PAa30M i3 BepOaJIbHUMMU 3a-
cobamy cMmucnoBy iHdopmani» [8, c. 83]. HaTomicTb y By3bKOMY
PO3yMiHHI [0 NapaiHrBiCTUKY HaJIeXKaTh JIMIIE «Ti Cllocobu nepe-
nayvi iHpopmalii, gKi oB’d3aHi i3 3By4aHHSIM MOBU: aKyCTHUYHi xa-
PaKkTEpUCTUKA TroJiocy (TemMOp, BUCOTA, I'YYHICTh TOIIO), Nay3Hy, iH-
TOHalis i T.10.» [4, . 20]. OiHaK y HAYKOBUX JOCIiIPKEHHSIX Cy4acHOI
JIIHTBICTMKM I€pEeBaKa€e NyMKa, 110 NAapajiHrBiCTUKA BMBYAE IIM-
TaHHS, TIOB'SI3aHi SIK i 3 )XecTamu, BUPa30oM 00JINYYsl, TaK i 3 SIKiCTIO
3BYKy [9, c. 41].

['asy3b napasiiHrBiCTUKU € OJHUM i3 HallaKTyaJIbHIMINX HAIIPSIMiB
MOBO3HABCTBa, X04 i HEJJOCTATHbO ONMCAHUM B YKPAIHCBKIN Haylli.
Ak 3aznayvaiotrs T. Kocmena i T. Ocinosa, «CbOTOJIHI MAa€EMO OO~
HOKI HayKOBi PO3BiIKM TaKMX NOCIiTHUKIB, K C. ['omomyk, I'. lemn-
neHko, H. KosnosopotHa, T. Ocinosa Ta iH., sKi 11e, Ha aJlb, Lij1iCHO
HE€ BUCBITUJIM HEBEPOAIbHUI KOMYHIKaTMBHUI JOCBiN YKpaiHILiB,
iXHIO IapaMOBY, a BiJICYyTHICTb TEOPETUYHO-A0BIIKOBOI 6231 3yMOB-
JII0OE BUKOPUCTAaHHS 3apyOi’KHOI HAayKOBOI JliTepaTypu W ynpoBa-
IKEHHS B Cy4aCHE CIIJIKyBaHHS iHO3€MHUX CTPATETiN i TAaKTUK, 110
HEraTMBHO BIIMBa€ Ha GOPMYBaHHSI HalliOHAJIbHOI CAMOCBiJOMOCTI
1 camoineHTudikalii OKpeMOro MOBLS Y YKpaiHCBKOI Hallii 3ara-
aom» [3, c. 77].
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OpHy 3 Haii6ib1I MOBHOLiHHUX Kyacudikaliil Gopm HeBepOaib-
HUX 3aCO0iB CIIiJIKYBaHHS YKJIaB YKPAiHCBbKMM Y4E€HMH, IOCIiIHMK
¢dimocodii MOBM, KOMYHIKaTMBHOI Ta IpParMaTW4HOi JIiHIBiCTUKHU
®. bauesud. YueHuil noAissie ix Ha aKyCTUYHI (€KCTpasiHIBiCTHKaA Ta
IIPOCOJIMKA), ONITUYHI (KIHECUKA, TPOKCeMiKa, rpademMika, 30BHIIIHIN
BUIJISIZ), TAKTAJIBHO-KIHECTETHUYHI (Takecuka), oyb(paKkTOpHi (3amna-
X1) Ta TEMIIOPAJIbHI (XpOHEMIKa) [1, ¢. 60].

OcTtanHiM 4acoMm i3 GOKy JOCJiJHMKIB KOMYHIKaTMBHOI JIiHTBiC-
TUKU CIIOCTEPIraeThCs TEHIEHLis IO aKTUBHIIIOIO BUBYEHHS Biii-
CbKOBOTO JIMCKYPCY, 110 Nependavae AOCIiIpKeHHs TMTaHb CTOCOB-
HO 0Cco6JsIMBOCTeN (PYHKIIOHYBaHHS MOBU Y BiICBKOBIiH cdepi. Biii-
CbKOBUI JUCKYpPC — 1€ «IOB'SI3aHUI (YCHUM YU MMCbMOBUI) TEKCT,
BUPQKEHUH 32 JONOMOrOI0 BepOajbHUX i HEBepOaIbHUX 3aCO0iB,
00yMOBJIEHUX CHUTYalli€l0 BiiCBKOBOT'O CIIiJIKyBaHHS Pa3oM 3 Ipar-
MaTUYHUMM, COLOKYJbTYPHUMMU, IICUXOJIOTIYHUMHU Ta IHIIMMU
daxropamun» [2, c. 372].

O. OinaToBa, po3rsfalOuy KOAYBaHHS SIK YHiBEpPCAJIbHY MOBY
BilICBKOBOCJIY>KOOBIIiB, 3rajiye Te€Opito Tak 3saHux 7 C B KOMyHiKallii
cepep, BilicbkoBuUX (The 7 Cs of Communication):

«Clear (gcHicTb) — M€Ta NOBiJOMJIEHHS Mae 6yTu CHPOPMYJIbOBaHA
YiTKO Ta 3p03yMio, 6€3 1BO3HAYHOCTI;

Concise (J1akOHIYHICTb) — TMOBiJOMJIEHHSI Mae OyTM KOPOTKUM Ta
IIPOCTUM, 6€3 3aliBUX CJIiB Ta MIOSICHEHD;

Concrete (KOHKpETHICTb) — nepejaya MoBiJOMIEHHSI Ma€ OyTH YiT-
KOIO Ta CTOCYBATHCS METH, 3 KOO BU 11e MOBiTOMJIEHHS Tepefa-
€rTe;

Correct (npaBuibHICTb) — iHpOpPMaLis Mae OyTH LOCTOBIPHOIO Ta
TOYHOIO;

Coherent (nocninoBHicTb) — iHOpMalisl Mae epesaBaTUCS JIOTiY-
HO Ta MOCJIiJOBHO;

Complete (uinicHiCcTp) — NOBiIOMJIEHHS Ma€ MICTUTH BCIO HEOOXis1~
Hy iH(opMaLiio 17158 BUKOHAHHS NOAA/bIINX Hil;
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Courteous (BBiYJIMBICTb) — MOBiIOMJIEHHS Ma€ OyTH [TepeLaHO BBiU-
JIMBO, BPaXOBYIOUM TaKi AaKTOPH, sIK NPOPECiiHICTb Ta YECHICTH»
[7, c.138].

CaMe TOMy MaeMo Tepesiik pi3HUX 3ac06iB KOAyBaHHS iHPOpMa-
1ii MiX BiliCBKOBOCJTY>KOOBLSIMY, 1110 JO3BOJISIE BiITBOPIOBATH IXHIO
KOMYHIKallilo IpocTille, 3py4yHile Ta JjakoHiyHime. Cepep Takux
3aco6iB — a3byka Mopae, Tak 3BaHuil poHetTnyHuil andasit HATO
Ta 3arajJbHONPUIHATA CUCTEMA HEeBePOaJbHUX XecTiB. CrienjanbHi
BiliCbKOBI >KECTU-CUTHAJIM BUKOPUCTOBYIOTHCS BillCbKOBOCJIY>KO0B-
LSIMM [1J151 KOMYyHiKalii mij yac 6010BuX Aill, abu Boporu abo crierti-
aJIbHi IPUCTPOI 1711 IIPOCYXOBYBAaHHS HE 3MOIJIM MOYyTH iH(Op-
Maniro. Taki )KeCcTr MOXYTb TaKOX CJIYTyBaTW [Jji HaKa3y 4u iH-
CTPYKILIi.

OCKU/IBKY BiMICBKOBI 4aCTO NPOXOSATh TPEHYBAHHS 32 KOPLOHOM,
TO MAlOTh BPAaxXOBYBaTU KYJIbTYPHUI KOHTEKCT, BUKOPUCTOBYIOUU
JK€CTU B MOBCSKIEHHOMY CIIiJIKyBaHHI. HeBepb6asbHa KOMYHIKallist
HaJIe>KUTb /10 Tajy3i BUBYEHHS He JILIe JIIHIBICTUKY, a i ¢inocodii,
TIICUXOJIOTIi, COLLi0JIOTil, eToJIoril Ta aHTponosorii. Tak, aHTpPOI10J10-
riYHi acleKTH HeBEpPOAJbHOI KOMYHIKaLii OXOIUIIOIOTh KyJIbTYPHI
BiIMIHHOCTI, OCKIJIbLKM I103aMOBHi CUTHAQJIM MOXYTb I10-Pi3BHOMY
TJIIyMAYUTUCh Yy Pi3HUX KyJsbTypax. Hampukiaz, amepuKaHCbKUM
COJIaTaM, sIKi IPOXOASTh TPEHYBAHHS B KpaiHax bim3bkoro Cxony,
BupaoTh KapTku Soldier SMART, ne nmponucana iHgopmartiss mpo
HeBepOasibHy MOBEJIIHKY BifIIOBIAHO [0 KYJIbTYPHUX HOPM. 30Kpe-
Ma BKa3yIOTbCS TaKi IpaBuJa:

e ycmixatucs (YCMIIIKy piKO MOXYTb CIPUMHSITA HENPABUJIBHO
B SKI}Cb i3 KyJIbTYP), IOCJIYTOBYBaTHUCh IIPABOIO PYKOIO, 006 icTH,
TOPKaTUCSl Ta JapyBaTU NOAAPYHKU (JiBa BBAKAETHCSI «HEUU-
CTOIO»);

e VHMKaTH TaKUX [Iiii, SIK BUTITYBaTU HOTM Hamepen abo CUAITU
BUIIE 32 iHIIMX, TPMMAIOYH JIiBYy PYKY 3a CIIMHOIO a00 CTOSTH TaK,
106 TiHb N1a/1aJ1a HA MTOJIOBUHY TiNa;
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e He II0KA3yBaTU MiJOLIBY B3YyTTs, OCKIJIbKU L€ HANHMKYA i Hal-
Opy[Hilla YaCcTHHA Tina;
e He PO3IJISAATH XKIHOK IIUJIBHO Ta 3 IHTEPECOM,;
e THCHYTHU XiHIi PyKy TiZIbKM B TOMY pasi, SIKIIO BOHA IEPIIOIO
IIPOCTSITHE PYKY;
® VHMKATHU KECTIB MiAHATTS BEJIMKOTO NaJbLs (iCTOPUYHO L€ BBa-
JKasioch 06pas3nuBuM 4151 xxurediB binspkoro Cxoay) [10, c. 2-3].
OTxe, HeBepOaIbHI KOMIIOHEHTH, 30KpeMa >KeCTU Ta MiMika,
MaloTh BaXKJIMBE 3HAUEHHS MJIS1 B3a€MOJIil BiliCBKOBOCIY>XOOBLIiB.
ITig yac crienjianbHUX onepaliil, 6010BUX Aiil Ta B Oy b-SKUX iHIINX
yMOBax MifBuIleHOi HebGe3neKu HeBepOasbHi CUTHaMU CIYTYIOTh
€IVHUM [i€BMM 3aCOO0M 3JIarojKeHoi KOMyHikaujii. OKpiMm TOro,
BilICbKOBOCJIY>KOOBIISIM BaXKJIMBO BPaXOBYBAaTU KYJIBTYPHI 0COOJIN-
BOCTI IMiJ] YaC MDKHAPOJHUX BiMICBKOBUX MiCill 260 MPOXOIPKEHHS
TPEHYBaHb B iHIIIN KpaiHi, afpke OJUH i TOM CAMUH KECT MOXKE MaTU
pi3He 3Ha4YeHHs B Pi3HUX KyJbTypax. 3JaTHICTb IIPABUJILHO iHTEP-
IIpeTyBaTu MiMiKy Ta KeCTU iHO3€eMHUX MapTHepiB abo MicieBoro
HacCeJIeHHs], IeKOAYI0UU MOBiJOMJIEHHS, Ta 06i3HaHICTh I[OJ0 0CO-
6iMBOCTEN HeBepOasbHOI MOBEJiHKYU B Till Y iHLIIN KpaiHi momno-
Marae yHUKHYTU HETIOPO3yMiHb i cripusie e(eKTUBHIl CIiBIpaLi.
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Anacmacia Kosanuyk
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

I'EHIEPHA HEPIBHICTD ¥V MOBI

Y docnidaceHHi Po32AAHYMO 8NnAUS 2eHOepHUX cmepeomunié Ha MO8HI
YABAEHHA MA NPAKMUKU MO001. EMnipuuny 6a3y ckaaro coyioninesicmuy-
He aHkemyeaHHa, npoeedere y mpasni 2025 poky ceped cmydenmis sikou
18-25 poxie. Onumyeants 0ano 302y NPOAHAAIZY8AMU CMABAEHHA 00 Pe-
MIHIMUBI8, YABNEHHA NPO «HUON0BIUY» MA «HCITHOUY» MO8Y, A MAKOINC BUABU-
mu, K pecnoHdeHmu onucyioms 06a306i eMmoyiliHi KoHuenmu (KOXAHHA,
wacma, 0pydcéa mouio) 3aredxncHo éid cmami.

Kntouoei cnoea: zendepna Ainzsicmuka, peminimusu, MosHi cmepeomu-
nu, coyioninesicmuxa, 2endepra acumempis.

The study examines the impact of gender stereotypes on young people’s
language perceptions and practices. The empirical basis was a sociolinguis-
tic survey conducted in May 2025 among students aged 18-25. The survey
made it possible to analyze attitudes towards femininities, ideas about “male”
and “female” language, as well as to identify how respondents describe basic
emotional concepts (love, happiness, friendship, etc.) depending on gender.

Key words: gender linguistics, femininities, language stereotypes, socio-
linguistics, gender asymmetry.

Y cy4acHOMY YKPAIHCbKOMY CYCIIiJILCTBI CIIOCTEPIiraeTbcs 3poc-
TaHHS yBaru [0 MUTaHb F€HIEPHOI PIBHOCTI, 30KPEMA B MOBJIEHHI.
MoBa He suile BinoOpakae peasibHICTb, a I aKTUBHO ii Hopmye,
a OTXKe, 3aKpillJIEHI Y MOBHUX IPAKTUKAX FEHIEPHI CTEPEOTUIIN
MaloThb 3HAYHUI BIUIUB Ha (POPMYBAHHSI CBITOIJISIIHUX OPi€EHTUPIB
MOJIOZIOTO TOKOJIIHHS. Y MeXKax AOCJiIKEeHHs O0yJI0 TPOBENEHO CO-
L[iOJIiHTBICTMYHE OMUTYBAaHHS CEPel, MOJIOAi Bikom 18-25 pokiB, sike
MaJIO HAa METi BUSIBUTH CTABJIEHHS PECIIOHIEHTIB [0 TaKUX SIBUIL, SIK
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(eMiHITHBY, TEHAEPHI MOBHI CTEPEOTUIIN TA €MOLiIITHO-CMHUCJIOBA
iHTepripeTalis KJI04YOBUX ITOHSTD.

OnuryBaHHS oxXOmwio 42 0cobu, 3 SIKMX OUIBIIICTH CTAHOBUJIU
KiHKY (moHaz, 70 %). Taka HepiBHOMIPHICTb /103BoJIMIA [IUOIIE 10~
CHIiOUTH caMe XiHOYMI MOBHUI OCBiZ, IPOTE BOZHOYAC JIEI0 00-
MEXWJIA 3arajlbHy PEINPE3EHTAaTUBHICTh PE3yJIbTaTiB. AHKETa CKJa-
Zlasacs 3 TECTOBYX i BIIKPUTUX 3alIMTaHb, 10 AAJI0 3MOI'Y [IO€LHATU
KiZIbKiCHMI Ta SIKiCHUI aHaJji3. PecrioHIeHT! BUCJIOBUIN CBOE 6a-
YEeHHS BiIMiIHHOCTEN MiXK «KIHOYHM» i «4OJOBIUMM» MOBJICHHSIM.
JKiHKy yacTile migKpecaoBaau EMOLNHICTb, Yy TJIUBICTb, THYYKICTh
MOBHOI [TIOBEJIiHKY, TOJ] K YOJIOBIKM aKLEHTYBaJIA HA CTPMMAHOCTI,
PaLioHaNBHOCTI, CTPYKTYPOBAHOCTI. Lli ysBJI€HHS BKa3ylOTh HA I10-
LIXPEHICTb TEHAEPHUX CTEPEOTHUILIB HABITh CEPET] OCBIY4EHOI MOJIOI].

3HauHy yBary B JOCJiIXEHHi OyJl0 NPHUJiNEHO CTaBJIE€HHIO IO
(peMiHITHUBIB.

3rigHo 3 miarpamolo, GinbiicTe onutaHux (66,7 %) MO3UTUBHO
CTaBJATBCSl [0 BXUBAaHHS (PEMiHITUBIB, TaKUX SIK «JIKapKa» 4u
«tipopecopka». Lle cBiquuTh Npo 3arajbHy MiATPUMKY PeMiHITHBIB
cepen, Mosogi. BomHouac 28,6 % pecnoHAEeHTIB BUCJIOBUIN Oaiy-
KICTB [10 11bOTO SIBUILA, 10 MOXKE CBiIYMTH PO HEUTpasibHE a60 11e
He cpopMoBaHe cTaByieHHS. Jlumie 4,7 % MaloTb HEraTUBHE CTaB-
JIeHHS, 10 BKa3ye Ha BiJHOCHO HU3bKUI PiBE€Hb CIIPOTUBY 110 dheMmi-
HITUBIB y Cy4aCHOMY MOBHOMY CE€PEJ0BUIILI
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BinbuIiCTh >)KiHOK aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTb TaKi pOpmMH, HAro-
JIOLIYIOYM HA IXHIM BaXKJIMBOCTI [JIs1 MOBHOI CIIPABEJIMBOCTI Ta BU-
IVMOCTI XiHKU B npodeciiiHomy npocTtopi. BomHovac nesiki pec-
MIOH/IEHTU — NEPEBAKHO YOJIOBIKM — BUCJIOBUJIM HENTPUIHSATTS 2060
CKEIICUC 1010 BXXMBAaHHS (EMiHITUBIB, BBAXKAIOUNU iX HEIPUPOIHU-
MU, LITYYHUMU a60 TaKUMU, 1O «CIIOTBOPIOIOTH MOBY».

Haii6inbiue n1CKyciii BUKJINKAIU (POPMU HA KIITAJT «UAEHKUHAY,
«NCUXONORUHA», «00UEHMKAY, SIKi YACTO CIIPUMMAIINCS SIK «KOMIYHi»
abo «3amBi».

[Ipy UbOMY HUM3KA PECHOHIEHTIB 3a3HA4yuia, WO CIPOTUB [0
TaKUX CJIiB € pe3yJIbTaTOM 3BUYKM a00 HE3HAHHS MOBHOI HOPMU, a
HE PeaJIbHOI JIEKCUYHOI HEIIPUMHATHOCTI.
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llikaBuUMM BHUSBUJIMCS BIiOIIOBiZli Ha 3aBIaHHS, MOB'S3aHi 3 OMNKW-
COM IIOHSITD «JII000BY», «IIACTSY, «APY>KOa», «KKOHTPOJIb». JKiHKU Ha-
JaBasiy iepesary Metadopam i3 CEHCOPHUM, TiJIECHUM i eMOLiTHUM
3a0apBJyIeHHSIM («nowymms 6e3amypbomuHocmi», «ceim cmae Ackpa-
BlLLUM», «MEeMENUKU Y HUBOMI», «B83AEMHE NOLymms Je2KoCmi,
KOAU NPoBoouUUL 4ac 3i CNOPiOHeHO1 dywlein»), TOLi SIK 4OJIOBIKA —
6iyb1I palioHaJIbHUM 260 AOLIIBHAM O3HAYEHHSIM ( «YCNixX», «CULA»,
«nidmpumka», «Koau nputtwna sapnaamay, «cim'a, xopowa po6o-
may, «KONAHO8Y8AMU WLOCH HOBEY) .

Y BUNAAKy CJI0BA «KOHTPOJIb» MPOCTEXYBaIaCh 1jikaBa acUMe-
TPisl: )KIHKM aCOLiI0BaJId CJIOBO SIK: «NepPeKuioHismy, «iepapxisy,
«HEBOLA», «HAOOKYUNUBICMB», «a2Peciny, «Oiabv», «CMYMOoK», «0pa-
MIBAUBICMBY, «HCOPCMOKICMB», «abr03ep», «napmuep», «8i0nosi-
0aNbHICMDBY, TOMI IK YOJIOBIKM — i3 BIIEBHEHICTIO: «CULAY, «8AA0A»,
«NOPAOOK», «OP2aHI308AHICMB», «CAMOOUCUUNATHA», «OANLAHCY,
«OYMKA», «Cmpamezis», «6BNesHEeHICMb», «CNOKIUW», «MAHINYAAYILY,
CKOPYNULA», «8AA0A», «MOMANIMApify, «NponazaHoay, «HACULLLY,
«KandaHuy», «cepliosHicmuv», «HesumyweHicmv». Lle cBiguuTh mpo
Pi3HI €MOUiMHI KoM, 4Yepe3 sKi IPEeNCTAaBHUKMU Pi3HUX TeHOepiB
OCMUCJIIOIOTh OJIHi 1 Ti camMi KOHLIEMTHU.

Takox BapToO Bil3HAYUTU MOBHI OCOOJIMBOCTI caMoOIlpe3eHTallii
pecrnioHieHTiB. JKiHKM aKTMBHO BUKOPMCTOBYBaIU (PEMiHITUBU Ha
NIO3HAYEHHSI BJIACHOTO COLia/IbHOTO CTaTyCy Ta NpogeciiiHoi ineH-
TUYHOCTI («cmydeHmxa», «(ilono2uHa»), y TON 4ac SK 4OJIOBIKU
HAJlaBaJIi I€PEeBary JIaKOHIYHUM i HEATPaJbHUM CaMOBU3HAYEH-
HSIM, 4acTO 6€3 3aliBUX MOSICHEHb YU €MOIIiliHOro 3abapsiieHHs. Le
MOX€E CBIJYUTU SIK PO BUILY MOBHY YyTJIMBICTh XIiHOK, TaK i IIpPO
iXHI0 6i/1bLIy TOTOBHICTb O caMOpedIeKCii B MOBJIEHHI.

Ille oguH BaKJIMBUM acCleKT — lie CIPUIHSITTS MOBHOI penpe-
3eHTalii B Mezia. KiHKyM yacTille BKadyBasin Ha yIiepeasKeHe BUCBIT-
JIEHHS >KIHOYOTO MOBJIEHHS K €MOLITHOr0, IIOBEPXOBOIr0, MEHII
aBTOpPUTETHOro. HaromicTb MOBJIEHHS 4YOJIOBIKIB TpPaguLIiiHO
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MIOJAETLCS SIK €KCIIEPTHE, CTPMMaHe 1 aHaymituyHe. OCb Hampu-
knan: «Tak, y 3MI moey siiHOK nodaroms emoyiliHiwo, M aKuow0,
yacmo 8 nobymosomy uu ocobucmomy koHmexkcmi. Jonoeikie —
CMPUMAHIWUMU, PAUIOHANBHUMU, AK eKcnepmis abo aidepis»,
«Tax, y 3MI moea 4o0n061Ki6 1 JciHoK nodaemuvcsa no-pisnomy. I1po
YON0681KI8 uacmiwe nuwyms Ak npo ekcnepmis, piuyuux i ao2iu-
Hux JKiHok nodaomb emouiiHIWUMU, AKUEHMY0Mb HA 306HIUUHOC-
mi ma ocooucmomy xcummi Taki eidmiHHOCMI Ue pe3yabmam cme-
PEOMUNHO20 MUCLEHHA Ma 2eH0epH020 (petminey». HYomoBiKM X
y CBOiX BiIOBiffX piAie nomivyanu 1o acumeTpito abo X ysarasi
He BOavanu npobiemu. lle mo3Bosisie 3p0OUTH BUCHOBOK IIPO TeE,
10 TEHJEPHA HEPIBHICTb Y MOBHOMY IIPEICTaBJIE€HHI 4OCI jua-
€ThCSI MAJIONIOMITHOIO JJISI TUX, XTO 0€3M0CEpPEeNHbO HE 3a3Hae ii
BILJIMBY.

3arajioM pe3yJsbTaTH AOCIIIPKEHHS AEMOHCTPYIOTh, IO IONPU
3arajibHy BiJKDUTICTb MOJIOJi [0 JIIHIBICTUYHMX 3MiH i MiABUIIEHY
reHIepHy OO0i3HAHICTb, MOBHI CTEPEOTUNM 3AJIULIAIOTLCS [OBOJI
BIJIMBOBUMU. OCOOGJIMBO 1€ CTOCYETHCSI MUTaHb, 1[0 TOPKAIOTHCS
HOPMAaTUBHOCTI MOBH, POQECINHOrO NMO3NULIOHYBAHHS Ta €MOLIiN-
HOI BUpasHOCTi. JKiHKM J€MOHCTPYIOTh OiJIbIy TOTOBHICTb 3MiHIO-
BaTM MOBHI IPAaKTUKUA Ta MiITPUMYIOTh iHKJIIO3UBHY MOBY, TOZi
SIK YOJIOBIKM BUSBJISIIOTh TEHAEHIiI0 0 KOHCEPBAaTU3My ab0 HE-
TPaJIbHOCTI.

Y mifcyMKy, MOXHaA CTBEDJKYBAaTH, 11O TE€HOEPHI CTEPEOTUNN
1 HaZai 3a/IMIIAITHCS BOKJIMBUM (PAKTOPOM, SIKUI (POPMYE MOBHY
NOBEJIiHKY, YSIBJIEHHSI IPO HOPMY Ta OCOOMCTY iI€HTUYHICTh MOBLISL.
[ToponaHHs TaKUX CTEPEOTUIIIB MOKIIMBE Ye€PE3 II0€JHAHHS OCBITH,
CYCIIIJIPHOTO [iajIory Ta LJIECIIPSIMOBAHOI MOBHOI IIOJIITUKY, IO
MiATPYMY€E BUIUMICTb JKIHOK y MOBI 1 PO3LIMPEHHS MEX MOBHOI
CBiJOMOCTI.
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Beponika Kpoav
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

MEJIWNYHI TEPMIHU Y XYIOXXHBOMY TBOPI
TECC I'EPPITCEH «CAJl KICTOK»: ITH'BICTUYHUI
TA TIEPEKJIAIIO3BHABYMI AHAJII3

Cmammsa npucesuena aHaaizy meduuHoi mepminoaozii y pomani Tecc
T'eppimcen The Bone Garden ma oco6ausocmsan it nepexaady. Poseasnymo,
K mepminu, 3bepieaouu MmouHicms, HadysawmMb Xyo0oHHbLOL BUPAZHOCM,
popuyroms ammocdepy, 3a2aubA00Mb NCUXON02IUHL nopmpemu nepcora-
Aie 1 posKpusarMb MOPAALHO-EMUUHL acnekmu meopy. Buokpem.eno
cmpamezii nepexaadaia 6 NOWyKy 6aiancy umide paxosicmio it ecmemuror0.

Knouoei cioea: meduuna mepminonozis, nepexaad mepminis, Tecc Tep-
pimcen «Cad kKicmox», XyooxcHill mexcm.

The article explores the use of medical terminology in Tess Gerritsen’s
novel The Bone Garden and the specifics of its translation. It examines how
terms, while maintaining precision, acquire artistic expressiveness, contrib-
ute to the atmosphere, enrich the psychological portrayal of characters, and
reveal the novel’s moral and ethical dimensions. The study highlights trans-
lation strategies aimed at balancing professional accuracy and literary style.

Key words: medical terminology, term translation, Tess Gerritsen The
Bone Garden, fiction.

Y HayKOBUX JNOCJIIPKEHHSX i NPOQEeCiiiHii NisJIbHOCTI TOYHICTb
i 4iTKiCTh IIepeJaHH el MaloTh BUpillasbHE 3Ha4YeHHs. OIHUM i3
rOJIOBHMX 3aCO0iB 1JbOTO € TEPMIHU — 3a3BM4Yall OJJHO3HAYHI CJIOBA
ab0 CJI0BOCIIOJIy4€HHS], IO TO3HAYal0Th KOHKPETHI IIOHSTTS B II€B-
Hil1 rajyry3i HayKu, TEXHIKYM 44 CYCIIIBHOTO JKUTTS [2]. Y XyJOKHBOMY
TEKCTi TEpMiHM BUKOHYIOTb HE JIMIIE€ HOMIHATUBHY, a I €CTETUYHY
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POJib: BOHU JOLAIOTh TJIMOMHU M BUPA3HOCTI 300paKeHHIO. SIK 3a-
3Hadae B. Kapriosa, TepMiHU 37aTHI He Jvile repesaBaTy 3HAHHS,
a 1 HajaBaTU 3MICTy iHTEJIEKTyaJIbHUX i €MOLIMHUX BiATIHKIB [3,
c. 51].

P03BUTOK MeqUYHOI TEPMiHOJIOTII BiToOpakae €BOJIIOLiI0 CaMO1
HAyKY, aJpykKe TOYHE [103HAYEHHS NOHSATbh € HEOOXiTHUM [JIs1 BLO-
CKOHAaJIEHHSI MEIUYHOI IPAKTUKHU Ta JOCJiI)KE€Hb. 3a BUSHAYEHHSIM
JI. M. ®inok, MeguYHUN TEPMiH — 1] MOBHA OJIMHUIS, sIKa 36epi-
rae pyucu NpupoAHOI MOBHU Ta BXOJIUTD A0 06331 NaHUX, 10 OXOIIJIIOE
TpaguliliHy ! HETpaAuLiliHy MeauLuHy [4, c. 65]. Xo4a B JiHrBic-
TUL HEMae e€AMHOI Kiacudikalii MeIuYHUX TEPMiHiB, 3apyOiKHi
nocninHuky, 3okpema [. [lamianic, 3po6uny 3HAYHUN BHECOK
y IX cucTemMarusauilo, CTBOPUBLIN €JIEKTPOHHI PEECTPU Ta KJIACU-
¢dikaTopu.

[Tepekiag, crieniani3oBaHOl JIEKCUKY B XyIOKHbOMY TEKCTI I10-
Tpebye He Juile MOBHOI MaliCTEPHOCTI, a 11 paXxOBUX 3HAHb. Y JliTe-
paTypHOMY KOHTEKCTI TEPMiHM, 1O B HAYKOBill MOBi BUKOHYIOTb
CyTO HOMiHATUBHY (PYHKIIil0, HAOyBalOTh HOBUX BiJTiHKiB: CTBOPIO-
I0Tb aTMOC(EPY, OKPECIIOITh NPOodeCiiiny chepy nepcoHaxis, Mo~
CUJIIOIOTh PEANiCTUYHICTh 300pakeHOoro. 36epiraioun NpeiMeTHe
3HAa4Y€HHS, BOHU BOJHOYAC CTAIOTh YACTUHOIO €CTETUYHOI CTPYKTY-
pu TBODPY, 110 BUMarae Bif] Nepekiagada 6ajaHCy MK TOYHICTIO Ta
XyIOKHBOIO BMPa3HICTIO. BogHOYac po3MexXyBaHHs TEPMIHIB i 3a-
raJIbHOBXKVBAHOI JIEKCUKM CTAaHOBUTD I€BHY CKJIAJHICTb. SIKIIO 3a-
MO3UYEHHS 3a3BMYall JIETKO PO3IIi3HATH, TO CJI0BA MOBU OPUTiHAIY
9aCcTO NOTPEOYIOTh IIIMOIIOro aHasi3y abo crieniajJbHUX 3HaHb, 0CO-
6s11BO y (PparmeHTax i3 npoQecinHo0 JIEKCUKOI0 — OIMCAMU IIPO-
Lenyp, AiarHo3iB 41 MeIMYHUX IPOTOKOJIB [5, C. 5].

Poman Tecc I'eppitcen The Bone Garden («Cad kKicmoks») — npu-
KJIaJ, TaDMOHINHOTO IO€HaHHS NPOQeCiiHUX 3HaHb i Xy 0XXHbOI
JliTepaTypu. 3aBOSKU MELUYHOMY [IOCBiy aBTOPKU TBip IOCTOBIPHO
300paXkye JIiKapChKY Aisl/IbHICTb, 30KpEMa CLI€eHU Ollepalliii, 0JIOoriB
Ta aHaTOMiyHMX pmociimkenb. Tecc Teppircen 37100ys1a OCBITY
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B CreH(dopacbkoMy yHiBepcuTeTi Ta MeauyHii mkodti KanidopHiii-
cpkoro yHiBepcutety B Can-®paHUKCKO, Micjsg 4Oro InpariioBasa
sikapem [1]. Came ii npodeciiiHuil JOCBif, 103BOJIsIE HAN3BUYANTHO
TOYHO II€PEeNaBaTH K KJIHIYHI CUTYyallil, TaK i BHYTPIlIHIA CBIT Me-
IAYHUX TPALiBHUKIB. MeIUYHUI OUCKYPC Yy POMaHi BUKOHY€E He
JIUIle HOMIHATUBHY, a ¥ BUPA3Hy CTWJIICTMYHY (YHKLiIO. 3aBAsSKU
BUKOPUCTAHHIO CIIELiali30BaHOI TEePMiHOJIOri, omnucam XBOPOO
i mpouenyp, aBTopka popmye atMmocdepy Halpy>KeHOCTi, siKa mif-
KPECJI0€ TEMU CMEPTHOCTI, YPas3JIUBOCTi 1 MOPasbHOrO BUOOpY. Li
€JIEMEHTH He JIMIIE ITiICUJIIOI0Th XYIOXKHIO [IEPEKOHIIUBICTb TBOPY,
a 1 BiIKpUBAIOTb IPOCTIp OJ1s1 peJieKcii Ha, eTUMHUMU aClleKTaMU
MeIUIMHU — Bif MeX npodeciiiHOol BiAIOBINaJbHOCTI 10 r'yMaHic-
TUYHUX ifieasiB y JiKyBaHHi.

Y poMaHi BUKOPUCTaHO MEJUYHY JIEKCUKY, [0 OXOIII0E aHATO-
MIiYHi, [aTOJIOTIYHI M KJIIHIYHI MOHATTS. 3yCTPidyaloTbCs, 30KPEMA,
cyioBa zygomatic bone, cervical vertebrae, tendons, thorax, siki Bu-
CTYNaKTb TOYHUMU HOMIHALIIMY YACTHUH TiJIa Ta CTPYKTYP OpraHis-
my. IxHs rpamaTUYHa OBe/IiHKA Bi/ITOBiae HOPMaM HayKOBOi MOBM:
1€ 31e€0ibIIOro iIMEHHUKY 3 (PaXOBUMU IPUKMETHUKAMH, SIKi yTOY-
HIOIOTb JIOKaJi3alilo abo QyHKILiIo.

Y TEKCT TaKO>XX OPraHiqYHO BIUVIETEHO TEPMiHHU, MOB'SI3aHI 3 ONU-
COM XBOPOO 1 KIIHIYHOI NPaKTUKM, SIK-OT autopsy, midwifery,
exsanguination, erysipelas, typhus. BoHu JonomararoTb CTBOPUTH
IOCTOBIpHE TJIO MEIUYHOI PEaJIbHOCTI MUHYJIMX CTOJIITh i JE€MOH-
CTPYIOTh PiBEHb 00i3HAHOCTI NEPCOHAXIB. X04a TaKi OAMHNUL 36€Pi-
raloTh CreljiasizoBaHe 3HA4Y€HHS, KOHTEKCT — €MOLjillHa Hacu4e-
HiCTb, OOPa3HICTh, OIIiHHI JleTajli — MOXKe Ha/laBaTu iM JOLATKOBUX
BiTiHKIB.

OxkpeMy yBary BapTo 3BEPHYTU Ha II€PEKJIaJ, Ha3B OpPraxis i yac-
THH Tisa, sKi 3'SBJSIOTHCS B onucax (isMyHOro CTaHy repois: large
bowel — «TOBCTUI KUIIEYHUK», Spleen — «cesiesiHKa», wrist —
«IIPOMEHEBO3AI'SICTKOBUM CYryi06», descending aorta — «HU3XigHA
aopTa». Y TaKMX BUIAJKAX BAKJIMBO JOTPUMYBATUCS TEPMiHOJIOTIY-
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HOI TOYHOCTI, IIPOT€ BOLHOYAC BPAXOBYBAaTU CTUJIICTUYHE TJIO
cueHu. Hanpukiaz, y 306pakeHHSIX eMOLilfHOI HallpyTy IOLiTbHUM
MOXe OyTH BUKOPUCTAHHS HEUTPaJbHIMX ab0 JiTepaTypHiluX
BapiaHTiB, sK-0T blood vessel — «kKpOBOHOCHA CyiMHa» YU abdomen —
«4EPEBOY.

CneuudiyHa JIeKCHKa, I10B’13aHa 3 MeJULIMHOIO, Biflirpae K040~
By POJib Y (GOPMYBaHHiI CTWJIiICTUYHOI BUPA3HOCTI TEKCTY. 3aBISIKU
TOYHOMY 1 QYHKIiOHAJIbHO BUITPABJaHOMY BXXMBAHHIO TEPMiHiB Ha
KIITaNT autopsy (pPO3TuH), feverish agonies (1MxomaHKa), erysipelas
(bemuxoBe 3amasieHHs]) Yyu exsanguination (BTpara KpoOBi), y TBOpi
MOCUJIIOETLCST aTMOC(PEPA TPUBOTH, 3arpo3u, Pi3MYHOTO CTPAKIAH-
Hs. Taka J1ekcuKa Jornomarae MigKpecanuTy eMOLIMHNNI CTaH IIEPCo-
HaXXiB, ixHil 3B’30K i3 TiJIECHICTIO, JOCBIIOM BTPAaTU Ta 60pOTHOM 32
JKUTTSI.

Otxe, iHTErpaLis MEOUYHOI TEPMIHOJIOTII B XY OXKHIN TEKCT BU-
KOHY€ He Jiulle HOMIHAaTUBHY, @ I BUPa3Hy CTUJICTUYHY (YHKILiIO.
Taki 1eKCHMYHI OAMHULII HE TIPOCTO MO3HAYAI0Th MPOECiiHI TOHST-
T, @ ¥ NOTIMOJIIOI0Th 3MICT, fJonomaraloTb popmysaTtu armocdepy,
[epesaTh IICUXOJIOTIYHUI CTaH [IEPCOHAXIB i PO3KPUBAIOTh TEMA-
THUKY TBOPY Ha HOBOMY piBHi. ¥ pomaHni Tecc I'eppitcen «Caf KiCTOK»
1€ 0COOJIMBO IIOMITHO: 3aBASIKA (PAxXOBili 06i3HAHOCTi aBTOPKU Me-
IVYHI TEpMiHM OpPraHiyHO BIUNTAIOTHCS B XYAOXKHIO CTPYKTYPY
TBOPY, CTBOPIOIOYM MPaBIONOAIOHY KapTHHY €IOXU, MiICUIIOYU
Halpy>XEHHSI Ta aAKLEHTYIOYM MOPAJIbHO-€THUYHI acnekTu. Takuii
Migxig BUMarae Bif nepeksiazada He JIvile JIiHIBiCTUYHOI TOYHOCTI,
a 1l BMiHHS NlepeaTy CTUJIICTUYHY ITIMOMHY OpUriHaily, 30epirarouu
6ajlaHC MK JOCTOBIPHICTIO i XyZ0>KHICTIO.
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Yaana Kpuukoscvka
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

CEMAHTHKO-CTUJIICTUYHI PUCU
VKPAIHCBHKOI [TICEHHOI JIIPUKU TTEPIOTY
[TOBHOMACIHITABHOI'O BTOPTHEHHS

Y pobomi npoananizosari ceMaHMuUKo-cCmusicmudHi ocobausocmi mMoe-
HOZ20 BUPANCEHHA CYUACHOT YKPATHCHKOL B0EHHOT NICEHHOT MPUKU Y NICHAX
nepiody No6HOMACWMAOHO20 POCITCHKO20 6MOPZHEHHA HA Mepumopito
Yxpainu y momomy 2022 poky. 3okpema aHaMi3yi0mbvca mponu: enimemau,
memagopu, NOpisHAHHA, 2inepboau ma pumopuuni ¢izypu y 32 nicHsax.
Taxoaic y pobomi npocmedceHo cneyudiky sicusaHHs Mponis i puUMopuULHUX
dizyp y KoHmexcmi HAUIOHALHOT GOPOMBOU MA MPABMAMUYHOZ0 CYCNINL-
H020 00C610Y.

Kntouoei nonamms: 80eHHA NicHA, Mponu, nosHoumacumadHe emop-
2HEeHHA, YKPATHCHKA AIPUKA.

The study analyzes the semantic and stylistic features of linguistic ex-
pression in contemporary Ukrainian war song lyrics, focusing on songs cre-
ated during the full-scale Russian invasion of Ukraine in February 2022. In
particular, the research examines tropes such as epithets, metaphors, simi-
les, hyperboles, and rhetorical figures across 32 songs. The paper also traces
the specificity of the use of these tropes and rhetorical devices in the context
of national resistance and collective traumatic experience.

Key words: war song, tropes, full-scale invasion, Ukrainian lyrics.

BripoioBsK BCbOTO iCHYBaHHS YKPaiHCTBA Ha PifHiN 3emii (Kuis-
CbKMI JITONMC JiALIE MUCbMOBO 3a(iKCyBaB TOIOHIM «YKpaiHa»
1187 poky, (yHKUIiOHyBaHHSI SKOTO 3aJlOBrO iCHyBajlO B YCHOMY
CJIOBOBXXMBAHHI) 11OT0 iCTOpisi HEPO3PUBHO MOB'SI3aHa 3 IICEHHOIO

159



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

TBOPUYICTIO, sIKa (IiKCyBaja MOMEHTHU XUTTS i B HANIAC/IUBILIMX,
i B HaUTpariyHimmx yacax.

[TicHs 3aBxau Oysia HEBi'€eMHUM aTpUOYyTOM, aJlKe KOHCTATyBa-
Jla BCi BMSIBU CYCIJIBHOI IiMICHOCTI, 3aCBifyyBasa IICUXi4Hi peakuii
Ha 06pO 1M 3710, Jlipu3yBaJjia BHYTPIIIHiN CAKPyM JII0O0Bi 1 HEHaBU-
CTi, iHOyKyBasia MOYyTTS MATPiOTU3MYy U HaliOHAJi3My, a TaKOX
MEHTaJIbHO MapKyBaJla POCTip OyTTs yKPaiHLiB.

[IpoaHasnizoBaHuil niceHHUIN MaTepiajn Hamoi pobotu (32 micHi)
ZI03BOJISIE YMOBHO MOZIIMTU Cy4YaCHi YKPaiHCbKi BOEHHI ITiCHI Ha
KiJIbKa TEMaTUYHUX TPYIL [OCBiJ BiICBKOBUX; KOXaHHS; Mpii po
[IEPEMOTY; 3BEPTAHHS [0 MaTepi Ta POAUHY; BUCMIiIOBaHHS BOPOra;
IiCHI IIPO OiM.

Y HamoMy JOCJiIKEHHI HalbibIly YaCTKy YKPAiHCbKAX BOEH-
HUX IiceHb — 37 % — CTaHOBUTb YMOBHA I'pyIIa i HA3BOIO «Mpil
npo nepemory». lli KOMIIO3uLil MPOVHATI ONTUMI3MOM, MaTpio-
TUYHUM I1iITHECEHHSIM i HEIIOXUTHOIO BipOIO B II€PEMOTY YKpaiHu.
BoHu HagMxawTh, 00'€IHYIOTh i POPMYIOTh BiIUyTTSI MalIOyTHBHOTO
Tpiym@y.

Ha nmpyromy Micii 3a 4MCEJIbHICTIO — «BUCMilIOBaHHSI BOPOra»,
gKa ckiuagae 20 % Bif 3arasbHOI KisibKOCTI. JIo Liel KaTteropii Hase-
JKaTb ICHI 3 SICKPAaBO BUPAXXEHUM CATUPUYHUM I CapKaCTUYHUM
3By4aHHAM. IX rojioBHa (YHKIiS — eMollifiHa po3psfiKa: yepes
T'yMOP Ta IJ1y3yBaHHS 3 BOPOra aBTOPU IIEMOHCTPYIOTh HE3JIAMHICTh
YKPaiHCBKOTO AyXY Ta 3BEJIMYYIOTb CUJy 1 BigBary 36poiHux Cui
YKpaiHu.

Tpetio 3a yucesnbHicTiO rpyny (10 %) cKiIagalTh KOMIO3ULI,
B SIKMX 3By4YaTb 3BE€PHEHHS [0 MaTepi uu popuHu. lle ocobiuso
€MOLITHO HAaCUY€Hi TBOpHW, WO MNEPENATb IJMOOKI IOYyTTH,
NIOB'SI3aHi 3 CTOCYHKaMU 3 pilHUMU: MaTE€pPUHCbKE 0JIarOCIOBEHHH,
NiATPUMKA, HOCTAJbTisl, 61J1b PO3JIyKU UM BTPaTH.

Hacrynna rpyna — micHi I1po KOXaHH4 y Yacu BillHU. BoHu ckia-
JAI0Th 7 % Bifl 3arajIbHOI KiJIbKOCTI Ta Bi0OOPaKalOTh HIKHICTB i TYTY,
CUJTy JII00OBI, sIKa He 3racae HaBiThb Y HATeMHilli 4acu.
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HarimeH1Ia 3a 4MCEJIbHICTIO — IpyIa IMiCEHb PO AiM, 0 CTAHO-
BUTb 2 %. Lli IiCHI CIIOBHEHI TyrY 3a PigHOIO ITOMIBKOIO, SIKa CTaja
CHMMBOJIOM TEIJIa, CIIOKOI0 ¥ BOJAHOYAC — BTPATH, IO 60JIs4€e BIa-
pusia MO0 MisIbOHax YKpaiHIB i3 IOYaTKOM IMOBHOMACIITAGHOTO
BTOPTHEHHSI.

Y po6ori 6ys0 po3rysHyTe QYyHKIIOHyBaHHS eriTeTiB, metadop,
MOPiBHSIHb, TiNepO0JI Ta PUTOPUYHUX DIryp.

K cBiguMTH HAllle JOCJIIKEHHS, eniTeTu — OOUH i3 HaNOibII
MOWIMPEHUX TPOIIB, SIKUM MOKHA 3HAWTU B YKPAiHCBKi BOEHHIN
micHi. ABropu migpydyHmka «CTUIliCTMKA YKPAalHCBKOI MOBU»
JI. Manpko, O. Manpko ta I. CugopeHKo BUAISIOTE ABi IPYIU €IliTe-
TiB: KOJILOPUCTUYHI TA EMITETH BHYTPIIHbOIICUXOJIOTIYHOTO CIIPUI-
MaHHs [2, c. 338-339].

Cepeq, npoaHasi3oBaHOI BUOIpKM MiCeHb HAMOGiNbIIY KiJbKiCTb
CKJIalal0Th BHYTPIIIHBOYYTTEBI €MiTeTH. 30KpeMa cepel, HUX
MOYKHA ITOOGAYUTH TAKi: «0Ul 3AKALOBAHL 30PAMU», «NALLUL NOPISAHT
CMPYHAMU», «BYXA NICHAMU 02AYWEHI», «Cepue HanoeHe Pocamu»,
«PYKU MEUAMU MO30NEHI», «2PYou NPOHU3AHT cmpiramuy [6], «y60-
aull kKpaily, «ipacasi okoew» [5], «pociiicvki 3you» [19], «npokaami
kamu» [12].

Bci nmpoananizoBaHi emiteT¥ My IpynyBajy 3a 3aKJIaJE€HOK 00-
PasHiCTIO. 30KpeMa Y MiCHSIX YaCTO TPAIJISIOThCS €IiTeTH: Bidyalb-
Hi: «nanisHa sucoma» [18], «ne6o nposope» [17], «3omo0mucmuil 1an»,
«UepeoHA KAAUHAY, «6laull usim» [4]; CIyXOBi: «npumapHa muway
[14], «8yxa nicHaMu 02AywleHi» [6]; TaKTUJIBHI: «naavyi nopisai
CMPYHAMUY, «PYKU MeUAMU MO30AeHI» [6], «marecenvki naeut» [8].

Y KOHTEKCTi MeTa(op BCTAHOBJIEHO, IIO HANOLIbLIE aBTOPU
YKpaiHChKOI BOEHHOI IiCHi BUKOPUCTOBYIOTh JIi€CIIiBHI, MiliTapHi Ta
iMmeHHMKOBI. MiniTapHa MmeTtadopa Mae Ha METi HAIMXHYTHU CJIyXada
Ha HEINePEeMOXKHICTb YKPaiHChbKUX BiICBKOBUX Y BilHI ITpoTu Pocii,
a TaKOXX — BUCMISITM BTPaTH BOPOra.

Cepen, mpoaHasli3oBaHOrO Marepiany Oysu 3HalAEH] Taki misi-
TapHi metadopu: «3a Ykpainy 6'1ombv pycHio» [12], «Mockea 3zopina
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1 8MOHYAa», «Mockea niwaa Ha Kopam akyaamw» [16], «uyto xpun mait-
6ymHbol sitthu» [6], «opka mino asxce 6 rpynwm, oonomodxce 3CY»,
«nomonue Kopabeaw, Ykpaini Caasa», «Jacasesin Ha maxcumym» [7],
«AK pewmxu m’saca pyckozo adxc 0o Kypcvka semamuv» [5].

upummii aHamni3 metadop «Mockea 3zopina i emonyaa / Mockea
NIWAA HA KOPM AKYAAM» BKa3ye HA OINUC iCTOPUYHUX IOAiH, KOJIU
BHACJIJIOK yZapy JBoMa pakeramu «HenTyH» BiliCbKOBO-MOPCBKUMU
cusiaMy YKpaiHu y KBiTHI 2022 poKy 6yJIO 3HUIIEHO PAKETHUN Kpen-
cep «Mocksa». Lleit kpeiicep 6yB (ysiarMaHOM i HaNGiIbIUM 60110~
BUM Kopabsiem YopHOMOpPCHKOro 1oty Pocii Ta Hasexxas 10 4nciia
HIeCTH HaKbibIIMX KOopabsiB BilickkoBo-MopchKux cui Pocii [3].

Hame pociimKeHHsl CBigYUTh, IO CEpel NOPIBHSIHD B YKpaiH-
CbKill BOE€HHIN IIiCHI NepeBakaloTh JIOTiYHi. Lle 3yMOByIeHO noTpe-
0010 BUpPA3HO I€penaTu €MOLlii, NOCBif BiiHM, CTPaXAAHHS Ta
Hafio.

OcHoBHUMHM (OpMaMU TpaMaTUYHOTO BUPAKEHHS! MOPiBHSHb
y BOEHHMX IICHSIX MEPioAy POCIACHKOrO MMPOKOMACHITAOHOTO
BTOPTHEHHS B YKPaiHy € [OPiBHSJIbHI 3BOPOTH, KOHCTPYKLIil 3 Opy-
HUAM BiIMIiHKOM, MiApSOHI PEYEHHS Ta PEYEHHS IOPIBHAJIBHOI
CTpyKTypH, Hanpuknaz: «Ilec ITampon, nec Ilampon/ piwyuiwui,
Hide Maxpon» [11], «Py6ab nadae, Ak 60m0a, 2PUBHA Jemums iypas-
sem» [15].

l'inepbona y cydacHiil BO€HHiIH MiCHI BUKOHYE K €CTETUYHY, TaK
i ineosnoriuny QyHKILil0 — BOHa crpusie (OPMyBaHHIO I'epOIiYHOTO
Mi(py Ipo yKpaiHCBKUI HAapOJ, @ TAaKOXK BUKOHYE POJIb iIHCTPYMEHTA
IICUXOJIOTIYHOTO CYIIPOTUBY.

30Kpema, aHaJli3yl04u OOpaHi MiCHi, MU HAITOBXHYJIMCS HA TaKe
rinep6oJ1i30BaHe 300pa’keHHSI CUJIM YKPaAiHChKOI apMii, sIK: «3azpu-
symb mym 3a mpusy6» [10], «Jae no nedarix 6aH0epoasmomooiiy,
bitch/ i30umv no 00po3si, a modice i no 800i» [7].

Posryspaioun okpeMo rinep6oJ1isoBaHe 306pake€HHSI MOTYTHOCTI
30poi yKpaiHChKUX BiliICbKOBUX, MO>KHA MPOCJIiKyBaTH ajl03il0 Ha
opHe i3 37 yygec Icyca — XOiHHSA 110 BOZ.
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Y 1bOMYy BHUIAJKy MPOCIiAKOBYETHCSI aHAJIOTIYHE 300Pa’KEHHS
«baHAEepOaBTOMODGINIY, IKUN MOXKE pyxaTUCS 3a IOTpebu yKpaiH-
CBKUX BiICBKOBUX 32 OyZIb-SIKMX YMOB. ABTOPH ITiCHi BUKOPUCTAJIN
TaKy rirnep6osi3alilo 3 METOIO CIIPABUTH Ha CJIyxaya BpaXKe€HHsI BCe-
MOTYTHOCTI YKPaiHCBKOI apMii, sIKa 3a 6y/ib-sIKMX OOCTaBMH 3aJIMIIa-
€TbCS HE3JIAMHOIO.

Y KOHTEKCTi puTOprYHUX (Piryp y po60Ti Halbinbly yBary npu-
LIV OTJISIAY BUKOPUCTAHHS QHTUTE3 B YKPAiHCHKiM BOEHHIM ITiCHI.
Po6oTa cBigunTh, WO iXHS META MOJISITaE y MiICUJIE€HHI €MOLHO]
BAPA3HOCTI Ta BIJIMBY Ha CJIyxada.

®inonornns H. I'yiiBaHIOK y mpali «AHTUTETHMYHI CEMaHTUKO-
CHHTAKCHYHIi BifHOLIEHHS Y HaJ(Ppa3Hiil €IHOCTI Ta TeKCTi» [1, c. 43~
49] 3a CTPYKTYpOIO BUJIJISIE TaKi TUIIM AaHTUTE3: MIPOCTi YCKIAHEHI
peyeHHs (HalyacTille 3 3aKpUTUM CYPSIIHUM PSIOM CJI0BODOPM);
CKJIQHOCYPSAHI PEYEHHS i3 3iCTaBHO-TIPOTUCTABHUMU CIIOJIyYHU-
KaMM; CKJIQIHOMIPSIHI pedyeHHs (HaiyacTille AO0IyCTOBO-TIPOTU-
CTaBHi); CKJIQIHi 6€3CIIOJyYHUKOBI PEYEHHS; CKJIAHI CUHTaKCUYHi
KOHCTPYKILi 3 pi3HUMU BUJAMU 3B'I3Ky; HaAdpas3Hi €JHOCTI.

Y npoaHasnizoBaHOMy MaTepiasi 6yiy 3HANEHi Pi3Hi TUIIY aHTU-
Te3, 30KpeMa BapTO PO3IJISIHYTU IPOCTi YCKIIAHEHI PEYEHHS, Ha-
npuKian: «Mapia ceama, mu ix 36epedxcu, mene He sHcariiy [13], «a ne
Mana oumuna, eoHa oani Hepsu mpamumsy [9], «Ta éin HewacHull
yoaosik,/ He nus 2opinku uiruu eixk,/ bo ve seaumsv uomy Kopau,/
Hexail ace 6yde 8in cyaman» [19].

dpaza «a He mana OUMUHA, 60HA 0AAT HepsU Mpamume» CIpuii-
MAa€ThCsl K aHTUTE3a, OCKIJIbKU IO€JIHye B COOi NIBi IPOTUJIEXHI
ipmel: 3piynicTh Ta HE3PIIICTS.

YacTuHa «a He mana oumuHa» — O3Hayae, 10 JIOJMHA BXE BU-
pociia, a YaCTHUHA «80HA 0all Hepsu mpamumb» BKasye Ha Te, 110
iHIIa JI0AMHA IPOMIOBXKYE BECTH cebe Tak, HibU Ieplua lje He BU-
pocia. ToMy KOHTPacT MK LIMMU TOHSTTSIMU CTBOPIOE aHTUTESY,
MiJKpecsoouy BiIMiHHICTh MiXK IBOMa CTaHaMu abo MoBeiHKaMu
B M€XKax OfiHiel cuTyariil.
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3aCcTOCyBaHHS LUX TPOIIB CTBOPIOE MOTYKHE €MOLIMHE TJIO IIi-

CEHb Ta 3aHYpPIOE Cjlyxaya B IICUXOJIOTIYHY PEasIbHICTh BilHU, O-
3BOJISIE€ IIEPEXKUTH 11 Yepe3 MUCTELbKE CIIiBIIEPEXXUBAHHSA. Uepes ri-
nep6osy, metadopy 4u MOPiBHSIHHS aBTOPU MiCEHb KOHCTPYIOIOTh
HOBY MOBHY PEJIBHICTb, y sKill (OpMyeTbCsl 06pa3 BOpPOra, repos,
Hallii, TaM’qTi Ta IepeMOoru.
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Maxcum Kynixoe
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

OCOBJIMBOCTI ABIOBI3YAJIbHOT'O ITEPEKJIALLY
XYIOXXKHbOI'O KOMEJIIMHOI'O ®IJIbMY «BAPBI»

Y docariddcenni poseasHymo ocobausocmi nepexkaady eepoanizosanozo
2yMOpy 8 YKpaiHcvromy 0yoasici Komeditinozo ¢invauy «bap6i» (2023). 3a
00N0M02010 MINCOUCUUNATHAPHOZ0 NidX00y NPOAHANIZ08AHO KYALMYPHI, CO-
UiaavHi ma aiHzeicmuuHi YUHHUKU, WL0 8NAUBAIOMb HA 8ULLD neperaadayb-
Kux cmpameziil. Buokpemseno nattnowuperiwi mpavchopmauii, sokpema
adanmayiio KyasmypHo-cneyudivnux peanitl, esdpemisayito, 2py cais. Oco-
ousy yeazy npudiieHo sdepexcerH0 IreHoepHO-0PieHMOo8aH020 2y Mopy.

Kntouoei coea: asdiosisyanvHull nepexaad, kinonepexaad, 0yoasic, cyo-
MUMPYBAHHA, 2YMOP, MYALMUMOOAALHUU QUCKYPC, Neperaadaubka cmpa-
meziq, KyIvmypHa adanmayis, renoepHull acnexm.

The study explores features of translating verbally expressed humor in
the Ukrainian dubbing of the comedy film “Barbie” (2023). Using an interdis-
ciplinary approach, it examines cultural, social, and linguistic factors that
influence translation strategies. The research identifies the most common
translation transformations, such as the adaptation of culture-specific ref-
erences, euphemization, and word play. Special attention is given to the
preservation of gender-oriented humor.

Key words: audiovisual translation, dubbing, subtitling, humor, multi-
modal discourse, translation strategy, cultural adaptation, gender aspect.

ABpioBisyanpHuil nepexap (ABIT) e ckiagHUM BULIOM NEpeKIa-
Iy, 30Kpe€Ma B KOHTEKCTi KOMeJiliHUX (ilbMiB, afpke BiH BUMarae
Bi, mepeksiafiaya He JMIle MOBHOI, a M KyJbTypPHOI O0i3HAHOCTI.
Y xozi ABIT maroTe 6yTy BpaxyBaHi KOHTEKCTYaJIbHi CKJIAJHUKN aB-
IiOBi3yaZIbHOTO TBOPY: MY3MKa, Bifieopsl, HeBepOa/bHi 3HaKMU [7,
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c. 121]. Jlo nannomupeHimux BugiB ABI1 3apaxoByIOTb 1yO/II0BaHHS
Ta CyOTUTPYBaHHS, IO [10YaJy PO3BMBATUCS Maibke BOJZHOYAC i3
PO3BUTKOM KiHeMarorpady sk BUZy MUCTELITBA; TakK, Pisbm «CriBak
mxkazy» (1927) orpumaB GpaHKOMOBHI cyoTuTpu BXe 1929 poky, 110
BB)KAETHCSI OJIHI€IO 3 [IEPUIMX CIIPOO CYyOTUTPYBAHHS B iCTOPII KiHO,
a Bxe 3 1931 poky geznasi yacTilum CTajso BUKOPUCTAHHS AYOJISIKY
[16, c. 2; 15, c. 21].

B Ykpaini cutyauis moskosa uux BuniB ABII Bimpi3HseTbCs Bif
CBITOBOIL: IiABAJIMHY IJ1s1 PO3BUTKY KiHONEpeKIaay 0yJI0 3aKIaleHO
e B CPCP, npore ABII B yacu paisiHCbKOI YKpaiHM Mae pajuie Ho-
MiHaJIbHy pOJib — 1Ii NIepeKJann 6yau poCiiCbKOMOBHUMU 2060 BTO-
puHHuMH [11, cT. 120]. CripaBai ny6JIsK IoYaB pO3BUBATUCS B YKpa-
iHi mme 3 2006 poky: my6sK cTpivku «Taykm» (2006) 6yB HACTiIb-
KU BJIQJIMM 3 [I€PEKJIAJIalibKOr0 Ta TEXHIYHOrO IOIJISY, IO Lie a0
MIOLITOBX /IJ1S1 PO3BUTKY y0/II0BaHHS Ha TepuTopii YKpainu [5, c. 11].
Cy6TuTpyBaHHS B YKpaiHi 3HAaYHOIO MipOIO MOLIMPEHE B KOHTEKCTI
decTuBanbHUX 3aXO[iB, SIK-OT KiHOdecTuBanb «MOJIOLICTbY 4u
Opecpkuil MibKHapoHUI KiHodecTuBasb [6, c. 178-179].

Iy6sspK 1 cyOTUTpYBaHHS € KJII0YOBUMM BUJIAMU aBJiOBi3yasb-
HOTO NEePEeKJIay, KOXKEH i3 SIKUX Mae CBOi (YHKIiMHI Ta TeXHiuHi
ocobsmBocTi. Tak, Iy6ssK XapaKTepHUI MOBHOK 3aMiHOIO 3BYKO-
BOT'O psify, 10 BUMAarae He JIMIIe TOYHOrO IepeaBaHHs 3MiCTy, a i
IOTPYMaHHS PUTMY, IHTOHALil, MEJIOOAUKA MOBJIEHHS. 3MillleHHS
MIPOCOJMYHUX YU 3MICTOBUX aKILEHTIB MOK€ CYTTEBO BILUIMHYTU HA
CIIPUMHSATTS IEPCOHAKA YU >KaHPOBY TOHAJIBHICTb CTPiuKU. SIK 3a-
3”ayae O. Jla INosna, 3aMiHa KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY Ha OJIVDKYMI
IO LIiJIbOBOI aBIUTOPIi € JOMyCTUMOIO ¥ (PYHKLIMHO BUIIPABIAHOIO
[17, c. 71, 76]. OkpeMy CKJIQHICTb Y Iy6sKi CTAHOBUTD 3a0€311e4eH~
Hf JIIICMHKY — CHHXPOHI3alil NepeKIafeHOro BMCJIOBIIOBAHHS
3 apPTUKYJISILi€0 epcoHaxka. 3a Bu3HayeHHsaM O. [TossikoBoli, nepe-
KyazseHa pasa Mae BiANOBiAATH OPUTiHAJIOBI 32 KiJIbKICTIO CKIIAiB,
TPUBAJIICTIO 3ByYaHHSI T ONNOPHUMU (POHETUYHUMU TOYKAMU — 3i-
MKHEHHUMU NPUTOJIOCHUMU ¥ j1abiai3oBaHUMU rosocHUMH [9, ¢. 5].
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Ile BUMarae ceMaHTUYHOI TOYHOCTI Ta (POHETUIHO-APTUKYJISLIAHO]
BiITIOBIHOCTI, 1110 MOXKe OTpebyBaTy Nepedyn0BU CUHTAKCUCY, 3a-
MiHU JleKceM abo NepecTaHOBKYA KOMIIOHEHTIB peUeHHsI.

Ha npotuBary no my6ssiKy, CyOTUTPYBaHHS IOKJIAJAETbCS HA
CIIiBICHYBaHHS BUXIJHOTO aBJ1i0 1 IIEPEKIIALEHOrO IIMCbMOBOIO TEK-
CTY, 110 3yMOBJIIO€ [iarOHAJIbHUI XapaKTep MEePEKIIAAy: 3 yCHOrO Ha
NMCbMOBE MOBJIEHHA [8, €. 17]. O6GMEXeHHSI €KPaHHOTIO NPOCTOPY
3YMOBJIIO€ OMicii, y3arasibHeHHs1, popmMaisaliilo yCHOTO MOBJIEHHS
[13, c. 14, 19-20]. CyOTUTPHU MOXYTb KOMIIEHCYBAaTH OOMEXKEHHS 1y~
615Ky — micHi, poHOBi rosiocu [4, c. 635]. BogHOYaC HEMOXKIINBICTD
TOYHO IepefaTH COL0JIeKTH U TNiaJleKTU POOUTb CYOTUTPYBaHHS
MEHII aBTEHTUYHMM Yy TOPIBHSHHI 3 ny6ssokeM [4, ¢. 636]. [Tonpnu
PO3BUTOK MAIIVHHOIO IE€PEKJIANY, JIOACPKUI YMHHUK JINIIAETHCS
BUpIIIaJILHUM, OCOOJIMBO B KOHTEKCTI BiITBOPEHHSI KYJIbTYPHUX pe-
depenuiii ta igiom [3, c. 36-37].

®okycom mocnimkeHHs € ¢inbm «bap6i» (2023), xapaKTepHOIO
PHUCOIO SIKOTO € 6araTopiBHEBUI rymop. Il eMNnipuyHOro JOCIIi-
IDKEHHs BifiopaHo 323 JIHIBICTMYHI OOWHULI, O SIKUX BXOJISTb
157 aHrIIOMOBHUX peIiK, ixHi yKpaiHChKi BifIOBIIHUKY, a TaKOX
9 opuHuLp 6e3 napu. Kopnyc penpe3eHTOBaHO BepOalbHMMU Ta
MYJIbTUMOIQJIBHUMU IIPOSIBAMU T'YMOPY Y IBOX BepCisix Pinbmy (aH-
IJIOMOBHIl Ta YKPaiHCbKOMOBHIH).

3a77151 OOCSATHEHHSI METU JOCHiIKeHHSI c(POPMOBAHO BUYEPIIHY
kyiacudikaliio, gKa g03BoJInjIa TPOAaHANI3yBaTH T'yMOP Yy NepeKa-
IALlbKOMY aCIIEKTi:

— TUIU I'YMOPY (CUTYaTMBHUI, MOBHMI; 1IapOisl, METaryMmop, I'e€H-

IepHa ipoHis);

— PiBHI KyJIbTYpHOI ajanTarii;
- MyJIbTUMO/AJIbHI 3ac00u;
- poJb CyOTUTPYBaHHS K IONOMiIXKHOTO Buay ABIT B KOHTEKCTi

CTpiuKy;

- cnipHi ab0 KOMIIPOMICHI pillIeHHS.
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3anpornoHOBaHa KaTeropu3allist CIMPaeThCsl Ha €JIEMEHTH Kila-
cudikaniil yKpaiHChKUX i 3apy6iKHUX MOBO3HaBLiB B. bapcykoBoi,
B. Koukynboscekoro, T. CrosiHOBOiI, [I. XopTioKk, B. [lymueHka,
I. K'spo, €. Bangane [1, c. 4-5; 4, c. 637; 10, c. 408; 12, c. 48; 2, c. 206~
207; 14, c. 417; 18, c. 150], mo 103BOJIsIE BUOKPEMUTU CTpATeTii Bifi-
TBOPEHHS KJIIOYOBUX KOMIYHUX €JIEMEHTIB Y LIiIJIbOBOMY TEKCTI: Bif,
yHiBEpCaJIbHUX NPUIOMIB rinepbosisauii i ipoHisauii 7o aganranii
KyJIbTypHO-CcreluPiuHUX >KapTiB i aso3iil.

Y Xopi IociiKeHHs BCTaHOBJIEHO, 110 11151 30€Pe’KeHHS KOMiu-
HOTO e(EeKTy B yKpaiHCbKOMY Ay0ssiki «bap6i» HailyacTime 3acTo-
COBAHO MOEJHAHHS KYyJIbTYPHOI afanTalii Ta mparMaTu4Hoi eBde-
Mizariii. 30kpema, Ha3BH, 10 Y BUXiTHOMY TEKCTi MiCTSTh aBTOpede-
PEHTHI Bifgcuiku n0 O6peHpy «bapbi», y nmepeknafi JI0Kani3oBaHO
BOJJHOYAC CEMAHTUYHO TOYHO Ta KYJIbTYPHO NPUNHATHO IJI51 YKpa-
iHCBKOMOBHOI aBIUTOPpil, SIK-0T nepeksan Ken’s Mojo Dojo Casa
House six «KeHoBa Mayo-xJionyaya KardoxaTa», 1110 BOGHOYAC pO3-
KpUBa€ TBOPYUH IMOTEHIIiaJl IepeKiazgada B [yMOPUCTUYHOMY KOH-
TEKCTi Ta BILJINBAE HA CIIPUMHSATTS LIIJIbOBOTO TEKCTY aBIUTOPIEIO.

Oco6mBy yBary npuBepHyJa afanTalis I'eHIepHO-OpPi€eHTOBa-
HUX KapTiB: 3 Oy Ha (PEMiHICTUYHMI MigTEKCT CTPIUKY, K BU-
XiIHUH, TaK i LiJIbOBUI TEKCTU YHUKAIOTb HETAaTUBHOI CTEPEOTHUILI-
3alii )XKiHO4MX poJIell, BUKOHYIOTb KPUTHYHY (PYHKIIO JEKOHCTPYK-
Lii TpaAMLIIMHUX POJIEV )KIHOK i 4OJI0BiKiB. Hanpukian, cueHa, B sKii
Bap6i 3anutye, yum y Mattel kepyloTb >KiHKU, BUCMilO€ TICEBIOIH-
KJIIO3UBHICTb Y KOPIIOPATUBHOMY CBITi, i€ BCi KJII0YOBI Iocagu 3a-
JIMAIOTh YOJIOBIKY, IIOIIPH [EeKJIapaLlil [IPO PiBHICTb. 3HAYHOIO MipOIO
reHJepHa ipoHis MposBisieTbCs i yepe3 o6pa3 KeHa — 4oJoBiKa,
11030aBJIEHOTO iHAMBIIYaJbHOCT] Ta 3HAYYIIOCTI 11032 CTOCYHKaMM
3 bap6i, mo nigkpecioe abCypAHICTh NaTpiapXajJbHUX HOPM i Odi-
KyBaHb 110J10 MACKYJIiIHHOCTI.

Iy6ysK € OCHOBHMM BUIOM afanTauil y Bunagky 3 «bap6i»,
IIPOTE€ CYOTUTPYBAaHHSI BUKOPUCTAHE B OKPEMUX CLEHax IJis Mif-
KpEeCJIeHHS HeBepOasIbHUX XKapTiB 260 (OHOBOTO aBAio (XpeEMaTOHi~
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MU, HallUCH Ha IJIaKaTaX, TEKCTU MiCEeHb, 10 3By4ats y ¢inbMi). e
CTBOPIO€E IOJATKOBUI 1IAP I'yMOPY, KOJIM CyOTUTPU aKLEHTYIOTh Ha
IpiObHUX feTasnsx, sKi TOBOAUTHCS ITPOIYCKATU B O3BYYyBaHHI 3 T€X-
HiYHMX npu4uH. Pasom wni asa Bugu ABII ¢popmylOoTh MyJbTUMO-
JaJIbHY aBJiOBi3yasbHy KOMOiHALIIO.

KommnekcHuii aHasiz rymopy B «bap6i» rmokasas, 1o B yKpaiH-
CBKOMY IyOJISIKi YCITiX KOMIYHOI IIOIil 3aJ1€5KUTh HE Bifl OYKBaJILHOTO
BiZITBOPEHHS 3MICTy, a Bifj 30a71aHCOBAHOrO MO€IHAHHS JIOKaJli3alil
1 apanrauii. [Iyg nepeknagavyiB KOMEOiHOTO >KaHPY BaXXKJIMBO He
JIAILE BOJIOAITU BUXIZHOIO Ta LiJIbOBOIO MOBAMHU, & 1 PO3YMITU KyJIb-
TYPHUI KOHTEKCT i pUTMIKY BUXiJIHOTO TBOPY — CaMe Lie 3abe3redye
30€pe>XKEeHHs] NEePJIOKYyTUBHOTO €(peKTy 1 eMOLTHOrO pe30HaHCYy
cepep, rs4adis.
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Anacmacia Kysvmina
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

KOHLIEIIT «CECTPUHCTBO»
B YKPAIHCBKI MOBHIN KAPTVHI CBITY

Y po6omi onucaui pesyabmamu nposedeHo20 acouiamusHozo excnepu-
MeHMY, Memoo K020 610 00CA0UMU KOHUENM «CECMPUHCME0». Y cmam-
mi npoananizosana fdepHo-nepudepilina cmpykmypa acouiamueHozo
NOAS, A MAKOK ONUCAHA AEKCUKO-MeMAMUIHA 2pyna «Baacni Hassu», sa
00NnoM02010 AKOT BCTMAHOBMIOEMO 368’A3KU MidHC OOCAI0NCYSAHUM KOHUENIMOM
ma aimepamyporw.

Kntouoei caoea: KoHuenm, CeCmpuHcmeo, cecmpa, AeKCuKo-memamuy-
Ha 2pyna, peminicmuunuil duckypc.

The paper presents the results of an associative experiment aimed at ex-
ploring the concept of “sisterhood.” The article analyzes the core-peripheral
structure of the associative field and describes the lexical-thematic group
“Proper Names,” which is used to establish connections between the studied
concept and literature.

Key words: concept, sisterhood, sister, lexical-thematic group, feminist
discourse.

Jlekcemy cecmpuncmeo Hapasi ¢ikcye nmme «CI0BHUK yKpaiH-
cbKkoi MOBU B 11 Tomax. JJogaTKOBUI TOM». Y HbOMY IOJJaHE TaKe
TJIyMA4€HHS: «ITOYYTTSI, CTOCYHKH, XapAaKTEPHi [IJIs1 cecTep; 6J1M3bKa
Ipyk6a MDK >kiHKamu». Xou y «CJIOBHUKY YKpPaiHCbKOi MOBM
B 11 Tomax» 1978-r0 pOKy He 3HaAXOUMO CeCMPUHCMEA, HATPAILJIsIE-
MO B HbOMY Ha JIEKCEMY cecmpa 3 Takow nediniuieto: «1. KoxHa
3 JIOYOK CTOCOBHO [0 iHIIMX JiTe€il TOro >X 6aTbka abo MmaTepi.
2. JKiHKa, IKy €[JHAI0Th 3 KUM-HeOYb CIIiJIbHI iHTepeCH, IParHeHHH,
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crijibHe cTaHoBulle. 3. JlackaBe 3BepTaHHS 4O CTOPOHHBOI 0COOU
KiHOYOI CTaTi (mepeB. OJHAKOBOTO BiKy 3 THUM, XTO 3BEPTAETHCH).
4. TaKOX y CIOJIYY. i3 CJI. MEJJM4Ha, ca”iTapHa. Ocoba cepelHbOro
MeJIMYHOTO [IePCOHAJTY B JIKyBaJbHUX 3aKJagax. 5. YseH kKiHo4oro
peJIiriiHOro 6paTCTBa; YEPHULISIY.

3aj7s TOro, mobu NOCAIIUTH ySIBJIEHHS PO CECTPUHCTBO, 3a-
KJIA[IEHI B CBiJOMOCTI YKPAiHCbKOI MOJIOJIi, TA ITOPIBHATH iX 3 HasIB-
HUMM B CJIOBHUMKax JlediHilissmMu, 6yB IpOBeAeHNil BiIbHUI acoliia-
TUBHUI eKCrepuMeHT. ONUTyBaHHS Bi0OyBajoCs B OHJIAWH-
dopmaTi 3a JONOMOro ryryi-QpopMU NPOTITOM Oepe3HsI-KBiTHS
2025 poky B Mexax crygeHTcTtBa HaVKMA.

CTpUKHEBOIO peakllielo 10 cecmpuHcmea cTaja acoljanis nio-
mpumKa, Ky 3rafjajii y CBOixX BiflloBinsax 13 pecrnonpaeHTis. Jlo supa
acoLiaTUBHOTO I10JI JOCJIIKYBAHOTO KOHUENTY TAaKOX YBIIIIN
e 8 pi3Hux peakuiit: dpyacoa (7), ednicms (6), acinku (6), 110606 (6),
deminizm (6), mensno (5), cecmpa (4), uepkea (4). Peakuis cecmpa
(opmye mepumuil HampsMm aCOLiIOBAaHHS, MOB'SI3aHUN 3 POLUHOIO.
Takox MOKeMO MPOCTEXUTU 3B'I30K cecmpuncmea 3 1oro ifeoso-
riYHUM CKJIAJIHUKOM — 1i€ JOBOASTD acouiallii edHicms ta peminisu.
3aBasKu acouialism 0pydxcda Ta yepkea Tak CaMO BUOKPEMIIIOEMO
BKJIBI YSIBJIEHHS PECIIOHEHTIB IIPO CECMPUHCMBO.

Jlo simpa HaCTYIHOTO CJI0Ba-CTUMYJIy cecmpa yBilIv 4 Han4ac-
TOTHIilIi peakuii: nodpyza (6), cim's (5), 10606 (4), poduna (4). Tyt 3Ha-
XOJIMMO BXKe 3rajlaHi B sJIpi cecmpurcmea HalpsMU acoLilOBaHHS,
NIOB'SI3aHi 3 pOAMHOIO, IPYX00I0 Ta MOYYTTIMHU, SIKi BUKJIMKAIOTh 3a-
IIPOTIOHOBAHi CTUMYJIN.

JJo HamiBrnepu@epiiHOI 30HM cecmpuHCMed YBIMIIM 3arajioM
13 acouianiit: monacmup (3), moraxuni (3), coridapricms (3), cninwb-
Hicme (3), cniawhoma (3), noseaza (3), 83aeMopo3yMiHHA (2), dosipa (2),
donomoza (2), aciHoymeo (2), onopa (2), nodpyau (2), nocecmpu (2).
BinpmiicTh peakuin migTPUMYIOTh HANpsMU aCOLI0OBaHHSA, YXKe
BUPaXeHi B sAnpi. Hanpuknan, acouianii monacmup Ta MOHAXUHL
BiZJHOCMMO [I0 TOTO X HaIpsMy, 10 1 UepKsy, OCKIJIbKU BCi BOHU
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cTocytoThcs pedirii. CoaidapHicms, noeazy, onopy noB’siI3yeMO 3 LiH-
HOCTSIMU. YTiM, B HaniBnepudepii 3'IBs€TbCs ¥ KOHLENTyalbHO-
HOBA peakllisi — nocecmpu, a B nepudepii BOHa NiATPUMY€ETHCS 0N~
HUYHOIO peaklielo dciHku Ha ppormi. Taki acoujanii HalliMOBipHile
BUKJIMKaHI CyYaCHUMMHU peanisiMi YKpaiHu, Jie Bce Oifblle >KiHOK
CTaIOTh Ha 3aXUCT KpaiHU, XOY paHille BiliCbKOBA CIIpaBa 37€0iyb-
IOTO ACOLiI0BAIACS 3 YOJIOBiKaMU. 1le TOBOIUTb HASIBHICTD Y CJIOB-
HUKaxX TJIyMa4yeHHs1 6para sk 60MOBOro CIIOOOPHMKA i BifICyTHICTb
TaKkoi aediHilii a1 cectpu [4].

Jo naniBnepudepii ctumysy cectpa HasnexaTb 18 peakuiil: nio-
mpumka (3), piona aouna (3), piona (3), eeceaowii (2), 6ausvka aroou-
Ha (2), 6pam (2), dob6poma (2), Acinka (2), xoca (2), modbuma (2), moa00-
wa (2), HiscHicms (2), nopadnuus (2), poouuka (2), posyminua (2), cumix
(2), cmapwa (2), mypoéoma (2). [lomiyaemo, MO peaxuii Ha CTUMYJI
cecmpa BiACWUIAIOTh 3[A€06i/bIIOTO IO HOMiHALil, MO BXOIATb M0
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI Tpynu «ciM'si». Y HaniBnepudepii acoria-
TABHOIO II0JIS1 3HAXOJMMO pEaKLil cmix Ta éecesowii, IO MOXKYTb
OyTU MOB’s13aHi 3 iHAUBIAYyaIbHUMU CIIOTaJaAMU PECIIOHIEHTIB.

Jo nepudepii BilimM 60 acoujauiil 10 CI0Ba-CTUMYJy Ce-
cmpuncmeo. Cepe; HUX XOU€MO BUAIIATY 5 acolianii, o dopmy-
I0Tb JIEKCUKO-TEMAaTU4Hy rpyny «Biachi Hassu»: Jleca Ykpaiwka,
mexcmu 3abysxcko, «Kaska mpo Kaaunosy coninky», «Manenvki
HCTHKUD.

Acoujanjio Jleca Ykpainka MOXXeMO CITpoOyBaTH MOSICHATU TUM,
II0 NMMCBbMEHHHULIO 4YaCTO 3rajlyl0Tb y KOHTEKCTi XiHOYOTrO pPyxy
B Vkpaini. Takox Jlecs YkpaiHka 306paxye y CBOi TBOpax Hisl/IbHUX
repoiHb, WO MigTPUMYIOTH ifei KiHO4Yol eMaHcunauii. 30Kpema
C. [TaBaMYKO LOCTiIKY€E CXOXKOCTI repoiHb Jleci YkpaiHku Ta Osbru
Kob6unsHcebkoi. JlitepaTypo3HaBulisl CTBEPIPKYE, 10 SKiHOYi I1OCTaTi
B TBOpax NMUCbMEHHUIb OOSIThCS HIJIIO0Y SIK CUMBOJIIUHOTO BTiIEHHS
naTpiapxajibHOCTI, i B IPUKJIaJ, HABOAUTb JII000B 3 «bakuTHOI TpO-
aHAW». HaTOMiCTh asibTepHATUBOIO LLIIOOY MOXYTb OyTU PiBHO-
IIpaBHI CTOCYHKM MiX >XiHKamu, siki KOHCTpyloe O. KobuisHcbka
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B «Valse mélancolique» [3, c. 124]. BnacHe Takuil 3B'SI30K MOKE€MO
Ha3BaTU CECTPUHCTBOM. HaTOMICTbh CTOCYHKM MIXK YOJIOBIKOM i KiH-
KOI0, IO OKPECJIIOIOTHCS SIK CECTPUHCBKO-OpaTePChbKi, JOCTiIKye-
MO 3a JOIIOMOromw emnicrosspito Jleci Ykpainku. Jluctu 1o CBOro
Ipyra Muxaiiia KpuBrHIOKa NMCbMEHHULA MTIANKXCYyBaa TaK: «Bama
cectpa Jlecs». Lleit ¢akT i pe3ysibTaTy HALIOTO aCOLIIaTUBHOTO €KC~
MIEPUMEHTY MiITBEPIKYIOTh [NOMMPEHICTD YSBJIEHb IIPO CECTPY SK
PO TNOAPYTY, a HE JIMLIE SIK [IPO KPOBHY POANYKY.

Takoxx MaeMo peakiito mexkcmu 3a6yacko i «Kaska npo Kaaunosy
coninky». Acoujanii MOrii BUHMKHYTU BHACJHIJIOK TOTO, IO iMd
MMCbMEHHMUII] [TIOCTIMHO 3'IBJISIETHCS B CyYaCHOMY (PEMiIHICTUYHOMY
oycKypci. ¥V cBoiit nosicTi «Kaska 1po KaJamHOBY COMinKy» OkcaHa
3a0y>KKO PO3KpPUBa€ CKJIAIHI CTOCYHKU MiX C€CTPaMU, BUKOPUCTO-
BylouM 6ibsiiHui Mi npo KaiHa Ta ABesis, a TaKoX (OJIBbKIOPHI
MOTHUBHU IIPO CECTPOBOMBCTBO. BapTo 3a3HauymTH, 110, HE3BAXKAIOUU
Ha iCHyBaHHS B yKpaiHCbKOMY (DOJIbKJIOPi MOTUBIB CECTPOBOMBCTBA,
y CJIOBHMKAx L JieKcema 37e06in1bmoro He ¢QikcyeTbes, Ha BiMiHY
Bif 6pamosbuscmea. Tak camo, SIK CECMPUHCMBO, CECMpPosOUBUS
3'aBysieThCs B «CIIOBHUKY YKpaiHChKOI MOBM B 11 TOoMax. JlogaTko-
BUI TOM».

OcraHHA peaklid 3 aHaIi30BaHOI JIEKCMKO-TEMATUYHOI TPy —
«Manenvki gcinku». Lle pomaH XIX CT. aMepUKaHCHKOI TMCbMEHHUIL
Jlyiau Meit OJIKOTT, IO pO3MNOBifiae NMpo CiM'o, sIKa CKJIaAAE€TbCS
3 4oTUPBLOX cecTep. [IpoTe y TBOpi NAEThCS He Julle PO POAVHHI
CTOCYHKH, a 11 ITPO caMopeasisaliiio KOKHOI 3 niByat. ToMy 1110 peak-
Lil0 MOXEMO 3apaxOByBaTW $K [0 HANpsMy acCOLiIOBaHHS,
IIOB'SI3aHOTO 3 POAMHOIO, TaK i 10 TOTO, IO CTOCYETHCS LIiHHOCTEM.

Tox, mpoanHasnisdyBaBlIM pe3yJbTaTy ACOLIATMBHOTO €KCIIEePHU-
MEHTY, MOKEMO 3POOUTU BUCHOBOK, IO KOHLENT CECMPUHCMBO
Mae B co0i BCi 3HaU€HHS, HasiBHI B CJIOBHUKOBUX JediHillisx jekce-
MU cecmpa. YTiM, y ceCmpuHcmati, 3a3B1M4aii, NaeTbCs PO CTOCYH-
KM MiXXK 6aratbma >KiHKamMM, IKUX €QHA€ CIHijibHa MeTa. HaToMicTh
IJISE CTUMYJTY cecmpd 371e6iIbloro XapakTepHi peakiiii, MoB sa3aHi
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3 iHAMBiAyaIbHUMU OOpa3amMu peCoHAEHTIB. CIMPAIOYNCh HA HAlLy
pO6OTY, MO>KEMO MPOIOHYBATH B IOJAJIbIIOMY JOTIOBHUTHU CJIOBHUA-
KOBi feQiHillii cecmpuHcmea 3Ha4€HHSIMU He JIMIIe POOUHHUX CTO-
CYHKIB YU IpY>K0M, a 1 TAKOX COJIiTaPHOCTI XiHOK 3 peMiHicTHYHO-
ro MOTJISINY i IOCEeCTPUHCTBA BiiCbKOBUX HA (DPOHTI.

N o=
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JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

MOBHOIICUXOJIOTTYHKWM ITOPTPET
JIHI'BOIIEPCOHU: AJITOPVTM AHAJII3Y

Y pobomi axmyanizosani noHAMMA MOBHONCUXOA02IWHOZ20 hopmpema,
NiH2B80NEePCOHU, KOHPMKMHOT KOMYHIKAULT, KOMYHIKAMUBHUX PIBHIE KOH-
paixmis. Memood MOBHONCUXON02IUHO20 NOPMPeMa NO3UUIOHOBAHO K 00UH
13 HallonMUMALHIWUX O 00CAI0HCeHHA AiHe8onepcoHU. [l penpesenma-
uii tlo2o epexmusHoCMi NPOAHANIZ08AHO KiAbKA ACneKmis.

Kntouoei cnoea: niHz60nepcoHa, acnekm, MOSHONCUXOL0ZIMHULL Nop-
mpem, KOMYHIKAMUsHULL piseHb.

The concepts of linguistic and psychological portrait, linguistic persona,
conflict communication, communicative levels of conflicts are actualised in
the paper. The method of linguistic and psychological portrait is positioned
as one of the most optimal for the study of linguistic persona. Several aspects
are analysed to represent its effectiveness.

Key words: linguistic personality, aspect, linguistic and psychological
portrait, communicative level.

Y Ham yac coujianpHi Mefia, 30kpema Instagram, HocTarTb OCHO-
BHUM KaHaJIOM KOMYHiKallii 1711 6araTtboX Jyitofieil, 6peHiB, CIiJILHOT
[1]. AprymMeHTH, O MigTBEPIKYIOTh AKTYaJIbHICTh TEMU Y TUJIOMIMHI
JIIHTBICTUYHOTO CTYAiIOBaHHS: 3pOCTAHHS IOIYJISPHOCTI Instagram
(Instagram nponoBXye 30i/1bIIyBAaTH CBOK aKTUBHY KOPUCTYBAlLbKY
6a3y, 0co6IMBO cepeji MOJIOf; iHCcTarpam-6710repy MaloTh 3HAYHUI
BIIJIMB Ha CBOIX MiJNMCHUKIB, a IXHi KOMYHIKaTUMBHI CTpaTerii BIIA-
BAalOTb Ha CIIPUMHSTTS CTBOPIOBAHOTO KOHTEHTY Ta B3a€EMOIIO
3 ayauTopiero); 30i1bLIE€HHS KOHQJIKTIB y COLiaJbHUX Megia
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(3 OHOBJIEHHSIM COLja/IBHUX MEJia Ta 3POCTAHHSIM IXHBOTO BILJIMBY
aKTHBHill€ BUHMKAIOTD i KOH(PJIIKTHI CcUTyalii, 0 € IPUPOJHUM He
TiJIBKU JJIS1 JIIOJCBHKOTO CIIJIKYBaHHS 3arajioMm, a U JJIsl Cy4aCHUX
00'€KTMBHO CKJIQAHUX i KOH(JIIKTOT€HHUX €KCTPAIiHIBICTUYHUX 00~
CTaBUH ([IaHAEMis, BiliHa TOILO) [2]).

JIinrsornepcoHa 6siorepa B COljia/IbHUX MEpeKax — Lie perpe3eH-
TOBaHA HUM MOBHA iIEHTUYHICTb a00 CTWJIb CIiJIKYBaHHS, SIKUH Bi-
IobOpakaeTbCs y Moro myb6Jikalisx, KOMEHTapsIX, BiZleo 4u iHIoMmy
KOHTEHTI. lle yHikasibHa KOMOiHallisl IEKCUYHUX, TPaMaTUYHUX, CTU-
JIICTUYHMX Ta {HIIMX JIHIBICTUYHUX E€JIEMEHTIB, SIKA XapaKTepusye
6Jsiorepa sIK yHiKaJIbHy MOBHY OCOOHUCTICTb i HaJjlae MOMY BIli3HaBa-
HOCTI cepeJi ayAuTopil.

AnropuTm aHaji3y T€KCTiB KOHQJIIKTHOI KOMYyHiKaILii
B COIlia/IbHHX MepesKax (Ha nmpHkJazi Instagram)

Y cydacHomy iHdOpMaliiiHOMY ITPOCTOPI colliaibHi Mefia, 30Kpe-
Ma Instagram, BUCTYIaOTh HE JIMLIE KAHAJIOM JI71s1 OOMiHY iH(popMma-
iero, a ¥ rat@opmoro 1151 GOPMYBaHHS HOBUX THUIIIB KOMYHIKaTUB-
HOI B3aeMO/Iii, BKJIIOUHO 3 KOH(JIIKTHOO. AKTYaJIbHICTb JOCTIIKEHHS
3yMOBJIEHA 3POCTAHHSM BIUIMBY COLAJIbHUX MEDPEX Ha CYCIIIbHY
IYMKY, II0SIBOX0 HOBMX ()OPM MOBHOI arpecii Ta HEOOXiIHICTIO PO3-
POOKM e(PEKTMBHUX iIHCTPYMEHTIB aHAJIi3y OHJIaiH-KOMYHiKaLlil.

Cepe[i KIII04OBHUX aCIIEKTiB MOBHOIICUXOJIOTTYHOTO IIOPTPETY JIHT-
BOIIEPCOHHU CY4aCHOrO iHCcTarpam-6s10repa BapTo BUOKPEMUTH TaKi:

1. BuBHaYEeHHS OHATTS «JIIHTBOIIEPCOHA»:

e PO3KpUTO 3MiCT TepMiHa «JIiHTBOIIEPCOHA» SIK CKIAAHOTO GEeHO-
MEHA, 1O IO€JHYE MOBHY, IICHMXOJIOTIYHY, COLIIOKYJILTYPHY Ta
iHAMBiAyasbHY CKJIaIOBY OCOOUCTOCTI MOBLISL.

2. MOBHOIICHMXOJIOTiYHHH IIOPTPET SIK 3aCi6 Mi3HaHHS 0coOHC-
TOCTi:

e OOrpyHTOBaHO, IO MOBHOIICHUXOJIOTIYHUI TIOPTPET LO3BOJISIE
BCTQHOBUTU  iHAVBiNyaJIbHO-TICUXOJIOTIYHI  XapaKTE€PUCTUKU
MOBLISI HA OCHOBI aHaJIi3y 10r0 MOBJIEHHS.
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3. CTpyKTypa Ta eJleMEeHTH MOBHOIICHXO0JIOTiYHOTO IIOPTPeTa:
e OmnmucaHO KJIOYOBi KOMIIOHEHTM IIOPTPETa: MOBHA KapTHHA

CBiTy, MOBHa OCOOMCTICTb, MOBJIEHHEBI CTpaTerii, CTUJIICTAYHI

ynon006aHHS.

4. AnropuT™m aHaJi3y JIIHTBONEPCOHH:
¢ 3anporioHOBaHO MOKPOKOBUI aJIFOPUTM: 30MPaHHSI MOBHOTO Ma~-

Tepiany — kiacudikallis MOBHUX OJVHULb — BUSIBJIEHHS iHIU-

BillyaJIbHUX PUC — iHTEpIIpeTaLisl JAaHUX Y KOHTEKCTI IICUXOJIiHT -

BiCTUKM.

5. MeToa0J10TisA AOCIiaAKEHHS:

e 3a3Ha4YeHO METOIU aHaJIi3y: JIIHFBOCTUJIICTUYHN, KOHTEHT-aHa~
JIi3, IHTepIpeTaTUBHUM, [ICUXOJIIHTBICTUYHU.

6. [IpakTHYHE 3HAYEHHSI POOOTH:

o JlocniKeHHs Mae 3aCTOCYBAaHHS Yy IICUXOJIIHTBICTULLL, JiTEpPaATy-
PO3HABCTBI, KPUMIHAJIICTHULII Ta JIHIBICTUYHIN €KCIIEPTU3I.

7. [IpuKjaz, aHaj1i3y KOHKPETHOI JIIHTBONIEPCOHM:

e Dpatu (parMeHT MOOCIIIKEHHS MOBJIEHHS II€BHOTO MOBLS
(mucbMeHHUKa, 6s10repa, MoJITUKA TOLO) AJ1s i1tocTpalii Teope-
TAYHUX T10JIOKEHb.

Y xopi mocnigKeHHs 6yJI0 BCTaHOBJIEHO, 1110 MOBHOIICHUXOJIOTiY~
HUI NOPTPET JIIHTBOIIEPCOHU € BAXKJIMBUM iHCTPYMEHTOM [JIS1 BU-
BYEHHS iHAMBiAyalbHUX OCOOJMBOCTEI MOBLS, 5IKi BUSIBJISIIOTHCS
y 0ro0 MOBJIEHHEBIV MOBEHLI. 3aBISIKA [TO€QHAHHIO JIHIBICTUY-
HUX Ta TICUXOJIOTIYHUX METO/IIB aHai3y, CTaJ0 MOKJIMBUM IInbIIe
3PO3yMITH HE JIMIIe MOBHI MEXaHi3M1 KOMYHIKallil, a 1 BHyTPilIHIA
CBIiT OCOOMCTOCTI.

3anporoHOBaHUI aJITOPUTM aHaJli3y JIIHIBOIIEPCOHM A€ 3MOTY
CUCTEMHO [JOCJiZKYyBaT MOBJIEHHS iHIMBiZa, BUOKPEMJIIOBATU
KJIIOYOBi XapaKTEPUCTUKU MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta pOOUTU OOI'PyH-
TOBaHi BUCHOBKM IO 1i KOTHITMBHI, €MOLiliHI Ta COLiOKYJIbTYPHi
pucu.

[IpakTrYHE 3HAYEHHS NOCJIIKEHHS IOJISIrae€ y MOKJIUBOCTI 3a-
CTOCYBaHHS PE3YJIbTATIB Y TAKUX CPepax, sIK JIIHIBICTUYHA €KCIIep-
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TH3a, IICUXOJIIHIBICTMKA, JIITEPATYpO3HABCTBO, JKYPHAJICTUKA Ta
coujanbHa KOMyHiKayis. lle BigkpuBae NMepCneKTUBU AJ1s 104AJb-
KX AOCJIIPKEHDb Y HATIPSIMi MOBHOI iIEHTUYHOCTI Ta KOMYHIKaTHB-
HOI ITOBEIiHKA OCOOUCTOCTI.
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Bixmopisa Kucinw
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALTY IHCTPYKLIIN
710 KYXOHHOTO IMPUJIAZIIS 3 AHTJIIVICHKOI
MOBU YKPAIHCBHKOIO

Y mesax poseasHymo ocobausocmi nepexaady tHCmpyxuiit 00 KyxXoHHOT
MexXHIKU 3 aHeilicbkol mosu yKpaincvkow. [Ipoananizosano sexkcuuni ma
epamamuyri mpyoHowii, 3okpema nepedasants mepuminie pisHozo cmynexs
cKaadHocmi, mnepexkaad 06d2AMOKOMNOHEHMHUX MEeXHIYHUX O00UHUUD,
a4 MAKOX adanmauilo 2pamamuiiux cmpykmyp. Mamepiaiom cayzysaiu
iHempyKyii do Mikpoxeusbosux nevell. BuokpemaeHo npukaadu 0nucoso2o
nepexaady, mpanchopmauiit ma KarbKysaHHa SK KA0HU08UX nepexaiadavb-
Kux nputiomis.

Kntouoei cnoea: mexuivnuil nepexaad, iHempykuii, kyxonHe npuaados,
NEKCUKO-2PAMAMUYHL 0CO6AUBOCTI, MEPMIHON02iA, KANDKYBAHHSA, ONUCO-
eull nepex.iao.

The paper explores key challenges in translating kitchen appliance
manuals from English into Ukrainian. It focuses on both lexical and gram-
matical aspects, including the handling of terms of varying complexity, the
translation of multi-word technical expressions, and the adaptation of
grammatical structures to the norms of the target language. The study is
based on user manuals for microwave ovens. Particular attention is given
to translation strategies such as descriptive rendering, structural transfor-
mation, and selective borrowing, identified as essential tools in the transla-
tor’s repertoire.

Key words: technical translation, user manuals, kitchen appliances,
lexical and grammatical features, terminology, borrowing, descriptive ren-
dering.
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AKTyaJbHICTh KYpPCOBOi POOOTH TOSCHIOETHCS HEOOXiJHICTIO
IJIM60KOT0 MOCTiPKEHHs 0COOJIMBOCTEN MepeKsany iHCTPyKLii 1o
KyXOHHOTO 00JIaJJHaHHS 3 aHIJIIICbKOI MOBU Ha YKPAiHCBKY, & TAKOX
aHasi3y MOBHUX i 3MICTOBUX TPY[AHOILIB, IO BUHUKAIOTH IIif 4ac
afanTallil TaKUX TEKCTIiB. Y 3B’13Ky 3 BEJIUKOIO KiJIbKICTIO iMIIOPTHOI
no6yTOBOI TEXHIiKW, sIKA HAOXOOWUThb Ha PUHOK YKpaiHHU, CYTTEBO
3pocTae norpeba y ¢paxoBoMy nepexsuafi CyrnpoBigHOI JOKYMEHTa-
uii. Husbka sKicTb nepeksany iHCTPyKLii MOXKe IIPU3BECTHU 10 Cep-
MO3HUX HACJIKIB: HEIIPABUJIbHOIO BUKOPUCTAHHS IPUJIAJIIB, IXHbO-
ro nepefyacHoro BUXOAY 3 Jlally, PU3UKY /1JIsl 3J0POB’Sl CIIO>XKUBAYiB
ab0 CTBOPEHHS HEOE3NEYHNX CUTYALIiM.

JlocmigpkeHHsl TaKOXX BUCBITI/II0OE HEOOXiAHICTh TOTPUMAaHHS 110~
CJIiZOBHOCTI TEPMiHOJIOTII B M€XXaX OGHOTO JOKYMEHTA, 10 0COO/IN-
BO BKJIMBO /IJIs1 iHCTPYKIIiii i3 6araTopa3oBUMU [TIOCUJIAHHSIMU HA Ti
cami (yHKLii a00 KOMIOHEHTU. 3aCTOCYBAHHSl Pi3HUX BapiaHTIB
IepeKyIaZly OJHOTO TEPMiHA MOXE [Ee30Pi€HTYyBaTHM KOPUCTYBaya
11 3HM31TH €(EKTUBHICTb CIPUMHATTS iHpopmalii [4, c. 240].

Kpim Toro, posriyisiHyTo BIUIMB LiiJIbOBOi ayJuTOpii Ha BUOIip Ie-
PEKJIafALUbKOI CTpaTerii: y TEKCTaxX, PO3paXxOBaHUX Ha LIMPOKE
KOJIO CIIOKMBAYiB, JOLIJIBHO YHUKATU HAAMIPHO CII€Liali30BaHOl
JIEKCUKM a00 JOMOBHIOBATH ii MOSICHEHHSIMU, TOMi SIK IJISI TEXHiu-
HOTO IIepCOHAJy MOXKHA 30€epiraTu By3bKOCIIEliali30BaHi TEPMiHMU.
Takyum 4MHOM, afanTauis iHCTPYKLil oTpedye He JnIIe JIHTBiC-
TAYHOI TOYHOCTi 3aJIe’)KHO BiJj KOHTEKCTy BUKOPMUCTaHHA [l
c. 30-32].

OpHUM i3 YMHHUKIB, 110 YCKJIA[IHIOE NTePEKJIa]], € HasiBHICTb 6ara-
TOKOMIIOHEHTHHUX 1 6araTO3HayYHUX TEXHIYHUX TE€PMiHiB, SKi BUMa-
raloTb BpaxyBaHHS SIK (PYHKIIOHAQJIBHOTO, TaK i KyJIbTYPHOTO KOH-
TekcTy. [lomusnka y BUOOpPI NepeKIafalbKoOro €KBiBaJ€HTA MOXKeE
NIPU3BECTU [0 HEKOPEKTHOTO BUKOPUCTAHHS TEXHIKY, il I10JIOMKU
ab0 BUHMKHEHHS HE0E3[eYHNX CUTYalil, TAKUX K iCKpiHHS, nlepe-
rpiB ab0 KOPOTKe 3aMUKaHHs. CaMe TOMY NepeKsafiad IOBUHEH He
JIALIE MATH JIIHTBICTUYHY KOMIIETEHTHICTD, & 11 BOJIOAITH crienuiy-
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HUMM 3HAHHSIMU 3 TEXHIYHOI cdepu, 3HaTU yCTaJleHi TepPMiHU Ta
IpaBuJIa TEXHIYHOTo nuchbma [3, c. 24].

Y Mexax [OCIiIpKeHHs OyJo IMpOaHaji30BaHO TEPMiHMU, Y3SITi
3 QHIJIOMOBHUX iHCTPYKLiM [0 MIKPOXBUJILOBUX Ieder. Lli Tepminu
KJIaCU(IKOBAHO 32 CTPYKTYPHOIO CKJIANIHICTIO: OLHOKOMIIOHEHTHI
(grounding, arcing, abrasive), nBokomnoHeHTHi (door interlock,
standby mode) Ta 6araTOKOMIIOHEHTHI (Microwave oven care, high
voltage capacitor). Taka knacudikalis 103BoJMIIA BUSIBUTU TUIIOBI
rpamaTuyHi TpaHcopmalii mif 4ac nepexiady, 30Kpema 3aMiHy
YaCTUH MOBHU, BUKOPUCTAHHS ONMCOBUX KOHCTPYKIiH, afanTalliio
JI0 CUHTaKCUCY YKPaiHCbKOI MOBH.

[IpoaHanizoBaHO BUIIAKY, KOJIX OJHE I T€ CaMe CJIOBO B TEXHIU-
HOMY KOHTEKCTi HabyBae Pi3HMX 3Ha4Y€Hb: HAIPUKJIAT, counterclock-
wise SIK HAaIIPSIMOK OO€pPTaHHSI MOXKeE NepelaBaTUCh (PPa3oBUM BU-
Pa3oM «IPOTU FTOJUHHUKOBOI CTPIJIKW», TOJI SIK B iHIIOMY KOHTEKCTI
e MOXXe OyTM CKJIaJHUKOM TE€XHiYHOTO ONMMCY CEHCOPHOI MaHei.
Be3 ypaxyBaHHs cUTyallii BXXUBaHHS Nepekiaf, 6yjie HETOYHUM abo
CTUJIICTUYHO HENTPUMHSITHUM.

Oxkpemy yBary npuzineHo crneuupiyHuM MepeKnafaubKuM Mpu-
1iloMaM, cepefi IKUX — ONKUCOBUM IepPeKIa, KaJbKyBaHHs, TPAHCIIi-
Tepalis Ta KOHTEKCTyajlbHE YTOYHEHHd. Tak, TepmiH waveguide
cover IOCJIiBHO NIEPEKIaJAEThCS IK «KPUIIKA XBUJIEBOAY», IPOTE 3a
BiICYTHOCTi TEXHIYHOI KOMIIETEHTHOCTI NEPEKIIAZa4 MOXKe 06paTu
3araJibHille ¥ MEHII TOYHE «3aXMCHA MaHeJIb», [0 CTBOPIOE IOTEH-
LiliHy He6e3eKy HENOPO3yMiHHS [2, ¢. 32].

JlocnipKeHHs OBOAUTD, IO 171 aIeKBaTHOTO IE€PEKJIafy Tex-
HIYHUX IHCTPYKLi/ HEOOXiIHO IJIMOOKO aHali3yBaTh CEMAHTUKY
TEPMiHiB, iXHIO (DYHKIiIO Y CTPYKTYPi TEKCTY, @ TAKO>K BPaXxOBYBaT1
CTUJIICTUYHI HOPMU LIiJIbOBOI MOBH.

[IpakTUYHA LiHHICTb AOCTIIKEHHS MOJIAra€ B CTBOPEHHi 6a30BO1
TUIIOJIOTII TEPMIHIB 32 CTPYKTYPHOIO CKJIA[IHICTIO Ta BU3HAYEHHI
TUINOBUX MEPEKIAJAUBKUX TpaHchoOpMalill, IO MOXYTb OyTH
BUKOPMCTaHi K OCHOBA [JII METOAWYHMX PEKOMEHZALIN y rauaysi
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TEXHIYHOTrO nepeksuany. TeopeTuyHa 3HaYyLIiCTh [10JISITa€ y BUBYEH-
Hi BIIUBY CTPYKTYPHO-TPAMaTU4YHUX XaPAKTEPUCTUK TEPMiHIB Ha
npouec Nepekaafanbkoi azanrtanii B mexax (QYHKIIOHAJIBHOTO
CTUJIIO TEXHIYHUX IHCTPYKLIM.
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Anopiana Jlesyc
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

[TEPEKJIALI IEKCVIKM HA TTIO3HAYEHHSA
HAITIPMPOOHOTI'O YV CEPIAJII “SUPERNATURAL?

Y yitl pobomi 6y.0 docaidicero nepekaad AeKCuku Ha NOSHAUeHHS HAd-
npupoorozo 8 cepiani “Supernatural”. ITpoananizosano memamuuni zpynu
aexceM, iXHE NoxoddceHHs 3 poavkaopy, mipoaozii, penieii ma macoeot
Kyavmypu. Okpema ysaza npudinsiacs mpyoHow,am nepexaadaybkoi adan-
mayii maxux MosHUX 00UHUUD.

Kniouoei croea: Haonpupodhe, nepexaad, cepia, 0eMOHOA021A, LeKCUKA.

In this work is investigated the translation of supernatural-related vo-
cabulary in the TV series “Supernatural” Lexemes thematic groups and their
origins from folklore, mythology, religion and popular culture are analyzed.
Particular emphasis is placed on the challenges of translating such linguistic
units.

Key words: supernatural, translation, TV series, demonology, lexis.

Y cydacHiil jiHrBicTMLi Aepasi Gisbiie 36isbIIyETbCS yBara o
aHaJIi3y JIEKCUKM, TTOB'SI3aHOI 3 MACOBOIO KyJIbTYPOIO, 30KpEMa Xy-
IO>KHIMM TEKCTaMU TeJIEBi3iHUX cepiaiB. OGHUM 3 TaKUX SICKpa-
BUX IPUKJIALIB OOCJIIPKEHHSI HAIPUPOLHBOI JIEKCMKU € Cepiaj
“Supernatural’. Bin oxoroe B co6i BEIMKY KiJIbKiCTb MOBHUX OJy-
HUIb, O NO3HAYAIOTh iCTOT, SIBUIIA, CUJIN Ta apTe(aKkTy 11033 Me-
>KaMU 3BUYHOTO CBITOCIIPUMHATTSL.

OCHOBHMM €J1IEMEHTOM [MOCHII)KeHHSI € aHajli3 CEMaHTWKU Ta
0COGIMBOCTEN NepeKyasy JIEKCUKY Ha T03HAY€HHS HaJIIPUPOJIHO-
ro. [IpegMeToM JOCHIIKEHHS € JIEKCUYHI OJMHULI, 110 3aCTOCOBY-
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I0TbCS B Cepiali, @ TAKOXK CIIOCOOU iX afanTallii B yKpaiHCbKOMY Ie-

peknami.

Marepiasn po60TH pO3MNOiIIEHO Ha TaKi JIEKCUKO-CEMaHTUYHI
0JIS SIK:

- nyxu ta npuBugu (ghost, spirit, woman in white, Poltergeist);

- JI€MOHOJIOTiYHa Jiekcuka (demon, possession, exorcism, devil,
possessed);

- MariuHiapredakTu (salt, pentagram, holy water, Rituale Romanum,
cat’s eye shells, chant, spell, voodoo, magic circle, amulet, protection
charm, Devil’s Gates);

- MidosoriyHi ictotu (wendigo, shapeshifter, doppelganger,
skinwalker, Water Wraith, vampire, werewolf);

- IMCUXiuHi ab0 €30TepUYHi siBUlIa npupoau (premonition, thought
form);

- ypb6anictuyni nerengu (Bloody Mary, Hookman, Lake monster,
Hookman).

Jxepena NMOXOIKEHHS LMX JIEKCMYHUX OJVHUIb OXOIUIIOIOTh
donbkiop, MidoJIOTiI0, PEJIiriio, a TAKOXK Cy4aCHY MAaCOBY KyJIbTYPY.
Jo npukmnany, o6pa3 Wendigo noxoguTs 3 iHIiaHCBKOTO (POJIbKIIOPY,
a TepMiH Leviathan — 3 6i6J1iliHOTrO TEKCTY, ajie B cepiazi BiH Ha0y-
Ba€ HOBOTO 3HaueHHs. BogHoOYac Taki JIeKCUYHi ofuHUL, SIK angel
blade a6o Crocotta, € y9BHUMHU, IPOTE BUKOHYIOTb BU3HAYEHY POJIb
y HapaTuB.i.

[IpoTe i JIeKceMU BHUKOHYIOTb HE JIMlIe HOMIHATHMBHY pOJIb,
a i1 QyHKIiOHAJIbHY Ta CTUJIICTUYHY, TUM CaMUM (POPMYIOYM aTMOC-
depy cTpaxy, Hanmpyru Tta abcyppHocCTi. [lo npukiagy, TEpMiHU
exorcism, grace, sacred blood HabyBalOTb CaKpaJbHOrO 3HA4YEHHS, a
shapeshifter uu doppelganger BinCuUnalOTh 0O 3BUYHUX €BPOIIEH-
CbKMX JI€MOHOJIOTIYHMX CIOKeTiB. HaanpuponHe y cepiaii rnocrae
K TpaguliliHa YaCcTMHA pPeasbHOro OYTTS: IEKCUYHI OJJMHULIi TaKO-
O TUILY BXXUBAIOTbCSI T€POSIMU SIK YACTUHA TIOBCSIKIEHHOTO MOBJIEH -
H$, IO CTBOPIOE OCOOJIMBY «MOBY MUCJMBLiB» [1, ¢. 139].
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Oco6nmBoi yBaru notpedye nepexsnaf Tak 3BAaHUX «TiOpUIHUX
JIeKCceM», SIKi € aBTOPCbKMMU HEOJIOri3MaMu abo MOENHYIOTh ejle-
MEHTU 3 Pi3HMX MOBHO-KYyJIbTYpPHUX IPOCTOpPiB. 30Kpema, angel
blade He Mae MPsSIMOTO BiJIIOBITHMKA B YKPAiHChKI pesiriiiHii Tpa-
IuLii, TOMy [epeKsazad 3MyIeHUI BUKOPUCTOBYBATH KaJIbKyBaHHS
ab0 X OMKCOBO MEPENABATU (PYHKLIIO LIbOTO IIPEIMETA. AHAJIOTIYHO,
TepMiH thought form € €30TepUYHMM Ta CKJIAJHO MiAJAE€ThCSl TOY-
HOMY nepekyafy. Y pasi nonibHux curtyaliil, nepexiasaydesi ciif
30epiraTu CMUCJIOBY HallOBHEHICTh Ta aTMOC(dEpY, NpU 1IbOMY HE
MOPYIIYIOYU CTPYKTYPY Hiajory.

Y npoueci nnepexsany BUSIBIEHO BUKOPUCTAHHS CTPATETIN Pi3HO-
ro BUIy, a caMe: KaJibKyBaHH4 (angel blade — aHresbCbKU KIMHOK),
tpaHckonyBaHHs (Wendigo — Bengairo), onucosuii nepekinap (thought
form — MeHTasbHA MPOEKLigd a60 OTyMKO-¢GopMa), QyHKIiOHATIbHA
3aMiHa (grace — cuia anresa). Hanpuknan, “She’s our woman in
white” 6ysi0 nepexknaneHo sk «Bona — Hama JKiHka B 6inomy», ne
30epesKeHO MPsIMY KaJIbKy 1 iTeHTUYHICTh KyJIbTYpHOTO 06pasy. ba
6inpie, y cueHi ek3opuusmy perutika “The first part expels the
demon... The second sends him back to hell” nepexnanena sk «Ilepra
YaCTUHA BUTraHs€ IeMOHa... JIpyra Bianpasise 10ro Has3ag,y IeKJIo».
TyT 4iTKO IIPOCTEXYETHCS CAKPAJILHUI 3MICT i JOTPUMAHHS pejli-
riiHOI CTUJIICTUKU. YCi BUILE3a3HAYEH] CTpaTerii afanTyoThCs Bil-
MOBiJHO [0 KOHTEKCTY, XaHPOBOi crienuiku, CTUIiCTUKYU €Mi30ny
Ta CTyIeHs 06i3HAHOCTI LiJIbOBOI ayJUTOPIi 3 KYJIbTYPHOIO OCHOBOIO
TEKCTY [2, ¢. 186]. IHKo1n, 06 JOCATTH CTUNICTUYHOI TOYHOCTI 1e-
peKyafadi OAaI0Th HEBEJINYKI ITOSICHEHHS, OCOOJIMBO y CYyOTUTPAX,
HaNPUKIIAJ, TIPY 3rajilli pUTyanbHUX 00 €KTiB (salt lines, devil’s trap)
a6o crenudivnux ictot (Crocotta, Djinn).

[lle opHi€0 pHUCOI0 HAAIPUPOLHOIL JIEKCUKU € iHTePTEKCTYyaJb-
HicTb. Taki Ha3By, K Hookman 4u Bloody Mary, no6pe Binomi an-
TJIOMOBHOMY TJISijady 3 MAacoBOI KyJIbTYypU ab0 (POJIBKIIOPY, TOX
y MEPEKJIAli BOHM 4aCTO 30€PiraloThCs y BUIJISAAL TPAHCKPHUIILil 260
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TpaHcaiTepauii. Lle Bumarae Bif mepeksazada He JuIle MOBHOI,
a 1 cTuiicTuyHoi o6izHaHocCTi [3, c. 15].

Tox, Len nepeknajn JEKCUKU Ha MO3HAYEHHS HaAIIPUPOLHOTrO

y cepiani “Supernatural” BuMarae He Juiie MOIIYK MOBHUX €KBiBa-
JIEHTIB, a TJIMOOKE PO3YMiHHSI >KAaHPOBOI CTPYKTYpPHU, KYyJIbTYpHOI
crienudiky Ta iHTEPTEKCTYalbHUX 3B SI3KiB. YCIIilIHE BifITBOPEHHS
TaKUX OJMHHUIL MOJKJIMBE JIUILIE 32 HASIBHOCTI MO€IHAHHS MOBHOI
TOYHOCTI, CTUJIICTUYHOTO YyTTSI Ta MDKKYJIbTYPHOI OGi3HAaHOCTI ne-
pekazaya.

1
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Anacmacia Jykaw
3anopisvkuil HAUIOHALHUU YHIiBEpCUMeEmM

JIEKCUKO-CEMAHTWYHE ITOJIE «['OJIO/]»
B YCHOMY MOBJIEHHI XKUTEJIIB
TEPHOIIJIBIIMHW: AHAJII3 3A MATEPIAJIAMI
HIAJIEKTHUX 3ATIHCIB

Y mesax 30ilicHeHo cnpoby NPoaHaALi3ysamMuU JeKCUKO-CeMAHMUYHE NOe
HA NO3HAUEHHA A6UWA 201007 8 YCHOMY MOBAEeHHT Jicumenis TepHoninvcvkol
obaacmi. Mamepian oxonaioe ceidueHHs MewKanyis pisnux pationis Tepro-
NIABWUHU W00 nepexcumux 20100HUx poxie — nepedycim 1946-1947, no-
dexyou — 32adku npo 1932-1933 pp.

Kntouoei caoea: dianiekmue MOBAEHHSA, JeKCUKO-CeMaHmuuHe noJe,
20100, TepHONIABULUHA, MOBHA KAPMUHA C8IMY.

In these theses, an attempt is made to analyze the lexical and semantic
fleld denoting the phenomenon of famine in the oral speech of the inhabit-
ants of the Ternopil region, based on dialect records collected within the
framework of dialectological research. The material includes testimonies
from residents of various districts of the Ternopil region about the famine
years — primarily 1946—1947, with occasional references to the famine of
1932—1933.

Key words: dialect speech, lexical-semantic field, famine, Ternopil region,
linguistic worldview.

MerTa pocaigyKeHHs — BUSIBUTU CKJIQ[OBi JIEKCUKO-CEMaHTUY-
HOTO TI0JIS1 «TOJIO[1» Y MOBJIEHHI XUTeJiB TepHOIiNbCbKOI 0671aCTi,
IIpoaHasizyBaTM MOBHi 3aco6M Ha I103HA4YE€HHs HecTadi ki Ta
IIOB’A3aHi i3 1[UM COlliajIbHi ABUIIA.
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3aBOaHHS:

— BU3HAYUTU CEMAHTUYHY CTPYKTYPY 1 SI4PO JIEKCUKO-CEMAHTUY-

HOTO T0JIS «TOJIOLY;

- 3'cyBatu QyHKIiHY posib nepudepiiHoi J€KCUKY, TOB'SI3aHOi 3

MOHSITTSIMU «BMKMBAHHS», «HECTA4Ya»;

- BUSIBUTU OCOOJIMBOCTI JliaJIeKTHOI peasisaliii iekceMm;
— 0XapaKTepu3yBaTH COLIIOKYJIbTYPHUI KOHTEKCT i MOBHY NaMSITb,

BiZIOWTY y CBiTYEHHSX IIPO TOJIOI.

Marepiasn gocsig>KeHHs1 — yCHI J1iajIeKTHi CBiT4€HHS MELIKaH-
uiB TepHoninbuyny (1940-1947 p. H.), 3anMcaHi Mif yac gianekTosio-
riYHOI MPAKTUKU CTyneHTaMu HauioHanbHOro yHiBepcurery «Kue-
BO-MorusisiHCbKa akageMis». JJo Bubipku yBiiliM iHTEPB'10 3 HOCI-
SIMU TOBIPOK TaKMX HACEJIEHUX ITyHKTIB:

- M. Tepe6osns, TepHoninbcbkuii p-H (iHTepBoep 3aBepyxa [liaHa);
- c¢. Crapuit 36apax, TepHomninbcbkuil p-H (iHTepptoep banabam
Anacracis);

c. Kynukis, Kpemenenpkuii p-H (inTepstoep Pemak boraan);

c. 3o3ynuHLi, YopTKiBCchbKUM p-H (iHTepB'roep Mopo3osa 'aHHa);
cMT 3onotuit [ToTik, Bywyanpkuit p-H (iHTepstoep ®emax boraan).
Y niaeKTHOMY MOBJIEHHI MeIIKaHIiB TepHOMINbIMHY TTOHATTS
rOJIONly PENPE3EHTOBAHE HU3KOIO JIEKCEM, IO HE JIMIIE HOMIHYIOTh
disnyHuit cTaH HecTayi IXi, a 1 nepenalTb eMOLIHUN BUMIp Lii€el
Tparegii. ¥ LeHTpi 1bOro M0Jis IEKCEMU 20100, 20100Y8AMU, 20100HT,
NOpYyY i3 SIKUMU 3'IBJSIOTHCSI CJIOBA, IO IMiTKPECIOITh MACIITA0
KaTacTpOQu: «TMHYTH BCi 3 TOJIOAY» — aKLIEHT Ha CMEPTEJIbHUX Ha-
cJliKax; «To OyB CTpalleHHUI ToJIof, BOHU TaM TOJIOAYBAaJIH» —
B)XMBAHHS MiJICUJIIOBAJIBHOTO €IliTeTa CmpaweHHUll; «BCi TOJIOOHI
Oysu, BCi 3BigTaMm, TaM IyXe OyB rojioA» — y3arajibHEHHs yepe3
3alIMEHHUK 6Cl Ta MiJICUIII0BAJIbHUN ITPUCIIIBHUK 0Ydice.

MeTtadpopuyHUM CUHOHIMOM /10 MTOHSTTSI TOJIO]], BUCTYIIA€ YOPHA
6ida: «To Oysa 6ima 4opHa: BCi icTU XTinu, HiYOrO He 6yJ10, 1€ ¥ 10~
3abupanu BCcbo». Llei Bupas yKMBAETHCS TAKOX Y MOETUYHUX TEK-
crax. Y noesii «HoBe sitouncnennsa» 1. ['HaTioka BiH CUMMBOJIi3ye
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Hacaigkn YopHOOUIBCBKOI Tparedii: «Hac ounctuts [Ipum’sats He-
3raubumy, / OXuByTh i 1yky, i cany, / Ta HopHOOUIB BiuHO Geper-
TUMe / XpecT CBoel 4opHoi 6igu» [1, c. 89], a B noesii JI. KocTeHko
«I xax, i KpoB, i CMEPTb, i Biffyal...» — XKaxiTTs BilHU: «MaJleHbKUI
cipuii yonoBiuok / HakoiB 4wopHOi 6imu». B EHLMKIONEIUIHOMY
CJIOBHUKY CHMBOJIIB KyJIbTypY YKpaiHM 3a3HadaeTbCs: «HopHUM —
O3HaKa 3arubesii BCbOro >KUBOTO, 60 >KMBE JIIOOUTD i IIparHe CBITJIa,
a BiH CBITJIO «HEHAaBUIUTb», TOMY IIOCTIMIHO 3HUILYE MOTO — IOTJIN-
Hae» [2, c. 870].

CBO€epigHY MOBHY ipOHIIO BUpakae BUCJIIB He ompyiscu dceaydox,
110 BKa3ye Ha (i3U4Hy BUTPUBAJIICTD JIIOAEH Iifl YaC BKMBAHHS HE-
SKiCHUX TIpOAYKTIB 3amyg BKuBaHHS: «Ti Gapabosi 36upanu
i MOJI0... TOBK/U iX, i IEKJIM 3 TOrO KOPXIi, i TO iy, i HE OTpyiBCH
JKeqaymok». dpasza nyxai 3 2on00y penpeseHtye @isiosoriyHi Ha-
CJIiAKY TOJI0AyBaHHS: «b0o My OyJsin 3aMO>KHIlI, TO MU 1I€ TaK He 6i-
IyBasid. A KOTpi sitony 6y 6inHi, 60 To 6ysu 6ifHi i 6araTi, To myxJii
3 rosiony i BMupanu». lleit BuciiB ¢pikcye nam’site npo 'omogomop
1932-1933 pp., Ha BigMiHy BiJl iHIIMX LUATAT, IO CTOCYIOTHCS FOJIONY
1946-1947 pp.

IJiHHICTb CTAHOBJIATS i [li€CJI0BA, 110 [103HAYAIOTh HACUJIbHUIIBKE
BUJIy9E€HHS DKi. 3aMiCTh HOPMATUBHOTO 2pabdysamu MOBILI BKMBa-
I0Th AianekTHy popmy padysamu: «CBoi B CBOix padyBasiu». Takox
YKMBAIOTBCA 3abupamu, eiddupamu, suvuwiamu: «mo Oyyo xiib
i BChO 3a0Hpasii, BUYHIIAJINY, «a JiTU IUBJSATHCS, 60 KOXKEH Xoye
icTu — Bif MeHe BigOepyTh TO».

Haii6inbie sekcem 3adikcoBaHo y cdepi HOMiHALil TPOAYKTIB
s crnoxuBaHHs. CJI0BO 1dica 3'IBJISETbCS JIMIIE B MOBJIEHHI
iHTEpBI0€epiB, a MOBLi HAZAIOTh [1IepPEBAry KOHCTPYKIisIM 3i CJIOBOM
tcmu: «Lle 6yB roso, roj10, — He MaJIy JII0Y WO icTh»; «bo npuii-
0B Xo04e icTH, i o ckaxxem? He gacui, To 3a6'e». Takox Tpans-
€ThCS AiaieKTU3M 10.10: «TO MPUXOIUIN, TO MiHSIIU, SIKICh JIaXU TaKe,
Ta XTO IIO MaB 3 cebe, Take-BO TO BChO BMMIHIOBAJIM Ha iAJio».
Y Cn0BHUKY YKpaiHCbKOI MOBM B 11 TOMax HaBEIEHO Iy’KE€ KOPOTKE
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BusHadeHHst: «[J1J10; inna, cep., nian. Ixa (y 13ua4.)» [4, c. 59], onHak
y KOHTEKCTi CJIOBO HabyBae HeraTMBHOrO 3abapsiieHHs. IIpo ne
CBIIYMTDb 1 YPMBOK 3i BCTYIIHOTO CJIOBA 10 BUIAHHS <<TI[JIO 33-ro.
CJI0BHUK TOJI0JOMOpPY», Jie 6a4MMO SICKPaBO BUPKEHUI HETaTHB-
HUI BiJITIHOK Ha [I03HA4Y€HHS Tiploi 3a sIKicTIO DXi: «Llell C10BHUK
npo «igJyo» (He ixy, a came «iggo»!) 1933-ro poky — 11€ JOKyMeHT
HEVMOBIPHOI cuiy Npo Tparefito Hapony» [3, c. 1].

[TokazoBrMU € BapiaHTH cyioBa kapmonas: «Kapromii HixTo He
YUCTUB»; «306Mpanu cyxi 6bapabosii, 0 Ha piK CTOSIM HABEeCHi Bi-
CHUXasy, BXe BiMep3ann», «llIkapsynky 3 6apa6osib 36vpanu i cagu-
JIU Ha TOPOJj, i...0 Bapuiy, i BCbo»; «JleXTO XOOUB 10 ropoji, 36Mpas
OapabyJsieTka». KOHTEKCT 3acBifldye BHMKOPHMCTAHHS 3aJIMIIKOBOI,
HU3bKOSIKICHOI Xi. BapiaTuBHOIO € 11 Ha3Ba JI0601: «MOJIOJIEHbKY
Jo6omy 36upanuy; «3 jJadyau xj1i6 MeKkau, XTO He MaB 10 iCTH»;
«Ase nayi 3HOB 3 JIyOyAH CyIy». Yepe3 HU3bKy MOKUBHICTb NOZi0HI
CTpaBM YaCTO HA3MBAJIM Cynuuk abo eideap: «Bapuiu Taki Cynu, Ba-
puin Taki BigBapH, 60 icTu He OyJsI0 WO»; «3aKynanu OyJin KUTOM,
TO 5, KaXe, B )XOPHAX TUXEHBKO 3MeJIIo, 1100 HiXTO He 6auyuB, HE
3HaB... TiJIbLKU OJHY J>KMEHKY BapuUTH, TOM CYHYHK TaKui» (Cyn
3 )xuTa — cBigueHHs npo l'onogomop 1932-1933 pp.). Cepen Ha3B
IIPOAYKTIB TPAIISIIOTBCA JiaZeKTHI (POPMHU, IO BiIOOPAKAIOTDH JIO-
KaJIbHy MOBHY HOPMY: €Ula, M'€CO, KypYyd3eHUll XAi0, pacoab TOLIO.

Ha nos3nadeHHs coUiaJIbHUX IPYN Y>KUBAKOTbCS MApKOBaHi JIEK-
CEeMU: MOCKA, PYCKl SIK €eTHOHIMHI Ha3BU 3arapOHUKIB: «60 TO 1€
TyI1 NPUDKIPKAIU Ti MOCKaJIi, B iX 1€ TO 3abupajy, 1o OyJI0: XJ1ib
i BCbO 3a06Upay, BUMULIATINY; «aJl€ TO PYCKi BXXe TO/IU MOJII0BAJIM Ha
O0auaepiBuiB». BoiniB YIIA B nianini Ha3uBanu Hivnumu: «IIpuxo-
nunu HivHi. HixTo He KaszaB, mo 6aHzepiBui, 1mo... [Ipuxonunu
HiyHi»; «[Ipuxogunu sKiCb B Beduip, WO iCTU XTijiy, ajle XTO BOHU
6ysn? To naptusaHu 6ysu uu To xT0? TO Tak, NEeBHO, TUI HiYHI SKiCb,
YM XTO?»; IPOTE JIesIKi MOBLIi BXXMBAIOTh JIMIIE HaB's13aHi pocisiHaMu
Jekcemu 6andepisul / 6andepu: «banaepu came 6Gisblie padyBaan».
Jlonen, ski nepenasanu iHpopmalio Bifg BoiHiB YIIA HazuBanu no-
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ceabHUMU: «BOHM Masy MoceJIbHHX TaKUX, IiBKi OyJM MoceJbHH-
MH... BOHM npuxonuiy i 3akasdyBasy, IO T Mae€Ul 3JIalOJUTY, i TO
Mae 6yTu. He maem — BiiKu X04 03MH, a 1aBai».

OTXe, MOBJIEHHS XuUTeJliB TepHONiNbIMHY 36€epirae niact JieK-
CHKM, TIOB'SI3aHUI 3 KOJIEKTUBHUM JOCBiZJOM rOJIOAY K iCTOPUYHOI
KaTtacTpodu. S1Apo MoJist CTAHOBJISTH JIEKCEMU, 1O [T03HAYAIOTh CaM
rosop, a nepudepis BKIOYa€ Ha3BU MPOAYKTIB, [1ill 3 HUMU Ta M0~
3HA4YE€HHS COLiaJIbHUX IPYIL. JIEKCUKa BUKOHYE HE JINIIE HOMIHATUB-
HY, a i1 naM’siTTeBy QYyHKIIi10, GOPMYy€e MOBHY KAPTUHY CBiTy B yMOBax
€KCTPEMAJIBHOTO BMKABAHHSL.
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Hamanis JIyyuwuna
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

KOH®JIIKTHI MEIMHI TEKCTU
B MEPEJXI INSTAGRAM
SIK OB'€KT JITHTBICTUYHOI EKCITEPTU3U

3i 3pocCMaHHAM PONL COUIANDPHUX Mepedic Y HAWOoMY deummi, KOoHPATKMHI
cumyauii ece uacmiwie po32opmaomscsa 6 itHmepHem-npocmopi, a media-
mexkcmu cmaioms 06’ ekmamu AiHzéicmuutoi ekcnepmusu. Pospo6aeno an-
20pumau, 3a 00NoM02010 K020 NPOBOOUMBC AHAN3 KOHPATKMHUX donucis 6
mepedxci Instagram. BuokpemseHo eepOasvHi (eKCUUHI, CUHMAKCUYHI Ma
(dpaseonoziuni) ma epadiuni mapkepu konpaikmy, pearisosani 8 KomeHma-
pax donucie.

Kntouoei cnoea: mediamexkcm, JiHzéicmuuna exchepmusa, umapkepu
KOHPATKMY, coyianrvHi mepedici, donuc.

With the growing role of social media in our lives, conflict situations are
increasingly unfolding in the Internet space, and media texts are becoming
objects of linguistic expertise. An algorithm has been developed to analyze
conflict posts on Instagram. The verbal (lexical, syntactic and phraseological)
and graphic markers of conflict implemented in the comments of posts are
identified.

Key words: media text, linguistic expertise, conflict markers, social media,
post.

Y no6y axTuBHOI 1M(poBi3alil yce 6inblIoi aKTyaJbHOCTI Haby-
Ba€ KOH(JIIKTHE MeJillHe CIiJIKyBaHHSI Yy COLHAJIbHUX MEpEeXKax.
3aTpebyBaHOIO CTa€ U JIIHIBICTMYHA €KCIIEPTU3a Bif[IOBiAHMX KOH-
dIIKTHUX MeJiiHUX TeKCTiB. 3a BUBHAUEHHSIM 3i CJIOBHUKA «Megia-
JIIHTBICTMKA: CJIOBHUK TEPMIHIB i IOHATh», JIIHTBICTUYHA €KCIIEPTU-
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3a — L€ «...CKJIaJiHa BepobasizoBaHa CYTHICTb CHiJIKyBaHHS y cdepi
MacoBOi KOMYVHiKaliii, 1[0 OXOIlJII0€ BCi cdepu KUTTS CyCIiIbCTBA,
nepexpellye B MOBHill CBiJOMOCTi MeJiliHy pedeKcio 0ocobrucToc-
Ti ¥ couiymy» [1, c. 47-48].

MepiaTeKCT 3aBXAU € OLiHHUM. lle BUsIB/ISIETBCS Y BUOOPI MOB-
HUX OJMHWUIb, BUKOPUCTAHHI JiTepaTypHOI Ta IO3aJiTepaTypHOI
JIEKCUKHY, TpaHcopMaliii cjioBa B KOHTEKCTi, MOSIBi HEOJIOTi3MiB,
30i7IbII€HH] KiJIBKOCTI >)KaHpiB y Meia [2, c. 124].

O6'eKTOM HALIOTO AOCiIKEHHS € KOH(PIIIKTHI MeIiaTeKCTH 3 CO-
jiaspHOI Mepexxi Instagram (CBiT/IMHA / Bifieo + JOMUC + KOMEHTapi).

Anroputm aHainidy (aKTUYHOrO Marepiany nependadaB Taki
IIYHKTU:

1. Tema momucy.

2. BukopucraHi Bep6asbHi KOHJIIKTHI
MapKepH (JIEKCUYHi, Ppa3eoIorivyHi,
CUHTAKCHUYHi).

3. BuxopucraHi rpadiuHi KOHQIIIKTHI
MapKepu.

4. Peasni3oBaHuM €KCIIPECUBHUI ITIOTEHLIIAL
o npuxiany gOMUCH:
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1. Tema monmcy: monuc 3 06JsiKoBoro 3anucy @babkin_official Bi-
IIOMOTo yKpaiHChbKOro BuKOHaBLs Ceprisg babkiHa, skuil micis
24 mortoro 2022 poky BuixaB 10 HimeuumHu. V npomy OONuci
Cepriii po3InoBifjae Mpo KOPUCHI BJIACTUBOCTI «AUBO-TPUOIBY,
a TaKOXX peKJIaMye MarasuH, Je iX MO>KHa MpUI0aTu.

2. BuxopucraHi Bep6asibHi KOHPIIKTHI Mapkepu:

» JlekcuyHi: «3pada...»; «ITosopucvko»;

e CuHTakcuyHi: «Mou gowsamu, 2pubouku pekaamyeut, nido6-
HUK wopmis, copom ...»; «Iou Ha xep idic ce0i 2pudu MOBUKU ..»;
«AXY3HHA peKaama .... Ane 0 8iliHa 8 KPaiHi, a MU CAYXAEMO NPO
€cosura 2pediHuamozo ......... »; «[Tiwna sudanuna meoi nicHi 3
NACU-AUCTA HAXED.»;

3. BuxopucraHi rpadiuyHi KOHQIIKTHI MapKepu: «f dyumana ckaxcu-
me «niompumamu 3CV» ...... ane H MOUHO, .... , 6U UUM He 3atlua-
emech Havcaw @ »; «Axi 2pubu 2pebu Ha nepedosy CNiByH d Mo
cxosasca i katipyew @ ».

4. Peaniz0BaHUI €KCIIPECUBHWU IMOTEHIiaJ: 3arajoM TEKCT Mif,
CBITJIMHOIO HEUTPAJIbHUI, OCHOBHA HEraTHBHA OLiHKA MiCTUTbCS
B KoMeHTapsax. OLHKa CIpsSMOBaHAa Ha aBTOpPA LbOrO OOIMUCY
i 4aCTKOBO BUCJIOBJIEHOI JyMKHU. Tema IONUCy BUKOPUCTOBYETh-
Cs1 KOpMCTYyBaYyaMH [JIsl MiIKPECIeHHS Il HEJOPEYHOCTI.

1. Tema gomnucy: gonuc 3 o6iKOBOro 3anucy @realpotap Bizomoro
yKpaiHcbKkoro BukOHaBLs Orekcisi [loranenka ([Toram, IITTI,
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Slavic Balagan), sikmii 3apa3

nepebyBae 3a KOPJIOHOM

i Tam Oymye CBOI0O Kapepy.

Y upomy pomnuci BiH 3a3Ha-

yae, mo nonpocus Chat GPT

HanucaTu JO0NnucC Npo YKpai-

HY i ony6JIiKyBaB pe3yJIbTar.

2. Buxopucrani BepOasbHi

KOH(]JIKTHI MapKepu:

e JIeKCHU4Hi: «2aHOOH!»;

* @paseosoriuHi: «le 8xce 3HU3y nocmykaiu wu npodbuau i 3a-
oparu?»;

* CuHTaKkCUyYHi: ««Mu nepemocemo» mu cepiiosHo ??? Cuouw 3a
KOPOOHOM 1 UeKaew W0 «Mu nepemodxcemo». Ineanio noso-
prHUlY; «Hawa Kpaina- daxcepeno 20pdocmi, a naman - 0xcepeso
KPiHACY»; «XyUHa auca Ha porm nusdyiy; «Iliwoe Haxyll
aucull conasisull xyu»; «QPe ,02i0H0!»;

3. Bukopucrani rpadiuHi KoHQikTHI Mapkepu: «Tpinax (&»;

«IIImanu He 3a6ydb snamu, kioyn &)»; « ) @ E)».

4. Peani3oBaHM €KCIIPECHUBHUI IIOTEHLiaJ: 3arajoM TEKCT IIif

CBITJIMHOIO HEUTPAJIbHUI, OCHOBHA HETaTMBHA OL[iHKA MiCTUTbHCS

B KOMeHTapsix. OlLiHKa CIPSMOBAaHA Ha aBTOPA LIbOTO OOIHUCY

i 4aCTKOBO BUCJIOBJIEHOI IyMKU. € i1 Ti, AKi KDUTHUKYIOTh 30BHIIII-

Hill BUIJISIT, BUKOHABLS, HANIPUKJIAL: «XYUHA JUCA», AUCUU CO-

NAABUU XYU».

OTxe, MOXKEMO KOHCTATyBaTH, 10 KOH(JIIKTHI MapKepH, sIKi BU-
KOPHCTOBYBAJIM KOPUCTYBAyi COLIaJIbHOI MEPEXi, € MyOJIiYHUM BU-
PaXKEHHSIM HeIoBaru B 6iKk KOHKPETHUX Iy6s1iyHMUX OCib. SIK 3a3Ha-
yaeTbcs y cTaTTi 297 LusinbHOro Kopexcy Ykpainu: «Pizuyna ocoba
Mae MPaBo 3BEPHYTUCS [0 CYy 3 [I0O30BOM IIPO 3aXUCT il [IHOCTI Ta
gecTi» [3]. OTKe, pO3IJIsSIHYTI HAMU 3Pa3Ku KOHPIIKTHUX MEeIiHHNAX
TEKCTiB MOXYTb CJIyTyBaTU OO€KTOM Bif[IOBifHOI JIIHTBiCTUYHOI
€KCIIEpPTHU3HU.
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Cnucok sukopucmanux odycepen
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. UwmBineHuil xomexkc VYkpainu. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/
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Anmonina Mepenuu
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

GEMIHITVBU B INCKYPCI COLUMEPEXX:
APTYMEHTATHBHWI ACIIEKT

Y mesax docaidicero ocobausocmi apzymenmauii 6 ouckycii npo pemini-
mueu Ha uamepiani komenmapis nid donucom pedakmopkru O. Bacunvesoi
y coyianvHili mepedci «Pelicoyk». Coymepedxci K npocmip ons siokpumux
KOMYHIKAUTU 1 8UpadiceHHa cy6'ekmusHux cyodlceib Cmaiu ocepedrkoM dcea-
8ux 062060peHd doyinbHoCMI BXicCUBAHHA (eminimusis. Mu npoanarisysaiu
MO68HI cmpamezii, pumopuuHi 3acodbu i maninyasmueni nputiomu, ki eu-
KOPUCMOBYIOMbCA 0L 06T PYHMYBAHHA aHmupeminimusHol nosuyit.

Kntouoei cnoea: peminimusu, apzymenmauis, peiicoyx, coumepedci, apey-
MeHmamuseHi cmpamezii, pumopuuHi sacobu, MaHinyaAamusHi npuiiomu.

The study explores the argumentative features of discussions about femi-
natives based on comments under editor O. Vasylieva’s Facebook post. Social
media, as a space for open communication and the expression of subjective
judgments, has become a hub of active debates on the appropriateness of
using feminatives in the Ukrainian language. We analyze the linguistic
strategies and rhetorical devices, and manipulative techniques employed to
justify the anti-feminative position.

Key words: feminatives, argumentation, Facebook, social media, argu-
mentative strategies, rhetorical devices, manipulative techniques.

Y cy4acHOMy yKpaiHCBKOMY MEZiiHOMY MPOCTOpi (eMiHiTUBU
CTaJlu He JIMIIe MOBHUM, a i COL[IOKY/IbTYPHUM (PEHOMEHOM. IX BU-
KOPHUCTaHHS abo CBifjoMe irHOPYBaHHS CTa€ MiAIPYHTSIM [JIs apry-
MEHTOBAaHUX CYIIEPEYOK, Yy SKUX IEPEIUNTAloTbCs JIHIBICTUYHI,
ineosoriiiHi Ta €eMOLiMHI IepeKOHAHHS. APIYMEHTAaTUBHUN ACIIEKT
TaKUX AUCKYCii JO3BOJISIE NOCIAUTY HE TiJIbKU CTaBJIEHHS CYyCIIijIb-
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CTBa O MOBHMX 3MiH, a I MexaHi3Mu (OPMYyBaHHSI TPOMAJICHKO]
IYMKU 1of0 s1BUlL, ¢eMiHizallii B yKpaiHChKill MOBI.

AprymMeHT — Lie NOB’s13aHa MOCJiOBHICTb Pe4Y€Hb, TBEPIKEHD
abo MpoNo3ullill («IIepesyMOB»), SIKi MalOThb Ha METI Ha/laTU I1€B-
HUW NPUBIA AJ1S1 pEYEHHS], TBEPIKEHHS Y IMPONO3ULil («BUCHO-
BOK») [2, c. 3].

MarepianoM 1Sl UbOTO TOCHIIKEHHS € KOMEHTapi Mif, 4ONnrCcoM
penakropku O. BacuibeBoi «7 3a1ibKoBaHUX GEMiHITUBIB» Bif 4yepB-
Hs 2023 poky B Mepexi «Deiicoyk» [1]. Lis my6sikanis npucBsyeHa
OOI'PYHTYBAaHHIO HOPMAaTUBHOCTI JIEKCEM NOCOAKA, NILOMKA, HO-
mapka, YIeHKUHA, MeOUKUHA, 006P0BOAKA, 2epOUKA B YKPAITHCHKIN
JliTepaTypHiii MoBi. KopucTyBaui conmepesxi 3aummam 517 KomeH-
TapiB, sIKi MOXKEMO MOJIIUTU HA TPU Irpynu: 1) BUCJIOBIEHHS 3rou
3 aBTOPKOIO, 2) BUCJIOBJIEHHSI HE3ro/iU, 3) MPOXaHHS 1010 MOBHUX
nopap,

[TepmuM KpOKOM, cifoM 3a B. CiIHHOTTOM-APMCTPOHIOM, BBa-
JKaeMO JeTajlbHUI aHasli3 apryMeHTallii, SKUM 10JIIrae B yBaXKHO-
MY IIPOYMTAHHI KOMEHTAPIB 3 T03HAYEHHSIM TaKMX aPTYMEHTATUB-
HUX 3aC00iB: Mapkepu apryMeHTy (OCKiJIbKM, OTXKE); CTpaTeris
3alleBHEHHS (HeMae CYMHIBY, 4 Biplo); CTpaTerist 3aXucTy (iMOBip-
HO, JesIKi (a He BCi)); cTpareris 3HeliHeHHs (aje, X04a); apryMeH-
TaTUBHUI nepdOpMaTUB (s 3aleBHSIO, 51 MOTOIXKYIOCH); OLiHHI
KOMIIOHEHTH (4yZ0BO, JKaxJMBO); PUTOPUYHi 3acobu (rinepboua,
meTadopa).

Mu Bupinunu 37 KOMEHTApIB i3 YiTKO BUPAKEHOI0 HETAaTUBHOIO
o1iHKO10 (peMiHITHBIB i 3arajibHOI TeHAEHI1Li1 10 ¢pemiHizallii B cyyac-
HiM yKpaiHCbKiil MOBi. KomeHTaropu monucy O. BacuibeBoi BUKO-
PUCTOBYIOTb MapKepU apryMeHTIB, 100 MiAKPINUTH KPUTUKY TIpes -
CTaBJIEHOI B [JONMCI ifei AOLINBHOCTI iCHyBaHHS (PEMiHITHBIB
B yKpaiHCbKii MOBi. Tak, MapKepaMH HPHYHHH B KOMEHTApPSIX
€ CIIOJIYYHUKHU addice, 60, momy w0, 2 MapKepaMH BUCHOBKY — i 630~
2ani euxodums, éce 8Ka3ye Ha me, w,0. KOMEHTaTOpY BUKOPHUCTOBY-
I0Tb LI MapKepu MJisi KPUTUKMA (PEMiHITHBIB, BKa3ylO4u Ha iXHIO
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LITYYHICTh, HETIOMYJISIPHICTD Y IPOrPECUBHUX KPaiHaX i HEraTUBHUN
BILJIVB HA 3By4aHHS] MOBHU.

Jlo cTparerii 3anieBHEHHs B/IAI0TbCSI KOMEHTATOPU 3 METOIO Te-
PEKOHATH iHIINX, TOCUJIAIOYNCh HA CBOi OCOOUCTI CIIOCTEPEsKEeHHSI:
[Tomim nocninkyeascsa 3 Kiavkoma npopecopamu Qinonozii i 3posy-
mie, wo ye 60dcesibHi aodu. Lledt minXin 103BoJIssE KOMEHTAaTOpaM
CTBOPUTHU BPKEHHS, 110 iXHi BUCHOBKU I'PYHTYIOTBCSI HA PE€AJIbHO-
MY J10CBizli 860 Ha 0COOMCTOMY KOHTAKTI i3 CUTYyalli€lo, a He JIhlIe Ha
T€OPETUYHUX [IPUTNYIEHHSIX.

Crparerisi 3aXHCTy I10J15Ta€ B [IOM'SIKIIEHOMY HaBilOBaHHi yepes
(OpMyJIIOBaHHSI AapPIYMEHTY y BUIJISIAI NMPUIYLIEHHS Ta IPOIOHY-
BaHHS JIOTIYHOI asbrepHaTuBu: Skwo «Ilocoaka coauna ozipku»
38yUUMb AK AHEeKO0Mm, Mo, MONCAUBO, 86APMO nponazysamu Heil-
mpanvHe ‘aunbacadopra.

Crparerist 3HeLiHEHHS [10J19ra€ Y BU3HABaHHI NifTPUMKU PeMi-
Hi3My 3arajiom, ajie BOJHOYAC y 3allepeyeHHi BUKOPUCTaHHS peMi-
HITUBIB: £ deoma pykamu 3a peminizm, ane dylce npomu enposa-
daiceHHs yux Hosux Qeminimusis. Taka TakTUKa [0O3BOJISIE PECIIOH-
IEeHTy 306epiraTv MO3UTUBHUM iMiI>K CBilOMOr0O 4M IOMipKOBAHOTO
KOMEHTaTOopa, ajie Mpy LIbOMY HiBeJIOBaTHU KOHKPETHi 3acobu ¢e-
MiHHOI BUIUMOCTi B MOBI.

AprymeHTaTHBHHMH neppopmMaTHBaMH KOMEHTATOPU BUCJIOB-
JIIOIOTh TE€PEKOHAHHS MO0 HENOPEYHOCTi (PeMiHITUBIB; AEMOH-
CTPYIOTh HaMaraHHs HaB'sI3aTU BJIACHY MOBHY HOPMY, aKTMBHO 3a-
[epeYyloYr HasBHY; BUPAXalOTb CKENTHULM3M IOAO HE3BUYHUX
dopM: Sl mepnimu He MOACY BCLX TMUX, XTMO NANAIOAICUMD NPEKPACHY
YKPATHCOKY MO08Y HENPUPOOHUMU NOKPyUaMu ma emiHimusamu;
S 6 3aminue Ha numome: ‘cninvHuua’; S kpawe ‘nani aikap’ 6yoy
2080pumu.

O1iHHi KOMIIOHEHTH YiTKO €MOHCTPYIOTh HETAaTHMBHY OLIiHKY
MOBHUX HOPM B KOHTEKCTI iXHbOI IPUBAOIMBOCTI: SKOCH NpuHU3AU-
60 38yuumy; Tlocoaka ue He npakmMuuHo, He emuuHno; ‘Homapiycuns’
— cnpaedi cmiwHo; Jypre il 2udke cno60 ‘Unenka'. Li ;yMKy 3BOASITH
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(eMIHITUBUA [0 YOTOCh HENOJYroro abo HaBiTh CMIIIHOTO, TaKUM
YMHOM [IE€PEUIKOKAI0YM IX CIPUMHSATTIO SIK YACTMHU HOPMAJIbHOI
MOBHOI [IPAKTUKMU.

PutopuyHi 3ac00M BUKOPUCTOBYIOTbCS [JI IiIKPECJTIE€HHs ab-
CypIHOCTi ab0 HeCNpaBenJIMBOCTI iCHyBaHHS (PeMiHITUBIB, BOAHO-
4ac He [IPEeTeHyI04YM Ha CTaTyC Cepiio3HUX OOrpyHTYyBaHb. Haltyac-
Tillle KOMEHTATOPU BIAIOTLCS 0 ipOHii, HEPiIKO y POpPMi 3alMTaHB!
Mondaeanka — palion 8 Odeci; JKinouuit mpyn 6yde ‘mpynkuns’?;
Moxce, modi mpeda kasamu ‘BiH 4aCTUH KOJIEKTUBY'?.

OKpiM pUTOPUYHMX NIPUMOMIB, 1711 apTyMEHTallil BAKOPUCTOBY -
I0Tb MaHIiNyJIATUBHI IPUMOMH «3BEPHEHHS 10 aBTOPUTETIBY» i «Bifi-
BepTa Hemnpasga»: I Papion He susnae 2eHdepHOi pisHOCMI, OCKINbLKU
ue cynepeuums NPuHUUNAM HauloHarismy!; 3eadani eamu seopomu
He 3ycmpiuanucs y excumky 00 20x pp. XX cm., 6idcymHi y ecix ykpa-
tHCvKuX Kaacukie. Li MaHinysunii € cnoTBOpeHHsIM aKTiB i O3BO-
JISIIOTh 3MillyBaTh (POKYC i3 JIOTIYHUX apIyMEHTIB Ha €MOLIiiiHi efe-
MEHTH, 110 MOXKYTb BIUIMBATH HA IEPEKOHAHHS aBIUTOPIL

Yepes y3arajbHEHHS Ha OCHOBI Cy0'€KTMBHOI OL[iHKA KOMEHTATO-
pu GOPMYJIIOIOTh TBEPAKEHHS SIK 3araJIbHU [IOTJIs71, 200 CTaBJIE€HHS
6inpiiocTi oneit: S max dymato, wo yi npobaemu mypoyroms pe-
dakmopw (pedaxmopuyb? pedakmopruns?), 60 99 % cycniavcmea
Nno Yyumoanax: medux vu meouxurs. Lle CTBoproe BpaxkeHHsl, 10 06~
rOBOPIOBaHI [IUTAaHHS € HE3HAYYLIMMU [JIS1 CYCIIiJIbCTBA, KOJIM Ha-
cripaBii Moke OyTu HaBmnaku. Take y3arajJbHEHHsI MaHIIyJloe
CIIPUMHATTAM aBAUTOPII, MiAKPINIIOIOYN IIEBHY TOYKY 30pPy 4Yepes
IITyYHO CTBOPEHE BPaXXEHHSI €JHOCTI JYMOK OiJIbIIOCTI.

Bumora gokasy — e jioriyHa xuba, KOy OJMH 3i CIIiBpO3MOBHU -
KiB BMarae [0KasiB BiJ OITOHEHTa, XO04Ya CaM BiIMOBJISIETbCS Haga-
BaTy (pakTy HA MigTPUMKY BJIACHOI Te€3U: [le MOXCHA novumamu no-
CMAHOBU, 3aKOHU, NPUNUCU, UUPKYAAPU, AKI 3A00POHAIU Ul C08A?.
Y 1bOMYy KOMEHTapi KOPUCTYBa4y BUMarae JOKYMEHTAJIbHUX JTOKa3iB
3a00poHM (EMIHITHBIB, XO0Ya MOBa iiJie NPO CYCHiJIbBHUN TUCK
i MOBHY IIpPaKkTUKY, @ He NP0 3aKOHOZABYi 3a60poHU. lle cTBOpIOE
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BUMOTY HEMOJKJIMBOTO JI0Ka3y, aJ)Ke yIIepEIKeHe CTaBJIEHHS B Cy-
CIiZIBCTBI pigko Mae oddiuiiiHe NOKYMeHTaJbHE i TBEPIKEeHHSI.
lleit mpriloM BUKOPUCTOBYETbCS MAaHIIyJISATUBHO, 06 CTBOPUTU
Bpak€HHsI, HiOK ONIOHEHT He Ma€ apTyMEHTIB.

OTxe, 06roBopeHHs (HEMIHITUBIB y COLIMEPEKAX € Bio6pakeH-
HSIM GiJIbII HIMPOKOTO COLiOKYJIbTYPHOTO IMPOLECY, A€ MOBHI 3MiHU
CIIPUYMHSIOTh CYIIEPEYKU Ccepell MOBLiBHEIHIBICTIB. KpuTuka ¢e-
MIHITUBIB B aHaJli30BaHUX KOMEHTapsIX 6a3yeTbCs Ha KiJbKOX Mifi-
CTaBax: BOHU HENIPUPOHI, ICYIOTb MUJIO3BY4YHICTb MOBY Ta HE BXKU-
BalOTbCs B aHIJIMCHKIN i HiMeLbKi MOBaX. KOMeHTaTOpy akKTMBHO
BUKOPHMCTOBYIOTb MapKepY apryMeHTIB Ta CTpaTerii aprymeHTarli,
1106 MiIKPINUTY CBOIO HECXBAJIbHY MO3ULLiI0 o0 peMiHiTuBiB. Pu-
TOPMYHI 3aco0M i MaHimyJssLii MOCUJIIOIOTE €MOLINHY CKIaloBY
IHACKYCil.

Cnucox sukopucmanux odxcepes

1. O. BacumbeBa. «7 3aupkoBaHux dpeminiTugi». Facebook. URL: https: /www.
facebook.com/share/p/1EJsqhzjj7/ (nata 3BepHeHHs: 27.05.2025).

2. Sinnott-Armstrong W., Fogelin R. Understanding Arguments: An
Introduction to Informal Logic. CENGAGE Learning, 2015. 510 p.
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Temana Misza
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

CTPYKTYPHO-CEMAHTHMYHI OCOBJIMIBOCTI
TTIEPEKJIATY TEPMIHIB COEPY CTOMATOJIOTTI

Y mesax po32aanymo cmpykmypHo-ceMaHmudHi ocobausocmi nepexaa-
0y mepuminis chepu cmomamonozii 3 aneailicbkoi Ha yKpaincwvky moey. I[Tpo-
AHANI308AHO LEKCUMHI A 2pAMAMUYHL MPYOHOWT, W0 BUHUKAIOMb Nid 1ac
nepedasarHHs mepminis pizHozo cmynensa cKAAOHOCMI, 30Kpema 00HOKOM-
NOHEHMHUX, 060~ Ma 6AZAMOKOMNOHEHMHUX Mepuinie. Mamepiarom do-
CAIOHCEHHA CAY2YBAAU CTMOMAMOA0ZIUHT MEPMIHU 3 AH2I0MO6HUX dicepe.
BuokpeamneHo npukaiadu nepexaadaubkux mpaHcopmayiit — KanrvkyeaH-
HA, MPAHCKPUNULL, mpancaimepayii — ma oxapakmepusosaHo ix potb y
mouHoMy ei0meopeHHi paxosoi inpopmayii.

Kntouoei crosa: meduvHull nepexaad, Cmomamonozis, mepuminonozis,
CMPYyKMypHa KaacuPikauis, KarbKyeaHHsi, MPAHCKPUNUYiL, mpaHciime-
pauisa.

The paper explores the structural and semantic challenges of translating
dental terminology from English into Ukrainian. It focuses on lexical and
grammatical issues related to the rendering of single-word, compound, and
multi-word terms. The study is based on authentic dental vocabulary found
in English-language medical sources. Special attention is paid to translation
strategies such as calque, transcription, and transliteration, which are es-
sential for accurate and consistent rendering.

Key words: medical translation, dentistry, terminology, structural clas-
sification, calque, transcription, transliteration.

AKTYaJIbHICTb JOCJIiI)KEHHS MTOSICHIOETBCS 3POCTAaHHSIM IIOTPEOU
B TOYHOMY Ta (paxoBOMY MepeKsIali CTOMATOJIOTiYHOI TepMiHOIOTii
y 3B'SI3Ky 3 aKTUBHOIO MDKHApPOJHOIO KOMYHIKAIli€l0 MiX JIiKapsimH,
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nalieHTaMu Ta BUPOOHMKAMM CTOMAaTOJIOTIYHOIO OOJIafIHAHHSA Ta

marepiaznis. [lToMU/IKY y BiITBOPEHHI TEPMIiHIB MOXYTb NPU3BECTHU

IO XMOHOTO JjiarHo3y, Hee(EeKTUBHOIO JIiKyBaHHSI a00 HENpaBUJIb-

HOTO BUKOPHCTaHHSI CTOMAaTOJIOT{YHUX 3aCO0iB.

Y cydacHUX yMOBaX BaKJIMBO He JIMIIE BOJIOAITA MOBHUMU HABU-
YKaMy, a ¥ po3yMiTU JIOTiKy MOOYZLOBU MEAUYHUX TEPMiHiB, iXHIO
(YHKLiO B TEKCTi Ta BiANOBIIHICTb CTUIIICTUMHUM HOPMaM yKpaiH-
cbKoi MoBH [1, c. 158].

[IpakTu4Ha LiHHICTb OOCIIIKEHHS IOJISITa€ Y CTBOPEHHI Kja-
cudikalii CTOMaTOJOTIYHUX TEPMiHiB, 110 [03BOJIsIE NepeKana-
YaM MIBUJAIIE OPi€EHTYBAaTUCh Y BUOOPI BifITIOBIHOIO METOLY IIE€pe-
kyiany. TeopeTnyHa 3HaYyLIiCTh [10JISITA€ B PO3KPUTTI BILJIUBY MOP-
¢dosiorii Ta CeMaHTUKM TEPMiHA HA NPUUHSATTS NEPEKIIANALBKOTO
pileHHs.

MarepianoM HOCIIIKEHHS CTajJd CTOMATOJIOTIYHI TEPMiHH, IO
TPaIIsIOThCSl B @aHIJIOMOBHUX iHCTPYKIiSIX, JOBiIHMKAX Ta (axoBiii
siteparypi. Tepminu knacu@ikoBaHO 32 CTPYKTYPHOIO CKIIAAHICTIO:
* OJHOKOMIIOHEHTHi (abscess- abcuec, gingivitis-einzisim, implant-

unaanm),

* JIBOKOMIIOHEHTHi (root canal-kanan kopeHs, complete denture-
NoBHUU 3y6HUU npomes),

* TtpuxkomnoHeHTHi (limited oral evaluation-obmescerull 02as0 po-
moeoi mopodcHuHu, assignment of benefits-npusHaueHHs 6u-
naam).

e 7O3BOIMIIO BUSIBUTYU TUIIOBI MOJEJI CJIOBOCIIOY4€Hb (IMEH-
HUK + IMEHHUK; IPUKMETHUK + iIMEHHMK) Ta BU3HAYUTH MOP(OI0-
riyHi 0CO6JIMBOCTI EpEKIaLy.

Knacudikaliis TepMiHiB TakoX OXOIJIIOBaja €TUMOJIOTIYHUIA
aHasi3. BctaHOBIJIEHO, 1O GiIbIIICTh TEPMiHIB MAIOTh:

* JIaATUHCBbKE MOXOIKEHHS (fracture- nepesnom, apex-eepxiska Ko-
pena 3yba, denture-3yo6Hutlt npomes),

* rpeupke IOXOIKEHHs  (gingivitis-zineieim,  orthodontist-
opmodoxm, biopsy-6ioncis),

205



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

* QHIVIIICbKE IIOXOIKEHHS, 30KpEMa B OIMCOBUX TEpPMiHaX
(bleaching-eidbinoeanns, closed reduction-sakpume eunpae-
JeHHA).

OxkpeMy yBary npupizieHo MOp@oJIorii TEPMiHiB, 110 BA3HAYa€e
iXHIO QYHKIIOHANBHICTb y T€KCTi. CJI0Ba 3 JIATUHCBKUMU Ta IPELIb-
KUMU KopeHsiMU  (periodontitis-nepiodonmum, biopsy-6ioncis,
equilibration-exeinibpayis) 4aCcTo afanTyIOThCS B YKPAiHCBKY MOBY
IIJIIXOM YaCTKOBOTO KaJbKyBaHHs Ta (POHETWYHOI aganTauii [4,
c. 353].

Y npoueci fociiKeHHS BUSBIJIEHO, 10 KaJbKyBaHHS € €(peKTHUB-
HUM METOJIOM [IJISl TEPMIHIB i3 IIPO30POI0 CTPYKTYPOIO.

[Ipuknagamu KanbKyBaHHs €: Cement base — yemenmua ocHoed,
Barrier membrane — 6ap'epna memodpana, Periodontal disease — ne-
PlOOOHMANDHA X60POOA.

Tpanckpumnist Ta TpaHCiTepalist 3aCTOCOBYIOTHCS 3,€06iIbIIOrO
17151 3a1103MYEHMX ab0 iHTEepHAL[iOHAJIi30BaHUX MTOHSTh.

[Ipuknany TpaHcKpumniii ta TpaHcaitepatuii: Orthodontics — op-
modoumis, Implant — Iunaanm, Gingivitis — 2inzieim, Apicoecto-
my — anikoexmomis, Apexogenesis — anexozene3, Analgesia —
anenvzesis.

CkaiHiCTh nosisirae y BU60pi MK JTOCTIBHICTIO i CTUIIICTUYHOIO
npupopHicTio. OKpemi TepMiHM MOXYTb OyTHM XMOHUMHU JPY3sIMU
nepekxsuazayda, 30kpema implant-iunaanm abo scaling-ckeunine, ski
noTpeby0Th (PaxoBOTr0 YTOUHEHHS [2, €. 576].

HuHimHg cucreMa CTOMATOJIOTIYHOI TEPMIHOJIOTI JEMOHCTpPYE
iHTEHCMBHUI PO3BUTOK, 10 YCKJIAGHIOE NIEPEKIIA], i moTpedye rim-
OOKOTro 3HaHHS SIK MOBH, TaK i IpeAMeTHO] rasnysi [3, c. 158-167].

Cnucok sukopucmanux odxcepesn

1. aninenko A. 10., Kapadosa [I. B. OCHOBHi Irpynu TpyZHOLIIB ITPY NepeKIami
MeOuYHUX TepMiHiB. Bichuk JIHY iueni Tapaca lesuenka. 2018. N¢ 2 (316).
C. 158.
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Hika Moanap
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

OCOBJIMBOCTI IMIJDKEBOT'O IHTEPHET-
TIIMCKYPCY MDKHAPOTHOI OPTAHIBALIII
AHIJIIMICBKOIO TA YKPAIHCHKOIO MOBAMU
(Ha MaTepiani Mi>KHapOAHOI
opranisauii UNICEF B YkpaiHi)

Te3u poseasdaioms docaiddcerns imidiceso2o thmepHem-ouckypcy midtc-
HapodHoi opzanizauii UNICEF & Yxpaini axk ckaadosy iHcmumyuitinozo duc-
Kypcy. [Todano Kopomkuil Hapuc eusueHHa aiHesicmuunol iumidaceno2ii ax
HEOHANPAMY Y CYUACHITL SiHe8icMUUHIT napadusmi, 3 ypaxysaHHAM KA0U0-
eux ideil w000 npupodu imidacy, cmpameziit 11020 GopMYBAHHA MA MOBHUX
3aco6i8 penpeseHmayii anarizosanol iHcmumyuii.

Kntouoei coea: imidae, tHcmumyyittnull duckypce, inmepHem-xkomyHika-
uig, AiHesicmuuna imidicenozis, KouyHikamueHa cmpamezis, KOMyHIKa-
mueHd maxmuka.

These abstract examines the study of the image-based internet dis-
course of the international organization UNICEF in Ukraine as a component
of institutional discourse. The paper provides a brief outline of the study
of linguistic imagology as a new direction in the contemporary linguistic
paradigm, considering key ideas regarding the nature of the image, strate-
gies for its formation, and linguistic means of representing the analyzed in-
stitution.

Key words: image, institutional discourse, internet communication, lin-
guistic imagology, communicative strategy, communicative tactic.

IMiZ>K — Lie He JuiIe 30BHIlIHS 000JIOHKA, a 1 CYKYITHICTb ySIB-
JIEHb, €MOLIiN Ta acoLjalii, 1[0 BUHUKAIOTD Y JIIOLEN 040 IIEBHOTO
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00'eKTa, 10 € Pe3yJIbTaTOM KOMYHiKallil, TOCBifly Ta COLIiOKYJIbTypP-
HOro koHTekcty [1]. B iHpopmaniiiHoMy rpocTopi iMimk HabyBae
CTpaTeriyHOro 3Ha4€HHs1, OCKIJIbKY BiH 6€3110CepeNHbO BILJIMBAE HA
coljianbHi, EKOHOMIUHI Ta MOJITUYHI NPOLeCH, BU3HAYAIOYU PiBEHD
I OBipH, PeIyTallilo Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOJXKHICTb Cy0'€KTiB KOMYyHi-
kauii. CouianbHi Mepexi, 6;10oru, Gopymu Ta iHi oHIalH-1171aTHOP-
MU CTaJI1 OCHOBHUMH iHCTPYMEHTaMu [1Jis1 (POPMYBaHHS Ta TPaH-
cuasanii iMimpky.  JIOCIIIKEHHS IMiIpKeBOTO IHTEPHET-AUCKYPCY
€ BUKJIMBUM [1J11 PO3YMIiHHS TOTO, SIK CAME MOBA BUKOPUCTOBYETbCS
IJIsT KOHCTPYIOBAHHS IMiZKy B OHJIaMH-CEPEOOBHUILI, $IKi MOBHI
cTparerii Ta IPUIOMHU 3aCTOCOBYIOTBCS JJIs1 BIJIUBY HA ayAUTOPIIO,
Ta SIKi HaCJiKY 1€ Mae€ 1Jisl CycIisibeTBa. HeobXinHicTh po3yMiHHS
MOBHMX MEXaHi3MiB, 3a OIIOMOTOIO SKUX aBTOP iMIZIZKEBOT'O TEKCTY
dbopmye B ysBi peluIlieHTa NO3UTUBHE YU HETaTUBHE CTaBJIEHHS [0
neBHOI ocobu, Nozii, IBMIa, CUTYyallii YM opraHisauii Ta iH., 3yMOBU-
J1a BUHUKHEHHS Y 1990-X pp. OKpeMOi JUCLUIUIIHA — JIiHIBiICTUYHOI
iMizpKesiorii, IKa penpe3eHTye JIIHIBICTUYHUY MiAXiz, 10 aHasi3y 11o-
HATTS «iMigx». MoBa K popMa CBiJOMOCTI JIIOJUHYU i BOAHOYAC
iHCTpyMeHTaIbHMI MEeXaHi3M ii pOpMYBaHHS Ta penpe3eHTallii 1o-
cigae ocobsmBe Micue B iMimpKesorii, OpMyIOUM IOUCKYPCHUBHY
00'eKTUBHICTb HAIPsIMYy — JIHIBICTUYHY iMimpKesioriio [5, c. 6].
OcHoBHa yBara L€l raynysi 30cepeiKyeTbCsl Ha MOBHMX M€XaHi3-
Max, 32 JIONIOMOTOIO SIKUX MPOLIOLEHT (aBTOP) iMiIPKEBOTO TEKCTY
MOJKe BIUJIMBAaTH Ha PELMITIEHTa, CTBOPIOIOYM TO3UTUBHUIN 00pa3
ob'ekTa yu cy6'eKTa KOMYHiKalii. JIiHrBoiMimKkesorist, abo JiHrBiC-
TAYHA iMizpKesioris, 3aliMae OfHe 3 IPOBiJHUX MiCLb Y KOHTEKCTI
Cy4YaCHUX I'YMaHITapHUX HAyK, 30Kpe€Ma B MeXXaX HEOJIHIBICTUKMU.
Ile1 HarpsmM POKYCY€EThCS Ha JOCIiI>)KeHH] JIIHTBICTUYHUX MeXaHi3-
MiB, 110 326€3€4YyI0Th CTBOPEHHS IMIKy, @ TAKOXK Ha aHaJli3i oro
«BIJIBOBOTO MOTEHIiay», [0 MOJIsIra€ y 30aTHOCTI iMiKy popmy-
BaTH HOBI colliayibHi 3HaYeHHs i TeHJeHLl [5]. AKTyaIbHiCTb JIIHTBO-
imimkesnorii obymoBiieHa ii 31aTHICTIO pO3KPUBATH MEXaHi3MU MOB-
HOTO BILJIMBY, 0 BUKOPUCTOBYIOTbCS 11711 POPMYBAHHS TPOMAJICHKO]
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OYMKM Ta MaHINyJOBaHHA coljanbHUMK Ipouecamu. CydacHi
YKPAIHCBKI JIIHIBICTH, 110 3aMMaJIMCS NOCIIIIKEHHSIM [IMTAaHHS JIiHT -
BiCTMYHOI iMimpkeorii, 30kpema [I. Cn3oHoB, JI. llleBuenko, . Jlep-
rad Ta iHIi, OKpPeCII00Th JIIHIBICTUYHY iMiIyKEJIOTIIO SIK iIHHOBaLin-
HUI HAyYKOBUU HAIIPSIM, IO OXOILIIOE€ KOMIIJIEKCHE BUBYEHHS MOB-
HUX (BepOasibHUX i HeBepOaIbHUX) 3aC00iB, @ TAKOX CIeljalbHuX
CTpaTerii, TaKTUK i KOMyHIKaTMBHUX TEXHOJIOTIH, IKi BAKOPHCTOBY-
I0ThCS 3 METOI0 KOHCTPYIOBaHHSI, Moaudikallii Ta niATpUMKY iMiIxKy
OCOOUCTOCTI, IHCTUTYLii, COLIaJIbHOTO SBUILA YU LEpKaBH, TOLIO
[5, c. 81].

DyHKIis TO3UTUBHOTO BILJIMBY JIIOACHKOI MOBU B MEZiaIuCKyPCi
peanis3yeThcs 4yepes 3aCTOCYBaHHS IUCKYPCUBHUX CTPATEriil 1 Tak-
TUK. OJIHAaK TEPMIHU «CTPATETisI» i «TAKTUKA» HE MAIOTh YCTAJIEHUX
BA3HAUYEHB, 1[0 3YMOBJIIOE HAYKOBY BapPiaTUBHICTh IXHBOI'O TJIyMa-
4yeHHs. [IuTaHHs cTpaTeriil i TaKTUK OyJI0 3alIPOIIOHOBAHO Y IIPaLsX
T. Ban [leiika [7], a 3rofoM 3HAWILJIO NOTJIMOJIEHHS B HAYKOBUX PO3-
Bigkax A. 3arHitka [2], O. CeniBaHOBOI [4], Ta iH. BibIWICTb yYeHUX
CIIiJIbHI B TOMY, 110 KOMYHIKaTUBHA CTPATETis CKIALA€ThCS 3 TAKTUK,
a BUOip cTpaTerii BU3HA4a€TbCsI KOMYHIKaTUBHOIO METOIO.

IMizpKeBui IuCcKypc MixkHapogHoi oprasisauii UNICEF B YkpaiHi
IOLIIbHO PO3IJISHATU SIK PI3HOBUJ, iHCTUTYLIMHOTO OVCKYPCY, L0
(dyHKIiOHYe B MeKax 0(illiiHOI KOMYHiKallii MiDKHapOAHOI iHCTUTY-
uii, JiSJIbHICTD SKOI CIIPSAMOBaHa Ha BUPILIEHHS COLIAJILHO 3HAYY-
IKMX MpO6JIEM I106albHOrO mMacmTady. 3rifHo 3 CyYaCHUMU JIiHT-
BICTUMHMMU IMiIXOOAMU, IHCTUTYLIMHNN OUCKYPC BU3HAYAETHCH K
dhopma MOBJIEHHEBOI B3aeMO/lii, 110 BiJOYBAETHCS B MEXKaX COLiiab-
HUX IHCTUTYLi#1 260 MDK HUMU Ta CyCIiJIbCTBOM i PETJIaMEHTYEThCS
[I€BHUMY KOMYHIKaTUBHMMU HOPMAaMH, CTPATETisIMU Ta LISIMU. [H-
tepHeT-gucKypc UNICEF B YkpaiHi, npencraBineHuil Ha oQiliiiHO-
My BeOIOpTali Oprasisallii, BUKOHye (yHKIIil 30BHIIIHbOI KOMYHiKa-
uii: iHpOpMyBaHHSI TPOMAZCHKOCTI MPO HiSJIbHICTD, 3a0€311€4EHHS
IIPO30POCTi, @ TAKOK POPMYBaHHSI IO3UTUBHOTO ITy6JIiYHOTO 06pasy
oprasisauii. ¥ LeHTpi 1bOro AUCKYpCYy — iMIIKE€BUN KOMIIOHEHT,
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peanizoBaHUil yepe3 MOBHi, TparMaTUyHi Ta CTUJIICTUYHi 3acobu,
CIIpsiIMOBaHi Ha (OpMyBaHHSI NIOBipM, €MOLHOI 3ayy4yeHOoCTi Ta
MOTHUBaLii IOTEHLIMHMX JJOHOPIB, IaPTHEPIB i BOJIOHTEPIB [0 y4aCTi
y rymaditapHux iHinjatuBax. Takum 4nmHOM, puckypc UNICEF
B YKpaiHi BUKOHY€ HU3KY (PYHKLIii1, XapaKTE€PHUX AJ1s1 iIHCTUTYLIHO-
ro TUNY JUCKYpPCY: iHPOPMaTUBHY, PENPE3EHTATUBHY, iMiIKEBY,
TIEPEKOHYBAIbHY 1 aneisaTuBHy. VloMy NpuUTamaHHe MOEIHAHHS
03HaK 0QilliHO-TiJIOBOTO CTUJIIO 3 €JIeMEHTaMU MyOJIiLCTUYHOC
Ti, IIJ0 3yMOBJIEHO IOTPEOOIO Y JOCTYITHOMY, BOGHOYAC HOPMaTHUBHO
TOYHOMY BUKJaZi iHdopMalil [y MMPOKOi LiJbOBOI ayguTOpii.
Taknii TMII KOMYHIKallil 3a6e31e4Yye CTpAaTEriyHy METy OpraHisanii —
MiZTPUMAaHHS CTI¥IKOTO IMMO3UTUBHOTIO IMIJIKY Ta PO3LMIMUPEHHS Mepe-
Ki MIITPUMKU CepeJ, 3a1iKaBJIE€HUX CTOPIH.

Y pesyabTarti IpOBENEHOr0 LOCIIIKEHHS IMITIKEBOTO iIHTEPHET-
nuckypcy UNICEF B Ykpaini Ha matepiani odiliiiHOro Bebcanry,
IIPeACTaBIEHOrO YKPAiHChKOIO Ta aHIJIIICbKOIO MOBaMU, OyJI0 BCTa-
HOBJIEHO IOMiHYyI0UYy POJIb cmpameziu camonpesenmauii, thdopmy-
8AHHA, NPeICMABHUYMBA MA HUSKY MAKMUK (MAKMUKA CMBOPEHHS
NO3UMUBHO20 LUIONCY Uepes3 NPAMY MO8y Op2aHidauii/uepes yumy-
8AHHA NO3UMUBHUX 68102YKi6 NPO 0p2aHi3ayiio,/uepes BUKOPUCMAHHA
06pasHux 3acobis, MaKmMuKa onucy KoHmekcmy eihu 6 YKpaiHi,
makmuka Qpakmyanizauii, maxmuka Ppo3nosidaHHs icmopil
“storytelling” ce0z20 acummsa dimvmu,/dimen ixHimu 6amvramu) y
(opMyBaHHI NO3UTUBHOIO iMimKy opranizauii. EQekTuBHIiCTh 1jUX
CTpaTeriil Ta TAKTUK IiITBEPI)KYETbCS BUKOPUCTAHHAM CIIJIBHUX
JIEKCMKO-TPAaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN, a CaME: eMOULUHO 3a6apee-
HOT JleKcuku (Hanp. <«Haubiivwe ypasausux odimeiu», “the most
vulnerable children”), modanvHux Odiecais, NPUHUHHO-HACAIOKOBUX
mapkepis (Hanp. «3asdaxku», “ thanks to”, “with support from”,), yocu-
8AHHA KOHCMPYKUIU 3 0ieCa080M-36’A3K010 «Oymu» / “to be” y popui
MUHYN020 1UACY, NOEOHAHT 3 NPUKMEMHUKAMU MA 0lenPUKMEMHUKA~
MU NACUBHO20 CMAHY (Hanp. «6yJ0 po3dume», «0ys mepmeuin», «6yaa

”

y Kposi», «He 6Y.10 Ho2u», «Oyaa dcusa» / “was broken”, “was dead”,
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“was covered in blood”, “was missing”, “was alive”). Bukopucranus
LUTAT MOCTPAKIAINX TA MPEINCTaBHUKIB OpraHisauil ciayrye 3aco-
O0M MiJBUIIEHHS ABTEHTUYHOCTI MOBiIOMJIEHHS Ta IOCHUJIEHHS
€MOLITHOTO BIUIMBY Ha LiJIbOBY ayAUTOPIIO, 10 B CYKYITHOCTI 3Mill-
HIO€ NTO3UTHMBHUI NyOJIiYHUI 00pa3 opraHisarii. [Ipore cratuctuy-
HUH aHaji3 JIeKCUYHUX OOUHUIb NO3BOJIMB BU3HAYUTU TIEBHI Bim-
MiHHI XapaKT€PUCTUKA MK YKPAiHCBKOMOBHOIO Ta QHIJIOMOBHOIO
Bepciero canTy. 30KpeMa, B yKpaiHCbKOMOBHOMY KOHTEKCTI CIIOCTE-
piraeTbcs npeBaaoBaHHS [TIO3UTUBHUX JIEKCEM, TOJIi K B @aHTJIOMOB-
HOMY IUCKYPCi IPUCYTHIN 6ajlaHC MiX ITO3UTMBHUMU Ta HETATHUB-
HUMMU TepMiHaMu. Hanpukiaz, TepMiHy, 0 aCOLiI0ITHCS 3 BITHOIO,
3HAYHO YaCTillleé BUKOPMCTOBYIOTHCS B QHIVIOMOBHUX TEKCTaX, II0
Bigo6paxae rn06aibHUN KOHTEKCT Ta aKLEHTYe Ha CEPHO3HUX Ha-
CJiKax BiiHU B YKpaiHi. B yKpalHCbKOMOBHUX TEKCTaX, HABIIAKY,
aKLIEHT POOUTBLCS HA JIOKAJIbHUX T'YyMaHITapHUX iHilliaTMBaXx, 1o Mif-
TBEPIKYETHCS PiAKICHUM BUKOPUCTAHHSIM TEPMIHIB, 1[I0 BKa3YyIOTb
Ha KPM30BY CUTYallilo (MeHIIE HiK 5 %). KinbKicHUI aHami3 3acBij-
YUB JOMiHYBaHHS /IBOX KJIIOUOBMX HapaTUBIB Y GOPMyBaHHI iMipKy
UNICEF B YKpaiHi: IO3UTMBHO-iHCTUTYLITHOTO (YKPaiHCbKOMOBHUI
IVCKYpPC), 1O MiIKpecsoe CTabisbHy r'yMaHiTapHy MiITPUMKY, Ta
KPU30BO-TJ100a71i30BAaHOTO (QaHIJIOMOBHUI AMCKYPC), OPi€HTOBAHO-
ro Ha MDKHaApOJIHY ayJUTOPilo 3 aKIIEHTOM Ha HEOOXiHOCTI 30BHilI~
HbOI TOTIOMOTH.

OTxe, poBefieHe NOCiIPKEHHS BUSIBUIIO, 1110 POPMYBaHHS iMi-
Ky MDKHApOZHOI oprasisauii B iHTEpHET-IUCKYPCi € CKJIaIHUM
6araTopiBHEBMM IPOLECOM, SIKUI1 Peasli3yeThCs Yepes LiecnpsiMo-
BaHE 3aCTOCYBAaHHS JIIHTBICTUYHUX CTPATETIN i TAKTUK, JUCKYPCUB-
HUX MapKepiB Ta iHCTUTYLIMHUX KOMYHIKaILIMHMX MTPAKTUK. Ypaxy-
BaHHS MOBHO-KYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEN ayJMTOPIii JO3BOJISE 3a-
0e3neYnuTy BUCOKUI PiBeHb €(EKTUBHOCTI iMifKeBOi KoMyHiKalii,
IO € 0COOJIMBO aKTyaJbHUM y KOHTEKCTi Cy4aCHHUX COLiaJIbHO-TIO-
JIITUMHUX BUKJIMKIB Ta iHpopMaLiiiHux notpeb cycrninbera. Takum
YMHOM, PE€3YyJIbTATH JOCIIKEHHS CIPUSAIOTh PO3MMPEHHIO HAYKO-
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BOTO PO3YMIHHS NPUPOAM iMIIKY K KOMYHIKaTMBHOIO SIBUIA Ta
IIPONOHYIOTh IIPAKTUYHI pEKOMEH ALl [0I0 BLOCKOHAJIEHHSI MOB-
HUX CTpaTeriii y (opMyBaHHI MO3UTUBHOTO iMiIKy MiKHApOOHUX
iHcTUTYLIN ¥ M poBOMY ITpocTopi. BignoBinHuil TeopeTuko-npu-
KJIQIHMI BHECOK Ijiei poO0TH Mae MOTeHLian 1 MOJaJbIINUX 10~
cIlipKeHp y cdepi JIHTBICTUKYU OUCKYPCY, IMifIKesorii Ta Mi>KKyJIb-
TYPHOI KOMYHIiKalljii.
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Ana Monuax
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIALLY JKAPTOHI3MIB
[ CJIEHTT3MIB V CEPIAJII «KJIAH COTTPAHO»

Y uili pobomi npoananizosaro ocobausocmi nepexaady dcapzony ma
cnenzy e cepiani «Knan Conpano» e aydiosizyarvHomy xonmexcmi. Jocai-
daiceHHa pokycyembea Ha momy, aK 3acobu ycHol KomyHikauii, itmonauis,
KYJAbMYpa nepcoHaicis ma ei3yanvhi esemeHmu enausaioms Ha sudip nepe-
Kaadauvkux piwens. Poszagnymo wasxu adanmauii dianozie 0o ykpain-
cvkol ayoumopii 3 ypaxysaHHam dcanposux ocobausocmell KPUMIHAALHOL
opamu ma KyasmypHoi cneyudirxu imaro-amepurancvroti mapii. Ocobauey
y8azy npudiseHo CUHXPOHI3aUii Mos.eHHA 3 8ideopadom, cmuricmuyniil 8i0-
nosidHocmi o6pasie, a maxoic nepedasarHio 2ymopy, azpecit ma emouyitinoi
HANPY2U uepes pensiku nepconadcis 8 ykpaincvromy 0yoasnici.

Kntouoei coea: nepexaad, acapzoH, CaeHe, 0yonsoe, Kyavmypra adanma-
uis, aydiosizyanvruil nepexaad, Knanw Conpauo.

This study examines the peculiarities in rendering slang and jargon in
The Sopranos within an audiovisual context. The research focuses on how
spoken interaction, intonation, character background, and visual compo-
nents influence translation strategies. It explores approaches to adapting
dialogues for Ukrainian viewers, considering the genre conventions of crime
drama and the cultural nuances surrounding the Italian-American mafia.
Special attention is given to speech-to-image synchronisation, stylistic co-
herence of character portrayal, and the transfer of humour, aggression, and
emotional intensity in the Ukrainian dubbing.

Key words: translation, jargon, slang, dubbing, cultural adaptation, au-
diovisual translation, Sopranos.

MoBa € J1MHaMiYHOI CHMCTEMOI0, 1110 IMOCTIMHO 3a3HA€ 3MiH IIif,
BIUIUBOM COL}iaJIbHUX, KYJIbTYPHUX i iCTOpUYHUX YMHHUKIB. OHUM
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i3 mposBiB ii BapiaTUBHOCTI BUCTYNAIOTh >KApPTroOH i cjieHr — popMu
MOBJIEHHS], SIKi BUXOISTh 32 MEXI JliTepaTypHOI HOPMU Ta Bimirpa-
I0Tb Ba)KJIMBY POJIb Y COLIOJIHIBICTUYHIN B3aeMogii. He3Baxkaroun
Ha 4acCTe OTOTOKHEHHSI LINX MTOHSTh, MK HUMU iCHYIOTb CYTT€BI Bill-
MiHHOCTI. O6UzBa SBUIA MOPYIIYIOTb HOPMU CTAaHJAPTHOI MOBH,
CTBOPIOI0YM HeDOpMaJIbHUI CTUJIb KOMYHiKallii, 0IHaK MalOTh pi3Hi
dyHKLii Ta cpepu BKUBAHHSL.

Y CJIOBHUMKY JIIHTBICTUYHMX TepMiHiB mim pepn. [. I'anuya Ta
I. OniliHMKa TEPMIiH «KaproH» BM3HAYAE€TbCS K CYKYIIHICTb JIEK-
CUYHUX OJVHUIlb, TPUTAMAHHUX MEeBHUM IpodeciiHuM abo corii-
aJIbHUM TpynaM, 30Kpema MOpPSIKaM, XyJOXXHMKam Tomo [2]. B an-
IJIOMOBHUX [I)KepeJlax IMOHSTTSI «CJI€HI» YaCTO OTOTOXKHIOETHCS 3
«KaproHOM» abo «apro», o JOAATKOBO YCKJIAAHIOE YiTKE PO3MEXK-
YBaHHSI MK HUMU. YKpaiHCbKa gociigHuls JI. CTaBulibKa aKLiEHTY€e
yBary Ha MPUHLUIIOBIN Pi3HUL MK VMU SBUILIAMU, TiITKPECIIIOI0-
YW, 110 <KAProH» iCTOPUYHO MOB'SI3aHUH i3 By3bKMM KOJIOM HOCIiB Ta
0OMEXXEHMM CEMaHTUYHUM MosieM [3]. JKaproH 3a6esneuye Hedpop-
MaJibHe BUPaXX€HHsI AYMOK, lepefilaBaHHs eMoliill, r'yMopy abo ipo-
Hii, a TAaKOX CJIy>KMTb 3aCO00M camoifneHTudikanii y mexxax neBHOI
CIIIJIBHOTH.

Oco6sMBUM PiZHOBUOM >KAproHy € NpoQeCiiHUN >KaproH —
crienudivyHa JIEKCUKa, 110 BUKOPUCTOBYETHCS MNPENCTaBHUKAMU
okpemux (PaxiB abo couianpHux rpyn. Taki oguHuULi, 3a3BUYaM,
MaIOTh CTUJIICTUYHO HEWTPAJIbHI CMHOHIMM B 3arajbHOBXMBaHIN
MOBI, OZJHaK 3aBJSKHU CBOIll €KCIIPECUBHOCTI, CTUCJIOCTi 260 00pa3-
HOCTI, BOHM CTal0Th €(PEKTHBHUM 3aCOO0M KOMYHiKallii B mpodeciii-
HOMY cepenoBullli. 30Kpema, B KpUMiHaJIbHOMY JIEKCUKOHI Ma(io3-
HOT'O CEPEIOBUILA iTa/I0-aMEePUKAHChKOI TPaauLiii 3yCTpidaeMo TaKi
opuHui, sK: Chadrool — y By3bKOMY 3Ha4€HHi B)KUBAETHCS SIK «I1y-
peHb» abo «IpocTak» (YKpPAiHCHKi BiJMOBIGHUKU: «OOBHYP?,
«oJomn»); Scratch — nmo3Hadae «rpoui» abo «IoXif» y KpUMiHalb-
HOMY KOHTeKCTi; Goober — BXXMBA€TbCS 111 ONUCY HAiBHOI a60 6€3-
IIy37,01 0cO0U (QHAJIOT: «TIOXTI»).
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Taki MOBHI €JIEMEHTU H€ JIMIIe CJIYTYIOTb iHCTPYMEHTOM BHY-
TPIIIHBOTPYIIOBOI KOMYHiKallii, a 1 GOpMYyIOTb OCOGJIUBY JIiHIBiC-
TUYHY il€HTUYHICTb CHiNIbHOTA. CIIPUMHATTS JXaproHy M CIJIEHTY
B CYCIIiJIbCTBI 3aJIMIIAETHCSI HEOJHO3HAYHUM: YaCTHMHA MOBLIIB PO3-
rygjae ix SIK 3arpo3y MOBHUM HOPMaM, TOZI SIK iHIIi — sIK 3aci6 ca-
MOBUPAXXEHHS, I'PYIIOBOi HAJIEXKHOCTI Ta CTBOPEHHS COLiaJIbHOIO
KOJIOPUTY.

[lepexsan ayzioBidyaJlbHUX TEKCTIB € OLHI€I0 3 HANCKJIAAHIINX
i HaliBUMOrIMBIMUX chep Cy4yaCHOTO NEPEKIa03HABCTBA, OCKib-
KU [lepeioayae OnpaloBaHHs MI0J1iKOMIIOHEHTHOI CTPYKTYPH, B SIKil
BepOaJIbHI €JIEMEHTH TiCHO B3a€MOJIIOTH i3 Bi3yaJIbHUMU Ta 3BYKO-
BUMHU 3acob6amu. Oco6MBOi CKIAOHOCTI HabyBae IepelaBaHHS
SKaprOHHOI Ta CJIEHTOBOI JIEKCUKH, alKe Li MOBHI OAVHMILI 4acTO
BUPI3HAIOTHCS BUCOKMM PiBHEM €KCIIPECUBHOCTI, KyJIbTYPHOI Map-
KOBAHOCTi ab0 HajexXaTh 0 TabyloBaHOI JIEKCUKU. B ayzioBizyab-
HOMY KOHTEKCTi {XHe BiITBOPEHHSI NOTpebye He JnIIe JiHIBiCTUY-
HOI, a M KyJIbTYPHOI aJjanTallii 3 ypaxyBaHHSIM >KaHPOBOi crienndiku
Ta KOMYHiKaTuBHOI cutyauii. 1]i mpo6semu oco6iMBO aKTyasybHi y
BUMNAIKy cepiany The Sopranos, 1ist IKOrO po3ropTaeTbCsl B CEpes-
OBUILi iTajlo-amepuKaHCbKOi Madii. Y MOBi mepcoHaxiB MMUPOKO
NIPEJCTABIEHNI Crlenu(iyHni KpUMiHAIbHUNA KaproH, WO € KII0-
YOBMM MAapKepOM COLiaJIbHOI HAaJIEKHOCTI Ta NEPCOHAJIBHOI ifleH-
TAYHOCTi repoiB. BinnoBifHO, HEAOCTAaTHBO TOYHE 00 HAJIMIpHO
OykBajibHE Iepe/laBaHHS TaKUX OAMHULIb, K capo, goomah, made
man, MOXe IPU3BECTHU 4O CEMAHTUYHUX BTPAT i CHOTBOPEHHS KYJIb-
TYPHOTO 3MiCTy, 30KpeMa y BiioopakeHHi Madio3Hoi iepapxii.

Oxpemoi yBaru mnoTpedye BiITBOPEHHSI XapaKTEPHOI MaHEpU
MOBJIEHHS T'OJIOBHUX IIepCcOHaxiB. 30kpema, Toni CorpaHo CIIiyKy-
€TbCS IPy00I0, EMOLITHO HACMYEHOI0 MOBOIO 3 4aCTMM BUKOPHUC-
TaHHSIM HEHOPMATUBHOI JIEKCUKHY 1 iHTOHAL[iINHUX BUTYKiB. 3a HAATO
(popmMasbHOrO ab0 «OUYUIIEHOTO» MEPEKIIALy PEIUliK MepCOHaXa
110ro 06pa3 MO>Ke BTPATUTU aBTEHTUYHICTD i XyJO>KHIO IIEPEKOHIIN -
BicTb. OCOOJIMBE JIIHTBICTUYHE TA KyJIbTYPHE HABAHTAKEHHSI MAIOTh
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ipoHis1, rymop, ano3ii Ta BHYTPIIIHbOKYJIBTYPHi ’KapTH, fKi 4acTo
BKKO ITiIIAI0THCS aJ€KBAaTHOMY BiITBOPEHHIO iHIIIOI0 MOBOIO YEPE3
BiIMiHHOCTi B CEMaHTUYHOMY I10J1i, TparmaTulli Ta GOHi CIPUIAHST-
Ts. Y TaKUX BUIIAJIKaX II€PEKIaiad BUKOHYE HE JINIIE MOBHY, a 1 iH-
TeprpeTaliiiHy (QyHKIl0, NparHy4u 3a0e3NeuyruTyd ONTUMAJIbHUMA
6ajlaHC MIX 3MiCTOBOIO TOYHICTIO Ta 30€peXeHHSIM aBTE€HTUYHOI
atmocdepu TBOPY [1, . 192].

[lepenaBaHHs )KaprOHHOI Ta CJIEHTOBOI JIEKCUKU B IIPOLIEC ITepe-
KJIaJly CTAaHOBUTb 3HAYHY JIIHIBICTUYHY i KYJIbTYPHY CKJIaJHICTb, 3y-
MOBJIEHy OOMEXEHUM coljjialbHUM (QYHKI[iOHYBaHHSM, BHCOKOIO
€KCIIPECUBHICTIO Ta HalliOHAJIbHO-KYJIbTYPHOK MapPKOBaHICTIO X
MOBHUX OJIUHUIIb. YaCTO BOHU HE MAIOTh MPSIMUX JIEKCUYHUX BiJII10-
BiZJHUKIB y MOBI NI€pPEKJIay, IO YCKIAAHIOE 3aBJaHHS 30€pEKEHHS
SIK 3MiCTOBOTrO HABaHTAKEHHS, TAK i CTUJIICTUYHOTO KOJIOPUTY.

Y HuU3Li BUNAAKIB €KBIBAaJIEHTU YKPAIHCBHKOIO € NOCSIKHUMU 3a-
BISIKM ICHYBaHHIO MOJIOHUX INpodeciiHO-COLiaJIbHUX >XaproHiB,
30KpEMa KPUMIHAJIBHOTO, SIKUI Ma€ 6araTo TOYOK JOTUKY 3 JIEKCHU-
KO0 nepcoHaxiB cepiany The Sopranos. Jlo Takux OOWHULb Haje-
JKaTh, HAIIPUKJIAJL: 6a3aPUTU — «PO3MOBJISITA»; OAKJIAHUTU — «Ope-
XaTu», «IepeOdibIIyBAaTHY; Y HATypi — «CEPHO3HO», «06€3 KapTiB»;
HaIpAr — «yCKJIQJHEHHS», «[IPOOJIEMHA CUTYyallis1»; [1aJIeBO — «HEe-
6esreyHe BUKPUTTS» ab0 «pU3MKOBaHa cutyauisy. [lonioni oquHuni
IOCUTBH JIETKO MiNJAIOThCS MEPEKJay, OCKUIbKM (PYHKIIOHYIOTb
y MeXaxX PO3MOBHOTO YKPAiHCBKOI'O MOBJIEHHS Ta € 3PO3yMiJIMMU
1151 T/ a4a.

HaTtoMmicTb J1€eKCeMU iTaslo-aMEePUKAHCBKOTO IMOXOIPKEHHS, W10
NOXOATh i3 Magio3HOrO KOHTEKCTY (30kpeMa goombah, gumada,
mannaggia, buonanima), CTaHOBJATb CEPUO3HY NEPEKIALALBKY
npo6sieMy. Bonu He Jmile BUKOHYIOTb HOMIHATMBHY (PYHKIIIO, a i
MICTATb TJIMOOKE eMOlliliHe, KyJbTypHe abo colliajibHe 3a6apBieH-
HS, SIK€ BaXKKO BiATBOPUTHU iHIIOI MOBOIO 6€3 BTPATHA CMMCJIOBOI
rnnbuHu. Hanpukiag, gekceMa gumada («KOXaHKa») Mae BUPa3HO
MapKOBaHe KyJbTYpHE 3HAYEHHS, 110 BKa3ye Ha I10JIBiliHi MOpaJbHi
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CTaHAAPTY BCEPEAMHI iTasl0-aMePUKAHCBKOI CIiibHOTU. Kpim TOTO,
nesiki oguHuLi (statti zit, spaccone, chiacchierone) € HocisIMuU xapak-
TEpPHOI PO3MOBHOI iHTOHALlii Ta PUTMIKH, 1[0 BUMAarae ocoO6JIUBOI
yBar“ 0 CTUJIICTUYHOI BifIIOBITHOCTI IIPY IXHbOMY BiTBOPEHHI. ¥
TaKUX BUIIAJKAX JOOLIJBHO 3aJy4yaTH €JI€EMEHTU YKPAiHCBKOI po3-
MOBHOI a60 JliaJIeKTHOI JIEKCUKHY, SIKi 30epiraloTb eMOLiliHy Hacuye-
HIiCTb i KOMyHIKaTUBHY (YHKIIiIO0 OpUTiHAIIYy.

TakuM 4MHOM, IEPEKIIAL, JKAPTOHY 1 CJIEHI'Y B MeXKax ayioBi3y-
aJILHOTO TEKCTY € He JIMLIE JIEKCUYHUM BUKJIMKOM, a ¥ CKJIAIHUM
COLiOKYJIPTYPHUM 3aBJIaHHSIM, 110 MOTpebye Bif nepekiaafada BU-
COKOrO PpiBHS MOBHOI iHTYillil, iHTEPKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
Ta 30ATHOCTI 10 IparMaTU4HOI afamnraii 3MicTy. YcmimHa peasisa-
1Iisl bOTO MPOLECY TOJISITA€ Y NOCSITHEHHI piBHOBaru Mix 36epe-
JKEHHSIM aBTEHTHUYHOCTI OPHUTiHAJIBHOTO TEKCTY Ta 3PO3YMIiJCTIO
IJIs LIiJIbOBOIL ayIUTOPIL.

[IpoBeneHe MOCiIPKEHHS 3aCBiiuy€e CKIQLHICTh IIPOLECY Iepe-
KJIaJly )KaproHHOI Ta CJIEHTOBOI JIEKCUKU B ayJi0Bi3yaJbHUX TEKCTAX,
30KpeMa B YMOBax KyJIbTYPHO MapPKOBaHOT'O MOBJIEHHS], BIACTUBOIO
cepiany The Sopranos.
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COPYWRITING TEXT:
PROBLEMS OF MODERN DEFINITION

The article updates the concept of copywriting as a professional activity.
Modern definitions of a copywriting text are presented. The main qualifica-
tion features of a copywriting text are described. The main tasks of a modern
copywriting text are defined. The classification of modern copywriting texts
is presented.

Key words: copywriting text, copywriting, rewriting.

Y cmammi akmyanisoeano nonammasa konipatimuney sk npogeciiinoi di-
anvHocmi. [1odaHo cyuacHi susHAUEeHHA Konipaiimepcvkozo mexemy. Onu-
CAHO OCHOBHI Keanridikauilini o3HaKu Konipailmepcvkozo mexcmy. Busna-
UYEHO OCHOBHI 3a80AHHA CYUACHO20 Konipalimepcvkozo mexkcmy. Ilodano
Kaacudikayiio cyuacnux KonipaimepcorKux mexcmis.

Kntouoei coea: konipatimepcwvkull mexkem, Konipatimuue, pepatimue.

Over the past twenty-five years, the activity of writing texts for
commercial clients, known as copywriting, has spread almost ev-
erywhere in the Slavic countries. In the early stages of its develop-
ment, this activity was mainly carried out by freelancers and agen-
cies specializing in PR and advertising. Nowadays, the position of
‘copywriter is officially included in the staffing table of specialized
departments of organizations and companies. If a PR specialist cre-
ates PR objects, and an advertiser creates advertising products, it is
fair to talk about such a phenomenon as ‘copywriting text, since the
main task of a copywriter is to write text materials that serve cer-
tain commercial purposes (sales, presentation of a product / ser-
vice / organization, and creation / promotion of an image).
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A copywriting text is a verbal or verbal-visual (creolized) text
that is distributed in the public space through mass media, direct
delivery, Internet mailing, corporate channels, initiated by a PR or
advertising entity, containing advertising or PR information, in-
tended for a specific group of the target public or target audience,
serving the purpose of selling a product / service or forming the
image of a product / service, corporation, public figure with a hid-
den (rarely imaginary) authorship [4]; a communicative unit that
functions in the marketing communications space and serves the
purpose of effective influence on the target audience and has a sys-
tem of relevant verbal and non-verbal means of its amplifica-
tion / optimization [3]; a verbal or verbal-visual (creolized) form of
a promotional text fixed on a material medium [1].

Copywriting text is the object of copywriting. Rewriting object —
any text (journalistic, advertising, PR text).

The subject of copywriting is ways to improve the effectiveness
of a copywriting text. The subject of rewriting is ways to create new
content based on borrowed content.

The copywriter’s text is aimed at fulfilling the customer’s tasks,
providing a service to a person, he works with values and informa-
tion in the first place. That's why knowledge of psychology and
marketing, an analytical mindset, and the ability to work with data
are important in copywriting. The text is just a tool that allows you
to accomplish a task and direct the audience to want to spend
money on what the copywriter’s text ‘advertises’ Value is the main
motivator that creates the desire.

Copywriting texts perform two main tasks:

1. Passive attraction of the audience from search engines, which is
achieved through search engine optimization and LSI adaptation.

2. To close the audience to the target action, i.e. to encourage them
to buy the advertised product / service / offer / information.

Other tasks performed include: providing the consumer with
new information about the product / service / organiza-
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tion / company, etc.; promoting promotion in search engines; pre-

senting the product to the customer for the first time; helping to

strengthen the image of the product / service / organiza-
tion / company, etc.; dispelling misconceptions about the prod-
uct / service / organization / company, etc.

The most general classification of modern copywriting texts is

as follows [2]:

* advertising texts (promotion of a product / service);

* sales texts (obvious commercial offers);

* image texts (positioning of a product / service / company);

* presentation texts (announcement of a new product on the
market);

* informative texts (informational articles, announcements, news
about the company’s activities, press releases and other press
materials);

* web-oriented texts (texts for creating website content);

* SEO texts (texts that are tailored to search queries on the In-
ternet);

* SMM texts (texts aimed at posting on social media).

Thus, a modern copywriting text is a specific creolized text cre-
ated and used in the field of marketing for commercial purposes.
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POJIb ®EMIHITUBIB Y GOPMYBAHHI
I'’EHIJEPHUX CTEPEOTUIIIB

Y cmammi poseasiymo mpyoHowii nepexaady ykpaincokux peminimu-
618 AH2ATUCHKOI MO068010 HA Mamepiani cyuacHoi nposu, 3okpema meopis
0. Audpyxosuua, C. XKadana, O. 3abyxcko, M. Mamioc i T. ITpoxacvka. Ha
OCHO81 KOPNYCHOZ0 AHAAL3Y 3iCMABNEHO YACMOMHICMY 1 KOHMeKcmu excu-
eanHa (eminimusis 6 opueinanax i nepexaadax. Ocobausy yeazy socepe-
03ceHo Ha aHanisi sunadkie 610meopeHHa 6 nepexaadax 2eHoepHuxX cmepeo-
munis, NPUMAMAHHUX OPURTHALY, & MAKONC iX NOCULEHHA, HiBeN08AHHA 6O
(pOopMYBAHHA HOBUX CMEPEOTNUNHUX YABTEHD.

Kntouoei cnoea: deminimus, 2eHdepHO MAPKOBAHA NEKCUKA, XYOOJUCHIT
duckypc, zeHdepHi cmepeomunu, nepexaao.

The article deals with the challenges of translating Ukrainian feminine
personal nouns into English. The analysis is based on contemporary prose,
specifically the works of Y. Andrukhovych, S. Zhadan, O. Zabuzhko, M. Matios,
and T. Prokhasko. Based on corpus analysis, the frequency and contexts of
feminative usage in the originals and their translations are compared. Spe-
cial attention is given to the analysis of cases where gender stereotypes in-
herent in the original texts are reproduced in the translations, as well as
their amplification, neutralization, or the formation of new stereotypical
representations.

Key words: feminine personal nouns, gender-marked vocabulary, fiction
discourse, gender stereotypes, translation.

MoBa Bifiirpae OCHOBHY poJib y (POPMYBaHHi r€eHIEPHUX CTEPEO-
TUIIIB, BiJA3€PKaIIOI04YU CYCIIJIbHI YSABIE€HHS IIPO KIHOK i YOJIOBIKiB.
JocnimxkenHs: PeMiHICTChKOI JIIHIBICTUKU MOKa3yIOTh, 110 YOJIOBIK
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y MOBI [1I0CTa€ $IK LeHTpasbHa (Pirypa, ToAi SIK XKiHKy 4acTo 306pa-
XYIOTb IPYTOPSIAHOI0 a0 B3araji He ONpUsIBHIOWOTS [3, ¢. 138]. TIpo-
TATOM OCTaHHIX POKiB (PEMiHITUBM aKTMBHO NPUBEPTAIOTh yBary
IOCJIIIHUKIB, OJIHAK Y 3B'SI3KY i3 TPMBAJIOIO BiJICYTHICTIO CUCTEMa-
TUYHOTO iHTEpeCy [0 MepeKsazy YKPaiHCbKUX TEKCTIB iHINMU MO-
BaMU Ta OOMEXXEHUM BXXMBaHHSIM (PEMiHITUBIB Y KJITACUYHUX TBOPaX
npob6siema rnepeksany yKpaiHCbKUX reHA€pPHO MapKOBAaHUX JIEKCUY-
HUX OJVHMIb AHIJIMCHKOK MOBOIO 3aJIMIIAETHCS HEJOCTAaTHBO BU-
BYEHOI0. [l0 OLHKM IEPEKJIAiB 3aCTOCOBYIOTh IIOHATTS «al€KBaT-
HicTb». Moro KBamiikyioTh, SK «CIIiBBi[HOMIEHHS BUXiJHOTO Ta
KiHLIEBOTO TEKCTIB, IIPYA SKOMY BPAaXOBYETbCS ME€Ta IEPEKIIALy»,
a TaKOX fIK CTYIIiHb BifIIOBIIHOCTI NepeKaany 3MiCTOBUM, CTUJIIC-
TAYHMM | IIparMaTMYHUM XapaKTEepUCTUKaM opwuriHany [1]. Xoda
I. Jepik i [I. I'yuan mociigKyBanu nepeksag GeMiHiTuBIiB y myoJi-
LIVMCTUYHOMY JUCKYpCi [2], mpobsema ix BiTBOPEHHS B Cy4acCHii
YKpaiHChKiil MPO3i 3a1nIIaeTbCs HEPO3B'I3aHO0. 3POCTaHHS 3alli-
KaBJIEHOCTI YKPAIHCBHKOIO JIITEPATyPOIO HA MiXKHAPOLHOMY PiBHI 3y-
MOBJIIO€ TIOTPeOy SIKICHUX NepekaniB. OfHak nepenaTu BUPa3Hy
JKIHOYY NPUCYTHICTb, BJIACTHUBY YKPAaiHCBKOMY TEKCTY, 3acob6amu
AHIJIIACBKOI MOBH, 11O TSDKi€ IO HEUTPAJIbHOCTI, — HEIPOCTe 3a-
BIAHHS. 3allOPYKOIO alEeKBaTHOTO NepeKIIany (peMiHITHUBIB € 36epe-
JKEHHS CTEPEOTUINIB, HASIBHUX B OPWriHAJi, Ta YHUKHEHHS I10SIBU
HOBUX F€HJIEPHUX yliepeKeHb. HeBnanuii nepeknaz )KiHOYMx Ha-
JMIMEHYBaHb IIPU3BOAUTH [0 CIIOTBOPEHHS 3MICTy Ta 3MilllEeHHS aB-
TOPCBKOTO aKLIEHTY.

HertanpHuit aHani3 TBopiB [O. Auapyxosuua, C. JKapmana, O. 3a-
6y>xko, M. Marioc i T. [Ipoxacbka Ta ixHix nepexsafisB 3aCBiuuB, 10
IepeKyazia4yaM He 3aBXKIW BOAETHCS BIIOPATUCS 3 BUKJIMKAMY,
MOB'SI3aHMMU 3 aNIeKBATHUM BiITBOPEHHSIM (EeMiHITHBIB aHIJIiii-
CbKOIO0 MOBOI0. HaiinomupeHimowo npo6seMolo € BTpaTa reH1epHoi
creuudixku, nop.: Tunosa Kap'epa 6UNYCKHUUL PAOSHCHKUX CUPO-
munuyis [I1, c. 722] — The typical career of a Soviet orphanage graduate
[VI, p. 372]. 3a BigcyTHOCTI MapKkepiB TUIly female ab0 3aliIMEHHUKIB
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she/her, iMOBipHille cripuiiMaTUMe NEPCOHaXa sIK 4oJioBika. TeH-
IEHLII0 00 MACKyJIiHi3alii MOXKHA IIPOCTEXKUTU 1 Ha IIPUKIIALI KOP-
nycHoro asanidy 3a paHumu BNC (British National Corpus) [4]
i COCA (Corpus of Contemporary American English) [5]. ¥ kopmyci
BNC cnoBo graduate Tpannsetbcst 1082 pasy, 3 IKUX Juile 8 BUNa -
KiB (0,7 %) MicTsaTh Mapkepu XiHO4YOTrO reHpepy (female a6o she) [4].
Y COCA — 3 34 203 Bunagkis nume 177 (0,5 %) npsiMo BKa3yloTh Ha
XiHOYY imeHTUYHiCTb [5]. OTKe, HENUTpaisalisi reHIepy, sIKa B TE€O-
pii Mmana 6 3a6e3neynuTy TEeHAEPHY HEWTPaJybHICTb, HA IMPaKTUL
CIIpUsi€ HEBUIMMOCTI KIHOK Y TEKCTI — i, IK HaCJIiOK, MiIKPiIIoe
CTEPEOTUIH NIPO TOMiHYBaHHS YOJIOBIKiB Y IEBHUX CEPaX.

[0 TeHIeH11i0 MiATBEePIPKYIOTh i pe3y/IbTaTH aHali3y iHmuX de-
MiHiTUBIB. Tak, c10BO domozocnodapka B mepeKsiajii 3a3Buyaii nepe-
JAIOTh SIK home-maker — TE€pPMiH, IKUI y CYy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY
IUCKYPCi MO3ULIOHYIOTh SIK T€HIEPHO HeuTpasbHuil. OgHak pe-
3yJIbTAaTA KOPIIYCHOIO aHaili3y CBigyaTh npo nportusexHe: y BNC 6
i3 7 BUnapKiB BXUBAHHS €JI0Ba home-maker CTOCYIOTbCS XKIHOK [4],
y COCA — 6 i3 8, npu4oMy KOJHOTO pa3y Lieil TEPMiH HE BXUTO
mozno 4Josogika [5]. Lle nemoHcTpye, mo GOpMasbHO HEUTpaJbHE
CJIOBO HACHpaBJi MapKoBaHe ()OHOBMMH YSIBIEHHSMU IIPO POJIb
JKIHKU B CyCHiIbCTBI, op.: 11106 2 odiuitno wucauraca He 6e3pobim-
HO10, a domozocnodapkoto?.. [II, c. 356] — So I'd be officially a home-
maker instead of unemployed? [VI, p. 177].

[HIKI TUNOBUY TNpUKIAJA — BUIIAJIKHU, KOJU IepeKanavi Ha-
BMUCHO JI0JJal0Th MAapKeP >KiHOYOTO FeHepy, HAMP.: ... HA8IMb 3y~
weHull 6y8 AKOCH BUCLYXAMU 2HIBHY HOMAYU0 3 ycm 00HiEl noemKu-
nampiomxu npo me, w,o Yopmoninv — Hawa 0dyxoeHa Mekka...
[I, c. 10] — ...though you once had to listen to an angry lecture from the
lips of a certain patriotic woman poet about how Chortopil is our
spiritual Mecca... [IV, p. 19]. Xoua c10BO poet B aHIJIICbKIll MOBi He
Mae rpaMaTU4YHOTO POy, NOLATKOBE O3HAYEHHS WOMan akLEeHTye
Ha TeHjiepi mepcoHaxka. 3 OAHOro OOKY, 1ie MOXKe OyTU CIPOOOIo
30€perTy TOYHICTh MEPEeKIaay, 3 iHIOro — CBiAYWATH IPO Te, L0
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y4acTb XiHKU B JliTepaTypHil chepi € BUHITKOBOIO i TOTPedye crie-
L[iaJIbHOTO MapKyBaHHSI.

llle ogvH reHgepHUN CTEPEOTUII, SIKUM BUHUKA€E HA IEPETHHI
KYJIbTYP, MOB'SI3aHUH i3 TJIMOOKO BKOPiHEHUMU B YKPaiHCBKill Tpa-
UL TOHATTIMU 20CNO0UHA Ta Ta3dund. 11i oguHuIli MaloTs He Jiulie
nobyToBe, a I caKpajbHE 3HAYEHHS — BOHU IE€PENAIOTh YSIBJIEHHS
PO KiHOYY CUJIy SIK GEPETMHIO LOMY, YOCOOJIEHHS J1any, TypooTh
1 mygzpocti. CaMe TOMy IIePeKJIa LIUX [IOHATh € HaA3BUYANHO YyT-
JIMBUM i CKJIQIHUM 3aBAAHHSIM, OCKiJIbKYA aHTJIINChKi BilllTIOBIiTHUKYU
4aCTO He 3[aTHI IlepeJaTy BCi KyJIbTYPHI 1 €MOLLiiHI BiATIHKY, T10D.:
Tax wo 6a6yHi Hawii, Kou 06pasu Mmoodi Xo8anu... dyx domy bepezau,
K i npucmano 2ocnodunam [11, c. 80] — ...protecting the spirit of the
home, as good wives and mothers have always done... [VI, p. 42].
Y 1bOMY BUNA/IKy 3HaY€HHS 20CNO0UHA 3BOAUTHCS IO POJIi APYKUHU
1 martepi, 110, MONPM JIOTIYHICTL Y MeXKaxX aHIJIICbKOI KyJIbTypH,
3HAYHO 3BY)XY€ 3MICT YKpaiHCbKOTO BapiaHTy. IHIIMM MPUKIAIOM
€ KOHTeKCTyabHa MeTadopa: ...4K Y 20CNOOUHI, LKA 8aiums y 60puj
éce, Wo NOMpowKy ncyemucsa 6 xonoouavruxy [II, c. 80] — ...like the
woman who makes her borsch by mixing whatever is slowly rotting in
her fridge [VI, p. 42]. 3micT ¢popmasnbHO 36€pexKeHO, OJHAK SIKIIO
B OPUTiHaJi 20CNOOUHA ACOLIIETHCS i3 KMITIMBICTIO, TypOOTOIO
i BMiHHSIM palliOHaJIbHO BUKOPUCTOBYBATH PECYPCH, TO B IIePEKIIAi
3'9BJISIETbCST 06pa3 6€3eMOLTHOrO, HaBiTh HE0AJIOTO 3MilllyBaHHS
3ilICOBAHMX MPOAYKTIB. B iHIIOMYy BUIIaAKy aHIJIICBKUAN BiATIOBif-
HUK J10JJa€ POMaHTU4Hi ab0 CEKCyaJslbHi CEHCH, 5Ki aOCOJIIOTHO Bifi-
CYTHi B yKPaiHCbKOMY BapiaHTi: ... 1l1HU61 Komu opimaroms cobi 8 pad
nepeod nopozou, HibU eapmyoms ceoto 2ocnodunto [III, c. 40] — As it
was... lazy cats napped in a row on the doorstep, as if guarding their
mistress [V, p. 49]. llle onuH reHgepHUI CTEPEOTHUI Y Nepexani —
1le TpuB'sI3Ka 06pasy raszouni [0 4osioBika, mop.: ['azdunto Mapito
6oxie nonepex... [111, c. 13] — Mariya, the farmer’s wife, had done her
back in... [V, p. 18]. Ik 6aunmo, 06pa3 rocrnouHi nepegaHo yepes ii
3B'SI30K i3 YOJIOBIKOM, HaTOMICTh B YKpaiHCbKOMY JIMCKYPCi CJI0BO
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ra3ouHs 1iJIkoM aBTOHOMHE I He 3aBXIU repeoadae 1o abo 3a-
JIEXKHICTb. Taka 0OMEXKEHICTh MEePEKIIALy YaCTO € YUHHUKOM CTBO-
PEHHS TeHJePHUX CTEPEOTHUIIIB, 3BOSIYU 00pa3 roCIOAMHI 10 CyTO
1o6yTOBOI 44 MiAJIETII0] POJIi, 1[0 IPUMEHIIYE ii 3HaYEHHS], 3aKJIazie-
HE B YKPAaiHCbKOMY KOHTEKCTI.

Ortxe, nepeknaz (emiHITUBIB — 1€ He JIMlIe MOBHUM BUKIIUK,
a ! CKJIaJIHA COLIIOKYJIbTypHA NPOO6sIeMa, 10 6€3110CepeHbO BIJIN-
Ba€ Ha pENpe3eHTalil0 reHAepHUx posier. Takuil nmepexsian Moxe
BiITBOPIOBATH, Mi[CUJIIOBATH, HiBEJIOBATU ab0 HaBiThb PopmyBaTu
HOBI T'€HJIEPHI CTEPEOTUIM. 3allOPYKOIO0 YCIIIIHOIO IEepeKIany €
BIANM BUOIp NepeKkiafalbKuX CTpaTeriil Ta 4yTJIMBICTb A0 KyJb-
TYPHUX KOHOTALIi# i CYCIIiIJIbBHUX KOHTEKCTIB.
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Mapma Hanexcuma
Hauionanvruu yrieepcumem «JIvsiscobra nosimexnika»

BOEHHA JIEKCUKA. AHAJII3 TA TTOPIBHAHHSA

Lle docaidicerHs cnpamosane HA me, uLob6 nokasamu sadxcausicms dia-
JEKMHUX MeKcmis K nosanineeanbhozo dicepeaa indopuayii i npodemon-
cmpysamu me, 2K 3d 00nN0M02010 JEKCUKU JMOKHCHA npocmedcumu ocobucme
cmasieHHa 100UHU 00 cumyayii.

Kntouoei croea: diarekm, no3aniiesanibHull, padsticobki cordamu.

This study aims to show the importance of dialect texts as a source of
extra-linguistic information and to demonstrate how vocabulary can be used
to trace a person’s personal attitude to a situation.

Key words: dialect, extra-lingual, Soviet soldiers.

JiaZIeKTHI TEKCTHU € BaXKJIMBUM I KE€PEJIOM HE JIvile [IJ1s JIIHTBiC-
TAYHUX JOCJIIKEHb, BOHM TaKOXX HAIllOBHEHI KOPMCHOIO I103aJIiHT-
BaJIbHOIO iHpopMaliero. 30KpeMa, BapTO HaroJOCUTH Ha BaXKJIMBOC—
Ti iCTOPUYHOrO acnexTy. JIEKCHMKa y TaKMX TEKCTaX € OJHUM 3i CII0-
C06iB BUBHAYUTU CTaBJIEHHS JIIOJIeH 10 CUTYalliil.

Y MoeMy JoCTiIpKEeHHI 5 30cepeniia CBOIO yBary Ha vaci JIpyroi
CBITOBOI BillHU. Y PO3IOBiAsAX MOXKHA I[IPOCTEXUTHU LIiKaBi JIEKCEMU.
Hikye HaBOIKy NMPUKIIAAU Pi3HMX HA3B OJHiel pearlii (paAsHCbKUX
COJ171aTiB) i3 3a3HaUYE€HOI0 TEPUTOPIEIO0 BXXMBAHHS:

- «Hy, Tax, npuiinm pyceki» (TepHOMiNbCbKA 0671aCTh)
- «bo mos 6a611s Kazasa, 110 BAEHb MPUXOIUIIN HiMIIi, 8 BHOYI TpU-

XOJUN pagsiHChbKi» (TepHomninbCcbka 0671aCTh)

- «[lpuiimn pyckKi, a IMMmnIY napTu3any 30poro» (TepHominbebka
00671aCTBh)
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- «Himni 6ynm y nysi, a Hami Ha piBHOMY nosi» (Yepkacbka
00J1aCTb)

- «[ mami Tiku nigHiMyTbhCS» (UepKacbKa 06J1aCTh)

- «Jlymunau Hamux conpartis» (KuiBcbka 0671acTh)

— «..aTOZiy COPOK YE€TBEPTOMY, SIK HiMIIi BiICTyIany, a KpacHi Ha-
cTynanu...» (Yepkacbka 0671acThb)

3a IOIOMOroO0 TaKUX TEKCTIB MOKEMO BU3HAYUTH JIIOACHKY Ca-
MOBHM3HA4YEeHICTh HaJIeSKHOCTH [0 MEeBHOI Hallil Ta OLiHUTU CTaBJIeH-
HSl 0O PaIsSIHChKUX BiVICHK JIIOIVHU SK CBigKa NOAiN YU Nepenosina-
ya. B)XKMBaHHS JleKCeMM «Hallli» CBiAYWUTH MPO BU3HAHHS I1€BHOI
HaJIEXKHOCTH, A, HAIIPUKJIAJ, «PAIsHCBKI» — IIPO BigdyKeHicTb. Ha
BXXMBaHHS [€BHUX JIEKCEM Ma€ BIJIMB, 30KPEMa, iCTOPUYHUIN YUH-
HUK (AEeTbCsl NPO Pi3Hy NOJI0 pi3HUX TepuTopii). Takox Ha ue
MOXX€ MaTH BILJIUB OCOOMCTU JIOCBI].

OKpiM Ha3B PaIsIHCBKUX COJIIATIB, 51 OOCHINNUIA, K JIIOLU HA3U-
BalOTh HiMEIbKUX BiiCbKOBUX. Ha BiMiHy BiJ nonepegHboro npu-
KJIaZly, Y IbOMY MalbKe 3aBXKIU IPOCTEXYEThCSl OHA Ha3Ba. Ha e €
CBOi NpuYMHM. Hampuksaz, HEMOXJIMBICTb YKpaiHLS SKHUMOCH
YMHOM BU3HAYUTU CBOIO HAJIEKHICTb IO HIMELIBKOTO HApO#y.

OpHaK y po3MoBisiX MO>KHA TAaKOXK TPOCTEXXUTU TPOXHU iHIII Ha3BU:
- HiMenpKi 3axBaTuiky (KuiBcbka 0671aCTb)

- Hnimaku (TepHorminbcbKa 06J1aCTh)
- «Himui XX 4yeMHi Taki moau 6yiu, YMCTOIIIOTHI Bce» (Yepkachka
006J1aCTb)

Ha taki Ha3Bu MOXXyTb MaTH BIUIUB OCOOMCTi 00pa3u 4y, HaBIa-
KUY, JOBOJIi ITO3UTYMBHUI JOCBIJ CIiJIKyBaHHS 3 HiMLsIMU. Lli acriektu
IIEBHOTO CY0'€KTUBI3MY TE€K MOKHA IIPOCTEKUTH Y JIEKCEMaX.

Takosx X0uy HaroJI0CUTH Ha TOMY, 1110 3HaYHOIO MipOIO Yyepes 1o~
IIMPEHHS] y MAacaxX Ha3B II€BHUX BOEHHUX SBUIL CAME PasHCHKOIO
TE€PMiHOJIOTi€l0 BOHU 30€piraloTbCsl y MOBJIEHHI MOBLIiB. Hrkye Ha-
BOIPKY NPUKJIALM:

- «3aBX[u B JeB'dTe Masl, MU TaM L€l TPaBHIO CIIPaBJIsIEMO, Oa»

(Yepkacbka 0671aCTh)

229



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

- Besnuka BiTunsHsHa BiliHa (UepkacbKka 06J1aCTh)

[luMu npukIafaMyd MOXXHA IIe pa3 MiATBepAUTU HEOOXigHICTh
BJIACHOI YKPAIHCBKOI TE€pPMiHOJIOrI Ha IpoTMBary 4dyxin. [locriiiHe
Hap’s13yBaHHS MPU3BOUTH [10 NI€PEX0/ly TEPMiHIB y aKTUBHE BXXU-
BaHHS, 110 € 3ryOHUM [171 YKPAiHCbKOI MOBH.

['0710BHOIO METOI0 MOTO [IOCJIIKEHHSI O6yJIO0 MOKa3aTu MOXKJIN-
BiCTb PO3YMITH JIIOJe SIK 6€3[0cepeqHiX yYaCHUKIB [I€BHUX MO
(y moemy Bunazaxy pyroi cBiTOBOI BiflHM) 3a 1OIIOMOTOIO JIEKCUKH,
SIKy BOHU BUKOPUCTOBYIOTb.

Ha npukiazi BOEHHOI JIEKCMKM $1 XOTisla IPOJEMOHCTPYBaTU
TaKOXX Ba’XKJIMBICTb OiaJIeKTHUX 3aMUCIB, SKi € BEIUYE3HUM I10JIEM
IJIS1 JOCiIXKeHb He JIiIlle MOBH, a U 1103aJ1iHrBaJIbHUX aCIIeKTiB, 30~
KpeMa iCTOPUYHUX, SKi OIIOMAraloTh IIOIJISIHYTH HA MUHYBIIVHY HE
TiJIbKY Yepe3 TEKCTU KHUT, a 1 Yepe3 )KUBUM JOCBif,.

Cnucox sukopucmanux odxcepes

1. JianekTHi 3anucu cryaeHTiB HanionansHoro yHiBepcutety «Kueso-Moru-
JITHCBhKA aKaJleMis».
2. Haykosi 3anucku MikHapogHoi acouianii ykpainicTis. 2013. Bum. 5. C. 259.
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€ea Hecmepuyx
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

OCOBJIMBOCTI ABIAIOBI3YAJIbHOI'O ITEPEKJIALTY
AHTPOITOHIMIB TA KBA3IAHTPOITOHIMIB
IVCTOIINHKWX KIHOPIJIbMIB
(Ha MarepiaJii nepeksany cepii PpinbMiB «['05101HI irpu»)

JocnidocerHs npucesuere 8usUeHHO YKPATHCOHKOMOB8HO020 A6010613ydNb-
HO020 nepekaady, a came 0cobAUsOCMAM KiHonepekaady Kpizb 0yoasndc i3
YPAXYBAHHAM HcAHPOBO-CREUUPIUHUX JUCTMONITHUX YUHHUKIS, Kompi Xxa-
paxkmepusyioms kinomexcm. Tesu micmams aHanis KiHOnepekaadaubKux
mendeHYyill, ixHbvol nocaidosnocmi, enauey Ha 3bepesxceHHa uinichocmi Kino-
mexcmy ma cnputinammas asoumopii.

Kntouoei cnoea: kinonepexnad, asdiosisyarvHull nepekaad, cmpamezit
nepexaady, ouyxceHHs, 000OMAWHEHHS, eKeisaleHMHICMb, Nepekaadaybra
domiHanma, oucmonis.

This research is dedicated to inspecting audiovisual translation into the
Ukrainian language, specifically the peculiarities of film translation as man-
ifested in dubbing, the focus being on its genre-specific dystopian factors,
through which the cinematic text is distinguished. Contains an analysis of
film translation tendencies, their continuity as well as their impact on pre-
serving the coherence of the cinematic text and the comprehension of the
audience.

Key words: film translation, audiovisual translation, translation strate-
gies, foreignization, domestication, equivalence, translation’s dominant,
dystopia.

HoBusHa 11 HegoOCTaTHE BUCBITIIEHHS NUTAHHS KiHONEPEKJIALy
B LIJIOMy Ta >XaHPOBO-CHeUU@iYHOro KiHOMepekaaay 30KpemMa
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3YyMOBJIIOE€ TOTpPeOy IXHBOTO [MOCJIIPKEHHS. [HTepHalioHa/bHI
CKJIQIHOIIl OKPECJIEHHS Ta CUCTEMaTH3allil KiHOIepeKIamalbKux
0COOIMBOCTEN 3HAXOJATH BifITYK Y HEYMCJIEHHUX NPALSX YKpaiH-
CbKUX TOCJIIHUKIB, 00CSITM 4yuei pobOTH OOMEKeHi HelloJaBHIM
BBEJEHHSM Lii€l TEMU O HAyKOBOTO AUCKYPCY 1 JJOBrOYACHOIO 3a-
JIESKHICTIO YKpaiHChKOI KiHOIHAYCTPii 071 Ky/bTypHOrO Ta (piHaHCO-
BOT'O POCIMCBKOrO BILIIMBY. HarjsmiHMM BBaXKa€EMO Te, SIKOK0 HE3HA-
YHOIO € KiJIbKICTh HaB4aJIbHO-METOOWYHUX MaTepiaziB om0 KiHO-
nepexkjaany: AO0Ci HaWbisnbll LUTOBAHMM IOCIOHMKOM 3 OCHOB
KiHOIepeKJaZy € HeBesvka 3a po3mipom mpaugd T. I'. JIyKesSIHOBOI,
ny6sikoBaHa y 2012 poi.

OpHielo 3 KaHPOBO-CTUJIICTUYHUX NIOMIHaHT (fie «IOMiHaHTa»
NI03Ha4Yae 0COOIMBOCTI, KOTPi JOMiHYIOTb 32 YaCTOTHICTIO Ta (PyHK-
1[iOHAJIbHICTIO) AUCTOMI] € OHIMK — 3a3BUYail HAlIOBHEHI CMUCIIOM,
IIPOMOBUCTI 1 NPELENEHTHI, Yepe3 110 JIETKO HabyBaloTb MeTado-
PUYHOrO 44 NapofiiiHoro xapakrepy [1, c. 69]. OHiMU € XpOHOTOII-
HUMU MapKepaMU: ixHe JEKOIYyBaHHS JO3BOJISIE OCMUCIIUTYA BOIHO-
4ac i XxapaKTepUCTUKU BUTaJlaHOI peasnbHOCTi (i moAi6HiCTh uM Bi-
MIHHICTb OJ] CIPaBXHbOI, MIMETWYHI 4M (HPAHTACTUYHI HaA3BH),
i 3akzazeHi aBTOpOM Ha piBHEBI (KiHO)TEKCTy cMUCIH [3, c. 34-40].
DyHKIIis CTBOPEHUX aBTOPCHKOIO YSIBOIO HA OCHOBI TPOTOTUIIIB KBa-
3i0HIMIB Ta caMa, 0 1 (YHKIIisl BJaCHE OHIMIiB — «Ha3MBaHHS, MO~
BiZIOMJIEHHS 3HAYEHHS, KOHOTYBAaHHS»; BOJHOYAC BOHU YCKJIAJHEHI
THM, 110 iXHIM PyHIaMEHTOM 3a3BUYall € HE3BUYHI 3arajibHi Ha3BHY,
BUTa/IaHi IOBHOLIIHHO 44 [1I€PEOCMUCIIEH] QYHKLINHO [2, C. 186].

Kpim Toro, cknagHomi KiHONepeKsany IUCTOMINHUX aHTPOIIOHI-
MiB (TpaHcdopmallii KOTPUX € NPeIMETOM HAUIOTO NOCJHiIKEHHS,
aJpke caMe aHTPOINOHIMM € HaWOi/IbLl YHCJIEHHOI KaTeropiero
MOMDK OHIMIB «['0JIOIHUX irOp») MOJISITAlOTh y TOMY, IO iXHE CMUC-
JIOBE HallOBHEHHS CKJIAJIHO (UM K TO I HEMOJKJIMBO) ITOSICHUTH KPi3b
IO aBaHHS IPUMITOK / 0OAATKOBOI PEIIiKU.

AnTponoHiMu «I'0s104HUX irOp» MalOTh [1Bi OCHOBHI (PYHKILi: xa-
pakTepu3yBajbHYy (CIOKETHO-TEMATU4YHY) Ta CBiTOOYZiBHY. [lo rep-
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IO MOKE€MO IPUINACATH iMEHA TOJIOBHUX IEPCOHAXiB: (PiTOHIMU
cim’i EBeppin, Karnic i [Tpumpoys, ta onimu ['eiin i [Tita. Jlo mapyroi
MOTPAIUISIIOTh QHTPOIIOHIMHY, 1110 MAPKYIOTh HAJIEXKHICTh ITIEPCOHAXKA
11O TIEBHOT'O OKPYTY, & TAKOX [1epeBakHa OisbIIiCTh iMEH KamiToii-
LiB: y nepumii KHu3i «['oJ10gHKX irop» 4nTady e He 3Hae€ Ipo Te, 3a
IIOCTa4yaHHs 4Oro € BiJIOBiJaJbHUM KOXXEH i3 OKPYTiB, TOX TemMa-
THUYHi OHIMU MAIOTb KiJIbKA IPU3HAYEHb — BOHU 1 iHPOPMYIOTB IIPO
IVCTOIIMHEe CTUPAHHS iIeHTUYHOCTI (4aCTKOBO 3aKOJIOBaHe 1 y Bif-
CYTHOCTI 3BUYHMX TOIIOHIMIB Ha II0O3HAYE€HHS OKPYTiB, 3aMiCTb SIKUX
BIAIOTbCS 10 HYMEPYBaHHS), i BJIaCHE BiITBOPIOIOTh PErioOHaJIbHY
cTpyKTypy. O61Bi QyHKIIil IepeBaKHO B3a€MOIIOB'S13aHi, 4epe3 10
3HAYEHHS iMEH NepCOHaXiB 3a3HAIOTb CMUCJIEHHEBUX 3MiH: “Rue”
nosigomisie mpo (PITOHIMHY CHOPifHEHICTh i3 cecTporo Karhic
(«pyTa»), OIHaK TaKOX i MoXoAuThb i3 OAMHAALATOrO, Jie TIEpeBaKae
3eMJIEPOOCTBO, Ta B (POPMi [Ii€CI0Ba BKA3y€e HA CIOKETHY TPAEKTOPIl
ii apku — 3arubeJip, 10 NPpUMYCUTh KaTHiC «Ty>XUTU» 3a Helo.

JI7151 yCHIIHOTO CTBOPEHHS €KBiBaJIEHTHOTO (KiHO)TEKCTY B KOH-
TEKCTOBI MOBU 1 KyJIbTypY NEpPeKIasy HeOOXiHO eKOAyBaTH He
JMule [IEPBUHHE 3HAYE€HHEBE HAIlOBHEHHSI MOBHOI OJVHWL, a M il
(dYHKIiI0 B IUCTOMIIHI} ONOBIii; NepeKaafad MyCUTh YCIILIHO IPO-
YUTATU TEKCT, a0 MOTIM CTAaTU MOTrO PiBHONPABHUM CI1iBABTOPOM.
[mocTpaTBHUM [0 HEYCHILIHOrO NPOYUTAHHS € nepeknan “Hy” gk
«['ait», KOTpUIl BUKJIMKA€e XUOHY acoLiallilo 3aBIsKM HeMOAU(DIKOBa-
HOMY BiJITBOPEHHIO [IEPBUHHOI OJUHUILII TPAHCKPUIILIIMHO, T BTPA-
Yae cBiTOOYiBHMI NoTeHLjian — 5K i “Sol”, TpubyTKa 3 10r0 3K OKpy-
ry, “Hy” € CKOpDOYEHMM Of, 3arajbHOi Ha3BU Pi3HOBUAY €HEPTil
(“solar” Ta “hydro”), 60 To € s0KanbHOMW0 iHAYyCTpieo. KynpTypHa 3a-
MmiHa “Glimmer” («bnuckiT») Ha «[J10pit0» aKTyasidye TPUOYTKy $K
ofHy 3 npodi, IEPEMOKHOIO OKPYTY, MPOTE HiBEJIOE IMOJAJIbILY
MOBHY TIpy («IlomuBuUMOCS, Yu CHpaBAi BOHA CS€»), 3aBASIKA YOMY
KOMEHTap BeAy4Oro € HaryIsiAHMM Non sequitur.

HeysropxeHHs (abo X noganbiua TpaHcpopMallis JOMiHAHTHOI
CyTi aQHTPOIIOHIMA) Mae€ HACJiAKOM HEMNOCIigOBHUNA MepeKa;
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y N€pBUHHIN TpUJIOTii OyKBaJIbHE 3HaUYEHHS “Snow” («CHIr») € opy-
TOpSIAHUM, aJIKe HarajabHOIO € ineHTudikalis nepcoHaxa (oo Toro,
110 y nepumomy isibMOBi MOTO Mpi3BUllle FeTh YIyLeHe, MOINIINB-
Y TizibKuU «IIpe3ngeHT»), ToAi K IPUKBEJI aKTyaslizye 06pa3 «CHiry»
B ciMertHOMY Kpeno (“Snow lands on top” — «CHOy 3aBXIu 3ropu»),
MOBHIl Tpi (pemtiku BosyMmHil BTpa4yaloTh puMy, pUTM i 3pO3yMisty
iHTeprpeTalio, OCKiJIbKM B HUX TO «CHOY», TO «CHIr» Tam, Jie B Iiep-
LIOJKEPEJIi BUSHAYHOIO € I0JIICeMaHTIisl, OJHOYAaCHA JBO3HAYHICT;
koMeHTap Kacku 3 “the sound of Snow falling”, ne 06pa3Ho Harayb-
HUI «CHII», @ KOHTEKCTYaslbHO — «CHOY») Ta apasesi 3 TpajuLi€elo
HasuBaHHs Kosi (iM's 3 6ananu ¥ kosip). [logi6Hi cknagHowi # i3
Jltoci ['peit, yunii 38'130K i3 B. BOpiICBOPTOM yTpavyeHuit, sIK i CyTh KO-
JIbOPY, 10 sIKOi anemmoe “all colors lead to Gray” (mepeknaeHe siK «yci
KOJILOPU BEYTh 110 [ peiy).

36epeskeHHs CTpaTerii 3a103U4YeHHs He MPU3BOUTD A0 MOMIT-
HOI BTpaTu CMUCJY TaM, [i€ [i€BOI0 € TeOpPisi TPEThOI MOBH SIK JKe-
péJjla MOBHUX OJMHNLIb, O € Yy>KUM $IK [IJIS1 QHIJINCBKOI, TaK i 1714
yKpaiHChKoi (Takumu € 9, 12 i 30 aHTponoHIMIB BifnoBinHO): «JIn3i-
CTpaTa» pPiBHOMIPHO O4YyKeHa JJ1s1 000X aBIUTOPIl, TOX MePeKas
Kpi3b TPAHCKOJyBaHHS HE MAa€ HETAaTUBHOTO BIUIMBY Ha IV AALbKUN
IOCBif, i He 0OMEXKye MOKJIMBICTD IEKOYBATH aJII03iHUI XapaKTep
MOBHOI OfJMHULIi. ¥ GiZIbIIOCTI iHIIKUX BUMAAKIB 36€pekeHHsI cTpaTe-
rii pyfiHye LiiJIiCHICTh KiHOTEKCTY — «bajaza rpo CriBo4mx NTailoK
i 3Mill» Mae 3HAUHY KiJIBKICTb MOBHUX OJWHULb, II€PEIAHUX HeE
B MOBJIEHHI [IEPCOHAXIB, a B IXHbOMY CIIiBOBI, IIEIIOTOBI, HAAIICAX
i Tutpax (108 ommHMIB), TOX BiZMOBa BiJi BBEJEHHS TiOPUAHOTO
(dopmaTy aBAiOBi3yaJbHOTO NEPEKIIANY Yepe3 NOAAHHSI CyOTUTPIB
IPUMYIIye KiHOMepeKIajadiB 06MpaTy NOMiX E€PEKIIATOM O3ByYe-
HUX MOBHUX OJVHULb Ta MOBHUX OJJMHUIb, KOTPI ITI51a4 CTIpUIIMae
azpTepHaTUBHO. Hacsinkom e 3HauHa BTparta apyrux (55 % ymnyue-
Hi), 4Yepe3s 10 KiHOTEKCT, 10 € MYJIbTUMOJAJIbHUAM i nepepae indpop-
Mallito 6araTorpaHHo, BXXe He € 1[iJliCHUM (CMHCJIOBO 3HUKAIOTh 3ra-
I aHi IONIE€PEeIHbOI MiCHI, 1O IPUKJIALY).
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HaTtomicTh npuKiazoM 3miHU Nepekiiany, o HE € PEaKTUBHOIO
110 NepUIOJIKEPeIa, € BBEIEHHS II0CTYIIOBE BBELEHHS (POPM KIINY-
HOro BigMiHKa: ox 3 1mo 4 Ta 11 BignosigHo. [Ipunyckaemo, wo ii
CIIPUYUHUIIO CIIPUMHATTS 3MIHU MOBHOTO CEPENIOBUILA, KOTPY MO-
JKE€MO INPOCIIiIKyBaTH y TpaHC(popmaliii MOBU AyOJIIOBAaHHS — SIKILO
BXUTOK (OPM KJIMYHOTO Bi]MiHKa € 3BUYANHUM, iXHS BifICyTHICTb
y ny6JsKeBi NpU3Bene A0 BTPATU aBTEHTUYHOCTI CUMYJIbOBAaHOTO
JKMBOT'O MOBJIEHHS.

OTxe, BpaxyBaHHS XaHPOBO-CIeUU(PIiYHMX KOMIIOHEHTIB KiHO-
NepeKIafalbKOro Marepiaay € OAHUM i3 HaraJbHUX (PaKTOpiB 10-
CSTHEHHSI €KBiBaJIEHTHOCTI, CMMCJIOBOI Ta (PYHKLINHOI.
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Bixmopia Hoeuupka
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

CTUJICTYHI OCOBJIVIBOCTI
[TOETHYHOTI'O IIEPEKJIALLY HA TTPYKJIAI
COHETIB EJIISBABET BAPPETT BPAYHIHI

Y mesax poseasanymo ocobausocmi noemuwhozo nepexaady conemis Eni-
3abem Bappem BpayHine ykpaiHcbKow M06010 HA Mmamepianrax nepexaadis
B. Mapaua. OcHosHy yeazy 3ocepedxceHo Ha cmusicmuyHux sacobax, soepe-
JCeHHI pumamy, pumu i o6pasHocmi, d MAaKoH NPoaAHAM308aHO NeperLd-
daypki cmpamezit ma mpyoHowii nepedaui emoyitinoz2o sabapeseHHs U as-
MOPCHKO20 CMUJLIO.

Kntouoei cnoea: noemuunuil nepexaad, cmusicmuka, conem, Enizabem
Bappemm Bpaynine, o6pasticmy, pumam, memagopa.

The thesis deals with the peculiarities regarding poetry translation of
Elizabeth Barrett Browning’s sonnets into Ukrainian based on the materi-
als of V. Marach’s translations. The main emphasis is placed on stylistic
devices, preservation of rhythm, rhyme and imagery, as well as on transla-
tion strategies and difficulties in conveying emotional coloring and au-
thor’s voice.

Key words: poetry translation, stylistics, sonnet, Elizabeth Barrett Brown-
ing, imagery, rhythm, metaphor.

[ToeTnyHmMii Nepexsan BBaKaeTbCsl OOHUM 3 HAUCKJIANHIINX Pi3-
HOBU/IiB XyZ0>KHbOTO IIEPEKJIIALY, OCKIJIbKY BUMAarae He JIMIIE [1epe-
IAaBaHHS 3MICTYy, a 1 36epe>keHHs1 POPMHU, PUTMY, PUMHU, CTUJIICTAY-
HUx (iryp Ta emouitHoro 3abapsyieHHs. OCO6JIMBO CKIAIHUM € Te-
PEeKJIai COHETIB, SIKi MalOTb 4iTKy (pOpPMasIbHy CTPYKTYPY Ta IIMOOKUA
eMOUINHUN MigTeKCT.
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3rilHO 3 Cy4aCHUMU JOCJIIKEHHSIMU Yy Tayly3i IePEKIAL03HAB-

CTBa, aBTOPAMHU SIKMX € OpUTAHCBbKI nepekianadi Celo3eH bacHeTT,

ITlitep Hetomapk Ta ¢paHiy3bkuii couiosnor AHpi Jlegesp, noetTud-

HU NIEPEKJIA], BUMArae 3aCTOCyBaHHS KOMIUIEKCHOTO MiJXOy: 110~

€JHaHHS (pOpPMaIbHOI TOYHOCTI Ta XyAOKHbOI iHTeprpeTaii. OCHO-

BHUMU TPYIHOIAMU BUIUISIOTh JleKCUUHi (HerepeksanHi peatii,

KOJIOKallil), ecmemuuni (MeTadopu, 3ByKOBi 00pa3y) Ta COUIOKYAb-

MypHi (KyJIbTYPHO-3YMOBJI€H] ITOHSTTS).
lnkn «CoHeTu 3 MOPTYraJbChbKOI» € SICKpPaBUM IIPUKJIAIOM

iHTMMHOI, NICUXOJIOTIYHO TIMOOKOI JipuKU. OCHOBHUMU Te€MaMH

COHETIB LbOTO LMKy € JI000B K (POpMa AyXOBHOTO 3DOCTAHHS,

CYMHIBU Ta BHYTpIlIHE BiApomKeHHs. CTUIICTUYHO COHETU BUPI3-

HSIOTBCSI BUCOKOIO €MOLIiMHICTIO, CKIIaAHOI0 MeTa(hOPHUKOIO, apXaid-

HUMU GOPMaMU Ta My3UKaJIbHICTIO IOETUYHOI'O MOBJIEHHSI.

Ha npuxiazi ykpaiHCcbkoro mnepeksiagy B. Mapauda 3zilicHEHO
aHaJlIi3 rnepeKsagalbKUX CTPaTeri:

1. Jlexcuko-cmunicmuuhi mpancpopmauii: 3aCTOCOBAHO apxaisa-
i, metadopu3salio, JeKCUYHi 3aminu Ta nepudpasu. Hamnpu-
KJIaZ, 3aMicTb OYKBaJbHOTO IIepeKyasy <«giver» mepekianayd
10JIa€ PO3rOPHYTY MeTadopy: «JapyHKu meozo cepus HecKd-
3AHHD.

2. 306epejceHHA pummoMeno0uKU: OpUriHaIbHi COHETH 110OYA0BaHi
3a iTanincekoro ¢popmoro (ABBA ABBA CDC DCD), siky nepekina-
Jla4 BiAITBOPIOE 32 JOTIOMOTOIO II'SITUCTOIHOTO IM6a i1 pUMyBaH-
H4. Lle 3a6e3nevye puTMiYHY BifTIOBiIHICTb i 36€epirae eMOLiHNI
HACTPil TEKCTY.

3. IlepedanHa KYAb>MYPHO2O KOHMEKCMY: analnToOBaHO 06pasy,
3pO3yMiJli YKpaiHCbKOMY 4MTayeBi (HaNpUKia, 3BYKOHACJHiZy-
BaHHS «Ky-Ky» 3aMmicTb “cuckoo-song”), ane 6e3 BTpaTu aBTOpP-
CBKOTO 3a/1yMy.

4. Heonozizmu i emouiiini ¢icypu: ckiazneHi cjaoBa (HapuKiam,
death-weight) nepexnaneHo yepe3 eMOLiHI KOHCTPYKII («2Him
cmepmiy), 36€pekeHO CUMBOJII3M i ICUXO0JIOTIYHY IJIMOUHY.
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[loeTnyHmMii epeksag BUMarae Bifi Iepeksanada He JIMIIE MOB-
HOI KOMIIeTeHLlii, a ! IIM60KOT0 eCTeTUYHOTO YyTTS, 3JaTHOCTI [0
iHTepnperalii Ta TBOpYOro MuciaeHHs. AHani3 coHeriB E. b. Bpay-
HiHT I0BOJUTB, 1110 30€pe’KeHHS CTUJIICTUYHOI BUPa3HOCTi MOXKJIMBE
Jjle 3a YMOB BUKOPDUCTaHHSI 0araTOpiBHEBUX MepeKJIaJalbKUX
CTparTeriii, opieHTOBaHUX Ha POPMY, 3MICT i KyJIbTyPHUI MiITEKCT.
Takuil nnepexsan NepeTBOPIOETLCS HE TIPOCTO HA MOBHE IOCEPE-
HULTBO, a 1 HA [IOBHOLiHHMI aKT MI>KKYJIbTYPHOTO Jiajiory.
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Anacmacia Ilaramapuyx

HauionanvHuil yHieepcumem
«Kueso-MozunancvKka axademiny

KOHLIEIIT «BIMHA» B CYUYACHIN YKPAIHCBKIN
UTSYIN JITEPATYPI

Te3u poseandarwmb CMPYKMYpPHY 0p2aHizauilo JeKCuuH020 NOoAL KOH-
uenmy <«siltHa», W0 Ppeamisyemvcs uepes MeMaAMuuHi 2pynu JAeKCUKuU:
ampubymu eitthu; 06pas eopoza; HoMiHAUIT 8iUHU; NaMpiomMuuHi cumeonu;
nouymms ma CMaru; 00se ma MedudHi 3acodu, 3okpema HadaHHA d0NOMO-
2U, 3a804KU AKUM 8epOanizyemscs KoHuenm «e8ilina» y cyuacuiil oumsauill
aimepamypi.

Knouoei cnoea: KoHuenm, AeKCUKO-CEMAHMUYHE noje, 8iliHd, mema-
TMUYHL 2pynu JeKCUKU.

Theses consider the structural organization of the lexical field of the con-
cept of “war”, which is implemented through thematic groups: attributes of
war; image of the enemy; nominations of war; patriotic symbols; feelings and
states; clothing and medical equipment, in particular the provision of assis-
tance, through which the concept of “war” is verbalized in modern children’s
literature.

Key words: concept, lexical-semantic field, war, thematic groups of vo-
cabulary.

Konuent — e 3aci6 y3arajbHeHHs Ta 30€pe>XKeHHSI 3HaHb KOH-
KPETHOI 0COOMCTOCTI 260 Ipynu JIF0 el PO NOCBi B3aeMOii 3 meB-
HOIO peavtieto. BiH nokasye, sk pi3Hi pakTopu BIJIMBAIOTh HA CIIPUIi-
HATTSI KOHKPETHOTO SIBUILA i K 3MIHIOETbCS B3a€EMOJisl Ta CIIPUIA-
HATTS iHAUBInA abo rpynu jognei 1iei peanii [2]. KoHuenTt moske
Oyt BepOali30BaHMM YU HeBepobasizoBaHUM. BepobanizoBaHuii
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KOHLIENIT 3HAXOJWUTb BUSIB Y Pi3HUX MOBHHUX €JIEMEHTAX: CJIOBAX,
(dpazeosnorizmax, napemisix Toio [8, c. 410].

Y nocnigkeHHi 6yJ10 IpoaHaai30BaHO JIEKCUYHE I10J1€ KOHLENTY
«BillHa» Ha OCHOBI CEMU AUTSIYMX KHIKOK IO BiMHY: «Ilec [laTpon:
MaJieHbKa icTopis nmpo BesuKy mpito» 3. JKusku (60 c.), «butsa 3a
Mmicto» B. YepHumenka (36 c.), «[ly6o4oxk 3 BiitHu» I'. Ocanko (48 c.),
«Koruk, IliBHuk, lladka» O. Muxena (72 c.), «Kepap-naprtusan»
I. AHppycska (48 c.), «Dikyc BeHpkaMiH poO3IOBifae Mpo MACTSI»
C. INanTioKa (48 c.) Ta «3aniznuuero gogomy» M. CaBku (32 c.).

KoHuent «BiliHa» B YKPaiHCbKMX TEKCTAX 15 NiTE€N MpeCTaBIe-
HUU K TPaBMAaTU4YHUI [OCBIM, ajie TaKuii, 10 MOro MOXKHA Iepe-
KUTW Ta NpUAHATU. Haibinpiie NMCbMEHHUKN BUKOPHCTOBYIOTb
HaliIMEHYBaHHS Ta OMMCU Pi3HUX aTPUOYTIB BillHY, 1[0 BJIYYHO KOH-
LEMNTYasi3yloTh MPOCTIp Ta HA6IMKAIOTh TEKCT A0 peanbHOCT. Oco-
671MBOI aKTyasisalii B IUTAYii JiTepaTypi HAOYBaIOTh MiCIs Ta 3BYKU
K aTpUOyTH BillHY, IO IPUTAMaHHI BCIM TEKCTaM.

Haii6inbimoi TeMaTUYHOIO TPYIIOK JIEKCUKU € aTpubyTH BiliHH,
IO MPEJCTABJIEHA Pi3HMMU ITO3UTMBHUMU Ta HETAaTUBHUMU CJIOBA-
MH-MapKepaMu Ta ONMCOBUMHU JiSIMU.

Y TeMaTUYHUX IpyIax JIEKCUKY i3 TO3HAYEHHSIMU BOPOra Ta HO-
MiHalliIMU BiliHU CIIPaljbOBY€ MOBHE Taby. ABTOPU N1€PEBAKHO BA-
I0TbCS 00 aucdemii B Ha3MBaHHI BOPOTiB Ta YHUKHEHHI HAa3UBaHHS
pocisiHu. EBpeMizMy BUKOPHCTOBYIOTh HallyacTille 3aMiCTb NPSMOi
HOMiHallii BilHM Ta YHUKAIOTh 6€3110cepeHbOr0 Ha3MBaHHS [TOBHO-
MaciTabHOro BTOPTHEHHSI.

TemaTnyHa rpymna J€KCUKU «OJAr» € OLHICI0 3 HAaMEHIIMUX Ta
pPeNpe3eHTOBaHA HA3MBAaHHSIM LIUBLIBHOIO OIATy ab0 3arajbHOro
O3HauY€eHHS BilicbKoBa popma.

MennyHi 3acobu i HaflaHHSI MEIUYHOI IONIOMOTU € TaKOX Of-
Hi€l0 3 HaiMEHII MPELCTaBIEHOI TEMATUYHOIO I'PYIIOI0 JIEKCHUKHU.
Haityacrinie nposiBisieTbCs HA3MBAHHSM 3arajibHUX MEIMYHUX TE€P-
MIHIB: UKAp, Wwnumasb, mypHikem.
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TemaTnyHa rpymna J€KCUKH, 0 OXOILIIOE NaTPIOTUYHI CUMBOJIN,
penpe3eHTOBaHa HA3WMBAaHHSIM MICT, 1O 37000y/aMd BiIOMICTb BU-
KJIIOYHO yepe3 IMOBHOMACIITAOHE BTOPTHEHHS, Ta BUKOPHUCTAHHSIM
dpas, 10 MalOTh NaTPIOTUYHUI KOHTEKCT.

[TouyTTs Ta CTaHU — L€ OfiHA 3 HANOiIbII Pi3HOMJIAHOBUX TeMa-
TUYHUX TPYN JIEKCUKH, OCKIJIbKY IOKa3ye CIPUNHATTS OiCHOCTI
yepes3 AuTsAdy npusmy. Haibinbiie penpe3eHTOBaHI caMme MOYyTTs
NepEeKVMBAHHSL.

lleHTpasbHUMU JleKCeMaMU [171s1 Bepbastizallii KOHLeNTy «BifiHa»
B YKPAiHCBbKIiM OUTAYIN JIiTEPATypi € 81UHA, OCKIJIbKM TPAIlJIIEThCS
B yCiX CeMM KHIXKKaX, a TaKOXX MAaHK, sudyxu, nidean, 60pozu, o
MPECTABJIEH] B LIECTH i3 CEMU KHMKOK.

HalluacTOTHIMKMMU JIEKCEMAMU TaKOX € MAHK, 6ilHd, 6ubyx.
KoxkHa i3 1ux JIeKceM Mae Halbiblly PENpEe3eHTAlil0 yB IBOX
KHIKKAX, a came mank y «butsa 3a micto» Ta «XKepap-naprusan»;
gilina y «3anizHuuero gopomy» i «Kotuk, IliBHuk, ladka»; sudyx
y «[lec [TaTpoH: MasieHbKa iCTOPisl PO BENUKY MPito» Ta «/Jy604oK
3 BilHW». [IpuBepTaIOTh yBary CUHOHIMI4YHI ITapu 860po2u / oKynan-
mu i noepe6 / nidea.n. Bonu TexX € HAM4aCTOTHIIMMU Y ABOX KHMXK-
Kax i ONMCYIOTh OJJHI 3 HAWTUIIOBIIINX peastii BilHU. Jlekcemu 80po-
2U Ta OKYyNaHmu 3i 3Ha4€HHSM 60P02U € HAMYACTOTHIIINMY Y KHUTaX
«3anizauyero gopomy» i «Kotuk, IliBHUK, [lladka». Jlekcemu nidsan
Ta No2ped 3i 3HAYEHHSIM «YKPUTTSI», JIMILIE Nidean y MicCTi, a nozpebd
B CeJli, CKJIaJal0Th HaWOi/IbLIy YaCTOTHICTh y KHMWXKKax: «Kepap-
naptusan» Ta «Kotuk, IliBHuK, llladpka».
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Sna ITicmyn
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

JIOKAJIIBALIIS SIK CTPATETIS [IEPEKJIALLY
B PEKJIAMI HA®TOIIEPEPOBHOI [TPONYKIIII

Y mesax po3eAsHYymMo N0KANI3AUi0 AK KA0U08Y cmpameziio nepexaady
8 pexaaMHUX mexcmax HagmonepepodHot 2anysi. Ocobaugy yeazy npudi-
JEHO CMUNICTMUYHUM 1 KYABMYPHUM OCOOAUBOCTMAM, . MAKOKC Neperaa-
daubKuMm Nputiomam, 30Kpema mparckpeauii.

Kntouoei caoea: nokanizayis, mpanckpeauis, pekaaud, nepexaad, Ha-
(pmonepepobHa 2ary3v.

The paper focuses on localization as a key translation strategy in oil re-
fining industry advertising. Special attention is paid to stylistic and cultural
aspects as well as translation techniques, particularly transcreation.

Key words: localization, transcreation, advertising, translation, oil refin-
ing industry.

Y cydacHUX ymoBax ryobanizanii peksama TpaHchopmMmyBaiach
y HOTY>KHUI M€XaHi3M MDKKYJIbTYPHOTO BILIUBY, OCOOJIUBO Y CHELi-
asli30BaHUX rajyssx, TakUx K HadTorepepodHa IPOMUCIIOBICTS [1].
TyT peksama BUKOHye He sulle iHPOpPMaTUBHY, a I iMiTpKeBY, €KO-
JIOTiIYHY Ta coliasibHO BiAnoBinanbHy QyHKii [2, c. 88].

Jlokasizalist B KOHTEKCTi pekjaMy HaTOIPOAYKTIB — Lie CKJIaf-
HUU IIPOLIEC, 10 BUMAarae He MPOCTO MePEKIALy TEKCTY, a MOro I~
60Koi ajanTaii 10 KyJbTypY, MOBY, MEHTAJITETY Ta IPABOBUX HOPM
L[i7TbOBOTO PUHKY [3].

Y po6oTi po3riisiHyTo racyio komnasii Shell «Powering Progress»,
sIKe aZjalTOBaHO SIK «Pymiiit mporpecy». Lle npukiaj TpaHCKpearii,
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Ie 30epexeHO 00pa3 AMHAMIYHOTO PO3BUTKY, & TAKOXK BUKOPUCTAHO
KyJIbTYPHO PE€JIEBAHTHE CJIOBO «PYLIiN», SIKE aCOLIETHCS 3 iCTO-
PUYHMMHU | TEXHIYHMMU KOHOTALiIMU B YKPAiHCbKOMY JMCKYPCi
(po3min 2). Cepen, OCHOBHMX METOHiB BUJINSIOTH TPaHCKpeallilo,
CTaHJapTU3allil0 TEPMIHIB, Bi3yaJlbHy ajanTallil0 Ta BpaxyBaHHs
KOTHITUBHUX Mojesiell cnpuiiHaTTs [4, c. 43]. Komnanis Pennzoil
BUKOpUCTOBYe racyo: «Not just oil, Pennzoil», mo aganrtyerscs sk
«He mpocto osuBa — Pennzoil». lle He OykBasbHUII IepeKsaj,
a CTUJIICTUYHO Ta KyJbTyPHO aJANTOBAHE racjo, WO MiAKPECIIoe
VHIKaJIbHICTh OpeHJy. 3acTocoBaHa TpaHCKpeallisl MiCUIe eMO-
LilHNI BIVIUB, 30€piralouy pUTM i IPOTUCTABJIEHHS (PO3TiT 2).

Oco6sMBYy yBary B Te3ax NPUJiTIEHO aHaji3y PeKJIaMHUX CJIOTa-
HiB Takux Kommauii, g9k Shell, BP, OKKO, WOG, ExxonMobil,
Chevron. Hanpukinag, cyioran «Powering Progress» agantyeTbcs K
«Pymiit mporpecy», mo AeMOHCTpye MeTahOopu4Hy TpaHchopma-
11it0 3Ha4eHH4 [5, ¢. 190]. Anani3 nokasas, 10 e(PEeKTUBHICTb JIOKaIi~
3auil 3aJ1eXKUTh BiJ] KYJIbTYPHOI YyTJIMBOCTI IEPEKIIafaya, 34aTHOCTI
36epiraTu €MOLiMHMI TMOCUJI Ta MapKETMHIOBY NPUBAOJIMBICTD.
['acio BP — «Beyond Petroleum» Bumarae He Jjmiie INepeKyany,
a KOHIENTYaJIbHOTO NMEPEOCMHUCIIEHHS, OCKIJIbLKM BOHO HeECe TN~
O60KUI MeCeK IIPO €KOJIOTIUHY BiNOBiNanbHICTh. [lepexknan «Biab-
e, Hi)XXK MaJIMBO» 30€pirae rj06ayibHy i€, ane afanToBaHUM 10
YKPaIHCBKOTO PUHKY, [1€ TEMU CTAJIOTO PO3BUTKY OCOOJIMBO YyTJIMBI
(po3gin 2).

[Ipo6semu joKami3alii OXOIUIIOIOTH BifICYTHICTb €KBiBaJI€HTHOI
TEePMiHOJIOTii, KyJIbTypHi 6ap'€pH, TEXHIYHY CKJIaJIHICThb, & TAKOX 3a-
KOHOZ,aB4i OOMEKEHHS B PEKJIaMi €HEPreTMYHUX PECYPCiB [3, C. 64].
Tepmin hydrodesulfurization y Tekctax HadTOKOMIIaHill BUMarae
ab0 KaJIbKyBaHHS, ab0 ONUCOBOrO mepeknany. Yepes CKIAIHICTb
CIIPUIHSATTS, B JIOKaJIi30BaHUX TEKCTAX YaCTO 3aMiHIOEThCS Ha «TeX-
HOJIOTis1 OYHMIILEHHS NaJIbHOT0Y, 110 € [IPUKJIAIOM afanTallil 0 He-
($haxoBoi ayguTOPii, BMEHIIIYI0YM KOTHITMBHE HAaBaHTaKE€HHS (PO37ia
1.4). BupimeHHsSM MOXYTb CTaTA MYJIbTUPIBHEBI cTpaTerii aganTarii,
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3actocyBaHHsl CAT-IHCTpyMEHTIB, a TaKOX 3aJIy4€HHS HOCIIB MOBU
IO TECTYBaHHS peKJIaMHUX TeKCTiB [1, c. 101].

OTxe, n0Kamni3alis pekiamu B HapTorepepooHiii ranysi — 1e He
Jiiiie MOBHA 3aJ1a4a, a MDKIMCIUMIUTIHAPHA AislIbHICTS, 1110 TOTpedye
rJIMOOKMX 3HaHb Y CPepi JiHrBiCTUKY, MAPKETUHTY, KyJIbTYPHUX CTY-
miit Ta KomyHikaniit [2]. Ti ycmimuicTs BU3HAYaeThCs MOeHAHHAM
TEXHIYHOI TOYHOCTI, KPEaTUBHOCTI i1 KyJIbTYPHOI PEJIEBAHTHOCTI.

Cnucok eukopucmanux odycepen

1. Cook G. The Discourse of Advertising. London : Routledge, 2001.

2. Torresi 1. Translating Promotional and Advertising Texts. London
Routledge, 2010.

3. llesueHko I. opmyBaHHs TepMiHOCHCTEMHU HA(PTOra30Boi ranysi: JiHrBic-
TUYHUI acnekT. Hayxosi sanucku Incmumymy ykpaincvkoi moeu. 2016.
Ne 23.

4. Nord C. Translating as a Purposeful Activity: Functionalist Approaches
Explained. Manchester : St. Jerome Publishing, 1997.

5. Kochan I. OcHoBu TepMiHo3HaBCTBa. JIBBIB : JIbBiBChKa moJtiTexHiKa, 2006.

245



Anacmacia ITorimancvka
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

[TPUKJIAIHA JITHTBICTHKA
Y BUPIIIEHHI MOBHMX KOH®JIIKTIB

Y cmammi poszasdaemubes posb NPUKAAOHOT AiH2EiCMUKU Y supiuleHHi
MmoeHux koH@rikmis. Ha ocHosl ananisy ykpaiHcbkux ma MixHAPooHux
Mmedia npo 8iliHy 6 Ykpaini nokasaHo, K AiH26ICMUYHL THempy.meHmu eu-
ABALIOMD eMOUiTiHE 3a0apeseHHs, PopMYIMb MOBHY NOATMUKY Mma nidmpu-
MYNOMb HAULIOHAADHY i0eHMUYHICMD Y Kpu3osull nepiod.

Kntouoei cnoea: npukaadna sivesicmuka, MosHull Koudaikm, media,
depacasHa moed, YKpaina.

The article explores the role of applied linguistics in resolving language
conflicts. Based on the analysis of Ukrainian and international media cover-
ing the war in Ukraine, it demonstrates how linguistic tools reveal emo-
tional connotations, shape language policy, and support national identity
during times of crisis.

Key words: applied linguistics, language conflict, media, official language,
Ukraine.

Y KOHTEKCTi MOBHOMAacCIITabHOI BilHU B YKpaiHi Meziapecypcu
CTaJIi OCHOBHMMMU KaHajlaMM TpaHCJsLii iHpopMalii, eMowuiit, o1i-
HOK Ta HaApaTuBiB, 4Ki He Jjuile iHPOPMYIOTb TI'POMAJCBKICTb,
a 1 pOpMyIOTb CIIPUMHATTA 1oAii. Came B TaKUX YMOBAX IPUKJIAJ, -
Ha JIIHIBiCTHKA BUCTyNa€e €(PEKTUBHUM iHCTPYMEHTOM aHaJli3y MOB-
HOI TIOBE/IiHKU B yMOBax KOHQJIIKTY, 30KpEMa Yepe3 3aCTOCYBAHHS
METOJIiB KOHTEHT-aHaJli3y Ta JUCKypC-aHasli3y 4O maTepiajiB me-
Zlia-IUCKypCY.

MeTo10 1LIbOrO MOOCIHIIKEHHS CTajl0 BMBYEHHSI BilMiHHOCTEM
Y BUCBITJIEHHI KJIIOYOBUX MO/l BilHU B YKPAIHCHKUX Ta Mi’KHApOZ -
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HUX OHJIAH-MeZjia, 110 JO3BOJISE IIPOCTEKNATU POJIb MOBU Y BilTBO-
PEHHI eMOLiHOI HANlpyTy, KOHCTPYIOBAHHI HalliOHAJIbHUX i71€0J10-
rii i popmyBaHHI OUCKYPCHUBHMX CTpaTeriil. BiacHe mpukiagHa
JIIHTBICTHKA, SIK MDKIMCLUILIIHAPHA rany3b, Hala€ iHCTPYMEHTH [1J1s1
aHaJIi3y TEKCTIB HE JIUILIE 3 TOYKU 30PY I'PAMATUYHUX i JIEKCUYHUX
0COOJIMBOCTEH, a 1 y IMPIIOMY KOHTEKCTi COLiasIbHOI B3aeMO/ii,
BILJIMBY Ha ayJJUTOPIl0 Ta KOH(JIIKTHOI B3a€MO/Iii.

Jns1 anamni3y 6yJs1o BiffibpaHo 1O TPU HOBUHU 3 YKPAiHChKUX Melia
(«YkpaiHcbka paBga», YHIAH, 24 kanain) ta mixkHapognux (BBC, The
Guardian, The New York Times), 10 BUCBITJIIOBaJM TPU KJIIOYOBI
nogii: Tparefito B JIninpi (14.01.2023), Bingxin 3CY 3 baxmyTa (TpaBeHb
2023) Ta HaCTyN YKPaiHCbKUX CUJI HAa XepCOHWMHI (JinneHsb 2023). Li
TEKCTU CTaJIM eMIIPUYHOI0 633010 17151 IPUKJIATHOTO JIIHIBICTUYHO-
ro aHasi3y KOHQUIKTHOI KOMYHiKallii B MeKaxX MeiaJJuCKypCy.

Oco61By yBary NpufijieHO €MOLiHHOMY 3a0apBJIEHHIO HOBUH.
J17151 06'€KTUBHOTO OLIiHIOBaHHSI BUKOPUCTOBYBaJacs GiHapHa 1IKaa,
Ile «+» [I03HaYa€ HasIBHICTh €MOLIMHOI CKJIa10BOi (EMOLLiliHA JIEKCU-
Ka, Cy0'€eKTUBHI OL[iHKM, 3aroJIOBKUA 3 €MOLfHOI iHTOHalli€lo, 30~
OpaXeHHS 3 €MOLIMHUM BIUIMBOM), & «—» — I BiJJCyTHICTb (HEW-
TpajibHe, CTpUMaHe nojaaHHs1) Kpurepii aHanisy BKIIOYaun: I€KCUKY
3aroJI0BKiB; €eMOLIiIHY iHTOHAIIil0 OCHOBHOTO TEKCTY; Bi3yaJsibHi ejie-
MeHTH (poTtorpadii, Bifeo); 3aranbHuil TOH My6IiKalill.

Tabauuyasa 1

TopiBHAIbHA XapaKT€PHUCTHKA HOBUH Mi>KHapOJHHX
Ta YKpPaiHCbKHX OHJIaHH-MeZia

Memia Hagzsa Emoujine
3abapBJieHHS
YKpaiHcbKa | 1) «JIHIIpo B KpOBi: pakeTa BJy4nsa y 1) +
npaspa 9-110BepPXiBKy, JECSITKU 3arubanx» 2) -
(14.01.2023) 3)+

2) «baxmyT: 3CY Bigiiinm ajs 36epexxeHHs
SKUATTIB GitiiB» (20.05.2023)

3) «Xepconumuna: 3CY 3BinbHUIMY 5 Cin 32
TUXIeHb» (25.07.2023)
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I[Tpodosdcerns maba. 1

months of fighting” (20.05.2023)
3) “Ukrainian troops push forward in
Kherson region” (25.07.2023)

Memia Hagzsa Emoujine
3abapBJieHHS

YHIAH 1) «Tparegis B IHimnpi: ¢poTo 3-11i7 3aBaiBy 1)+
(14.01.2023) 2) -
2) «<baxMyTcbKa 6UTBA: MiICYMKU» 3)+
(21.05.2023)
3) «Ha XepcoHmMHi — IpOpUB: OKYIIaHTU
TiKamTh» (26.07.2023)

24 KaHan 1) «PocissHu B6uin 46 MUPHUX XXUTEJIB Y 1) +
JHinpi — mokyodi kagpu» (14.01.2023) 2) -
2) «baxmyt: 3CY Bimiimiay Ha BUTiHI 3+
no3utii» (20.05.2023)
3) «YKpalHCBbKUI1 parnop Hag, ceJaMu
XepcoHmuHN» (24.07.2023)

BBC 1) “Dnipro apartment block hit by Russian 1)-
missile, dozens killed” (14.01.2023) 2)-
2) “Ukraine troops retreat from Bakhmut 3)-
after brutal battle” (20.05.2023)
3) “Ukrainian forces advance in Kherson
region” (25.07.2023)

The 1) “Russian strike on Dnipro kills civilians” 1)-

Guardian | (14.01.2023) 2)-
2) “Wagner chief claims control of 3)-
Bakhmut” (20.05.2023)
3) “Ukraine makes gains in southern
counteroffensive” (24.07.2023)

The New |1) “Attack in Dnipro leaves 46 dead” 1)-

York Times | (14.01.2023) 2)-
2) “Ukraine withdraws from Bakhmut after 3)-

[To6ynoBaHO aBTOPOM HA OCHOBI [2, 3, 4, 5, 7]

JaHi TabinLi NigTBEpIKYIOTh NPUITYLIEHHS IIPO HAsIBHICTb IBOX
MIPUHLMIIOBO Pi3HUX MiAXOIiB O BUCBITJIEHHS BiMHU: €MOLNHO
opieHTOoBaHOTrO (yKpaiHchbki 3MI) Ta (akTOSOriYyHO-HENTPAIBHOTO
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(mbxHapoani 3MI). Ileit KoHTpacT Bigo6paxkae pi3Hi KOMyHIKaTHUBHI
CcTparerii Ta ayAUTOPHI 3aIlUTH, i caMe NIPUKJIaLHA JIIHIBICTHKA 10~
3BoJIsI€ iX (iKCyBaTH, aHAJII3yBaTU 1 TIOSICHIOBATHU.

TakyM YMHOM, IOCIIIIKEHHS JEMOHCTPYE IIPUKIIAJ, IPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS IIPUKJIAQAHOI JIHIBICTMKM [JIs1 QHAJi3y pealbHUX
Me[iaTeKCTiB y KOHTEKCTi KOH(]IIIKTHOI KOMYHiKallii. BOHO Takox mo-
Ka3ye, 5K MOBHi 32CO0M MOXYTb OyTH iHCTPyMEHTOM BILIUBY, €EMO-
L[iIHOTO 3ajyIy4eHHs ayauTopii abo X, HaBMaKy, ii AUCTAHILIOBaHHS
Big nogii. Came 1je poOUTh NPUKIIANHY JIHTBICTUKY KJIIOYOBUM iH-
CTPYMEHTOM [1J151 PO3YMiHHS 11 BUPillIEHHSI MOBHUX KOH(QJIIKTIB.

[IpoBenenni1 KOHTEHT-aHAaJi3 3aCBiTYMB, WO il YaC BUCBITJIEH-
Hs KJIIOYOBMX IOJIM BiliHM yKpaiHCHKi Ta MikHapozgHi 3MI nemon-
CTPYIOTb [IPUHIMIIOBO Pi3Hi MiAX0AN 4O MOBHOTO O(POPMJIEHHS iH-
dopmatiii. lle, cBo€10 4eproto, CBiAUNUTD PO TAMOLIE SBUILE — PO3-
ODKHOCTI y KOMYHIKAaTMBHUX CTpaTerisix Ta iHdopMaLiiHux
npiopurerax, sKi 3yMOBJIEH] He JiiiIe peJaKUifHOI MOJITUKOIO, a i
COLiOKYJIBTYPHUMU OOCTaBUHAMU. Came TYT IIPUKJIA[HA JIiHTBiCTU-
Ka BiJlirpa€e BaXXJIMBY POJIb SIK iHCTPDYMEHT BMBYEHHS Ta BIUIUBY HA
MOBHY IIOBEJIiIHKY B yMOBaX KOH(JIKTY.

Bak/iMBO BpaxoByBaTH, WO IPUKJAAHA JIHTBICTUKA — L€ He
JIAILE Tasy3b TEOPETUYHUX NOCJIIKEHb, a 1 MPAKTUYHUI IHCTPY-
MEHT [JIs1 aHajidy KOMYHiKallii B KpU30BUX CUTYyalisX, 30KpeMa
y 3MIL. BoHa [03BOJIsi€ OUIHUTH, IKUM YMHOM MOBA BUKOPUCTOBY-
€TbCSI 17151 IOCSITHEHHS IeBHOTO e(PeKTy — MiATPUMKHU NaTPiOTU3MY,
MOO6imizanii TpoManCbKOCTi, (HOPMYBaHHS CYCHiJIBHOI JYMKH.
Y 11bOMY KOHTEKCTi JOCJIIP)KEHHSI MOBHUX CTPATeriil pisHUX Mexia
Mae 6e3nocepeHe NPUKIafAHe 3Ha4YeHHS AJ1s1 GOpMyBaHHS e(ek-
THUBHOI I€p>KaBHOI iH(pOpMaliliHOI OJIITUKY.

Y cydacHOMY CBIiTi IPAaKTUYHO HEMOXKJIMBO 3HAWTU KPAIHY, A€ BCi
IPOMAaJISIHU TOBOPATH OJIHi€I0 MOBOIO. CaMe TOMY JIep>KaBU 3MYIIEH]
(popMyBaTH MOBHY IOJITUKY SIK BaKJIMBY CKJIQ[IJOBY KyJIbTYPHOI iH-
terpauii. Lle akTyanbpHO i 711 YKpaiHy, s1ka € 6araToHalioHaJIbHOO
Ilep>KaBoIo 3 iCTOPUYHO CKJIQAHUM MOBHUM TJIOM. TpyBasa nomitu-
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Ka pycudikauii 3anummnsia 3Ha4Hi HacJIiAKy, sIKi JOCi BIIJIMBAIOTh HA
MOBHI BillTHOCUHU B CYCIIiJIbCTBI.

[Toripu Te 10 yKpaiHCbKAa MOBA MA€ CTATyC AEP>KABHOI, LbOTO BU-
SIBUJIOCS] HEJIOCTATHbBO JJIs1 TOBHOLIHHOTO ii pyHKLioOHyBaHHS. Tpa-
IULiVMHI MeXaHi3M1 MOBHOI IOJIITUKY, TaKi SIK 3MiHU B OCBITi YU pe-
I'yJII0OBaHHS Meflia, ToTpe6YITh TPUBAJIOrO Yacy AJ1s peanisarii. Tyt
Ha JJOIIOMOTY MOJK€ IIPUINTHU MPUKJIAIHA JIIHIBICTUKA, SIKA IIPOIIOHYE
ONepaTHBHIlLI METO/IU aHasi3y Ta BUpilleHHS] KOHPIIKTIB — 30Kpe-
Ma 4yepes NOCIiIKEHHS OUCKYPCY, BUSABIEHHS IPONAraHiCTCbKUX
HapaTuBiB, aHaJIi3 MOBHOI MaHIiMyJIsLji.

Kpim TOro, BasKJIMBUM acCIIEKTOM MOBHOI IIOJIITUKY € YiTKE BU3HA-
YeHHs TepMiHiB. Tak, BUKOPUCTAHHS IOHSTh «Jep>KaBHAa MOBa» Ta
«o(ililflHa MOBa» 4aCTO PO3IJISIAETHCS SIK B3a€MO3aMiHHE, OJHaK
IOCJIiIHUKMY, IK-OT I'. SIHKOBCBKA, HAaroJIOMYyIOTh, [0 B YKPAiHCbKOMY
3aKOHOJABCTBI TaKa CMHOHIMIs € HELOPEYHOIO. 3 NO3ULLIN IPUKIIAL -
HOI JIHTBiCTUKM [5, ¢. 58-62], Taka HeUiTKiCTb TE€pPMiHOJIOTII MOXe
MIPU3BOLVTHU 1O IOPUAMYHUX HETIOPO3YMiHb | BUKJIMKATA MOBHI KOH-
¢duiktu B odilifiHOMy Ta mybsaiyHOMY Auckypcax. Tomy y npoueci
(OpMyBaHHSI MOBHOI IOJIITUKMA JOLIJIBHAM € 3aJy4eHHS (axiBLiB
3 NIPUKJIQAHOI JIIHTBiCTUKHY, SIKi 3[aTHi 3a0€3M1€4UTH TEPMiHOJIOTIUHY
TOYHICTb i KOMYHIKaTMBHY €()EKTMBHICTh 3aKOHOJABYMX AKTIB.

Takym 4MHOM, NPUKJIAHA JIIHIBICTHKA BiJlirpae BaXkKJIMBY POJIb
y BPETYJIIOBaHHI MOBHUX KOH(QJIIKTIB, pO3pO0LIi JIIHIBICTUYHO BUBA-
JKEHOI MOJITUKY, aHasli3i MeHiiHOro IHUCKypCcy Ta (POPMYBaHHI
crpareriit inpopmartiitHoro cripoTuBy. [i MikaucuumIiHAPHUI Xa-
paKTep Aae 3MOTy NIOEJHATY 3HAHHS 3 JIIHIBICTUKU, COLIiOJIOTII, IICU-
XOJIOTii Ta MOJIITOJIOTI [J151 KOMIJIEKCHOTO BUPIlI€HHSI MOBHUX IIPO-
6s1eM, 0COOJIMBO B YMOBax BiliHU. HaBeneHe JOCHiIKeHHS € Npu-
KJIJOM TOTO, SIK 3aCO0M TNPUKIALHOI JIHTBICTUKM MOXYTb OyTH
BUKOPMCTaHi [J151 aHas1i3y €MOLITHOT O BILJIMBY HOBUHHOT'O IUCKYPCY
Ta BUSBJIEHHS KOMYHIKAaTMBHUX IHCTPYMEHTIB BIUIMBY Ha MacOBY
CBifoMicTb. Lle migTBepKye HEOOXiIHICTh MOAABIINX AOCHTIIKEHD
y LIbOMY HaIpPsIMi.
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Oxnecs ITomapacescvka

Joxmopcvka wkoaa imeni poouru IOxumenxkis,
Hauionanvruil ynisepcumem «Kueso-Mozurancvka akademiny

OHIMHUM I[TPOCTIP AMEPUKAHCBHKOI
KIHEMATOT'PA®I]
[IPO POCIMCBbKO-YKPAIHCBKY BIVMHY

Baachi Haseu € dzepkanom 6ymms A00uUHU, 60HU CMeopoms uedci,
8 AKUX 80HA dcuse. Hatluacmiwie maxi KopooHU NPOOUKMOBAHT KYALMYPHU-
MU, ICMOPULHUMU, COUIAALHUMU OCOOAUBOCMAMU ICUMMSA, ate 8 aimepa-
MypHill oHomacmuyi ix eubyoosye asmop, AKuL0 dic tldemscs NPpo KiHo — cue-
HApucm, pejcucep mow,o. Y cmammi npoanarizosaHo OHIMHUU npocmip
amepurancokux ¢invauie npo pocilicbko-yKpaincvky eiliny. ¥ Hbomy euo-
KPeMAeHO MAKi NOAAL: AHMPONOHIMHE, MONOHIMHE MA 300HIMHE, — 8U3HA-
yeHo A0po ma nepudepito OHLUHO20 NPOCMOPY, a Maxodic 1020 0CO6AUBOCTNI.

Kntouoei cnoea: oHimMHUlU npocmip, 61ACHT HA36U, AMEPUKAHCHKE 00Ky~
MeHMaAvHe KiHO, OHIMHI noas, 20po ma nepudepis oHIMHO20 npocmopy,
POCIUCHKO-YKPATHCHKA BLUHA.

Proper names are a mirror of a person’s existence; they create the bound-
aries within which they live. Most often, such boundaries are dictated by
cultural, historical, and social features of life, but in literary onomastics they
are built by the author, and in the case of cinema — by the screenwriter, di-
rector, etc. The article analyzes the onymic space of American films about the
Russian-Ukrainian war. It identifies the following fields: anthroponymic,
toponymic, and zoonymic, and defines the core and periphery of the onymic
space, as well as its features.

Key words: onimyc space, proper names, American documentary film,
onimyc fields, core and periphery of onimyc space, Russian-Ukrainian war.

[lepm HiX mepenTn OO aHanizy marepiany, BapTO OKPECIUTU
TE€PMIiHOJIOTIYHUM anapat. BignosigHo 10 «Cii0BHMKA YKPaiHCBKOI
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OHOMaCTUYHOI TepMiHoorii» JImutpa byuyka Ta Hatamii Tka4oBoi
«OHIMHU IPOCTIp — CYKYIIHICTh BJIaCHUX HAa3B yCiX KJIACiB, y>)KUBa-
HUX y MOBI [IEBHOTO HapOJly B KOHKPETHUIA iCTOPUYHUI T1E€Piog, 1Jis
Ha3UBaHHS peajibHUX, TMOTeTUYHUX i PaHTACTUYHUX OOEKTIB» [5,
c. 136]. 3a3naunmo, 1o iCHye crieuiaJbHUM TePMiH Ha [I03HAYEHHS
J)KaHpy BOe€HHOro (¢inbMy. 30kpema, Bosogumup MwucnaBCcbKuAin
y CJIOBHUKY «3axigHuii KiHemartorpad. KoHuenTyaabHO-TEPMiIHO-
JIOTIYHUY CJIOBHUK» TaK iHTepIpeTye 1oro: «BoeHHu Qisbm [aHTJIL
War Film| — npuxusnpHUKM CyBOPOi KaHPOBOI Kiacu@ikanii HaBpsiy,
Y TIOTOJATHCS 3 MOSIBOIO TaKOrO HOBOTO TEPMiHa, SIK “BOEHHMI
¢inbm”». Tum yacoM Ha 3axofi MOro aKTMBHO BUKOPUCTOBYIOTB:
War Film — B aHrsiomoBHUX KpaiHax, Kriegsfilm — y ®PH i npocTo
Guerre — y @®panuii». To6TO goCaiIHUKYM KiHOMaTOrpadii BUOKpem-
JIOIOTh NIEBHY TEMATU4HY IpyIy (PiNbMiB PO BiliHY i, BifIIOBigHO,
ixHi oco6auBocCTi [4, c. 32].

BifmToBXyeMOCs Bifi TOro TBEPIKEHHS, IO KiHO € TaKUM BUL,OM
MUCTELTBA, [€ HaA3BUYalMHO BAXKJIMBE 3HAYEHHS Bifirpae TEKCT.
I ToMy € mpoCTip i JiHTBICTUYHOrO JocimKeHHs. Jlapuca bpro-
XOBelpKa y CBOi MoHOrpagii «KiHomMucreyrso» mnuile, mo KiHO
CBO€I0 TNIPUPOAOIO TOKIMKaHe (PiKCyBaTHU DPEasbHICTh. Ajie SIKOIO
OyTH i SIK BUTJIAIATU HA €KPaHi Lill peajibHOCTi — BUPILlyBaTH aBTO-
poBi. € morug Ha NPUPOAY KiHO MPOTUIEKHUNA — 1 TOHI KaKyTh:
BOHO HE BiIoOpa’kae peasbHOCTI, a CTBOPIOE CBOIO [1, ¢. 10-11].

AMmepuKaHCbKUI KiHemaTorpad HapaxoBye Kinbka (pisbmiB Ipo
POCINICbKO-YKPAIHCBKY BiliHY, 30KpeMa, (paHTaCTUYHUN (PibM PO
BiliHy B YkpaiHi 2038 poky «3a mexero» (2021), BOKyMeHTaIbHUI
«Cynepcumna» (2023) — npo noBHOMacIITabHe BTOPTHEeHHS Pocii B
Ykpainy, «OpHoOro pasy B Ykpaini» (2024) — npo BiiiHy ounma OiTeu,
«[lopuensHoBa BiliHa» (2024) — MUCTELbKUI MOIJISA] HA BOEHHI
nozii. 3ocepenrMo CBOIO yBary Ha OCTaHHBOMY 3 HUX. BiH po31oBi-
Zlae PO KUTTSA XyIOKHUKIB-KEPaMiCTiB y XapKOBi Ha II0YATKy 110-
BHOMACIITaOHOro BTOPrHeHHs 2022 poKy, TOOTO HAEThCS PO Te, SIK
MUCTELTBO MOEAHYETHCS 3 BilIHOIO, & MUTL MYyCSITh TIOPSiH, 3 TIPO-
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(deciiHMMU BiliCBKOBUMU OOPDOHUTH YKPAiHCBKY 3EMIIIO Bif, 3aBO-
VMOBHUKIB.

OniMHMI NIPOCTIip LBOro (PisibMy HapaxoBye 26 BaCHMX Ha3B i3
92 CI0BOBXMBAHHSIMU. AHTPOIIOHIMHE I10JI€ BXOOUTD [0 Spa OHIM-
HOro mpocrtopy. BoHo mnpexcrasnene 13 opunuusmu (50 %) i3
44 cnoBOBXUBaHHAMU (45 %). Haii6inbl BXXKMBAaHUMU € TaKi aHTPO-
noHimy, sK: Caraeko, Ana (TOJIOBHI repoi — XyJJ0O)KHUKU-KEPaMiCTH).
Jlo ckyamy aHTPOIIOHIMHOTO IOJISI BXOASTbh TAKOX IMO3MBHI (aKTy-
ajIbHO OYJ10 6 OCAIOUTY IXHi MOTUBALiliHI 0COOMBOCTI): [lisep, As-
eycm, Kama, Joconni «Moaounuil pepuep», Kopcap. 3ooHimMHe nosie
npeJicTaBIeHe KJINYKOIo recuka Ppodo, IKMI pa3oM 3 FOJIOBHUMU
reposiMy MaHZpye OKOJIMLSIMU XapKoBa (AuB. Tabaulo 1). Bapro 3a-
3HAYWTHU, IO OHIMHUI MPOCTIP YiTKO HIIUTbCSA HA CBIM i 4y>KUM.
Bonu nporucrasnsiorecs. Csill: Ykpaina, Kpum, Xapkie, baxumym,
Caaexo, Ana. Uyxxuit: pocia, nymin. Sk 6aunmo, opporpadiyHo i
BJIACHI Ha3BU TEX BiJIPi3HAIOTHCS: €JIEMEHTH 4y>KOTO OHIMHOTO IIPO-
CTOPY B TUTPAaxX MMIIYTHCS 3 MaJIOI JIiTEPU. YKPAIHCHKUM IIPaBOIIU-
COM BM3HA4y€HO, 110 SKLO Npi3BuIA (IMEHA) BXKUTO 3HEBAXKIIMBO, iX
nuiemo 3 Masoi 6yksu [6, c. 75].

Jlo fpa OHIMHOTIO IIPOCTOPY BXOZATD TaKi BJIACHI Ha3BU: XApKis,
pocis, Caasa, Ana, Kpum. Ha mexi sapa ta nepudepii — Kim, nymiwu,
Ha nepudepii — [isep, Aszycm (nuB. Tabsuuiio 2). Taka CTpyKTypa
€ 3pO3yMisiolo, amke, K nuue CBATocaaB Bepbud, «y cydacHOMY
OHIMHOMY TIPOCTOpi YKpaiHCbKOi MOBH, KpiM BJIACHHUX OCOOOBUX
Ha3B, BAXKJIMBE MiCll€e ITOCiIaloTh TaKOK OMKOHIMU, a00 BJIACHi Ha3BU
MOCEJIEHb — CiJI, CeJIUIL, MiCT, MiCTEYOK. SIKIO NTPiOPUTETHICTh aH-
TPOIIOHIMIB y CyCIiJIbHIN iepapXii BIJaCHUX Ha3B 3yMOBJIEHA aHTPO-
MOLEHTPUYHMUM YMHHUKOM, 110 BU3HAYA€ [JOMIHAHTHY POJIb JIIOJU-
HU B yCiXx cdepax XUTTS COLiyMy, TO IOCUJIEHA yBara JI0 OMKOHIMIiB
BUKJIMKaHA HacamIiepes 00'€eKTUBHUMU peaisiMy, aJi)ke Te YU iHIe
IIOCEJIEHHS — 1€ CepeloBUIIe NIPOXKUBAHHS SIK OKPEMOI 0CO0H, TaKk
i rpomanu 3aranom» [2, c. 19].
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Tabauusa 2
SIapo Ta nepudepis oHiMHOro MpocTopy
MicuesHaxo/keHHs B Kiac onima [lpuxnap | KinbkicTb
OHIMHOMY IIpOCTOpi
Slopo TonoHim Xapxie 1
Saopo Tononim pocis 10
Slopo AnTpononim Caasa 9
Snpo AHTPONOHIM Ans 7
Anpo TonoHim Kpum 7
Ha mexi siipa ta nepudepii Tononim Baxmym 5
Ha mexi simpa Ta nepudepii Tornonim Yxpaina 5
Ha mexi siipa Ta nepudepii | AHTpONOHIM Kim 4
Ha mexi siipa ta nepudepii | AHTPONOHIM nymiu 4
[epudepis AHTpONOHIM Hisep 1
[Tepudepis AnTpononim Aseycm 1

OcCKiZbKM B TEKCTi OHIMHU BiflirpaloTh OCOOGJIMBY CTUJIICTUYHY
POJIb, TO MOKHA TOBOPUTHU IIPO Ps1Ji OCOOJIMBOCTEM, SIKi IbOMY CIIpU-
SI0Th. 30KpEMa, aBTOPY BUKOPUCTOBYIOTh TaKUH XYI0KHIl 3aCi0, SIK
nepcoHidikanist: «3 nepwozo 0HA 8MopzHeHHA XapKis 3a3Has pa-
Kemuux ydapie»; «Koau pocis edepaacs 00 Hawoz20 doamy, HAWL ceim
302UHYB»; «poCis NIOHANA 8 HE6O c601 6OMOAPIYBANLHUKUY TA META~
dopa: «Ykpaina — 2K NOPUeAsHA, AKY Jle2K0 Po3dumu, ma HeMoHcaU-
80 HUWUMUY.

PosryiisHEMO €TUMOJIOTiYHI 0COGJIMBOCTI BJIaCHUX HAa3B HA NPU-
KJIaJli [IOXOMP)KEHHS KiJIbKOX TOIIOHIMIB, IO BXOASTH OO S1Apa OHiM-
Horo npocrtopy. Hait6inbim BxxuBaHum € Xapxkie. Sk nuie B ETumo-
JIOTIYHOMY CJIOBHUKY TOIIOHIMIB Bacuiib Jlyyuk, Xapkie — TOIOHIM,
110 [TOXO/AUTH Bifl Ha3BU Piuky ab0 Ha3BU s1py. TONOHIMU BUHUKIIU
K [I0CECUBY Ha -iB BiJ XapKo, XapuToH. l1Jo10 mepBMHHOCTI OMKO-
HiMa 44 rifpoHiMa OgHOCTalHOI JyMKHU He icHye [3, c. 491]. Illo x
110 TIOXOJI)KEHHS OMKOHIMa baxatym, To € OIHOMMEHHA pivyKa, IpU-
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toka CiBepcbkoro /[liHug. Bin Ha3Bu piyku mOXOAUTh OWKOHIM [3,
c. 35].

BracHi Ha3Bu MaloTh CBOI opdorpadiuHi: HaNMCaHHS 3 MaJIoi Jii-
TE€PY Ha3BU Jep>KaBU-CyII€PHUKA YKPAIHCHKOI0 MOBOIO, 3 BEJIMKOI —
aHrincbko1o: Russian borders — kopdoHu 3 pociero, a TaKOK TpaH-
crliTepalifiHi 0COGJIMBOCTI: YKpaiHChKe «i» epeiaHo JIATUHULEIO SIK
«e»: ANDREY — Andpiil.

OTxe, OHIMHUI NPOCTip AOKyMeHTanbHOro ¢inbMy «Ilopuesns-
HOBA BillHa» CKJIQIA€ETHCS 3 aHTPOIIOHIMHOTO, TOIIOHIMHOTIO Ta 300~
HIMHOTO 1071iB. Haityacrime BUMKOPUCTOBYETLCS aAHTPOIIOHIMHE
I0Jie, ajie TOIOHIMHE I0JI€ TEX JAOCUTh YaCTOTHE. BiH mportucras-
JISIETBCS: CBill — Yy>KMH, a TAKOKX Mae CBOi eTUMOJIOoTiuHi, opdorpa-
(iuHi, TpaHciTepaliliHi 0CO6JMBOCTI. BylacHi Ha3BM 3asydyeHi 0o
TBOPEHHSI Xy/IOXKHIX 3aC00iB, 110 B JIiTEPATypHii OHOMACTUL Mae
0CO6JIMBE 3HAYEHHS.
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Anina ITpyc
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIALLY YT'OIN
ITPO ACOLJALIIIO MK YKPAIHOIO TA €C

Y mesax poseasanymo ocobausocmi nepexaady 10pudutHux mexcmis Ha
npukaadi Yeoou npo acouiayiio mixe Yxpainoio ma €seponeticvkum Coo3om.
[Tpoananizo8ano sekcuKo-cemMaHmuuHi i 2pamamuyvni mpanchopumayii,
cneyugiky nepedanns pudurHoi mepminonozii, mpyonow,i npu nepexaadi
HA36 MINCHAPOOHUX THCMUMYYilh ma 6azamoxomnoHeHmuux mepainie. Ha-
20/10WEHO HA POAL nepekaadaua Ak nocepedHUKAa Mik pisHUMU NPABosUMU
cucmemamu.

Kntouoei coea: 1opududHull nepexaad, mepminonozis, mpanchopmayis,
npasosull ouckypc, acouiayis, €C.

The paper discusses features of legal translation based on the EU-Ukraine
Association Agreement. It analyzes lexical and grammatical transforma-
tions, challenges in translating legal terms and names of international insti-
tutions. The translator is seen as a mediator between legal systems.

Key words: legal translation, terminology, transformation, legal dis-
course, association, EU.

AKTyaJIbHICTb JOCJIIKEHHS 3yMOBJIEHA MTOTPE6OI0 TOYHOTO Me-
PEeKJIany MpaBOBUX JOKYMEHTIB Y KOHTEKCTI €BPOIIEMCHKOI iIHTErpa-
Lii Ykpainu. Yroga nmpo acounjanio MixX YKpaiHOIO Ta €BPOIENCbKUM
Co1030M € CTpaTerivHuM JOKYMEHTOM, 110 BU3HA4Ya€ HAMPSIMU 110~
JIITUYHOTO, EKOHOMIYHOTO Ta IIPABOBOTO CMiBPOOITHULITBA MK CTO-
poHamu. [i lopupMYHa cUa Ta MKHAPOIHUII CTaTyC BUMAaraioTh
HAaJ3BUYANHOI TOYHOCTI 1 BilIOBiA/IbHOCTI I1pu nepekiani. [lepe-
IaHHS TaKUX TEKCTiB HE IIOBUHHO MaTU CMMCJIOBUMX BUKDUBJIEHD,
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TOMY IOPUIWYHUI MepeKsaf, LbOro JOKYMEHTa MOTPebye NOTPU-
MaHHS TEPMIiHOJIOTIYHOI TOYHOCTI, OPUAWYHOI BiJIIOBiIHOCTI,
a TaKOX CTUJIICTUYHOI HOPMATUBHOCTI 3TiIHO 3 BUMOTramu odillini-
HO-JinoBoro ctuio [3, c. 208].

[lepeksan IOpUIUYHMAX TEKCTIB CIPABEJIMBO BBA)KAETHCS OTHUM i3
HaMCKJIaIHIIIMX HaNPSIMIB y mepeksIafanpkii nisbHocTi [1, ¢. 75]. Le
TIOSICHIOETBCSI HE JINIIE CKJIQIHICTIO TEPMIHOJIOrI], a I CaMOIO IPUPO-
JI010 ITPaBOBUX TEKCTIB, sIKi MalOTh BUCOKY KOHLIEHTPALLIO CIleliai3o-
BaHOI JIEKCUKHM, MICTITh YMCJIEHHI MOBHI KJIillle, CTajli KOHCTPYKILIi,
apxai3mu, JIATUHCBKI ¥ PaHIly3bKi 3a[103NYEHHS], @ TAKO)K CKOPOYEH-
Hfl, SIKi IOTpeOyIoTh TIyMadyeHHs [4, ¢. 268]. Kpim Toro, aHrJ10MOBHi
IOPUIMAYHI TOKYMEHTU MIXPOKO BUKOPUCTOBYIOTh ITACUBHI KOHCTPYKLIiI
Ta MOJIAJIbHI AiecyioBa, 30Kkpema shall, 1o He Mae IPsIMOTO BifTIOBiT -
HUKa B YKPAiHCBKill MOBI 1 IOTpebye rpaMaTUYHUX TPaHCPOPMALIiil.

BapTo BpaxoByBaTH, 110 3arajJlbHOBXKMBaHI CJI0BA y IOPUAUYHOMY
KOHTEKCTI MOXYTb HabyBaTy Creunu@iyHOro rnpaBoBOro 3micty. Tax,
HaIpUKJa, TepMiHU body, title, case MalOTh iHIIe 3HAYEHHS B MPaBi,
HDX y OGYTOBI# MOBI. BinnoBiziHO, nepekxsiazad NOBUHEH BOJIOMITH He
JIALIE MOBHOIO, 2 M1 TEPMiHOJIOTIYHOIO KOMIIETEHLIi€10, a61 3a6e3neyn-
TH TOYHICTb i JIOTiYHY 3B'3HICTb TEKCTy. OCOOJIMBE 3HAYEHHS Mae
TaKO>XX a/IallTallisi CIHTAaKCUYHUX CTPYKTYP — BiZIMOBa BiJj GyKBaJIbHO-
ro rnepexsiany Ha KOpUCTh GYHKIIOHAIBHO aJIeKBaTHOTO [2, ¢. 95].

Y MexXax AOCIiIXEHHS PO3IJISHYTO TUMOBI TpaHchopMalii, 1o
3aCTOCOBYIOTbCSI IIPU IE€peKIafi IPUAUYHUX TEPMIHIB 3 aHIJINA-
CbKOI Ha YKPalHCBKY MOBY, a CaMe:

* kanpKyBaHHS (UN Charter — «Cmamym OOH»);
* JsekcuyHe pogpasaHHs (Political and Security Committee — «Ko-

Mimem 3 NUMAHb NOAIMUKU Ma 6e3nexku»);

* onucosui nepeknaz (judiciary — «cydoea 61ada»);

* TpaHcno3uuisg (Member States — «depicasu-uieHu»);

* KOHKpeTusalis (refugee law — «HOpMU Mpasa, wo Pe2yromob
cmamyc 6idiceHyis»);

* y3arajJbHEHHS (surcharge — «000amMKOBUU NAAMINCY).
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TakoxX y IOCIIIKEHHI [IPOAaHasi30BaHO NEPEKal, OJHOKOMIIO-
HEHTHUX TEPMiHiB, Takux sK corruption, extradition, terrorism, ski
[IEPEBA)KHO MAIOTh YCTAJIEH] BiZJIOBIIHUKY B YKPAIHCHKIN I0pUANY-
Hiil MOBI. JIJIs TaKUX TE€PMIiHIB 3a3BUYall 3aCTOCOBYETHCS JIEKCUYHE
KaJIbKyBaHHSI a60 TpaHciitepauis. [Ipote nesiki TepMiHM MOXYTb
noTpebyBaTH 10JJaTKOBOI KOHKpeTu3allii abo ajanralii 10 ykpaiH-
CBKOTO IIPAaBHMUYOr'0 KOHTEKCTY.

Oco6sMBYy yBary npufijieHo 6araTOKOMIOHEHTHUM IOPUIUYHAM
TepPMiHaM, IO YaCTO TPAIJISIIOTHCS B TEKCTI YIrogy MpoO acoLjialliio
MiX YkpaiHowo Ta €C. [lng ix nepeksnagy 3acTOCOBYIOTHCSI Pi3Hi
TpaHcopMallii, sIKi JO3BOJISIIOTh 30€PErTU 3MICT, IOPUAUYHY TOY-
HicTb i cTuicTMYHY BignoBinHicTb. Hanpukiaz, Tepmin high officials
NepeaHo SIK «I10CAT0Bi 0CO6M BUCOKOTO PiBHSI» — i3 BUKOPUCTaH-
HSM OIIMICOBOTO IE€PEKIIANY, AKUI 3aMiHIOE€ CTUCIIE aHTJIIIChKE CJI0-
BOCIIOJIYYEHHSI PO3TOPHYTOI0 (Ppa30l0, 3PO3yMiJIOK ISl yKpaiH-
CBKOTO IIPaBOBOrO NUCKypCy. Takuil Minxin A03BOJIsiE TOYHILIE Ie-
pelaTy 3HAYEHHS Ta CTATyC OCi0 Yy KOHTEKCTi OQillifHO-1is0BOrO
CTUJIIO, HE3BAXKAKOYM HA BTPATYy KOMIIAKTHOCTI OpUTiHay.

OxkpeMuM 00'€KTOM aHaJjli3y CTalu Ha3BU MIKHAPOJHUX IOTOBO-
piB, OpraHisaniil Ta KOMITETIB, 1[0 MICTSITbCS B YTOJi IIPO acoLiallito
mix Ykpainoto Ta €C. Ix mepeksaj BuMarae TO4HOrO BUKOPUCTaHHS
YCTaJICHWX TEPMiHiB, HOTPUMAHHS IOPULVYHOI BiJIIOBITHOCTI Ta
BpaxyBaHH$ (DYHKLIOHAJILHOTO IIPU3HAYEHHS Yy IPABOBOMY KOHTEK-
cTi. SIk npuksan, Ha3By Political and Security Committee y nepexsa-
Ii 1ojgaHo sIK «KoMiTeT 3 muTaHb NOJITUKY Ta 6e3neku». TyT 3acTo-
COBAHO JIEKCUYHE [I0JIABaHHS — BBEJIEHO CJIOBOCIIOJIYYEHHS «3 N~
TaHb», IKOTO HEMA€E B OPUTiHAJI, aje 3abe3rnedye TEPMiHOJIOTIYHY
TOYHICTb i CTUJIICTUYHY IPUPOLHICTb B YKPAiHCHKiNl MOBI.

Y npoueci JocaiIKeHHs NigTBePIKEHO, 0 I0PUIUIHUN [Tepe-
KJIaJ, BUMarae He JIMLIE JIIHIBICTUYHMX HAaBUYOK, 4 ¥ pPO3yMiHHSA
0COO6JIMBOCTEN MTPABOBOI CUCTEMMU, )KAHPY TEKCTY, iIHCTUTYLiHHOTO
KOHTEKCTY, a TAKOX COLiaJIbHO-KyJIbTYPHUX YMHHUKIB. Hemocrar-
HbO NPOCTO 3HATU CJIOBA — NOTPIOHO PO3yMITH IOPUIUYHY CYTb
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TepMiHa Ta MOro (yHKIiOHaJbHE HAaBAHTAXXE€HHSI B KOHKPETHOMY
KOHTEKCTI.

[IpakTryHE 3HAYEHHS NOCIIIKEHHS II0JISITa€ Y MOXKIMBOCTI BU-
KOPUCTaHHSI OTPUMaHUX Pe3yJIbTaTiB y MpoLeci MifroToBKu ¢daxis-
LiB 3 IOPUANYHOIO NEpPEKIany, AJjsl YKIa[AHHS IJI0CapiiB TEPMiHIB,
a TaKOX [JI1 BOOCKOHAJIEHHSI METOAMYHUX IIXOLIB 10 [ePEKIIALY
IIPABOBUX JOKYMEHTIB MIXKHAPOJIHOTO XapaKTepy.
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Sua Panoaosa
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

OBPA3 PAJISTHCBHKOI YKPAIHU
B YKPAIHCbKO-KAHAJICBKIN JIITEPATYPI

Y docaidiceHHi 3a 00NOMO02010 1MAZON02IUHO20 AHANIZY PO32ASLHYMO
cKAadoei 06pasy padanHcvkol Yrpainu y eubpanux ykpaiHcbKo-KaHadchKux
mexcmax. BusHaueHo maki noemopiosani ckaadosi o6pasy, K 20200, 3po-
ciliwenna, uepau, 61opokpamis ma aneiosants 00 iCMOPULHO20 MUHYN020
Yxpainu. 3'acosano npudutu sidminnocmi ysasaoeanozo 6auenns YPCP, ake
BUHUKJO0 HA OCHO81 KoMyHICMUUHOT nponazanou abo HAUIOHAALHUX CUMNA~
mill diacnopu, 610 peanvHozo das onosidauis uu 2epois meopy.

Kntouoei croea: imazonozis, 06pas, ykpaiHcbko-kaHadCbki mexkcmu, pa-
daucvka Ykpaina, Ceitl, [Hwuil.

The study explores the components of the image of Soviet Ukraine in se-
lected Ukrainian-Canadian texts through imagological analysis. The author
identifies such recurring components of the image as famine, Russification,
queues, bureaucracy, and appeals to Ukraine’s historical past. The reasons
for the difference between the imaginary vision of the Ukrainian SSR, formed
through communist propaganda or diaspora national sympathies, and the
real one for the narrators or characters of the work are revealed.

Key words: imagology, image, Ukrainian-Canadian texts, Soviet Ukraine,
Self, Other.

Konu Mix co6010 B3a€MOJIIIOTh MPECTaBHUKU Pi3HUX HAPO/IiB,
TO y CBiZJOMOCTi KOKHOTO 3 HUX (POPMYETHCS YSIBJIEHHS PO [HIIOrO.
YaBnoBaHuil o6pa3 UyKoro Hapoay MOXKE€ MaTH TEBHi CIiJbHI un
BiIlMiHHI pucu 3i CBOIM Ta 3MiHIOBATHCS BHACJIJOK KPallOro O3Ha-
JMOMJIEHHS 3 YYy)KOI0 KyJIbTypoto. Taki HaljioHasbHi 00pasu, o BU-
HUKAIOTh y CBiJOMOCTI HApO/IiB, € IIPEIMETOM 3aLliKaBJIE€HHS COLiO-
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Jiorii, icTopii, KyJIbTypOJIOTii Ta JliTepaTypO3HAaBCTBA. PO3I/IsAnaoTh
iX 3a I01IOMOTOI0 iMarosorii — BueHHs Npo ob6pa3zu (imaro). 3okpema
JliTepaTypo3HaBya iMaroJioris NopiBHIOE HalliOHa/IbHI 06pa3u B TEK-
crax. B ykpaiHCBKIl jliTepaTypO3HaByill Haylli Neplly TEOPETUYHY
PO3BigKy mpo imarosorito 3niicHuB JImutpo Hanmsaiiko. V crarti
«JlitepaTtypHa iMarosiorist: pefMeT i CTpaTerii» BYeHN BU3HAUUB 11
3aBIAHHS SIK 3'ICyBaHHSI TAKUX iMaro, 10 NparHyTh i€ HTUYHOCTI, Ta
(}iKTUBHUX, CTBOPEHUX 3 [IEBHOIO METOI0, «II€PEBa’KHO IOJIITUYHOTO
Ta i€0JIOTiYHOTO Xapakrepy» [3, c. 97].

MeTo10 Hamoro AOCHiIKEeHHS OyJI0 PO3TJISIHYTH JliTepaTypHi pe-
npes3eHTalii 06pa3y paAsiHCbKOI YKpaiHu y BUOPAHUX YKPaiHCBKO-
KaHa/ICbKUX TeKcTax. /17151 1[boro moTpebyBasocs 3iCTaBUTH ONUCU
YPCP ta 3’acyBaTy IPUYMHU BXOJ)KEHHSI OKPEMUX 00Pa3iB y 3arajb-
HUI. AKTyaJIbHICTb TaKOi PO3BiIKM B6aYaEMO B 36€pEKEHHI HAyKO-
BOT'O IHTEPECY 10 MAJIOBIIOMUX YY1 30BCiM HEBiJOMUX HA MAaTEPUKO-
Bill YKpaiHi TBOPiB YKpaiHCbKO-KaHaJICbKOI JiTEPATypH.

MarepianoM pociigKeHHs CTaja OOKYMEHTaslbHa Ipo3a IBana
Konsicku, xynoxxkHs nposa 'enen Ilotpe6eHko, Jxenic Kyamuk-Ki-
dep, Maprapert JloypeHc, IIxopaxa Puru ta noesis Engpio Cyk-
HacpkU. [BaH Kosisicka — KaHazelb YKPaiHCHKOTO IOXOMPKEHHS Ta
KOMYHICT, gkuil 10 npuisay B CPCP yaBngaB KuiB ofHUM 3 PiBHO-
IIPaBHUX aBTOHOMHUX LIEHTPIiB couljanizamy. OfHak nepebyBaHHS
B Co103i BigKpuo KaHaaLo peanbHe ctaHoBUulle YPCP, sike He 30i-
rajiocsl 3i 3MaJbOBaHMM YV pAJSHCBKIMA IpomnaraHmi. Y rmpai
«Education in Soviet Ukraine», Kosisicka HaBiB peasibHi CTaTUCTUYHI
JlaHi [P0 HaBYaHHS HalliOHAJIbLHUMU MOBAaMU B peCIy0JliKax, sike BU-
SBUJIOCSI OOMEXKEHUM YU HEIOCTYTHUM. B iHwiit po6ori «Two Years
in Soviet Ukraine» mocyigHUK 3HOBY 3BEPHYB yBary Ha Ipo06Jyiemy
YKPaiHOMOBHOI YHIBEPCUTETCHKOI OCBITH, @ TaKOX PO3IJISIHYB €KO-
HOMIYHY, COLiaJIbHY, [IOJIITUYHY 1 NyXOBHY YaCTUHU KUTTSI TPOMa-
ISiH, PiBEHb IKUX BUSBUBCS HIDKYMM, HIXK OIMCYBajIOCs B KOMYHiC-
TUYHil nponaraHgi. CrijJibHOI pUCOI0 000X TEKCTIB € 3aCBiTYEHHS
LUeHTpaslidanii Bragyu B MOCKBI Ta ULiecnpsiMOBaHa pycudikalis
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COI03HUX pecIty6ulik: «He3anesxHo Bif] aCNEKTy YKPaiHChKOI KyJIbTY-
P4, POCIICbKE CTaBJIEHHS OJHAKOBE: OVCKPUMIiHALIiS Ta 3HUIIEHHS
YKPaiHCBKOTO Ha KOPUCTb POCIACHKOTO» [6, €. 144] Ta «Bcroau B Kuesi
OyJI1 OKa3u TUCKY 3 METOI0 HAKMHYTU POCINCbKY MOBY» [2, c. XII].

TaxkoX KpiM HaBe[l€HHSI CTaTUCTUKU U OCOOUCTUX POB3MOBiAEi,
Kosnsicka nopae Takuil Criocié ryMOPUCTAUYHOTO OCMUCJIEHHS pa-
ISIHCBKOI PeanbHOCTI, IK aHEKIOTHU. Ko B «OCBiTi» € Juie ogHa
3rajika aHeKJ 0Ty Ta OJJMH aHEKIOT, TO y «JIBOX poKax» — ITSITb Me-
peKa3aHuX aHEKIOTIB. 3a KiJibKa POKiB MicJist My6stikaLii nux npaub
Konscka Bugas «Look Comrade — the People are Laughing», B skiii
[0Jla€ Ta aHaJli3ye PafsSHChKi aHEKHOTH. 3a KoJsicKo10, aHEeKOTY B
PaJsIHCbKOMY CYCIIiJIbCTBI — L€ BiJHOCHO 6e3ne4YHuil crocib Bifo-
Opa’KeHHS i MOMNPEHHSI TPOMaJICBKUX HACTPOIB.

B ananizoBaHux xyAoXHiX TekcTax [Torpebenko ta Kynuk-Kidep
06pa3 YKpaiHM BMHUKAE y CBiJOMOCTi YKpaiHO-KaHa/ICbKOI IepOiHi,
SKa X04€ 3pO3yMiTU CBOIO iIEHTUYHICTh YEPE3 HAL[iOHAJIbHUI KOM-
noHeHT. B onosiganHi «Three Days in Kiev» ineTbcst mpo nepeoy-
BaHH$ B YKpaiHi nepiony 6pe>kHeBCbKOi cTarHauii. Pagsgucpkuil Kuis
OIMCAHMUI 3 moruany 28-piyHOI KaHAlOKM, fKa IIpar"ysjaa BO3-
3'egHaTUCA 3i CBOIM KOpPiHHSM Ta Bimuytu cebe Csoewo B YPCP.
OpHak 3iTKHEHHS TepoiHi 3 HEOYIKYBaHVMMU SBUIIAMU PALSIHCHKOI
peanbHOCTI — Mapaj, TaHKiB Ha XpeLATHKy, COolLjiajbHa, FeHIEPHA
i pacoBa HepiBHICTb, 4epry, ge@iuuT i poCiiiCbKOMOBHE HACEJIEHHS
KueBa — CTBOpIO€ HEraTUBHE, BilUyKyBajibHE BpakeHHs 1po YPCP.
[Toni6Ho, B poMani «The Green Library» rososHa repoins Isa HoyH
Ili3BHAE€THCS PO CBOE YKPAiHChKE MOXOJKEHHS i Tpobye nepeycni-
IOMUTH icTOpito cBoei ponyHu. JII060BHUI iHTEpec IBU — Ajsekc
(Onexkcannp) Mopo3s, eTHIYHMI yKpaiHellb, SKU HApOJUBCS B PO~
Hi eMirpaHTiB y Kanazi, a B mimyitkoBomy Billi niepeixas 1o Coroasy.
VIMoBipHO, Lieil mepeisy, BifOyBCsl B pamkax peemirpauii 1o YPCP,
mo TpuBazna 3 1955 nmo 1960 poku. BigTak 6ayeHHsS paisTHCHKOTO
KueBa B Anekca ta [Bu BKJII04a€ 30BHILIHIO CKJIAIOBY IIONIEPEAHBOTO
KaHaJICbKOT'O JOCBITy.
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[HII] pO3IJIsIHYTI TBOPY MaJIv OJMHWYHI 3raJIku paIssHCbKOI YKpa-
inu. Y JloypeHc YPCP — 1e oguHUYHMI MiKpOOOpa3 B MOBJIEHHI
nepconaxka Hika Kaazmika, acMMisIbOBAaHOTO HalllaIka €MIrPaHTIB,
KWW He BOJIOZi€ YKPaiHChKOIO Ta HE Ma€ €MOLMHOrO 3B'SI3KYy
3 Ykpainotw. [To3unig Hika IposiBisieThCs, KOJIM BiH 3rajye npo ige-
0JIOTiYHMM KOHQJIIKT CBOTO 6aThKa 3 [ISIIbKOM, Jie MTO3UILi}0 aHTUKO~
MYHICTMYHOTO 6aTbKa («..BiH moci BBakae, mo YkpaiHa mae OyTu
OKPEMOIO KPaiHOIO») MOJA€ 3 €MOLIMHO-OLiHHUM KOMEHTapeEM
«IUBOBMKHO, yu He Tak?» [8, c. 107]. V Puru pagsgHcbka YkpaiHa
npejcraBjeHa aMbiBaJIeHTHO, ajike il 06pa3 BUHMKAE B KOHTPACTI
MIX I03U1Li€I0 FOJIOBHOTO repos IBana Jlenu ta itoro cectpu Mapu-
HU. [IpUMiTHO, 1110 aBTOP HE HAroJIollye Ha )KOAHOMY 3 6a4eHb, BOJ1~
Hovac capkactuyHe BuciobyeHHA n1po CPCP IBaHa, I'pyHTOBaHE Ha
PalsgHCHKIN IporaraHji, CTBOPIOE€ KOMIYHUH, Y TTOPIBHAHHI i3 cep-
MO3HMM, HALliOHAJIICTUYHMM i KOHCEPBATUBHMM MapUHUHUM, iMilIK
YKpaiHu K KOMYHICTMYHOI AepskaBu. Y 36ipui noesiit CykHacbku «In
the Name of Narid» Ykpaina vaciB CPCP 3ramyeTbcsl iMIUTILUTHO
y 4oTupboX Bipmax. ¥ «Kosmach» Ta «Hunger Strike» aBTop nume
IIpO yB$I3HEHHSI JAMCUIEHTa BaneHTnHa Mopo3sa, y «What is
remembered» — npo B6UBCTBO Bosiogumupa IBacioka. B «A Letter
to Mykola» nipuyHa repoiHsg OHykKa MMKOJIM ONMCY€ BUIY4EHHS
doro 3i 1bBIBCHKOI razetu «/1iy10», 10 [oKyMeHTyBaso ['os010MOp y
1934 poui.

OTxe, nepebyBaHHS B pajsSHCBHKiN YKpaiHi B ONMCAaHUX TEKCTaX
3MiHIO€ ONOBigALbKUI OIS, HA ii 06pa3 3 MO3UTUBHOTO (TOTO, 110
30iraeTbCsl 3 MpONAraHfAol) YW HEUTPaJIbHOTO HAa HEraTUBHUI.
BrpauaeTbcst 6aueHHs 06pa3y sk nodactu CBOro, 3a HalliOHAJIbHU-
MU YU ifeonoriyHumMu pucamu. HeraTusizallist 6a4€HHs CIpUYMHS -
€TbCs HEOE3MEeYHICTIO cepenoBua. [Ipy pomy, B TEKCTax 6€3 onu-
ciB BigBinyBaHHs CPCP 06pa3 pafssiHCbKOi YKpaiHu [10JaHui Biipasy
gK pajue HeraTuBHUM. CHIJIBHUMU KOMIIOHEHTAMU YSIBJIIOBAHOTO
o6pasy YPCP, BusIBI€HUMHU B TE€KCTaX, OysiM cBO6OAA Ta PiBHICTb —
HalliOHaJIbHA, EKOHOMIYHA, F€HIEPHA, KyJIbTypHA, MOBHA TOILO. A B
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peasbHOMY 00pasi NOBTOPIOBAHMMU CKJIaIoBUMU € roJiof, (l'onono-
Mop abo nedinuT ixi), 3pociiiieHHs (K pycudikallis, Tak i pocisiHi-
3alist), 4epru, 6I0pOKpaTisl Ta alesoBaHHS 10 iCTOPUYHOTO MUHY-
JIoro YKpaiHu.

10.

11.
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Oaena Pyna

JoHeybKull HauioHarbHull yHisepcumem iumeni Bacunsa Cmyca,
Binnuua

KOHIEIT «YCITIX»: [TIOHATTEBUN CKJIATHUK
(Ha maTepiai cydacHUX JeKCUKOrpadiyHUX Ipalib)

Y pobomi axmyanizosani noHAmMmMa KoHuenmy, kKoHuenmocdepu,
a Maxojc 0cobAUBOCMT CMPYKMYPYSAHHA KOHUENMI8 Y MOBHIU KAPMUHL
ceimy. Memoo 1iH260KOHUENMOI021WHO20 AHALIZY NO3UUIOHYEMBCA AK 00UH
i3 HatlepexmusHiWUX OAS 00CAIONCEHHA NOHAMIMEBO20 CKAAOHUKA KOHUeNn~
my «ycnix» y cyuacHux Jjexcukozpadiunux npausx. Jas penpeseHmauii
11020 Pe3yAbmamusHOCMi NPOAHANIZ08AHO BUSHAUEHHA KOHUENMY «YCNixX»
PISHUX CJLOBHUKAX, A MAKOKE NPOBEIEHO ACOUIAMUBHE ONUMYBAHH S, PE3YJb-
mamu fK020 00360JUAU PO3KpUMU A0po, Hanisnepudepio ma nepudepiio
Ub020 KOHUeNnmy 6 CyuacHill MOeHill c6100MOCNI.

Kntouoei caoea: niH260KOHUENMO0214, KOHUENM, YCNixX, JeKCuKo2pa-
diq, acoyiamuerull ekcnepumerm.

” W

The study highlights the concepts of “concept,” “conceptosphere,” and the
specifics of how concepts are structured within the linguistic worldview. The
method of linguoconceptological analysis is positioned as one of the most
effective approaches for examining the conceptual component of the notion
of “success” in modern lexicographic works. To demonstrate its effectiveness,
definitions of the concept “success” from various dictionaries were analyzed,
and an associative survey among students was conducted. The results of this
survey made it possible to identify the core, the near periphery, and the far
periphery of this concept in contemporary linguistic consciousness.

Key words: linguoconceptology, concept, success, lexicography, associa-
tive experiment.

HoBuii morzisag Ha MOBY K Ha CKJIQJHMK CBiZOMOCTI JIIOIWHU
IIPUBIB 4,0 B3a€MO/Iii JIIHIBICTUKU i3 CYMIKHUMU rajy3siMU 3HaHb Ta
CIIPUYMHUB TOSIBY HOBUX HAYKOBUX JMUCUMILIIH. B cy4acHUX JIiHT-
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BiCTUYHMX JOCJIIKEHHIX 3pOCTa€ yBara 10 MOJEJII0BAHHS KAPTUHU
CBiTYy, nepeayciMm okpeMux ii GpparMeHTiB, NOB'SI3aHUX i3 MEHTasb-
HICTIO Ta KyJIbTYPOIO, 1[0 CTAHOBUTDb NPEIMET JIIHIBICTUYHOI KOH-
LIEIITOJIOT i,

B cyvacHiil JIHIBICTULI CTPYKTypa KOHLENTY IIpPeCTaBieHa
y BUTJIAL KPYra, 10 CKJIAJAEThCA 3 A1pa, IPUALEPHOI 30HU Ta Ie-
pudepii. Hase>xxHicTb f0 Tiel 4u iHIIOI 30HM BU3HAYAETHCS CIIPUI-
HSTTIM MOBLS. ONUC KOHUENTY 34iMCHIOIOTh Ha3UBAIOYX O3HAKY I10
Mipi 3MeHIIeHHS Bif sapa no nepudepii. Taky TOuKy 30py po3ains-
I0Th Gi/IBIIICTh BUEHUX.

HarBakyuBilli 3 IUX BEKTOPIB BUZHAYAIOTD PO, MEHII BAXKJIN-
Bi — nepudepito. 1o mipi TOro sK 36isbIIyeTbCS BiICTaHb Bif S4pPa,
acoujanii BTpa4aloTh BUPA3HICTh.

['oBOpAYM MO YCIIIX K IICHMXOJIOTIYHY KaTEropiro, y4eHi 4acTo
BUPI3HSIOTh Cy0'€KTUBHU Ta 00'€KTUBHUI CKJIAHVUKU LIbOTO SIBULA.
OOG'€KTUBHICTb YCIHiXy NOJISITAa€ B OLHI Pe3YyJbTaTiB AisIIbHOCTI
0CcO0M iHIIMMM Ta BU3HAHHI LMX PE3yJIbTaTiB BATOMUMMU i TaKMMH,
1110 3HAYHO IIepeBepUIyIOTh cepenHiil piBeHb. 1loo cy6'eKTUBHOTrO
CKJIQ[IHUKQ, TO TYT ifleThCsl PO OLiHKY OCOO0I0 BJIACHUX il Ta Ha-
JQHHS pe3yJsbTaTaM LUX [ill Cy6'€eKTUBHOI 3HAUyL[OCTi.

[IpoBiBIIYM acoUiaTUBHI PO3BiAKKA HA MaTepiaji ONUTYBaHHS, BUA-
SBJISIEMO, 1O ACOLiaTUBHE I10JI€ KOHLENTY «YCIIiX» y CBiZOMOCTI
Cy4aCHOI YKPaiHCbKOI MOJIOZi XapaKTePU3y€EThCs YiTKO BUPAKEHOIO
iepapxiyHOI0 CTPYKTYPOIO 3 NIEPEBAKAHHIM IIPAarMaTUYHO OPi€HTO-
BaHUX PEAKILiN.

AHaui3 pe3yJIbTaTiB ONUTYBaHHS
(https: //docs.google.com /spreadsheets/d /1j8u7YUP]
jlyvhzJJVvmVc4xfqulrOOtp0gGDt_uXLKE /edit?usp=sharing):

I. KomyHiKaTHBHO-IIparMaTHYHHH PiBeHBb. JOCJIIIKEHHS 311~
CHEHO METOJIOM aCOLiaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY (IIEPEBAKHO CEPE],
CTYZ,EHTCbKOI MOJI0/ii). Tyl KOMyHiKallii — NMCbMOBE AaHKETYBaHHS,
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OneHa Pyrna. KoHUenT «ycnix»: MOHATTEBUN CKMagHuK...

yacoBi Mexi — 2025 piK, IPOCTip — OCBITHE CepeLloBUILE 3aKJIaliB
BUILIOI OCBiTM YKpaiHu. KOMyHIKaTUBHI pOJIi YYaCHUKIB: LOCIITHUK
(imigiaTOp CcTUMYyJy) Ta PECHOHIEHTU (T€EHEpPaTOpU aACOLiaTUBHUX
peaxiiin).

I1. )KaHpOBO-CTHJIICTUYHHUH PiBeHb: HAYKOBUI1 AUCKYPC JIIHTBO-
KOHLENTOJIOTIYHOTO JOCIIPKEHHS, 10 MTOENHYE €JIEMEHTH IICUXO0-
JIIHTBICTUYHOTO Ta KOTHITUBHOTO aHanidy. opma pernpeseHTauii —
acoujiaTUBHE I10JI€ 3 iepapXiYHOI0 CTPYKTYPOIO.

III. 3micToBHI piBeHBb: mema — CTPYKTypa KOHLEMNTY «yCITiX»
y CBiIOMOCTi Cy4acHOi yKpaiHCbKOI MOJIOfIi; i0es — KOHLENT «yCITiX»
XapaKTePU3YEThCS 6araTOBUMIPHICTIO T BapiaTUBHICTIO PO3yMiHHS
3aJIEXKHO Bifl IHIUBINyaJIbHUX LiHHICHUX Opi€HTAaLlii.

IV. ®opmasibHO-CTPYKTYpPHHH piBeHb

Cmpykmypa acoyiamuenozo noas: A0po — HANYACTOTHIII peak-
uii: epowt (17), docsenenna (16), enesnenicms (13), possumox (11); na-
nienepugepia — peaxuii cepeiHbOI YaCTOTHOCTI: HANONE2AUBICMY,
8U3HAHHA, pesyabmam (o 10), poboma, nosaza (o 9), wacmsa, cno-
Kil, padicmov, npaus, nepemoza (no 8) ta acoujauii 3 YaCTOTHICTIO
2-7 peaxuiil; nepugepisa — iHOuBinyanpHi acoujanii 3 YaCTOTHICTIO
1 peakuis; 4acmuHoMO6H MAPKepU KOHUenmy: imeHHUKU (2powi,
00CAZHEHHA, BNEBHEHICMD, PO3BUMOK, HANOAEL2AUBICMD, BUSHAHHA),
npukmemuuxu (enesnenutl (6), uirecnpsamosaruli (4), wacausutl, 3a-
cayacenutll (no 3), epexmusnuil, 6auckyuull), diecaoea (docszamu (6),
npayrosamu, possusamucs (1o 5), pearizosysamu, 3006ysamu (1o 3)).

V. KorHiTHBHO-CceMioTHYHMH (LiHHiCHUH) piBeHb

3a pe3ysbTaTaMy aHajizy iHAMBinyanbHUX JeQiHilill BULiIeHO
TPU MOJEJIi KOHLENTYyasli3auii yCIixy:

1. IIparmaTu4yHa MOZEJIb — OPi€HTAllisl HA IOCSITHEHHS Liiei, Ma-

TepiasibHi pe3yabTaTy, Kap' epHUil picT, PiHaHCOBY HE3aJIEXKHICTb.
2. EMonifHO-eK3HCTeHIIiflHAa MOJeJb — aKIEHT Ha BHYTPIlIHIN

rapMoHii, camopearisaliii, 3aJJ0BOJI€HHi, 6alaHCi JKUTTEBUX cPep.
3. InTerpaTuBHa MoAeJIb — CHMHTE3 30BHIIIHIX (COLiaJIbHUX, MaTe-

piazbHYMX) Ta BHYTPIIIHIX (OCOOUCTICHUX, EMOLIMHNX) KPUTEPIIB.
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OTXe, KOHLENT «yCIIiX» Y MOBHI CBiJOMOCTI Cy4aCHOI yKpaiH-
CbKOI MOJIO/Ii CTPYKTYPYEThCS SIK 6araTopiBHEBE YTBOPEHHS 3 YiTKO
BUP@KEHUM IparMaTUYHUM SIPOM Ta IMPOKOIO nepudepiero iH-
IUBiTyalbHUX CMUCIIB. JJOMiHYBaHHSI MaTepiajJibHUX acoLjialiii
y 44pi NMOeHyeTbCA 31 3HAYYLIICTIO €MOLIMHO-1[iHHICHUX KOMIIO-
HEHTIB, 10 Bifo6paxkae NnepexinHuil XapakTep LiHHICHUX OpieHTa-
il MOJIOZOTO MOKOJIIHHA MK TPAAULIITHMMU Ta Cy4YaCHUMU MOZE-
JISIMM YCHIIIHOCTI.
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Ipuna Canux
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

JIIHTBICTUYHMI ACTIEKT MEMIB

Y cmammi poseasnymo QyHKUIOHANbHY 602amoZpanHicms tHmepHem-
memis y yudposoamy ouckypci. [Ipoananizosano ocHosHi QyHKUiL: KOMYHIKA-
MUBHY, eCMemuuny, IHPOPMAUiTUHY, Pamuuty, eKCnpecusHy, po3sancaibHy,
MAHINYAAMUBHY, KPUMUUHY, KOHCONIOYIOUY MaA KYAbMYPHY.

Kntouoei cnoea: inmeprnem-amemu, uugposull oucKypc, KOMYHIKAUis,
KYAbMypa.

The article examines the functional diversity of internet memes in digital
discourse. The main functions are analyzed: communicative, aesthetic, in-
formative, phatic, expressive, entertaining, manipulative, critical, consoli-
dating, and cultural.

Key words: internet memes, digital discourse, communication, culture.

[HTepHET-MEMU NOCIIAIOTh BAXKIUBE MICLIE Y CydaCHOMY Lu-
POBOMY JUCKYPCi Ta BUKOHYIOTh HU3KY (DYHKLH, SIKi BifOOpa’kaioTh
ixHIO 6araTOrpaHHICTb Ta COLiAJILHY 3HAYYWiCTh. BOHU € epeKTuB-
HUM 3aCO00M KOMYHIKallii, 110 J03BOJIsI€ TepeaBaTy MOBiJOMIIEH-
HS y CTUCIJII, SICKPaBiil Ta €MOLIMHO HacKM4eHiN ¢opMi. 3Baxkaroun
Ha IONYJISIPHICT MEMIB CE€peJl KOPUCTYBAUiB COLiaJILHUX MEPEX,
BOKJIMBO PO3IVISIHYTU iXHIO (PYHKLIOHAJIBHICTh Ta POJIb Y IPOLEC]
KOMyHiKaljii. OyHKIiOHANbHICTD IHTEDHET-MEMIB NPOSBISIETHCS B
IXHIM 3JaTHOCTI BUKOHYBATH Pi3HI POJIi 3aJIEXKHO Bill KOHTEKCTY,
Lineil KOMyHikalii Ta conjanbHOro cepenosuma [Shifman, 2014;
Dynel, 2016; Ross, 2020].

CyyvacHi 1OC/IiJHUKY BU3HAYAIOTh KiJlbKa OCHOBHUX (PYHKIIiH, SIKi
BUKOHYIOTb IHTEPHET-MEMU y UUPPOBOMY cepenosuli. 1o Takux
(YHKLi HajeXaThb:
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KomyHnikaTuBHa QyHKIisl — NE€peJaHHs IEBHOTO MOBiIOMJIEHHS,
inei a6o mymKu. Memu CIyryloTh 3aCOO0M CITiJIKYBaHHSI MiXK KOPHUC-
TyBayamH, J03BOJISIIOYM IM OOMiHIOBaTHCS iHPOpPMalli€lo y CTUCIII
Ta 06pa3Hiil popmi. 3a JOIIOMOro10 MeMiB MOXKHA IIBUJIKO JOHECTU
IIE€BHY N103ULi0 ab0 BilpearyBaTu Ha Mogiio [1].

Ecretnyna ¢QyHKILiS — CTBOPEHHS Bi3yaJIbHOTO Ta €MOLHOTO
BpaXeHHs. MéMHU 4aCTO MaIOTh SICKpaBUM, KpeaTUBHUN AW3alH, I10-
€IHYIOTb TEKCT Ta 300paKEHHS, BUKJIMKAIO4M €MOLINMHY PEeaKlilo
y KOPUCTYBauiB. BOHM MOXYTb OyTH Bi3yasibHO NPUBAOIMBUMHU, 11O
CIIpUsi€ iX MOMYJISIPHOCTI Ta INOLIMPEHHIO.

Indopmarniiina PyHKIisI — nepenaHHs BaXKJIMBOI a00 aKTyasbHOI
indpopmarii. Mem mosxe iH(popmyBaTy PO HOBUHM, NOAII, PaKTH 4n
SBUIIQA, 10 CTAHOBJIATbH CYCIIbHUM iHTepec. Hanpukian, min yac
nangemii COVID-19 3'aBusocst 6arato MeMiB, siki iHpOpMyBaau npo
npaBuiia 6e3neKky abo CUTYyallilo B KpaiHi [4].

daTtuyHa QyHKIiS — MiATPMMKA KOHTAKTy MK KOMYHiKaHTaMU.
OO6MiH MEMaMU y COLiiallbHUX MEpesKax, MeCeHI)Kepax Y KOMeHTa~
PSIX 4aCTO BUKOHYE pOJIb MiATPUMKU COLia/IbHOTO 3B'S13KY, JI€MOH-
cTpauii yBarm abo emmnarii. MeMu CTalTb CIOCOO0OM «OyTHM Ha
3B'S13KYy» 06€3 HEOOXIIHOCTI y TpUBajsioMy Aianosi [2].

ExcnipecuBHa (yHKIisT — BUPaXEHHS €MOIIili, TOYYyTTiB, CTaB-
JIeHHS. 32 JOTIOMOT 010 MEMIB KOPUCTYBa4i MOXKYTb BUCJIOBUTU CBO€E
CTaBJIEHHS J10 NI€BHOI cUTYyallii ab0 sBuia. MeM 103BOJIsI€ IEpeaTh
€MOLIMHUI CTaH, HalpUKJIAJ, pPO34apyBaHHS, PaliCTh, ipOHiO 4u
capkasm [3].

Po3BakasibHa (PYHKLisI — CTBOPEHHSI T'yMOPY, >KapTiB, CaTHUPHU.
OcHoOBHa Maca MeMiB Mae caMe PO3BaKaJIbHUM XapaKTep, IOKJIMKa-
Ha BUKJIMKATH CMiX 260 YCMIlIKy, PO3BaKUTH ayJUTOPIlo. lle cipusie
iX BipyCHOMY MOIIKUPEHHIO B Mepexi [5].

ManinynstTuBHa (QyHKLis — BIUIMB HA CBiZlOMiCTb KOPUCTYBaua,
dbopmyBaHHS NOTJIALIB 260 IepeKoHaHb. MeM MOKe MIiCTUTH MoJTi-
TUYHE, coljajbHEe a0 i1e0JIoriYyHe HABAHTAXXEHHS, MAHINyJII0I041
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emouismu ayguTopii. Taka QyHKIiS 4aCTO BUKOPUCTOBYETHCS Y 110~
JIITUYHIN 60pOTHOI 260 Mif yac BUOOPUMX KaMIaHiii [4].

Kputuuna ¢yHKIisS — BUpaXeHHSI KPUTHKH, ipOHii, NpOTeCTy.
MemMu MOXYTb OyTH CIIOCOOOM BHCJIOBUTH HE3TOAY, CAapKacTU4YHE
CTaBJIeHHS1 ab0 MPOTECT NPOTU MEBHUX SBUII, MO ad0 NEPCOH.
BoHM MOXYTb MICTUTU CaTUPY Ha Aii BjIaJy, MOJIITUYHI PilllEeHHs Y1
coujianbHi npobsiemu [2; 5].

KoHconigyoya ¢QyHKLiE — 06'€lHaHHS KOPUCTYBadiB HABKOJIO
CIIiJIPHUX ifiell, Iepe>xxuBaHb a60 TeM. MeMu CpusiioTb GOpMyBaH-
HIO IM(PPOBUX CIIIJIBHOT, 06'€JHAHUX CIIJILHOIO KYJIbTYPOIO, JOCBi-
TIOM a00 MOIJISIIAMMU.

KysnbTypHa QyHKUisS — Big0OOpakeHHS €JIEMEHTIB MAaCOBOI KYJIb-
TypH, iIE€HTUYHOCTI, TpaguLiil. MeM cTae eneMeHTOM Lu(pPOBOI
KyJIbTYPH, 30€pirae ciigy KOJIEKTUBHOI NaM’dTi, Bijo6pakae MeH-
TaJIbHi OCOOGJIMBOCTI N€BHOI Irpynu [5; 1].

SIK mpuKJIaf, KpUTUYHOI Ta CAaTUPUYHOI (PYHKII MOJKHA HaBECTH
MEMU, 110 BUCMIIOIOTb [lii IIOJIITUKIB, HAIIPUKJIALL!

- «Kosu 3esencvruil noo6iyne snuicenns mapudis, a 6 meoe i dani

NAAMANCKA HA 3 MUCAUL».

- «Koacen mpemiu yxpaineub — Kopynuionep. IHwi dea — edxce 3a

KOPOOHOM.

IHpopmanifiny (yHKLi0 peani3yloTb MeMH, 5IKi JOHOCATb [0
ayJauTopii BaXKIMBi HOBMHU ab0 coljiasbHi sBuia. Hanpukian:

- «Kapanmun euxionozo ons: 610 noHedinka 00 N'smMHUUi mu edoma,

a 'y euxioHi — medc 600Ma».

- «Yeaza! 3 1 runna nideuwenusa mapudis. [lravemo pasom».

ExcnipecuBHy (PYHKIIiIO SICKPABO iJIIOCTPYIOTb MEMHU, B SIKUX KO-
pHUCTyBayi NepefanTb CBOI €MOLIii:

- «IloHedinok 3pankKy euzaaddae K KiHeub ceimy».
- «Koau sice n’amuuysa, a 6 mebe we 86i6Mopok — CyMHO, 6oaAUe,
3paoa».
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Y couiasbHO-MIOJIITUYHOMY IUCKYPCi OCOOGJIMBO IOMYJISIPHUMU

€ MEMU Ha TeMy BiliHU B YKpaiHi. [Ipukiagamuy ciyKaTsb:

- Mewm i3 ppaszoro «Pycckiil 60eHHUU KOPAOLY, 101...».

- Mewm i3 [IaTpOHOM, IECUKOM-CANEPOM Y OPOHEXKUIIETI.

- Mewm «Kuie — ue sam He cmoauya 0pesHvoi Pyci, ue cmoauysa cy-
yacHot YKpaitHu».

- Mem «3CY npautoe» Ha POHi BUOYXiB.

- Mewm i3 nignucom «Kodscna 6adycsa 3 naswkow0 das kokmeusao Mo-
20MOo6a — 2epotil CyuacHoCmi».

- Mewm «Iloku su mam “oceoboscoaeme”, HAWT MPAKMOPU 601010Mb

Kpawie 3a sauty apmi».

- Mem «Mu mym no naany — MiAbKU He KAlcimb, W0 ue Naau
empamumu 100 mankie 3a muicoeHb».

KynpTypHY Ta KOHCOJIiAYI04y (QYHKILiI0 Peasi3yloTh MEMH, SIKi Bi-
I06pakaloTh YKPAiHChKY i€HTUYHICTb, HAIPUKIIAL,

- «bopw, — ue He npocmo cmpasa, ue oywa yKParHysa».
- «Koau sacnisas 2imH — i MypawKu no wKipi».

Taki MmeMu 00'e€JHYIOTb YKPAIHIiB HABKOJIO CIiJIbHUX CUMBOJIIB,
IOCBifly, MEHTQJIbLHUX 00Pa3iB.

BapTo 3a3Haunty, mo QyHKILil iHTepHET-MEMIB 4aCTO MEpPerLi-
TAIOThCS, i OIUH MEM MOJKE Peasli3oByBaTH KijlibKa (PYHKILi OZHO-
YaCHO. 3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY BUKOPUCTAHHS, ayAUTOPil Ta HaMipy
aBTOpA, (PYHKIIOHAJIbHE HABAaHTAXKEHHSI MEMA MOJKE 3MIiHIOBATHUCS.
Hanpuknaz, oguH i Toil camuil MeM Yy Pi3HUX CUTYyalliIX MOXe OyTH
SIK PO3BaKaJIbHUM, TaK i KpUTUYHUAM 200 MaHINyJISITUBHUM.

TakyM 4MHOM, iIHTEPHET-ME€MU BUKOHYIOTb LiJly HU3KY (PYHK-
Ljifl, cepep SIKUX INPOBIAHMMM € KOMYHIKaTMBHA, pO3Ba’KaJbHA,
eKCIIpecrBHa, KpUTUYHA Ta iHdopmaliiiHa. BoHU € HeBifeMHOIO
9aCTMHOIO IM(PPOBOI KYJIbTYPH, 3aCOO0M BUPAKEHHS KOJIEKTUBHOI
CBiJIOMOCTI Ta BaXKJIMBMM €JIEMEHTOM Cy4aCHOI KOMYHiKaljii. AHa-
J1i3 PyHKLi MeMiB [03BOJIsIe Kpallle 3PO3yMiTH iX BIIJIMB Ha CYyC-
MiJIbCTBO Ta POJIb Y (POPMYBAHHI Cy4aCHOTO iH(POPMaLiHOTO IPO-
cTopy.
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Cogia Cambopcvka
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

MOBHA IH>)KEHEPIS B JIII:
VIINB PAIISIHCbKOI'O TOTAJIITAPU3MY
HA YKPATHCBKY MATEMATHYHY JIEKCHKY

Jocnidaceno snaue padaHcvkozo momanimapusmy Ha GopmysaHHa ma
mpanchopuayio ykpaincvkol mamemamuunoi mepminoaozii. Ocobauey
y6azy NpuodiseHo MNOPIBHAHHI NUMOMUX YKPATHCOKUX MAMEMAMULHUX
mepuminis, sadixkcosanux y aexcuxozpadivnux dxcepenax XIX — nou. XX cm.
(M. Jlesuenxo, O. Konucvxutl, B. Jlesuypkuii, M. Hatlikosecvkuil, @. Kaauno-
8UY), 13 CYuacHo10 3ano3uueHolo mepuinonozieio (3a Pocilicvro-yrpaincorum
mamemamudHum caosHuxom 1995 poky).

Kntouoei crosa: mamemamuuta mepuminoai02isi, Ho80M08d, momasima-
pusM, NUMOMA MePMIHON021A, 3aN03UUeHA MEPMIHO02iA, ITHMEePHAUIOHA-
J3MU.

The study explores the impact of Soviet totalitarianism on the develop-
ment and transformation of Ukrainian mathematical terminology. Special
attention is given to the comparison between authentic Ukrainian mathe-
matical terms documented in 19th-early 20th-century lexicographic sources
(M. Levchenko, O. Konysky, V. Levytsky, M. Chaikovskyi, F. Kalynovych) and
contemporary adopted terminology (in the 1995 Russian-Ukrainian Mathe-
matical Dictionary).

Key words: mathematical terminology, newspeak, totalitarianism, au-
thentic terminology, adopted terminology, internationalism.

TeoperukuHs nositosorii 'aHHa ApeHAT y nipani «/kepesna To-
TajliTapu3My» HasuBae IpOIaraHjgy Ta TEPOp ABOMa HEPO3PUBHO
NOB'SI3aHUMU M€XaHi3MaMu, 6€3 SIKUX TOTaliTapu3M SIK MO TUYHUI
peXXuM He 3Mir 6u icHyBaTu. OCKIiJIbKM TOTaJIiTApHI PyXU iCHYIOTh
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Y CBITI, IKAI € HETOTAJiTAPHUM, [IPOIIATaH/a € €AUHUM MOKJIUBAM
CII0COOOM CITiJIKyBaHHS 3 IIUM CBiTOM. CTBOPEHHS TOTaJliTapHOi HO-
BOMOBMU € OJIHUM i3 3ac06iB mponarasau [3, c. 393].

TepMiH «HOBOMOBa», SIKUM 3apa3 IOCJIYIOBYETbCS OibIIICTh
JIIHTBICTIB, yrepuie 3actocyBas /K. Opsesun B antuyTomii «1984». Ti
pucu HOBOMOBY, sKi OpBeJI TIJIBKY ONMCAaB y POMaHi, MOJbCHKUAN
MOBO3HaBEllb Ta TEOPETUK JliTepaTypy Mixas [ JI0BiHCHKUIT KaTEro-
pu3yBaB Ha Marepiasi MOJbCbKOI PamsHCbKOI HOBOMOBU 1960-
1970-x pokiB. Cepe[, HalroJIOBHIMINX PUC HOBOMOBHU BiH 3a3HAYMB!
OLIiHHICTb (epeBara KBasiQikaTopiB HaJL CEMAHTUKOIO CJIiB, ajpke
OCTaTOYHOIO METOI0 CJIOBOBXKUTKY € pilllyya He3alepeyHa OIliHKa),
PUTYaJIbHICTD (II€BHIN CcUTYyallil 1acye KOHKPETHE BUCJIOBJIIOBAHHS),
IIparMaTU4HiCTh (HOBOMOBA MparHe 110 6€3nocepeHbOI CUJIBHOI i,
IiANOPsIKYBAaHHS LIOJEHHIN PeasbHOCTi) Ta CBaBiJIbHICTb («OCBSI-
YeHi» (MariuHi Ta pUTyasbHi) cj0Ba 1 POPMYJIM MOXYTb SIK JIETKO
3HSTH, TAK JIETKO ! [IOCTAaBUTY HA MOPSAOK AEHHUN [TapTiHOI IIPO-
HaraH/iy CBaBIbHUM pimeHHsM). M. [7I0BIHCBKUI MiAKPECIIOE, 110
«igeanom 6ysna 6 cuTyauis, B sIKiil MAaKCMMaJIbHA PUTYAJIbHICTb Ha-
KJIajasiacs 6 Ha MOBHY [IparMaTU4HicTh» [1, ¢. 69].

Takox BaKJIMBUMM PUCAaMU HOBOMOBH € MariuHiCTh (KOHCTPYIO-
BAaHHSI PEAJIBHOCTI 3a [IONOMOIOI0 racej) Ta BiJIbHA CEMaHTHKA
(cnoBa BUpPHHAIOTH Y paHillle He BJIACTUBUX KOHTEKCTaxX Ta HabyBa-
I0Tb HOBUX 3HA4Y€Hb).

Ockinbky M. [JIOBIHCHKUIT TOCITIIKYBaB CamMe MOJIbChbKUIT Bapi-
aHT PaJIsIHCbKOI HOBOMOBHU, 3PO3YyMIJIO, 110 YKPAIHCHKUI MOXE MiC-
TUTU NIeBHi BigMiHHOCTI. Cepen Hux Jlapuca MaceHko y rpani «MoBa
PasHCbKOIO TOTAITapU3My» Ha3UBA€ OUXOTOMIYHMM IOALJ CBITY,
ineosoreMuy, AOMiHYBaHHS OLIIHKM HAJl 3HAYEHHSIM, KBa3iyTOYHIO-
BaJIbHI O3HA4Y€HHS, eBpeMi3mu, abpeBiaTypu Ta CKIaLHOCKOPOUYEHI
CJIOBA, JIO3YHTOBICTb [8].

BaskiMBOIO pUCOIO0 YKPaAiHCBHKOI PafsSHCHKOI HOBOMOBU € T€, 110
BOHA 0OyJia IEBHOIO «Ay0JIb-HOBOMOBOIO» JJO POCINCBKOI. 1le nmoHsT-
T BBOAMUTb y ecei «MoBa Ta Biaga» O. 3abyxko. Bona omnmucye
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«Iy671b~HOBOMOBY» SIK «IIpSIM€ KaJIbKyBaHHSI, MOXJIMBE Hainepiue
B YKpaiHChKii (i 6i710pycChKill) MOBi 3 IPUYMHU CIIOPiTHEHOCT] 3 «ca-
KpaJsi30BaHOI0» POCINCHKOIO» [4, . 121]. BifTak MUTOMY yKpaiHCBKY
MOBY IIOCTYIIOBO 3aMiHIOBAaHO Ha Jy0JIb-HOBOMOBY, $SIKa LIIJIKOM
KaJIbKy€ POCINCBKY i TOMY € abCOJIIOTHO HE3PO3yMilIOI0 Ta HEMU-
JIO3BYYHOIO, a 3BiJICM BUHUKAE i IOMIMPEHa JyMKa IIpo Te, 110 YKpa-
THCBKOIO MOBOIO SIKiCHO HEMO>KJIMBO HiYOT'O CTBOPUTH.

CaMe 1151 puca SICKpaBoO BiJI0MBA€ThCSI HA HAYKOBil T€PMiHOJIOTII,
30KpeMa MaTeMaTUu4HiN.

[IpoTsarom ycboro nepiony pafistHCbKOro maHyBaHHS Ta OKYyIallii
PO3BUTOK YKPAaiHCbKOI MOBHU OYB pajillle HACUJIbHULIBKUM, HK €BO-
JIIOLIHAM. Y MOBO3HABCTBI JIO3YHI'M IPOJIETAPCHKOrO iHTEpHAILio-
HaJsli3My, 36JIM>KEHHS Hallill Ta MOB, 60pOTH0A 3 YKPaiHCBKUM OypPiKy-
a3HMM HaliOHAJIi3MOM II€PETBOPUJIACS Ha [OOKTpUHY. [InTomy
YKPAiHCBKY JIEKCUKY I104ai MOJUQIKyBaTH YU MOBHICTIO 3aMiHIO-
BaTU Ha «iHTEpHAlliOHAJIbHy» YU «iHTEPCXiJJHOCJIOB'SIHCbKY», a Ha-
CripaBii — «3pocinueny». MoTuBalis Takux 3MiH, Ky BUCYBaJU
PaJsSHCBKI MOBO3HaBL, Oysia 1Mo36aBjieHa JIOTiKM (PO 1€ 4acTo
nuue [Munun Cemnireil).

[leBHMIT Yac NMypUCTUYHI MIKOJIMA Hamarauaucs 36epertu abo mno-
BEPHYTU IUTOMY YKPaiHCbKY TepMiHosorii. IO. llleBenboB HAroao-
1Iye, 10 BiJHOBJIEHHSI apXaiyHUX €JIEMEHTIB — 3BUYaNHUII 3acib
PO3BUTKY MOBHU Y I1€pio/i HAl[iOHAJILHOTO BigpoykeHHs [14, c. 165].

3apa3 MU po3ymiemo, 1110 TeHEHL11il 3pOCiiIeHHS HE MUHYJIN 63~
cnigHo. Hanpukiiaz, mosibChbKa Ta 4eCbKa MaTeMaTU4Hi TEPMiHOJIOT I
BUKOPHMCTOBYIOTb HAlLliOHAJILHUI MOTEHILja]l TEePMIHOTBOPEHHS B
OinblIiii Mipi, HUK yKpaiHCbKa. [I71s1 MOPIBHSHHSI HAaBENEMO KiJbKa
TEPMIHIB [10JIbCHKOIO: 6IUHI CMOPOHU — ramiona, Modyab — wartosé
bezwzgledna, nowa — pole figury, ceemenm — odcinek kota, cexkmop —
wycinek kotowy [2; c. 76]. Ta mekinpka — yecbKolo: Ctwerec — Keadpam,
pocty — apudmemuxa, isecka — abcyuca [11, c. 55].

YacTo 9K MOTUMBALLiIO 4O 3HUILEHHS MUTOMOI TEPMIHOJIOTII pa-
ISTHCbKi MOBO3HAaBLi [1€BHI TEPMiHM Ha3UBAJIM «BUTAJKAMU I€pe-
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KJ1aJa4iB Ta IMCbMEHHUKIB», BUTAJAHUMU CJIOBAMU, IPOBiHIIiaIi3-
MaMmH, JIOKali3MaMu, 06JIaCHUMU CJIOBaMHU, T10JIOHI3Mamu (6e3 Mo~
TUBalii Ta AOKa3iB), aHaXPOHi3MaMU, PO3MOBHUMU CJIOBAMHU (4aCTO
OKCHMOPOH: CJIOBa OJHOYACHO PO3MOBHI Ta PiIKOBXXUBAHI), JesKi —
«CIIOTBOPEHUMM CJIOBAMU Ta BYy3bKMMHU JIOKaJli3MaMH, SIKi [BXKuBa-
au y 30-x pokax, 60 BOHM| HIOWUTO Oisblle Bif[IOBiann CTPYKTYPi
Halol MOBY, HiXXK 3arajlbHOBiIOMI iHTepHauioHanisMu». [1po peski
TepMiHU TOBOPUJIY SIK PO HOBOTBOPHY, SIKi Oy1IiMTO He NMPUKUBYThb~
¢4 B y3yci [12].

[Ilo6 npoimocTpyBaTy ajloriyHiCTh TAKUX IEPEKOHAHb, MU CHOP-
MYBaJIM Mif0ipKy JIeKCUKOrpadiyHUX TEPMiHOJIOTIYHUX Mpallb MU-
HYJIOTO Ta I03aMUHYJIOTO CTOJITTS. BiATak xoueMo mokasaTy, 110
6arato TepMiHiB 6€3MiICTaBHO Ha3MBaJIM HOBUMU YU JIOKAJIbHUMU.

[Toyatu 3icTaByieHHs BapToO 3 «3aMhTKU O PYCUHCKON TEPMUHO-
siorin» M. JleBueHka, BumymeHoi y 1861 poiii y cboMOMy TOMi XKyp-
Hany «OcHoBu». lle ofHa 3 Halnepmux JeKcukorpadiyHux mpaip,
sKa IMPOIOHYE HAYKOBY, 30KpEMA 1 MaTeMaTU4HY, TEPMiHOJIOTiO
rOJIOBHO [1J11 HABYaJIbHUX 3aKJafiB. ¥V Lill 3amiTLi NOMITHUI IypuC-
TUYHUI CEHTUMEHT M. JIeBYeHKa, aJiyKe aBTOP HAIIOJISITae Ha TOMY,
IO TEPMiHM «CaBOyeTh COCTaBATh Bb AyX'D HapomHaro s3bIKa,
TaKb, YTOOBI, BIIOCJABACTBIM, OHU MOTJIM ObITb IPUHSTHI CAMUMb
Haponomb» [8]. ABTOp 3BepTa€e HaWNWJIbHIly yBary Ha MaTeMaTUKY
Ta NPUPOJHUYI HAyKH, 60 BBa)Kae, WO IXHS TEPMIHOJIOTISI € Hal-
MEHII 3PO3yMijIOl0. 3PelTol0, YKIaJaloun CJIOBHUK M. JIeBYEHKO
CIIMPABCS HA MOJIbCbKUAN T YECBKUM CJIOBHUKHU Ta YKPAiHCBKY MOBY
(imoBipHO, aBTOp Mae Ha yBa3i iaJIeKTHMI MaTepias). 3al03MYEHUM
TepMmiHam M. JIEeBUEHKO [IPOTUCTABIISIE TMTOMO YKPAIHCBKI (B OPUTi-
Hajli — Masiopociiichbki) BinnosigHuku. Cepen HUX apufmemuka —
WOMHUUA, aneedpa — Hima WLOMHUUA, MAMEMAMUKA — YUCJeHHU-
U, NAPALTEALHO — ONOPYUb, KOHYCH — CMONACOKB, 20PUSOHMANLHO —
nosemo [8].

YKpaiHChKUI HAayKOBUM CTUJIb T TEPMiHOJIOriS odanu Gopmy-
Batucs Ha 371ami XIX Ta XX CTOJIITh B CKJIaJJHUX YMOBaX. MOXKJIMBOC-
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Ti 17151 JIETaJIbHOI IIPOCBITHULBKOI Ta HAYKOBOI [islJIbHOCTI iCHyBau
y KOPOTKUM IepioJl Mi>K CKaCyBaHHSM Kpinanrsa y 1861 poui ta Bu-
xon0oM BanyeBcbkoro uupkysisipa 30 smnssa 1863 poky. 3a 1en yac,
oKpim 3aMiTku M. JleByeHKa, 6ys10 BusiaHo nifpyyHuk O. KoHrucbhKo-
ro «ApuxmeTrka abo IOTHULS», HAIIMCAHOTO «KYyJIiliBKOO». Ilif-
PYYHUK NPU3HAYEHO [JIS WIKOJISPIB, TOX BiH MICTUTD TiJIbKU I0SIC-
HEHHSl HAWMpPOCTIlIMX apuPMETUYHUX [ill Ta NPUKIAAHI 3azadi,
Halpukiaf [jis 00paxyHKy BapTOCTi BeKCeJis, TPUBAJIOCTi >KUTTS
T. llleByeHka Ta Baru NpuAdaHOro OGOpOIIHA. BinbmiCTh TepMiHiB
TaKOX MMUTOMI, HaNpuKJaz; Aii (cnpasu) 3 MPOCTUMU YUCTIAMU, 1O~
IaBaHHS (CKAAOAHHE /3109iCeHHE), BiIHIMAHHS (001145 /8UNUMAHHE),
MHOKEHHS (NOMHONMCEHHE /YMHONCEHHE) [7].

Y 1895 poui y cbomomy ToMmi 3anucok Tosapuctsa imeHi llleB-
yeHKa micas crarti «Enintuyni QyHKOui Momysosi» Bomogumup
JleBULBKUIN PO3MICTUB «JlOaTKU [O TEPMIiHOJIBOIil MaTemMaThuy-
HOI». BoHn MicTunu 69 TepMmiHiB, MOJAHUX y BUTJIALI YKPAiHCHKO-
HIMEIbKOTO CJIOBHUKA, Y CTajiy Iepuioo Mmy6saikalieio cyTo Marte-
MaTUYHMX TE€PMIHIB. fIK i BCIO CTATTIO, LIel TePMiIHOJIOIIYHUN 10~
KOKYMK HAIMCAHO <KEJIEXiBKOIO», OJHAK TOJIOBHO HE pi3HMLSA
[IPaBOINNCIB Bifpi3Hs€ TOro4yacHi TepMiHM Bif cy4acHux. Hampu-
KJaJ, Bich abcuuc B. JleBUlbKUIl Ha3uBa€ nepesopsoHa 8ich, a BiCb
OpAMHAT BiANOBIAHO 6icb dpyzopadHa. [lomivaemo, 10 6iILLIIOCTI
iHIIOMOBHMX TE€PMiHiB BiZ[IOBiJAIOTh HE TPAHCJIITEPOBaHi, a came
MUTOMI BifJIOBiHUKM [5].

Y 1924 poui Ha emirpauii B bepsini Mukosia YailkOBCbKU IPYyKye
«CucreMaTUYHUil CJIOBHUK YKPAIHCHKOI MAaTEMATUYHOI TEPMIHOJIO-
rii». [lepma yacTuHa MiCTUJIa €JIEMEHTAPHY MAaTEMATUKY. 3arajiom
10 6iNbIIOCTI TEPMIHIB y CJIOBHUKY aBTOP y [Iy’KKaX J0JIa€ CMHOHI-
MU, JIeSIKi TEPMiHU CYTTEBillIE BigMiHHI Bifi cydacHux. Takoxx M. Yaii-
KOBCBKUH I1OCJIyTOBYBaBCsl [IEBHMMM TePMiHaMHU, SIKi MU 3apa3 He
BUKOPUCTOBYeMO. Hanpukiaz, MaTeEMaTUK MOALISB TPUKYTHUKHU Ta
MHOTOKYTHMKU Ha [IPSIMOKYTHI i KOCOKYTHI (BiAIIOBiJHO TPUKYTHUKHA
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YK€ B KaTe€ropil KOCOKYTHUX PO3IOLISAB HA TYIIOKYTHI Ta FOCTPO-
KyTHi) [13].

[Topganpui yKpaiHCBKiI TEPMiHOJIOTIYHI CJIOBHUKU TE€X 30epiranau
11 TIPOIIOHYBAJIY BEJIUKY YACTKY MUTOMOI JIeKCUKU. [Ipurnunsge 1o
TEHIEHLI0 paisHCbKA BJIana, Bupawyu y 1933 poui npasonuc 3a
penakuiero AHnpis XBuiti. Y nogasnblii poKy ax 0 BifHOBJIEeHHs He-
3aJI€KHOCT] YKpaiHChKa TEPMIHOJIOTIS, TOB’S13aHA 3 TOYHMMU HayKa-
MU, 3a3Ha€ HUILIBHOI pycudikaliii, Ky 0al0Th SIK «iHTepHallioHa-
Jli3aliio» Ta «iHTepCJIOB'SIHi3allilo».

BaxnuBo nopiBHATH [TpoekT C10BHMKA MaTEMATUYHOI TEPMiHO-
sorii (1925 poky) ®engopa KannnosBuda ta PociiiCbKO-yKpaiHCBKUI
MaTeMaTU4YHUI CI0BHUK (yKiaagaui B. SI. Kapauyn, O. O. KapauyH,
I". I'. I'ynbuyk) 1995 poky, mo6 BifCiiAKyBaTy, SIKANA MJIaCT MUTOMOI
MaTeMaTMYHOI TEPMIiHOJIOTIi MU BTPAaTWJIA Ye€pe3 ifeoJIoriYHui
BIUIUB PAASHCHKOI BJIAIIN.

Toxx Mu Bifjibpasnv MaTeMaTU4YHi TEPMiHM 3 LIUX JIBOX CJIOBHUKIB
Ta PO3AUIMIM IX HA ABi KaTeropii 3a CTyrneHeM IIPOSIBy BHECEHUX
y HUX 3MiH: 1) TepMiHWY, 5Ki 3a3HaM LiJIKOBUTOI 3aMiHM; 2) TEPMiHU,
rpaMaTU4Hi MOKA3HUKU SIKUX TpaHCPOPMyBaIY, 06 MITy4YHO HA-
6J1M3UTHU [0 POCINICHKOI MOBH.

SIKk MM momiTuIM, [0 Nepuoi KaTeropii 31e6iabIIOro HayleXaThb
reoMeTpuyYHi TepMiHu. IMOBIpHO, 1ile MOXXe OyTH IIOB’I3aHO 3 TUM,
110 BOHU OyJiv Oi/1bLI IPUKJIAJHUMU Ta MMOMKUPEHUMU CEpeJL HOCIIB
MoBU. TOMy YacTo TepMiHU, NIOB'SI3aHi 3 T€OMETPi€l0, YTBOPIOBAIU
METOJOM HeOoCeMaHTu3alil. SICKpaBUM IIPUKJIAZLOM € BXXMBAaHHS
CJIOBa CMIdCOK HA ITO3HAYEHHS KOHYCA.

Jlo TEpMiHIB, SIKi BHAC/IIOK PafsHCbKOIO BIUJIMBY 3a3HAJIA MEH-
KX 3MiH, YacTille 3apaxoByeMO anredpaiydi. MOTUByeMO 1Lie MeH-
IIOIO MOLIMPEHICTIO TAKUX CJIiB y OyJI€HHI KOMYHiKallii, PO3MOBHO-
MY CTHJIi, @ TaKOX 6ibIIOK a6CTPAKTHICTIO CAMUX CJIIB.

cepedkymHusa — Gicekmpuca,

Nno3eMa AtHIA — 20pUSOHMAND,

mamuea — xopoa,
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KOJLOBUU BUPI30K — CEeKmop,
KOCUHHUU — 0ia20HANbHUL,

CMopyu — NepneHouKyaap,

ocepedok — yeHmp,

npucmaiHul — pieHull,
npomunpamka — 2inomenysa,
PAMEHO — CMOPOHAQ,
sicmpak,/Cmincox — KOHyC,
ocmpuus — nipamiod,

8aeuyb — UUATHOD,

6icyH — noatoc,

py6 — pebpo,

[nipamida] cmama — 3pisana,
NnpucCMatHull — pisHull,

O0ONIUWHA — HUINCHA,

obpas/meip — pizypa,

006610 — nepumemp,

MHOZOCMIHHUK — MHOZ0ZPAHHUK,
T'8UHMOBA AIHIAL — CNIPAAbHA ATHIA,
cepedosull Kym — eHYmMpiwHill Kym,
Kym 300ueHHA — cymidcHull kym [6],
dsadusamucminHuk — dodexaeop,
2PAHUUA 20PIWHA — BEPXHA 2PAHUUA,
6iuHUUA — 6IUHA NOBEPXHA.

Jlo mpyroi Kareropii TepmiHiB 3apaxoByeMO Ti, YMi rpaMaTU4Hi

NIOKa3HMKMU OyJ10 3MiHeHOo. CepeJ, TaKUX PaMaTUYHUX 3MiH:

* pi3HMUS y NepefaBaHHiI OyKBOCHONyKU «th»: apudmemuunuii
(3amicTe apummemuyHull) (K BapiaHT Lie TPAIJIsIETCS apuxme-
muxa), anogema (3aMicTb anomema), 102apupm (3amicTp s02a-
pumu) [6];

* IepefaBaHHS «ia» K «ia», a He «is»: sapiauisa (3aMicTb sapiayis),
6eKMopianvHull (3aMiCTb 6eKMOPIANbHUL), 01A20HANDL (3aMICTh Oi-
A20HAL), MepudisHa (3amicTb mepudiana). CXOXy TEHIEHL0
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6ayumo i y mpaBonuci ciosa padiyc, sike y [1poekri @. KanmHoBu-
ya TpaIseThes K paditoc [6];

* 3MiHeHO 6ys10 GOpMM BiAMIHIOBaHHS JESIKUX CJiB. SIKIIo 3apas
y P. B. MHOXMHHU BXHUBAaeMO npomenis, To 3a ®. KannHosuuem
Oys10 npominie. 3apa3 y p. B. OJHUHU BXMBAEMO 3HAUEHHSA, TO
OyJs10 — 3HauiHHA [6];

* 3MiH 3a3HaB rpaMaTUYHUH pif geskux ciiB. 3a ®. KanuHoBuyem
BXXHMBAJIU KJdca (He Kaac), eainca (He eainc) [6];

* KpiMm 1poro y cioBHKy ®. KanmHoBM4Ya 3aiKCOBAHO HiaJI€KTHi
puCH, HANPUKIAL, BXUBAHHS NOBEPXHA puracma Ta pilacHuusl
(BiAMOBIZHO 3apa3 MU IOCJIYrOBYEMOCSI TEPMiHAMM Xeuasicma
noeepxHs Ta pisHuya) [6];

* 4acTo 3MiH 3a3HaBasnu cyQikcu. Binrak maemo dosscuna (6ysia do-
8JiCIHY), OydcKa keadpamua (Oyna keadpamosa 0ydcKa), OLLbHUK
(paHime — dirumensv), 6iuHa nosepxHa (paHille — «6idYHULY) [6];

* BKJIMBO TaKOX IepefaBaHHs iHIIOMOBHOrO «s». Y ®. KanuHo-
BMYa HATPAIUISIEMO Ha 1Heep3ilo Ta mpanes, sIKi 3roloM 6yJi0 3Mi-
HEHO 3a pOCiICbKMM 3pa3KOM Ha iHeepcit Ta mpaneuiio [6].
MogBo3Hasuj Big M. JleBuenka no @. Kanunosuya, kogudikyoouu

IIUTOMO YKPAIHCBHKI TEPMiHU Ta IIPOIIOHYIOYH X 10 HAYKOBOI'O BXXUT-

Ky, MOTMBYBAJIY CBOI il TUM, L]0 TEPMIHOJIOTiSI IOBMHHA MATU IIPO-

30py BHYTPilIHIO GOpPMY Ta OYTH JIETKO 3PO3yMiJIol0 6yib-sKill 110~

IOVHi. /17151 IepeBipKy TaKuX aCOLiaTUBHUX 3B’3KiB Ta IPO30POCTi

BHYTpIlIHbOI (OPMU MU IPOBEJNU AHKETYBaHHS, y SIKOMY B3sIU

y4yacTs 28 yuHiB 9-11 ksacis. I1if yac aHKeTyBaHHS MU 3alIPOIIOHYBA-

JI YYHSM 300paXkeHHs 3 reoMeTpuyHuMU Pirypamu Ta JiHissMu

i mornpocuny ix noenHaTy iMOBIPHMI TUTOMUM TEPMIH i3 IEpPEIIiKy

3 300paKeHHSM. [IOoKM OCTaTO4YHO Pe3yJbTaTH AOCJIKEHHS He

ornpanboBaHO. OfHAK MOKEMO y>Ke€ TOBOPUTH IIPO BUCOKY yIli3HABa-

HIiCTb BHYTPilIHbOI (POPMU IUTOMHUX TEPMiHiB.

SIK mpukiag HaBenemMoO pe3yJbTaTM BUKOHAHHS OJHOTO i3 3a-

BIaHb. [lo3eMy JliHil0 TpoacoliloBasy i3 IpaBUIIbHUM 300Pa’KeHHSIM

82,1 % pecnonpeHTiB, KOCMHHY JiHil0 — 92,9 %, NpsIMOBUCHY —
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78,6 %, a py6 — 75 %. Taka BHUCOKA YCHIlIHICTb BUKOHAHHS MOXeE
OyTM CIpUYMHEHA acoLjallisIMU i3 «3eMJIeI0» Yy «I103eMill JiHii»,
CKICHOIO PHCKOIO y «KOCHUHHIN». Tak camo acouiaTMBHO IIPO30pa
dbopma cy10Ba «IIPSIMOBUCHUIT, @ OT TEPMiH Py0 y4YHi MOTJIM pPO3M0-
IiZIATH i 32 3aJIMIIKOBUM IIPUHLUIIOM.

Takosx aHKeTyBaHHS MiCTWJIO 3aBIAHHS [JIS1 IEPEBiIPKA KOPOTKO-
TPUBAJIOi Mam’aTi. BaXynBO [i3HATHCS, YW JIETKO Y4HiI MOXYThb
3amaM’TaTy Ta BiTBOPUTU NUTOMI Tepminu. lle 3aBmaHHs npoje-
MOHCTPYBAJIO TO3UTHMBHY AWHAMIiKy 3alaM’siTOBYBaHHSI IUTOMUX
TepMiHiB. [loegHanu pebpo i pyd 14 pecrnoOHIEHTIB/OK, CTOPOHY
i pameHO — 8 peCIOHEHTIB /0K, BEPIIMHY i BEPIIOK — 26 PECIIOH-
IEHTIB /0K, mepuMeTp i 06Big — 18 pecrioHIeHTiB /0K, NOJIIOC i 6iry-
Help — 12 pecrnoHeHTIiB /0K, TPAHCTIOPTHUP i KyTOMip — 25 pecrioH-
IeHTiB /0K, IeHTp i ocepenok — 17 peClOHEHTIB /0K, Xopaa i TITH-
Ba — 18 pecrnoHeHTiB /OK.

OTXxe, TeMa MUTOMUX YKPAiHCBKUX MAaTEMATUYHMX TEPMiHIB 110~
Tpebye NMOAANbIIOro AOCHiIKeHHS. [lonpy MOITUKY LilecnpsMo-
BAHOTO 3POCINIIEHHS, TPUXOBYBAHOTO 32 LIMPMOIO «iHTE€pHalliOHa-
Ji3auii», MM BU3HAUWIM, IO 6arato MUTOMUX TEPMiHIB MalOTh
HabaraTto MpOTSDKHIIYy icTOpilo, TpUBaJIMi Yac HUMM HIMPOKO
nocJyyrosyBanucs. IIutToma HaykoBa JIEKCMKA [0 BIIPOBAIKEHHS
«iHTepHalliOHa/Mi3MiB» IIMPOKO OINKCYyBajlia OiJbIIICTh AaCHEKTIB
LIKiJIbHOTO KypPCy MaTeMaTUKU. BifiTak, CliMpar4ynch Ha pe3yJbTaTu
AQHKETYBaHHS, MOXXEMO TaKOX BiZJ3HAYUTH [IPO30OPICTh BHYTPIIIHbO]
$opMU MUTOMUX TEPMiHIB Ta JIEIKiCTb 3amam’siTOBYBaHHS IJIst
HIKOJISPIB.
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Conomisn Cendep
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

OBPA3HWI KOMITOHEHT KOHLEITY GOPOThLBA
B YKPAIHCHKMX TTAPEMISIX

Poboma mnpucesueHa ananrizy o06pa3HO20 KOMNOHEHMA KOHUenmy
BOPOTDBEBA 8 ykpaincvkux napemisx. Poskpumo 6azamosumipricms noHam-
ma uepe3 CeMaAHMUUHL KOMNOHEHMU: «6UNPOGYBAHHA», «HANOLE2AUBICINDY,
«BMAZAHHAY, <NPOMUCTMOAHHA», KNOJONAHHA NEPEWKO0», «8UOID», «YPOK 00~
C810Y», «CNIALHA NPAUA», «KBUKIUK YACY YU 001», «NPUPOOHULL UUKA». AKUEHM
3p006.IeHO Ha posti napemiil y PopumysaHHi HAUIOHANDHOT i0eHMUYHOCMI.

Kntouoei cnoea: 6opomvba, napemii, o6pasHicms, HAUIOHAADHA 10eH-
MUYHiCMD, CEMAHMUYHT KOMNOHEHMU.

The work focuses on analyzing the figurative component of the concept
STRUGGLE in Ukrainian proverbs. The multidimensional nature of the
concept is revealed through semantic components: “trial”, “perseverance”,

” o« ” o« ” o«

“competition”, “confrontation”, “overcoming obstacles”, “choice”, “lesson of
experience”, “collective work”, “challenge of time or fate”, and “natural
cycle” Emphasis is placed on the role of proverbs in shaping national
identity.

Key words: struggle, proverbs, imagery, national identity, semantic com-
ponents.

Y cyyacHUMX ymMOBaxX [IOBHOMACWITAOHOI BilHU POCii TPpOTH YKpai-
HU MTOCUJIIOETHCS HAYKOBUM iHTEPEC 10 BUBYEHHS MiJIiTADHMX KOH-
LENTIiB B YKPAIHCbKill MOBHIN KapTUHi CBiTy. OCOGJIMBOI aKTyasb-
HOCTi HabyBae aHani3 koHuenty BOPOTDLDBA, siknii € CKIafoBOIO
LiHHICHOTO Ta MEHTAJIbHOTO IIPOCTOPY YKPaiHLIB i pernpe3eHTye
IJIMOVHHI YSIBJIEHHS NIPO CIIPOTUB, HE3JIAMHICTb, CAMOIIOKEPTBY Ta
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IIparHeHHs 10 cBo6oau. Ha BinMiHy Bifj KOHLIENTIB BIMHA i MUP,
KOTPi BXXe npuBepTany ypary gocainHukis, KoHent bOPOTLBA sk
CKJIaZiHa i 6araTorpaHHa MEHTaJIbHA CTPYKTYPA, KA OXOIIJIIOE 5K 30-
BHIIlIHI, TaK i BHYTpIlIHI BUSBU KOHQJIKTY, AOCHTiIKyBaBcs ¢par-
MEHTapHO.

Oco6/1MBO L[iHHUM JIKE€PEJIOM BUBUYEHHS 1IbOTO KOHIIENTY € yCHA
HapoJHa TBOPYICTb, 30KpEMa YKpaiHChKi apemii — npucis’s, npu-
Ka3KH, KOTPi SIK OJMHUL (POJBKIOPHOTO MOBJIEHHSI aKyMYJIIOIOTh
6araToBiKOBMI [OCBif, HApOny, MOro €THOKYJIbTYPHi OpieHTHpu
11 MOpaJsibHi HacTaHoBMU. [IpoTe aHasi3 MisliTapHOI CEMAaHTUKU B I1a-
pemiosioriyHOMY (OHZi YKpaAiHIIiB AOCI 3a/IMIIABCS TEPEBAXKHO 1034
yBarolo JIHTBICTUYHUX CTYZil ab0 3MiICHIOBABCS 3 MO3ULiI Tpagu-
L[ilHOI CeMaHTUYHOI iHTepnpeTalii 6€3 ypaxyBaHHSI KOTHITUBHOTO
Ta 06pa3HOro BUMIpY.

AKTyasIbHICTb 3alpONIOHOBAHOI TEMU 3YMOBJIEHA MOTPEOOIO
KOMIIJIEKCHOTO OCMUCJIEHHSI OOpPa3HOTO KOMIIOHEHTY KOHLENTY
BOPOTDBA B ykpalHCBKUX NApeMisX, aixke came oOpas3Ha pernpe-
3€HTallis Bifjirpae BaXJIMBY POJib y (POPMYBaHHI HalliOHAIbHOI ileH-
TUYHOCTI, 3aC006aMM SIKOi KOHCTPYIOETbCS HAPOJHE YSBJIEHHS IIPO
60pOTHOY SIK YHIBEpCAJIbHY KUTTEBY CTPATETII0. 3 OISy Ha cydac-
Hi CyCHiJIbHO-TIOJIITUYHI BUKJIMKY, HOBI MiAXOIM OO0 aHajidy QoJb-
KJIOPDHUX TEKCTIiB (30KpeMa KOTHITUBHO-JIUCKYPCUBHI, JIIHTBOKYJIb-
TYPOJIOTiUHi) € HaA3BUYANHO 3aTPeOYBAaHUMU JIJIsI [JINOIIOTO pO3y-
MiHH$ KOHLIENITYaJIbHUX OCHOB YKPaiHCBhKOTO cBiTorsay [1, c. 139].

Tak, ananisyooyu o6pasHy ckianoBy kKoHuenty BOPOTBLBA B
YKpalHCBKUX MapeMisix, 6yJ10 BUOKPEMJIEHO TaKi CEMaHTUYHi KOM-
IIOHEHTY, SIK: «BUIIPOOYBAHHS», «HAIOJIETJIUBICTb» i «TEPIiHHS»,
«3MaraHHs», «IIPOTUCTOSIHHSY, «IIO/I0JIaHHS NIEPEIIKO», «MOPalb-
HUI BUOIP», «CUMBOJIIYHUI aKT», «3arp0o3a» Ta «HACJIAKN», <yPOK»
YU «JIOCBiZl», «CIIiJIbHA Mpalsl» ab0 «TapMOHIsI», «BUKJIMK Yacy abo
ZOJIi», @ TAKOXK «IIPUPOILHUN LIVKII».

CeMaHTMYHUI KOMIIOHEHT «BUITPOOYBAaHHS» € OJHUM i3 6a30BUX
o6pasziB y cTpykTypi KoHLenTy BOPOTDLBA B yKpaiHChKUX NTapeMisix.
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Y HbOMY BiIOOPa’KAETHCS YSIBJIEHHSI PO 60OPOTLOY SIK HEBiJ'€MHY
YaCTMHY XKUTTEBOIO IIJISIXY, SKa IEpeBipse JIIOOUHY Ha BUTPUBA-
JIiCTh, THYYKICTb MUCJIEHHS, MOPaJIbHy CUJIy Ta 3JATHICTb 4O CaMO-
nepetrBopeHHs. [lapemii QiKkCyOTh Llell KOMIIOHEHT yepe3 obpasu
IJISIXY, CTP@KIAHHS, IEPEUIKOI, TEPIiHHS Ta BHYTPIlIHBOI MOOGiIi-
3anii. Taki BucsioBu sk «Tepnuy, Ko3aye, 0TaMaHOM Oyenn», « KuTts,
K CTEPHS, HE MPOMIEL — He BKOJIEWCS», «bima moMy4uTs i my-
IPOCTi HAyYUTb» PENPE3EHTYIOTh BUIIPOOYBAHHS SIK ITPOLIEC 3arap-
TyBaHHS, IKUI GOopMye 3pisticTs i cBiTornn. [lepudepiitHi cTpykTy-
py, gk-oT «He komaii iHmomy siMu, 60 cam ynajelr», ojalTh BU-
poOyBaHHS SIK MOPAJIbHO-€TUYHE MONEPEIKEeHHS [2, C. 44]. Yce Le
3acBifuye, O B YKPAiHCBKill MOBHIll KapTUHi CBiTy 60pOTbh0a TpaK-
TYETbCS HE JIMLIE SIK OIip 30BHILIHBOMY BOPOTY, a 1 SIK LUIJISIX BHY-
TPIIIHBOTO CTAHOBJIEHHS, Jle BUIIPOOYyBaHHs HabyBa€e CEHCY TPaHC-
¢opmatii i1 camonizHaHHS.

HacrynHa cmucioBa gomiHanTa KoHuenty BOPOTBBA B ykpain-
CBKUX IapeMisiX MOB'SI3aHa 3 HAMOJIETJIMBICTIO Ta TEPIIHHAM — pU-
CaMM, KOTpi penpe3eHTy0Tb 30aTHICTb AisITH BCyliepedy OOCTaBUHAM,
YeKaTy, BATPMMYBATU TUCK i He 30aBaTuCs. X04 1ji CEMaHTUYHI KOM-
MIOHEHTU HaJleXaTb N0 nepudepii KOHLENTY, BOHU (POPMYIOTh BaXK-
JIMBY 0Opa3Hy CKJIZOBY.

Y napemisix «TepmiHHS i TpyZ Bce NepeTpyTh», «Bomga i KaMiHb
IIoBOE», «['ipka poboTa, a CONOAKNIA XJ1i6» TOIIO HAOJIETJIMBICTb BEP-
6asnizyeTbcs yepe3 00pa3u MOCTYNOBOIO MOMAOJIAHHS, €MOLiIHO]
CTPMMAHOCTI, CBO€YACHUX [iil Ta LiHHOCTI 3ycuib. lle He macusBHe
OUiKyBaHHS, a aKTMBHUIA, CTpaTeriyHuil npouec, akuil nepeabadae
CHCTEMATUYHICTB, [1Iepef6avyeHHs i BATPUBAIICTb. TaKUM YMHOM, 60-
POTbHOA OCMUCIIIOETHCS SIK Oe3repepBHa 1iiyIeCIIpsIMOBaHa JisI/IbHICTb,
110 BeJe 0 Pe3yJIbTaTy HaBiTh 32 HECIIPUATIMBUX YMOB. YKPaAiHChKI
napeMii (IiKCyIOTb y CBiJOMOCTI HOCIiiB MOBU MOJ€JIb TIOBEMiHKY, Jie
TEPITiHHS | HANIOJIETJIMBICTh — 1€ HEOOXiIHI IEPeSyMOBU I1IEPEMOTH.

CeMaHTUYHMI KOMIIOHEHT «3MaraHHs» € OJHUM i3 MPOBIAHUX
KOMIIOHEHTIB 006pa3Hoi cki1anoBoi KoHuenty BOPOTBBA B ykpain-
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CBKUX INapeMisix. BiH peasizyeTbCsl uepes JI€KCEMU, MOB’SI3aHi 3 Cy-
IIEPHULITBOM, PU3UKOM, CTpATEri€lo, WMBUIKICTIO M MOPaJbHOIO
OLiHKOIO Aill. ¥V siiepHill 30Hi KOHLENTY BTUIIOIOTHCSI MOAEJI IIPSIMO-
ro NpoTHUOOpCTBa (HaNpukiaj, «A6o rnaH, abo mponas», «BoBka Horu
TOLYIOTBY), SIKi aKLEHTYIOTb Ha MaKCMMaJIbHOMY PU3UKY Ta aKTHUB-
HOCTi [3, c. 196]. IlepudepiiiHa 30Ha npeACcTaBIeHa aJeTOPUIHUMU
11 eTUYHO 3a6apBiieHUMU (opMyslamu («XTO Med mifiiMe, TOH Bif
Meua i1 3aruHe», «He poaraHsiics, IOKY siMa He 3aKOIlaHa»), o Bi-
I06paXkalTb 6OPOTHOY SIK CTPATEriyHM a00 MOPaJIbHO BMOTUBOBA-
HUM 1po1iec. 3arajaom, 3Maraifs B CTpyKTypi koHuenty BOPOTbBA
NOCTae SIK 6araTopiBHEBA MOJEJIb Aii, IKa MO€IHy€e CUITYy, PO3paxy-
HOK I IJiIHHICHY Opi€HTallil0.

CeMaHTMYHUI KOMIIOHEHT «IIPOTUCTOSIHHS» Y ME€XXaX KOHLIENTY
BOPOTDbBA B yKpaiHCbKUX IapEMisIX OXOIUIIOE YSIBIEHHS PO KOH-
(JIKT, Omip, CyTMYKYy MiXK 30BHIIIHIMM 4YM BHYTDIlIHIMUA CHJIAMU.
Y MOBHI1 KapTUHi CBITY Lie Bijo6pakaeTbcs yepe3 MeTadopH, Oro-
3ULil Ta CUMBOJIY, 5IKi pPO3KPUBAIOTh Pi3Hi Mozesi 60poTbOM — Bif
BiZIKPUTOTO 3iTKHEHHS O MOPaJIbHOTO BUOOPY.

Slopo xoHuenty GpOpMyIOTb BUCJIOBY, SKi PENPE3EHTYIOTb aCU-
METPUYHUI KOHPIIKT («baTorom obyxa He nepeodeln»), 0OMEKeHy
epeKTUBHICTb CUJI0BOTrO BIUIUBY («Ha 6aTo3i maneko He 3aimemnn»),
MOPpaJbHY BiATIOBia/NbHICTb («B3sBIIMIT Mey, Bif, Me4a i 3aruHe»),
a TaKOX IepeBary BHYTPIlIHbOI CMJIM HAJ, 3arpo3amMu («CMisnBoOro
1 KyJIs1 HE 6epe»).

[lepudepis KOHLENTY Nepenae ONOCEPENKOBAHE NMPOTUCTOSIH-
Hs — 4epe3 CMMBOJIIYHE OCMMCJIEHHS HacifKiB («He ol y kpu-
HULIO...»), I3€PKAJIBbHICTD [l («/Irobum uyxy 60poay Aparu...»), rif-
HiCTb NOpa3Ku («SIKI0 BXKe BIACTU 3 KOHSL...») YU Bipy Yy BUIIy CIIpa-
BEJJIUBICTb («BOr He 6€3 MUJIOCTI...»).

CeMaHTUMYHUI KOMIIOHEHT «0OpOThOa 3 MepemKojaMu» Haje-
KuThb 10 sxpa KoHuenty bOPOTDBEA i Bep6astidye TpyAHOLLi SIK BU-
poOyBaHHSI BHYTPIIIHIX pecypciB, MOpPaybHOI CTIMKOCTI Ta THy4-
KOCTi MUCJIEHHS.

289



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

[TapeMii MOZIEJIIOIOTH EPEIIKOHU SIK Pi3nyHi 6ap'epu, ICUXOJI0-
riyHi BUKJIMKYU 260 cUTyallii, KOTpi NOTPeOy0Th alalTUBHUX CTPa~
terii. Hanpukian, y BUcoBi «I'JlyxoMy He I0Ka3yH, a IypHOMY He
ZIOBOJIb» ITiJIKPECJIIOETHCSI O€3CEHCOBHICTb 3yCUJb y 6€3HANINHUX
curyauigx. Meragopa misaxy B «Kosm He MOXHA mepesiztu —
Tpeba o6iliTu» Bimobpaxkae ifeto o6xinHoi, pedeKCUBHOI peakiiil
Ha TPYLHOLI].

[Tapemii «Karis kaMiHb TOYUTB» YU «He CBATI TOPLIKY JIILISATHY
(popmyloTh 06pa3 60pOTHOU SIK TPUBAJIOTO, IIOCIiIOBHOTO IIPOLIECY
a0 MoJ0JIaHHS CYMHIBIB y BJIaCHUX cuilax [3, c. 60]. HaTomicTs Bu-
ciniB «Kyay He KMHb — BCIOAM KJIMH» aKLEHTYE BiT4yTTsI 6€3CUILIIS,
a «He 6epucs 3a Te, 40ro He 3[j0J1a€ll» — BAXJIUBICTb CAMOKOHTPO-
JI10 Ta 06A4YHOCTI.

CeMaHTUYHUI KOMIIOHEHT «BUGIp» y Mexax KoHLenty BOPOTbBA
BUpa)Ka€e yCBiZJOMJIEHY [1i10, MOPAJIbHY MO3UIiI0 Ta 0COOMCTY BiNo-
BifasbHiCTh. ¥V mapemisx Liefl acreKkT KOHIEMNTYy IpelCTaBIeHui
yepes onosulii (06epexHicTy / pU3UK, Aist / 6e3nisiibHICTD, Tif-
HicTb / BWXKUBaHHS), MeTadopu Ta YMOBHI CTPYKTypu. bopoTr6a
IIOCTa€ HeE SK MPUMYC, a SIK OCOOMCTE PIlIEHHS LisiTM — IOIPU He-
6e311eKy, 3377151 BATOY Y 3 MOTHUBIB TifHOCTi. X0ua 1€/l KOMIIOHEHT
HaJIEKUTBD 10 niepudepii KOHLENTY, BiH Ma€ €K3UCTEHLiMHE 3a6apB-
JIEHH$1 Ta BUCOKY KOTHITUBHY L[iHHICTb, pO3KPMBalOuyu IJIMOOKY B3a-
€MO/IiI0 CBOOOIY BOJIi 3 COLiaIbBHUMM OOCTaBUHAMU.

Y napemisix ykpaiHcbkoi moBu KoHUenT bOPOTDBEA mae okpemy
CHAMBOJIIYHY IJIOIMHY, SIKa BUpaka€ BHYTPIlIHIiNA, pedIeKCUBHUI
npouec: 60poTh0y 3 YacoM, 3MiHaMH, co6010 i foseto. BoHa He mae
KOHKDPETHOTO azipecara i MposIBJISETbCA Yepe3 meTadpopH, CUMBOJIA
11 06pasy, sKi NiAKpeCcII00Th JAaTEHTHU, ajle MOTY)XHUN XapaKTep
BHYTPIIIHbOI 60pOTEOM. CMMBOJIiYHA 60POTHOA BKIIIOYAE IIPOTUCTO-
SIHHS1 BPa3JIMBOCTI, MOIIYK >KATTEBOI OCHOBH, aIaNTallil0 10 HEBU-
3HAYEHOCTI 11 €K3UCTEHLIHE OCMUCJIEHHS. BOHA BUCTYIIa€ HE MEHIII
B)XJIMBOIO 32 30BHIlIHIN KOHQJIIKT, ajike 3abe3redye 0COOUCTICHY
CTIMKICTb 1 BHYTPIIIIHE OHOBJIEHHS.
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B yKpalHCBKMX IapeMisX CEMAHTU4YHI KOMIIOHEHTHU <«3arpo3a»
i «HacninKu 60pOTHOM» BUOKPEMJIIOIOTh TEMHI CTOPOHU KOH(IIiK-
Ty — PU3UKH, MOPaJIbHI uyiemMu, Qi3udHe Ta eMOLiMHE BUCHAKEH-
Hs. Uepes metadopu i 6iHapHi ono3ulii 1i napemii Bino6pakaioThb
HENOIIPaBHi BTPaTH, HECIIPaBEeIJIMBUI PO3NO/IiJ BUTOJ, BUOIp MixX
YECTIO | BUJKMBAHHSIM, 2 TaKOX BHYTPILIHIO CAMOIECTPYKILi0. BoHU
(}iKCYIOTh MOpPajbHi MEXi i KPUTUKYIOTb HEIIPOJYMAHy arpecito ta
HagMipHi >)xepTBu. 3a3HayeHi esemeHTU KoHLenTy bOPOTBBA Bu-
SBJISIIOTh TJIMOOKUM (PitoCOPCHKUN 3MICT, CIIYIYIOUM KyJIBTYPHOIO
pedrekcielo i colianbHOIO perysii€o NoBeAiHKY.

CeMaHTHMYHUI KOMIIOHEHT «yPOK» 200 «IOCBi» y IapeMisx po3-
KpUBa€ 60pOTHOY SIK TPOLeC HaObyTTs MPAaKTUYHOTO 3HAHHSI, [TIepeo-
CMMUCJIEHHS 1 BHYTPilIHBOI TpaHchopMalii. Yepes NpOoTHUCTaBIEHHS
NOpPa3o0K i 3100yTKiB, a TaKoXX 06pa3y MOMUJIOK i MOpaJIbHUX Ha-
CJIiKiB, 60pOTHOA MOCTAE IKEPETIOM MYAPOCTi, ETUYHOI 3PiJIOCTi Ta
BignoBinanbHOCTI. [TapeMmil Bino6pakaloTh SIK IO3UTHBHI pe3ysbTa-
TA — 3POCTaHHSA i CTpaTeriYyHe MUCJIEHHS, TaK i HEraTuBHI — I0-
BTOPEHHSI MIOMUJIOK i BificyTHiICTb HaB4aHHS [4, c. 105]. Konuyenr
BOPOTDBBA B 1bOMy KOHTEKCTi (YHKIIIOHY€E K IIPOLIEC OCOOUCTIC-
HOTO i KyJIbTYpPHOTO HaBYaHHS, KOTpe (OpMye MOeJli TIOBE/IiHKU Ha
OCHOBI IIOIIEPEIHLOTO AOCBILY.

CeMaHTUYHI KOMIIOHEHTH «CIIiJIbHA IIpaLsi» i «rapMOHIsI» B KOH-
yenti BOPOTbBA po3KpuBaKOTh aJbTEPHATUBHE PO3yMiHHS 60-
POTBHOU He SIK KOHPJIKTY, a K KOJIEKTUBHOIO 3yCUJLJIS i 3TYPTOBAHOI
Iil 171 TIOA,0JIaHHS TPYIHOLLIB Y1 JOCATHEHHS MeTU. [TapeMii, IK-0T
«CiMelHui TOPIYK Becesille KUIIUTb» YU «3rojia Xarty Oynye, a He-
3rofia PyMHye», aKLIEHTYIOTb POJIb COJIiZAPHOCTI, B3a€MOLOIIOMOTHA
i B3aeMOPO3yMiHHS SIK OCHOBU €(eKTHUBHOI 60poThOU. TYT 60pOTHOA
TpaHC(HOPMYETHCS Y NIPOLEC MiITPUMKH, TAPMOHIi T KOHCTPYKTUB-
HOI B3aeMOi, 1110 MifiCHIII0€ Pe3ybTaT i 3a6e3rnedye coliaabHy CTa-
OiJIbHICTB.

CeMaHTUMYHMII KOMIIOHEHT «BUKJIMK 4acy abo [0Ji» Y KOHLEMNTi
BOPOTDBA Bino6paxkae 60poTh0y sIK peakllilo Ha 06CTaBUHU, KOTPi
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BUXOJSTDb 32 MEXi JIIOCbKOTO KOHTPOJIIO — (paTasbHi ofii, Yacosi
0OMEe>XXeHHs, HeMUHYYicTb. BiH npezcTaBieHuil y napemisx, ne 6o-
poTbOA MOCTae He SIK MpsiMa KOH(QPOHTALlis, a SIK BUTPUMKA, IIPU-
MHATTS ab0 po3yMHa ajanTallis Ao 6e3BuxinHux cutyauiin («Kynu
He KMHb — BCIOOU KJIUH», «<)KUTTS IPOXUTU — HE M0JIe IEPEUTU»,
«Jloni xoHeM He oOifeni», «Horo suneHb He JOBAapUTh, TOTO Bepe-
CEHb HE IOCMaIuTbh»). BOpOTb6a PO3KPUBAETLCS SIK BHYTPIIIHIN Cy-
IIPOTUB 4YM B3a€MOZisl 3 HEMUHYYMM. YKpaiHCbKa MOBHA KapTHHA
CBiTy (iKCye 1110 60pOTHOY SIK TUXY, aji€ TiIHY BilNOBiAb HA BUKJIUKU
IloJii i Jacy.

CeMaHTUYHUN KOMIIOHEHT <«IIPUPOLHUN LUK/I» Y KOHLEINTI
BOPOTDLBA B ykpaiHChKUX NapeMisx Bigo6paxkae 60poThOy sK 3a-
KOHOMIpHU, IOBTOPIOBAHUM IPOLEC, BIMCAHUN Yy NPUPOIHUNI
PUTM XXUTTS i 3MiH. Uepe3 Ce30HHy CUMBOJIIKY («3MMa Bif|, COHILIsS
TiKae, ase Jyito 3'igae», «JIoTui J0TYy€e, 60 BECHY 4ye») 60pOTHOA
IIOCTa€ sIK yepryBaHHs (a3 i B3aemo3amiHa cul, Jie omip € TUMya-
COBUM i nepen6ayeHuM. Bucnosu «BecHa seaqyoro He J100MTh» Ta
«XTO BJIITKY JI€JapIO€, TON Y3UMKY rOJIOfYy€e» IEMOHCTPYIOTh 60-
pOTBOY $IK BiIIIOBiZaNbHY INpaLlo, sIKa MOB’SI3aHA 3 MNPUYUHOBO-
HaCJIiIKOBOIO 3aKOHOMIpHicTio. [TapeMis «Illo nociem — Te # mo-
JKHEI» MMiJKPecJoe BigkaaaeHu eQexT Aiidl y 60poTwbi 3a Mai-
6yTHe [5, c. 87]. Takum 4YMHOM, 60POTHOA Y IIPOMY 3HAYEHHI — 1€
MIPUPOLHUM, )KUTTEBUN LIVKJI, IKUM BUMAarae y3roJKeHOCTi 3 pUT-
MOM TMPUPOAHU, CBOEYACHOCTI I BiMOBifasbHOCTI, a He Ge3rnoce-
penHboi KOHPPOHTAlLl.

Otxe, aHasni3 06pa3sHOro KOMNoHeHTy KoHuenty BOPOTDLBA B
YKPAIHCBKUX MApeMisiX JEeMOHCTPye MHOro 0araTOBMMIpHICTb $K
dyHIAMEHTalIbHUI €JIEMEHT HallilOHAJIbHOI iI€HTUYHOCTI, KOTpUi
NO€HYy€e 30BHILIHIN OIip i BHYTPIlIHIO TpaHCHOPMALIiIO Yepe3 BU-
npoOyBaHHS, TEPIiHHS, 3MaraHHs Ta CHibHY npaio. [lapemii He
JIALIE PENPE3EeHTYIOTb O0POTLOY SIK aKT MPOTUCTOSIHHS 30BHILIHIM
i BHYTpIilIHIM NepelKoaM, a i BiloOpakaloTh TJIMOOKUI MOPalb-
HUI BUOIp Ta 30ATHICTD IO CAMOMi3HAHHS, GOPMYIOUM TAKMM YMHOM
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€TUYHI OPi€HTHPU Ta ALAINTUBHI CTPATEril MOBENiHKY B YMOBAX Cy-
YaCHUX BUKJIUKIB.
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Coisa Cenux
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAZTY MOTUBALIIMHWX
[TPOMOB I3 PECYPCY TED

Ananis npucesuenull 6usienHio ocodausocmell nepexaady Momueayiti-
Hux npomos i3 naameopmu TED 3 aneniticvrot mosu Ha YyKpaiHCvKy. Y UeH-
mpi ysazu — mpyoHouwsi nepedarHa AeKCUKO-CMUACIMUYHUX, PUMOPULHUX
ma eMouiltHux ocobUsoCMell OPURTHAMLHUX 6UCMYNIS, 4 MAKOMC AHANL3
nepexkaadaubKux cmpamezill, wo 003601810Mb 36epezmu KOMYHIKAMUBHY
epexmueHicmb mexcmie. JocaiddceHo cneyudiky xanpy MomusauiltHozo
NYOMUHO20 MOBLEHHA, BUSHAUEHO TMUNO0BT CIMUAICMUYHL hpullomu (mema-
dopu, anadopu, aHmumesu mow,0) ma 3anPonoHo8aHo edpexmusHi nidxoou
do ix nepexaady, maki Ak adanmauis, komnpecis it mpancHopmauis.

Kntouoei caoea: momusauiiina npouosa, nepexaad, TED, pumopuuni
nputiomu, emouyitline sabapeienus, adanmauis, mpanchopmauis.

Analysis explores the peculiarities of translating motivational speeches
from the TED platform from English into Ukrainian. The focus is on the chal-
lenges of conveying lexical, stylistic, rhetorical, and emotional features of the
original speeches, as well as analyzing translation strategies that help pre-
serve communicative effectiveness. Researched the genre specifics of motiva-
tional public speaking, identifies common stylistic devices (such as meta-
phors, anaphora, and antithesis), and proposes effective approaches to their
translation, including adaptation, compression, and transformation.

Key words: motivational speech, translation, TED, rhetorical devices,
emotional coloring, adaptation, transformation.

MorTHBalifiHi MPOMOBH € VHIKaJbHUM JXaHPOM IIy6JIiYHOTO
MOBJIEHHS, 110 ITO€/IHYE B COOi €MOLiIIHMI BIJIMB, IEPEKOHIIUBY ap-
T'YMEHTALIil0 Ta YiTKy CTPYKTypOBaHiCcTb. OCHOBHA MeTa TaKUX BU-

294



Coqpisi CeHuk. OcobnmBoCTi Nepeknagy MoTMBaLiiH1x npomoB i3 pecypcy TED

CTYIIiB IOJISITA€ Y CIIOHYKAHHI CJIyxadiB [0 3MiH y CBiZOMOCTI, 110-
Be[liHIli 260 eMOLIHOMY CTaHi. Y KOHTeKCTi ry1o6asnisariii Ta nudpo-
BOI €IOXM, MOTUBALiliHi IPOMOBM HAOyBalOTb BCE OiNBLLIOTO
3HAYEHHS, aJl’)KE BOHU [O3BOJISIIOTH LIBUIKO II€PEeNaTy IOTYKHI inel
IIMPOKiN 6araToKyJIbTYpHIN ayguTopii [1, ¢. 36].

MoBHi 3ac00M MOTHBaIiIHHX IPOMOB
EdexTrBHICTh MOTHBALITHOTO BUCTYITy 3HAYHOIO Mipolo 3aje-

JKUTD BiJl BUKOPUCTAHMUX MOBHUX 32C00iB. OCHOBHUMU €:

Putopuuni npuiiomu: putopuuHi nutanxs (“Can higher pay make
us perform better?” - «4u Mmoke BuIIa 3apIlaTa MOKPALIUTH IPO-
IOYKTHBHICTb?»).

EMo1iifiHO 3a6apBjieHa JIeKCUKa: Y)KMBaHHS CJIiB i3 MO3UTUBHOIO
abo Hapuxawyow KoHoTaujew “Incredible insight!” — «Heiimo-
BipHE PO3yMiHHS!» (KOHKpeTH3allisl: yTOYHEHHS 3HAa4E€HHS CJIOBA
insight), “Revolutionary thinking!” — «PeBostoniiiHe MUCTIEHHS!».
Metadopu Ta o6pasHicTs: (“Mastery is about the journey, not the
destination.” — «MaiicTepHicTb — 1€ MOJOPOXK, a HE KiHIeBa
TOYKA.» (KOHKpETU3allisi: yTOUHEHHsI 3Ha4€HHSI CJIOBa journey)).
Buryku: “This is huge!” «lle rpanpiozno!», “Mind-blowing!” —
«Bubyx MO3Ky!» SIK IPUKJIA], CUJIBHOTO €MOLIITHOTO 3a7Ty4eHHS.

Oco6/1HBOCTi epeKJIaAy MOTHBAILiHHUX IIPOMOB

ApanTarniis eMouifiHO 3a6apBiieHoi Jekcuky: Hanpukiaz, “mind-
blowing” MO>KHa MEPEKIIACTHU SIK «BPAXKAIOUUI».

IlepepaHHs pUTOPHUYHHX NpuUHOMIB: HeobxinHO 36epiratu abo
aJanTyBaTU [NOBTOPEHHS], PUTOPUYHI 3alIUTaHHS, aHTUTE3U BiJl-
MOBiAHO 0O HOPM YKPaiHCbKOI MOBHU.

Jlokasizaniss metagop: AHrificbKi MeTadopu CIlif, afanTyBaTu
[0 YKPAIHCBKOi KyJIbTYPHOI peajibHOCTI ab0 MOSICHIOBATU Yepe3
00pasHi BifI[IOBIIHUKU.

30epe>keHHs pUTMiYHOCTI: MOTUBaliliHi TPOMOBU MalOTh OCO-
6J1MBUI PUTM — KOPOTKi €HEPTiliHi peuyeHHs], 10 NOTPiObHO 36epi-
raTy B [IEPEKIIA].
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TpyzaHomi nepekyagy MOTHBAIiTHUX IIPOMOB
[lepexknag MOTHMBALIIHUX IPOMOB CYIIPOBOIKYETbCS HU3KOIO
TPYIHOLLiB:
* JleKCHYHi BUKJIMKH — TI€PEJaHHS €MOLIMHO 3a6apBJIEHUX BU-
CJIOBIB, I'pU CJIiB, HEOJIOTi3MiB.
* CruiicTHYHI TpyAaHoOWi — 30€peXXeHHs pPUTMY MOBJIEHHS, 11~
HaMI4YHOCTI Ta IHTEPAaKTUBHOCTI.
* Apanranis KyJIbTYPpHHX peajii — IOLIYK BiJ[IOBiAHUKIB s
MeTadop Ta ppas3eosoriamis.
BaxnBo He snie nepenaTty ingopmaiiiio, a i 36epertu MoTuBa-
LiliHN} e(pEeKT IPOMOBH, SIKAI POOUTS il MOTY>KHUM iHCTPYMEHTOM
BIJIMBY Ha ayguUTOPilo.

OcHOBHI nepeKsyajanbKi cTpaTerii

1106 36epertu 3MiCT Ta eMoliiliHe 3a0apBJI€HHSI MOTUBALIITHUX
IIPOMOB, 3aCTOCOBYIOTHCSI TPY KJIIOYOBI CTpaTerii epexsamy:

Apanranis — 3miHa pOPMYIIIOBAaHb [1J1s1 30€PEKEHHS MOTUBALil-
HOTO e(EeKTYy.

Kommpecist — CKOpOYEHHS 3aliBUX €JIEMEHTIB, 10 TOKPAIILy€e Oy~
HaMiKy TEKCTY.

Tpancdopmanii — nepedy0Ba peyeHb Ta CTUIICTUYHUX 3aCO0iIB
17151 IPUPOAHOTO 3By4YaHHS [1epEKIaLy.

Opuwurinan [Tepexkiap, Crpareris [TosicHeHHs
The strongest HarvicunpHimi Apanranis AKIUIeHT Ha CIijb-
teams are KOMaHJy OpieH- HUX LiHHOCTSX y
purpose-driven. | TOBaHi Ha MeTy. KOJIEKTUBI
When we remove |Kosnu mu 3Himae- |Komrmpecis | YcyHeHHs 3aiiBUX
pressure, MO THUCK, IPOJYK- YTOYHEHb JJIs1
performance TUBHICTb 3POCTAE. JMHAMIYHOTO
improves. ogaHHs imei
People shine Jlloy cs10Th, Komnpecis | 36epexxeHHs
when given KOJIY IM J1al0Th CTUCHEHOTO
freedom to create. | cB060/ly TBOPUTH. BHCJIOBJIOBAHHS
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Opurinan [Tepexiap, Crpareris [TosicHeHHs
Mastery is about | MaiicrepHicts — |TpaHcdop- |KoHkperusaris:
the journey, not 1Ie IOJIOPOK, a He | Mallis ajanTallis 3HayeH-
the destination. | KiHIIeBa TOYKa. Hs journey
A motivated mind | MoTuBOBaHUiA Tpancdop- | Konkperusauis:
is unstoppable. PO3yM HEMOXUIA- | Mallis MmigCcuieHHs

BO 3YIIMHUTHU. MOTHBALiITHOTO
XapakTepy

[loegHaHHS LUX CTpATerid [03BOJISIE LOCAITU €(PEKTUBHOTO
CIIPUIHSATTS [IEePEeKIafy MOTUBALIIMHOTO KOHTEHTY.

HocnipKeHHs oKasaso, o epeKsas MOTUBALIHUAX [IPOMOB —
1€ CKJIaJiHUI MTpoLiec, SIKUI BUMarae 36€peskeHHs1 CTUJIiCTUYHUX Ta
€MOIIIMHUX 0COOJIMBOCTEM.

Haii6inbi1 e(peKTUBHOIO CTPATETi€l0 € BUKOPUCTAHHS ajanTaiiii
Ta CTUJIICTUYHUX TpaHCHOpMalliil, OCKIJIbKA BOHU [103BOJISIOTH I€-
PEeKJIa[ly 3By4aTy IPUPOAHO [JIS1 LiiJIbOBOI ayAUTOPIl.

BaksiMBy poJib Biflirpae KyJbTypHA afaIiTallis TEKCTY, KA JOIO0-
marae 3pobutu Buctynu TED 3po3yminumu st iHIIOMOBHUX CJIy-
XauiB 6€3 BTPATU iXHbOIO KOMYHIKaTUBHOTO €(EKTY.

[Tepexnan mortuBaniiHux npomosB TED e akTyasbHOIO TEMOIO,
sKa NoTpedye MoJaJbLUIOro aHajizy. MOXKIMBUM HAIPSIMOM JOCIIi-
IPKEHb € BIIJIMB HEBEPOAJbHUX €JIEMEHTIB HA KOMYHIKaTUBHY edeK-
TUBHICTb Ilepeksany. PesysbraT po60TU MOXYTh OyTH BUKOPUCTA-
Hi y cdepi nepeknaso3HaBCTBA, CTUIICTUKU Ta HAaBYaJIbHUX IPO-
rpam AJ1sl CTyIEeHTiB-(inooriB.

PesysbTatu HOCHIIKEHHS MiATBEPAXKYIOTh, IO MEPEKIIAL MO-
TUBALiHUX IIPOMOB € CKJIQJHUM, ajleé BAKJIUBUAM IPOLECOM.
OTpuMaHi pe3ysbTaT MOXKYTb OYTH KOPUCHUMMU JJIs1 IepeKafa-
4iB, 5Ki IPALIOIOTh i3 MOTUBAL[ITHUM KOHTEHTOM. YCIIIIIHWA IIepe-
KJIaJ] IOBMHEH 30€piraTy He JIMLIE 3MiCT, a I eMOLIiiHY CUJTy OpU-
riHaJIbHOTO TeKCTy. [Toganpii OCHiIKEHHSI MOXYTb 30CEPENUTH-
Csl Ha aHaJsi3i HeBepOaJIbHUX ACIEKTIB MPOMOB, TaKUX SIK XKECTH,
MiMika Ta iHTOHallis.
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Anacmacis Cepagpun
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

EBOEMI3BALISA TEMU BIMHY Y HOBUHHOMY
MEIIAINCKYPCI
(Ha MaTepiasi yKpaiHChKOI Ta aHIJIIIICbKOI MOB)

Hocnidaceno eedemizauito memu silinu y sazonoexkax «The New York
Times» ma «Yxpaincvkoi npasdu» (civenv — nepwuil mudcoenv GepesHs
2022 poxy). [Ipoananizoeano cnocodbu meoperns, PyHKuii ma npazumamuy-
Hi ocobausocmi esemismis 6 060x mosax. Busseneno, w,o cmynins espemi-
3aUil sUWULL 8 AH2I0MOBHUX 3A20108KAX, 00HAK 0 060X MO6 6iH 3MUEHULY~
EMbCA 3 HAbAUNCEHHAM 8MopeHeHHA Pocit 8 Ykpainy y 2022 poui. Y 3azon0-
81aX 060MaA MOBAMU OOMIHYE 8yaANiMUSHA PYHKUIL U NOPYWeEHHA MAKCUMU
cnoco6y.

Kntouoei cnoea: esdemizu, mediaduckypc, HOBUHHULL JUCKYPC, 342010~
80K, POCIUCHKO-YKPATHCHKA BLUHA.

The research analyzes the euphemization of war in headlines from The
New York Times and Ukrainska Pravda (January — first week of March
2022). It examines euphemism formation, functions, and pragmatic fea-
tures. Euphemization is found to be more frequent in English headlines but
decreases in both languages as Russia’s full-scale invasion approaches. In
both samples, the veiling function dominates, and the maxim of manner is
most often violated.

Key words: euphemism, media discourse, news discourse, headline, Rus-
sian-Ukrainian war.

Y cy4aCHOMY MOBO3HABCTBi CIIOCTEPIraeTbCsl PO3MaITTS MiXOLiB
10 BU3Ha4YeHHs eBpemizmy. K. Enznen ta K. Bapumpk Bu3Ha4aoTh 1
OJIVIHULI SIK TaKi, 110 «BXKMBAIOTHCS SIK aJIbTEPHATUBA 10 He6aKaHO~

299



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

ro BApa3y 3 METOI0 YHUKHEHHS MOXXJIMBOI BTPAaTH pemyTalii: abo
BJIACHOI, 260, yepes o6pasy, pemnyTaliii azpecaTa, abo SIKOiChb TPETbO]
ctopoHmu» [3, c. 202]. b. C. BoppeH Ha3uBae eBPEMiI3MOM € «Te, 10
aZlpecaHT TPaKTYye SIK 3aByaJbOBaHe BUCJIOBJIEHHS 3 60Ky azpecara,
KU BUKOPHMCTOBYE MOro, abu Ha3BaTW II€BHE YYyTJIMBE SIBUILE
y TaKTOBHMI crioci6» [5, c. 136].

Cepen, croco6iB TBOpeHHs eB(eMi3MiB BULIIAIOTH Ti, L0
3SIBJISIIOTHCS 3aBISIKA CEMAHTUYHVM, CJIIOBOTBIPHUM, (HOHETUIHUM
npoiecam, abo IUISIXOM 3aro3udeHHs [5, c. 135; 1, ¢. 212-215]. Cepen
(yHKLi eBPeMiCTUUHMX HOMIHALil BUOKPEMJIOIOTh BYaJliTUBHY,
KOOIIEPYIOYY, IPEBEHTUBHY, PUTOPUYHY, €JI€BATMBHY, KOHCIIipaTHB-
HY, IUCTOPTUBHY QYHKLIi [2, c. 7-8].

AKTYyaJIbHICTh HAIOTO JOCTiIKEeHHST PopMmye MOTPeda BUBYEHHS
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX i IIParMaTUYHUX OCOOJIMUBOCTEN eBde-
Mi3MiB y HOBUHHOMY JMCKYPCIi IIPO BiliHYy, a CaM€ — Y 3aroJIoBKax,
gKi MalOThb OCOOJIMBY POJIb: IPUBEPHYTHU YyBary, 3alikaBUTH, Ta KO-
POTKO MEPENOBICTY OCHOBHUM 3MiCT HOBUHM. 3Ba)Kalo4uy Ha Te, 110
TeMa BillHU € Taby1OBaHOI0, y MaTepiaax, siKi ii BUCBITIIIOI0Tb, 4aCTO
BUKOPUCTOBYIOTb €B(EMICTUYHI HOMiHAalii, i KO BOHU MPUCYTHI
11 y 3ar0JIOBKY, TO MOXKYTb BIJINHYTY Ha iHTEPIIPETALiO IO YnTa-
YeM HaBiTb TOZ{, KOJIU CIIOTBOPEHHS IPABAU HE OyJI0 METOI0 aBTOPA
HOBUHHOTO IOBiIOMJIEHHSI.

MarepiazioM IOCIIIIKEHHS CTal HOBMHHI 3ar0JI0BKU IIPO BiliHY
B YKpaiHi 3 «Ykpaincbkoi npaBau» ta «The New York Times» 3a ne-
pion i3 ciyHs 110 nepmmnil TWXKIEeHb 6epe3Hs 2022 poky. Lleit yacoBuii
BiIPi30K € 0COOJIMBO 3HAYYLIUM, aI)Ke OXOIII0E MOil Bifj HAKOMK~-
YEHHS BilICBK [10 [10YaTKy [TIOBHOMACIITAOHOTO BTOPrHEHHS. Jlociti-
IDKeHHST €eBPEMi3MiB y 3arojIoBKax J03BOJISIE IPOCTEXUTH, SIK TEMA
BillHM 3a3HaBasa eB(pemisallil B yMOBaX HEBU3HAYEHOCTI Ta iHPOp-
MAaLiiHOTO HAIPYKEHHSL.

J7s1 aHasizy 6ys10 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKCHUI MilXill, O 3a1y-
4yae CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUH, (PYHKIIOHATIbHUI, IIParMasliHrBic-
TUYHWA Ta KiJIbKICHUY aHaJIi3.
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Ilig yac mocnimpKeHHs poaHasnizoBaHo Bcboro 163 (37, 114, 12 3a
nepii Tpu Mmicsni 2022 poky Bif[IOBiIHO) 3ar0JI0BKU 3 €BEeMiCTUY-
HUMU HOMiHaALiSIMUA aHTJIIChKOI0O MOBOIO, BUOKpeMJyieHi i3 «The
New York Times» i 85 (45, 40, O 3a nepwi Tpu Micsui 2022 poky
BiITIOBiIHO) 3arOJIOBKiB 3 €BPEMICTUYHMMU HOMIHALiSIMU yKpaiH-
CbKOI0O MOBOIO, BUOKPEMJIEHUX i3 HOBUMHHUX MarepiajniB «YKpaiH-
CBKOI IIpaBOy».

Bumuii piBeHs eBemisaliii crioctepiraeMmo y maTepiaax aHrJii-
CbKOI0 MOBOIO: 22,29 % y ciuHi Ha npotusary 8,09 % yKpaiHCHKOIO,
18,91 % y moToMy Ha nporusary 2,24 % ykpaiHcbKomo Ta 1,99 % 3a
nepmun TWKaeHb 6epe3Hs Ha nportusary 0 % ykpaiHCbKol. B o6u-
IBOX BUOIpKax HasiBHA TE€HJEHLisl IO 3MEHIIEHHS CTyIIeHs eBheMi-
3auii (i3 TOBHMM i 3HUKHEHHSIM J1J1s1 YKPAiHCbKUX 3aroJIOBKiB) 3 Ha-
OJIVKEHHSIM [TOBHOMACIITAaOHOro BTOpPrHeHHs1 Pocii B VYkpaiHy
y 2022 poti.

JJOMiHaHTHUM CIIOCOGOM TBOPEHHS €B(EMICTUYHMX HOMiHAILi
y BCiX 3aroJIoBKax aHIJIACBKOIO MOBOIO OyJla METOHIiMis. 3 TOYKHM
30py QYHKIiOHAJIBHOTO aHasizy eB(eMi3MU B 3ar0JI0BKax aHIJIii-
CbKOIO MOBOIO BUKOHYBAJIM 200 BYaJliTUBHY i AUCTOPTMBHY (PYHKII,
a6o sinile ByasliTUBHY. PO3IIIHbMO OKpeMi IPUKJIaIM:

1) In Ukraine Conflict, Putin Relies on a Promise That Ultimately
Wasn't [The New York Times, 09.01.22].

Y TeKCTi cTaTTi HAeThCs Mpo HibuTo nopymeny obingHky HATO
HE PO3IMIMPIOBATUCS, SIKy Pocis BUKOPUCTOBYE $IK BUIIPABJAHHS
cBoei BiiHM mpotu YKpaiHu. EBdemictuyHa HOMminauisi Ukraine
Conflict yrBopeHa ceMaHTUYHUM CIIOCOOOM: YaCTKOBO METOHIMi3a-
1jie10 3azanvHe 3amicms KoHkpemuozo (conflict), 4aCTKOBO — uacmu-
Ha 3amicmb Uinozo (Ukraine) (3 mOpyLIEHHSIM IPUHLUIIB 6adiCU6E
NOHAO MeHW 8adcause i KOHKpemHe noHad abcmpaxkmue), BUKOHy€E
BYaJIiTUBHY Ta AUCTOPTUBHY (PYHKIIii, a TAKOX MOPYLIye MaKCUMU
CII0CO0Y Ta KiJIbKOCTI, BilBE€pTalOuN yBary Bif, posii Pocii y BiliHi (SKy
Ha3BaHO KOHQJIKTOM), IO TPUBaJa, i HA TOM 4ac 3arposi MOBHO-
MacHTabHOrO BTOPTHEHHS.
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2) NATO Urges Russia to Engage in Talks as Military Tensions
Escalate [The New York Times, 26.01.22].

s mopudikaliii iMeHHUKa tensions BUKOPUCTAHO MPUKMETHUK
military, mo o3Havae of or relating to soldiers, arms, or war [4]. 3a-
BISIKMA 1IbOMY aHaJli30BaHE CJIOBOCIIOJIYYEHHSI OTPUMY€E 3HAYEHHS
‘silicbkoea Hanpyza 3aMicTb NpsSMOro nosHavyeHHs ‘the escalating
threat of Russia’s invasion of Ukraine’. AHasi3oBaHa HOMiHallisl yTBO-
pEHa 32 JOIOMOrow iMIutikalii, afpke 3pOCTaHHs 3arpo3u I[IOBHO-
MacHITabHOI BillHY CIIPaBJi € HANPY2010, IOB’SI3aHOIO i3 BilICbKOBUMU
IisiMU, IPOTE OOpaHMUii BapiaHT BUCBITJIIOE CEPUO3HICTh 3arpo3u He
TOBHOIO MipOI0, aiKe He Ha3MBae ii TOYHO, a JIMlIe HATSIKAa€E Ha Hel,
TOMY eB(eMi3M BUKOHYE BYasiTUBHY (PYHKIIiIO, @ TAaKOX IOPYIIYyE
MaKCHUMYy CII0CO0y.

JI7151 3arosIoBKiB yKpaiHChbKOI0O MOBOIO JOMiHAHTHUM CIIOCOOOM
OyJsa imnumikanist y CciyHi Ta oeJHaHHS 3aMI03UMYEHHS Ta iMILTiKalii,
a TaKO>XX METOHIMisl y JI0TOMY; 6isiblIiCTh eBdeMi3MiB BUKOHYBaIU
BYaJIITUBHY (PYHKIIiIO.

3) Kysieba Haseas onmumanvHull opmam nepezosopis w000 po-
ciiicvkot kpusu [YKpaiHncbka npaspa, 21.02.22].

Hominauig pociiicvka Kpusa yTBOpeHa IIISIXOM METOHIMIYHOI 3a-
MiHHU 3d2aabHe 3aMicmb KOHKPemHo20 (i3 MOPYIIeHHSIM IPUHLUITY
KOHKpemHe noHad abcmpakmue). Ta BUKOHYE ByaJiTUBHY (PYHKLIiIO.
Bona mopymye sume MakCMMy CIIOCOOY, OCKiJIBKM € HETOYHUM
(hopMyIIOBaHHSIM, 110 IPUXOBYE BOEHHY IIPUPOY «KPU3U».

4) Eckanauia PO: matlce nonosuna ykpainyie 6ydyms eorosamu
abo donomazamu apmii [YkpaiHcbka rpaspaa, 22.02.22].

HelTpanbHUM BiATIOBIIHMKOM [I0 aHaJi30BAaHOrO €B(pEMi3My €
3a2po3a nosHomacwmabHo2o0 emopeHenHs Pocii 8 Yikpainy. Lis Homi-
Hallis yTBOPEHA IIJIIXOM 3allO3WYE€HHS Ta iMIUIiKalii, amke eBde-
Mi3M He BKa3sye BiIKpUTO Ha Te, L0 UIETHCS IIPO BOEHHY arpeciio,
TOMY BUKOHY€ ByaJliTUBHY (YHKIIIO i TOPyLIy€e MaKCUMY CIIOCOOY.

EBdemizmu B 060x BubOipKax HalyacTille MOPYyLIyBald MaKCUMY
croco0y, o 36ira€TbCs i3 JOMiHyBaHHSIM BYaJliTUBHOI (DYHKIIL.
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OTxe, sIK 6a4MMO, €BpeMi3MU Y HOBUHHHUX 3arOJIOBKax MaroThb
3HAYHUI MOTEHLiaja N0 BIJIMBY HAa COPUUHATTS iHdopmarlii yuTa-
4YeM, OCKIJIBKY, 3 OJJHOTO 60Ky, TOM'SIKIIYIOTh NOAAaHy iHGOpMallilo,
a 3 IHIIOrO — MOXYTb CYTTEBO CIIOTBOPIOBATH ii 3MICT.
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Mapis Cepednuuypka

JIveiscbKull depacasHull yHisepcumem
6e3nexu FcummedisnvHocmi

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI
OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIALTY
BETEPUHAPHUX TEPMIHIB

3 VKPAIHCHKOI MOBU HA AHTJIIMICHKY

Y pobomi docaidxceHo cmpykmypHo-cemMaHMuyHi ocobausocmi nepe-
KAA0y 6emepuHaAPHUX MEPMiHi6 3 YKPATHCHKOT MO8U HA aH2AilcbKY. TTpo-
AHANI3080HO 6UOU MINCMOBHUX 610N08I0HUKIE, MPYOHOW nepexaady ma
3aNPONOHOBAHO NeperLadaudbki cmpamerii. [Ipakmuuna yinnicms noas-
2ae 6 po3pobui pexomeHdayill dns paxosozo nepexaady eemepurHapHoi ai-
mepamypu.

Kntouoei cnoea: eemepuHapia mepmiHoaozis, nepexaad, cmpykmypHi
0C006.UB0CMI, CEMAHMUKA, MINCMOBHT 8I0N0BIOHUKU, KAAbKA, A0ANMAIA.

The paper examines the structural and semantic peculiarities of translat-
ing veterinary terms from Ukrainian into English. It analyzes types of inter-
lingual equivalents, translation difficulties, and proposes strategies. The
practical value lies in offering recommendations for professional translation
of veterinary literature.

Key words: veterinary terminology, translation, structural features, se-
mantics, interlingual equivalents, calque, adaptation.

Beryn. V Moill po6OTi 1 pO3TysiHyjla CTPYKTYPHI Ta CEMaHTHYHi
0COOJIMBOCTI BETEPUHAPHOI TEPMIHOJIOTIi Y KOHTEKCTi MepeKansy
3 YKpaiHCbKOI MOBHU Ha aHIJINICBKY. AKTYyasIbHiCTh TEMU 3yMOBJIEHA
HEOOXiIHICTIO TOYHOro Ta (paxoBOro MEPEKIIANy CIEeLiali30BaHUX
TEPMiHIB, 10 € BaKJIMBOI YMOBOIO MIiXKYJbTYPHOI KOMYHiKallil
y BETEPUHAPHI ranysi.
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MerTopoJioris gociaKeHHs 6a3yeThCs Ha Cy4YaCHUX 3100yTKax
TEPMiHO3HABCTBA, TEOPIl ITepeKsany Ta rajay3eBol JiHrBiCTUKU. Bysio
3aCTOCOBAHO:

* ONHCOBHH METOZ, — [JIs XapaKTePUCTUKU TE€PMiHOJIOTIYHUX
OJVHUIB Ta ix Kinacudikari;

* 3icTaBHHMH aHaJi3 — [JIs1 BUSBJIEHHS CTPYKTYPHUX i CEMaHTU4-
HUX BiIMIHHOCTEM MK YKPAIHCbKVMMMU Ta aHIJII¥ICbKUMU BETEPU-
HapHUMU TEPMiHAMU;

* KOHTEKCTYaJIbHHMH aHaJi3 — [Ji1 BUBYEHHSI POJIi KOHTEKCTY
y (popMyBaHHI €PEKIATALBKOTO BifTIOBIJHUKA;

* METOJ, aHaJIi3y CJIOBHHKOBHX JKepesl Ta (axoBHX TEKCTIB —
17151 BUSIBJIEHHSI IT€PeKJIaflalibKuX CTpaTerii;

* MeToA, BHOIpKH — /111 GOPMYBaHHS KOPIYCY TEPMIHOJIOTIYHUX
OJIVHULb, 110 CTaI 0O'€KTOM aHaJi3y.

PoJsib KOHTEKCTY y N1€pPEKJIajli BETEPMHAPHUX TEPMIHIB BUSIBUJIA-
€Sl KJIIOYOBOIO: CaMeé KOHTEKCT [103BOJIsiE 0OpaTy TOYHUI MIKMOB-
HUI BiJI[IOBIOHUK. Y NEPEKIANO3HABCTBI KOHTEKCT PO3IJISIAETHCS
SK CYKYIIHiCTb MOBHUX i [I03aMOBHUX YMOB, y M€Xax SIKUX BXXUBa-
€ThCSI TI€BHA OJIMHUIIS, 10 HATa€ il KOHKPETHOro 3Ha4eHHs [1, ¢. 45].
TepmiH 6€3 KOHTEKCTy BTpavyae CBOIO (PYHKLIOHAJIbHICTb, OCKIJIbKU
MOXe OyTU IHTEPIPETOBAaHMUI HENPABUJIBHO a00 CIPUNHSTUI He-
OLHO3HAa4YHO. Hanpuksan, TepMmiH strainy BeTepuHapii MOXe I10-
3HA4aTu SIK MikpoOHui mram (bacterial strain), Tak i ¢izuyne Ha-
BaHTaXEHHS 4M po3TAr (muscular strain) [2, c. 71]. KOHTEKCT Takox
JONIOMara€e YHUKHYTU KaJIbKyBaHHS TEPMiHA y BUINAJKaX, KOJIU O~
CJIIBHMM II€pPEeKJaJ, HE BiAIIOBila€ yCTAJEHMM HOpPMaM LiJIbOBOI
MoBU. Hanpuknaz, aHriificbkuil Tepmin navel ill mocniBHO nepe-
KJIQIAETHC SIK IIyIIKOBE 3aXBOPIOBAHHS, IIPOTE B YKPAIHCHKiNl BETE-
PUHAPHIN NPAKTULi YaCTille BAUKOPUCTOBYETHCSI TEPMiH OMAJiT —
JlaTuHi3oBaHa PopMa, sIKa BiAmnoBifgae npodeciiiHiii Tpaauiiii.

CTpPyKTYypHi 0COGJIHBOCTI T€PMiHiB OXOILIIOIOThH iXHI0O MOP(O-
JIOTiYyHy OYyJIOBY Ta MOXOJKE€HHS. BOHM MOXyTb OyTH 3alo3u4eHi
3 JIATUHCHKOI YM IPelbKoi MOB 260 MaTH Hal[iOHAJIbHI BiZITIOBIIHUKY.
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Hanpuknag, rabies (1aTUHCbKUI TePMiH) BiATIOBiae YKpaiHCbKOMY
CJIOBY «CKa3», SIKE € HallilOHAJILHUM BapiaHTOM JIATUHCBKOTO CJIOBA.

CeMaHTHYHi 0COGJIHMBOCTi — 11€ MOBHI O3HaKH, 10 CTOCYIOTbCSI
3HA4YEHHS TEPMiHIB y MEBHIiN ranaysi 3HaHb. BOHM BM3HA4alOTh, SIK
TEepMiHHU NTepeaaloTb iHPOPMalLilo i 1Ki CMUCIIOBI BIaCTUBOCTI MAIOTb.

OJHMM i3 OCHOBHUX CEMAaHTUYHUX TUIIB BETEPUHAPHUX TEPMi-
HiB € TepMiHH, 110 TO3HAYAIOTh KOHKPETHI XBOpoo6u i naroJiorii. Ha-
NpUKJIAL: cKa3 (rabies), Ty6epKyibo3 (tuberculosis), napasiy (paraly-
sis) Tomo.

[HIIMM Ba’KJIMBMM TUIIOM € TEPMIiHY, 110 [I03HAYAIOTh Pi3Hi opra-
HU Ta aHATOMIiuHi CTpyKTypu TBapuH. Hanpuknaz: cepue (heart),
snereHi (lungs), nedinka (liver), a Tako>XX CKIaAHilIi aHATOMIYHi Tep-
MiHH, IO CTOCYIOTbCS BHYTPILIHIX OpraHiB ab0 CUCTEM.

AHani3 CTPYKTYpPHUX i CEMaHTUYHUX OCOOGJIMBOCTE BETepUHAp-
HOI TEPMiHOJIOTii JO3BOJISIE BUBHAYUTU KJIIOUOBI ACIIEKTH, SIKi BILJIA-
BalOTh HA TOYHICTb i aJeKBaTHICTh IepeKiany creniani3oBaHux
TE€PMiHiB MK MU MOBaMU.

Bak/IMBUM € TaKOX ypaxyBaHHS KyJbTYPHUX i MOBHUX 0COOJIN-
BOCTEN KOXKHOI 3 MOB, 1IJ0 MOJK€ BILJIMBATU HA TOYHICTb i IPUNHAT-
HICTb MepeKsajly B KOHKPETHUX MPOoQeciiHUX Ta HAYKOBUX KOH-
TEKCTax.

Tunu nepexyazanbKUX BiANOBiZHHUKIB:

* IIpsmwuii BiamoBiZHUK — 1€ HANOI/IbII TOYHUI BapiaHT nepe-
ksany. Lle ycraseHe cj0BO ab0 TEPMiH, SIKA [TOBHICTIO 30iraeTb-
Cs1 32 3HaYEHHSIM Y MOBIi opuriHasy ta MOBi niepeksazny. Taki Big-
NOBIAHMKY 3a3BMYall YK€ 3aKpillJIeHi B MOBHIM NPaKTULI Ta
CJIOBHUKAX, TOMY iXHE BUKOPUCTAHHS HE BUKJIMKA€ CYMHIBIB.

* YacTKOBHH BiNOBiIHHK — OXOIUIIOE JINIIE YACTUHY 3HAYEHHS
IHIIOMOBHOrO TEPMiHa. BiH MOXe nepenaBaTy 3arajabHUN 3MICT,
ajie He 3aBXJ1 TOYHO BiIoOpa’kae yCi CMUCIIOBI BifITIHKA CJIOBA.
Yepes 1ie nepekaafadyeBi NOTPiIOHO BpaXxOBYyBaTH KOHTEKCT, 11100
IIpaBUJILHO O6paTu (pOpMy NepenaHHs.
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* Kasnpka — € crioco6oM nepekxsuagny, Npu sKoMy CJI0BO ab0O CJI0BO-
CIIOJTyYE€HHSI NEPEeKIaa€eTbCs NOCJIIBHO, IISXOM BiITBOPEHHS
KOXXHOTO HOro esieMeHTa. Takuil mifxifg, 4acTo BAKOPUCTOBYETbCS
1711 HOBUX ab0 CKJIQJHUX TE€PMiHiB, KOJIX B MOBIi Iepeksany 1ie
He c()OPMOBAHO rOTOBOTO BiANIOBiAHUKA.

IIpuksagu nepekJyaganbKUX BiTIOBiZHUKIB

Ipsmuit: Hanpukiaz, TepMmiHM remoparist (BiANoBifHO A0 Jyla-
TUHCbKOro haemorrhagia) a6o Ty6epKy/bo3 € NpsSIMUMU BiJIOBiA-
HUKaMU B 000X MOBax, OCKiJIbLKM BOHM MAalOTh OJIHAKOBi KOpeHi Ta
OJJHAKOBE 3HAYEHHS Y BETepPUHAPil.

Kanbka: Hanpukiaz, TepmiH 6io1,eHO3 y BeTepuHapii Moxe 6yTu
nepeKyIaieHui sk biocenosis 3a JONOMOr0I0 KaJbKU 3 JJATUHCHKOTO
KOpEHS

YacrroBuii: Hanpuknaz, TepMmin lameness y BeTepuHapii nepe-
KJIQIAEThCS SIK KYJIbraBiCThb Lameness B aHIVIIACBKIA MOBI MOXe
OXOIUIIOBATH HE JIAILIE KYJIbraBiCTh, & M 3arajibHi PyxOBi po3snany,
NOB's13aHi 3 60j1eM 260 HEBPOJIOTIYHMMU NTOPYIIEHHSIMU. YKpaiHCbKe
KyJIbIaBiCTb YacCTille BUKOPUCTOBYETLCA ISl ONUCY CaMe MeXaHi4-
HOTO IOPYUIEHHS XO[AU, aJleé HE OXOIUIIOE, HAIIPUKIIAZ, HEBPOT€HHY
CJ1a0KiCTb.

OCHOBHI TPyAHOILi IepeKaay:

e BifCcyTHICTh IPSIMUX BiJIIOBigHUKIB

Tepmin ruminal tympany 4acTo 3rafyeTbCs Y BETEPUHAPHIN JIi-
TepaTypi W00 3BUHYBAaYEHHs KXYMHUX TBAPUH, ajle B YKPAIHCHKIi
KJIiHIYHi} MPaKTULi HOro iHOJi HA3UBAIOTh 3AYTTSIM PyOLst a00 TUM-
NaHielo pyolLis, 10 MOXKe 30MBaTH 3 IAHTEJIUKY YnTava [2, c. 58].

e baraTo3Ha4yHICTb TEPMiHIB

Inoculation MoXe O3HayaTH SIK IEIJIEHHS IPOTU XBOPOOU
(vaccine inoculation), Tak i iHOKYJISILiO KJIITUH 6ioMarepiany B KyJib-
TypansHe cepenosuile (cell culture inoculation). 11 yHUKHEHHS
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IJTyTAHWHYU BUKOPUCTOBYIOTh BaKLIMHALLiA VS. iHOKYJIALIS KIITUH [3,
c.102].

¢ BiZMiHHOCTi KOHLIENTyaJIbHUX CUCTEM

Tepmin metaphylaxis (3anobi>xkHa mMacoBa Teparisl pyu PUBUKY
3aXBOPIOBAHHS B CTafi), SKMI HE 3aKpPillJIEHNUA B yKPAIHCbKUX CTaH-
JapTax, NepeKIafaloTh SIK MeTadislakTuKa 3 (paxoBUM KOMEHTApEM
y oyXKKax [4, c. 94].

¢ CKJIaIHiCTb JIATUHCBKUX /TPELBKUX KOMIIOHEHTIB

Myositis Mo>ke 6yTy MiO3UT abo 3arajieHHsl M's3iB, ajle B IEBHUX
MiJPyYHMKaX JOJATKOBO 3a3Ha4al0Th TOCTPUI MIO3UT VS. XPOHIYHUA
MiO3UT JJ151 YHUKHEHHSI HEOJHO3HAaYHOCTi [3, c. 142].

Crparerii nogosiaHHs TPYAHOILiB

OpHuM i3 ieBUX COCOOIB € KOHCY/bTalis 3 ¢axiBLsIMU, KON
HeoOXifjHa TEPMiHOJIOTiYHA TOYHICTb y CIELiali30BaHUX Talys3six.
Po3po6ka riocapiiB cripusie yHidikalii nepexsany, BCTaHOBJIIOIOYN
crasi BignoBinHuKy. KoHTeKcTyasbHUI aHajli3 joromMarae ooparu
IIpaBUJIbHUI BapiaHT y pasi 6araTo3HavyHOCTI TepMiHiB. 3a noTpebu
JOLNBHO 3aCTOCOBYBATH IIPUMITKM Ta PO3'ICHEHHS, 100 YHUKHYTU
HETIOPO3yMiHb Yy CKJIQ[JHUX ITIOHATTAX. KpiM TOro, BASKJIMBOIO € azar-
Talisl 10 MDKHaApOJHUX CTAHMAPTIB, O 3a0e3redye BifOBiIHICTb
TE€PMiHIB yCTaJIEeHUM HOPMaM.

BuKopucTaHHs TakUX CTpATErii CHpuse TOYHOCTI, SICHOCTI Ta
dhaxoBOCTi nepeksany.

BucaoBKu. TepMIH € OCHOBHOIO OJVHUILIEI0 HAYKOBOI MOBHU, L0
B/MAarae TOYHOCTI, OZHO3HAYHOCTI Ta IPABUJILHOIO TJIYMA4Y€HHS
B KOHTEKCTI [1IEBHOI Tayly3i 3HaHb. Y BETEPUHAPIi TepeKiIaj TEPMiHiB
€ CKJIQJHUM IIPOLIECOM, SIKUI BAMarae riambOKuX (paxOBUX 3HAHb,
ypaxyBaHHSI KOHTEKCTY Ta BUOOPY BiiNIOBiAHMX MI>KMOBHUX €KBiBa-
JIeHTIB. JI11 MOJOJIaHHS TPYAHOLLB IE€PEKIaZy BUKOPUCTOBYIOTb
rsocapii, KoHcyzbTalii 3 ¢axiBusMy, aHaji3 TepMiHOJIOTIYHUX
CTPYKTYP Ta afalTaliio 40 Mi’>KHaPOJHUX CTaHIAPTIB.
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Oavza Cainuenxo
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

OLIIHHO-XAPAKTEPM3YBAJIbHA OYHKIIIS
3BEPTAHD B VKPAIHCBHKIM TA AHIJIIVICHKIN MOBAX

Po6oma 30cepediceHa HaA O0OCAIONMCEHHI NnpdzmamuuHozo nomeHuiary
38EPMAHDL 8 YKPATHCHKIU Ma aH2ACHKIU Mosax. IInaxom KomMnapamusHozo
amanizy, axuil 30ilicHioemscs HA uamepianri asmeHMuuHoz20 Po3M08HO20
Juckypcy cyuacHux nookacmie, penpeseHmosato nonidpyrkuilinicms sasHa-
YEeHUX MOBHUX 00UHUUb. Ceped 6UOKPeMIEHUX PesesaHMHUX QyHKUTl 36ep-
MAaHb HAUGIALUWLY UACMOMHICMb 0eMOHCMPYE OUIHHO-XAPAKMEPUIYBALLHA
pynruyia.

Kntouoei coea: 36epmansa, npazmamuka, GyHKyittHull anaais, posmos-
HUll JucKypc, nodkacmu.

The work is focused on the study of the pragmatic potential of terms of
address in Ukrainian and English languages. By means of comparative anal-
ysis based on the material of authentic conversational discourse of modern
podcasts, the multifunctionality of these linguistic units is established.
Among the selected functions of the terms of address, the one that occurs
most frequently is the evaluative-characterizing function.

Key words: terms of address, pragmatics, functional analysis, conversa-
tional discourse, podcasts.

[IparmMatuyHa CHPSIMOBAHICTb JIHIBICTUYHUX OOCJIIKEHb [1O-
3BOJISIE PO3IJIIHYTU 3BEPTAHHS SIK MOTY>KHUM 3aCi6 Mi>KocobucTic-
HOI B3aeMoZil. Y po60Ti BUKOPUCTOBYEMO IOHSTTS «3BEPTAHHS» Ta
«anejsITUBU» SIK CUHOHIMIMHO B3aeMO3aMiHHi, OCKiJIbKU 1ie T03BO-
Jisie PO3KPUTHU NPUPOJHY IUXOTOMIiI0O MOBHOTO (DEHOMEHY 3 aKLEH-
TOM Ha MOro IJIMOVHHINA KOMYHIKaTMBHIN (YHKIii, 30KpeMa, He
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JMule IJIsl perpe3eHTalil MOBIB, a AJs peasisallii BCTAaHOBJIEHHS
MOBJIEHHEBOT'O KOHTAKTy Mi>K HUMU.

[IparmMasiiHrBiCTUYHMIA aHAJII3 alleJIITUBIB 03BOJISIE BUSIBUTH, SIKi
CTparerii BAKOPUCTOBYIOTh MOBLI JJIs1 TOCSATHEHHS CBOIX KOMYHIiKa-
TUBHUX LiiJIeN Ta SIK 3MIHIOETbCS 3HAUYEHHS 3BEPTAHHS 3aJIEXKHO Bif,
KOMYHIKaTMBHOI cuTyalii. To6To MeTa CIiJIKyBaHHS, yMOBU i CUTYya-
Lii, poJii i CTOCYHKM YYaCHMKIB KOMYHiKallii, a8 TaKOX IX €eMOLIHUI
CTaH BM3HAYalOTh PeaJIbHUI MOBJIEHHEBUI IIPOCTIp, Y IKOMY QYyHK-
L[il0€ 3BEPTaHHSL.

CrioHTaHHe MOBJIEHHS, 1O PENPE3EHTOBAHE y IOJKACTaX, Ma€e
0COOJIMBOCTI iMITPOBI30BAHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy Ta BifloOpakae
IIPUPOAHICTh MOBCSKAEHHUX PO3MOB Y HEBUMYIIEHOMY KOMYHiKa-
TUBHOMY cepenoBuili. OCKUJIbKY ITOJKACTU € HOCISIMU KYJIbTYPHOTO
MOBHOTO apTe(akxTy 3 BiAJ3epKaJeHHsIM camoifeHTudikalii yepes
coljasbHYy B3a€MO/IIO 3i CITIBPO3MOBHUKOM 200 CIiBPO3MOBHUKAMU
Ta 3aIIPOIIEHUMU FOCTSIMU, BUKOPUCTAHHS KOHKPETHUX (POPM 3BEP-
TaHb IEMOHCTPYE IIPUUHATI B II€BHIN KyJIbTYPHIN CIIIJIbHOTI HOPMU
Ta OYiKyBaHHS LiJIbOBOI aBOUTOPII.

Ha nymky M. Ckab6a: «JJoCUTb 4aCTO €JIEMEHTH ameJIsLii CIyKaTb
He JJ151 3aB’sI3yBaHHS PEAJIbHOTO MOBJIEHHEBOTO KOHTAKTy 3 KOH-
KPETHUM aJIpECATOM, & BUKOPUCTOBYIOTbLCSI 117151 BAPKEHHS HANPi3-
HOMAHITHIIINX €MOLill MOBLS. Y LIbOMY BUIIQIKy MO>KHA KOHCTAaTy-
BaTH, 110 CBoe€lo nepudepieio GyHKLioOHANIbHA cdepa anessiii Ha-
KJIaJJa€ThCs HA QYHKLIOHATIbHO-CEMAHTUYHE [10J1€ EKCIIPECHUBHOCTI»
[1, c. 36]. E. [leiiBic BUOKPEMJIIOE 3BEPTAHHS 32 IBOMA MOTO (PYHKLIi-
MU — igeHTUQIKYI0UO0I0 Ta €EKCIIPECUBHOIO. [lepia nosisrae y Bka-
3iBLi HA TOTO, 10 KOI'O 3BEPTAETHCS MOBELb, PEAJII3yETHCS 3a LOIO-
MOTOI0 KOHTEKCTYaJIbHUX YAHHUKIB. A Ipyra — € MapKepom Bepo6a-
Jizanii emouiiiHOro GoHy KOMyHiKallii, 110 perpe3eHTye CTaBIEHHS
MOBLS [0 afipecara, Ta Bifobpaxkae CTyIiHb (OPMabHOCTI YU He-
dbopmManbHOCT] iXHIX B3a€EMUH KPi3b NMPU3MYy KOHLEMIil NuCTaHIii
i conmimapnocri 2, c. 93].
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DyHIaMEHTaJIbHUM aCIIEKTOM BUKOPHMCTAHHS 3BE€PTaHb, 1O Te-
penbaydae 36epeskeHHs yosiyHoro oo6pasy Ta MiHiMizalio Hernopo-
3yMiHb B CIIJIKyBaHHI, € KOHLEMNLis [IO3UTUBHOI CTPATerii BBIiWIN-
BOCTI Ta HEraTMBHOI cCTparerii BBiWIMBOCTI. lle y3romxyerbcs
3 NPUHLUIAMU CUMETPUYHUX Ta ACUMETPUYHUX B3aEMHUH MDK
alpECaHTOM Ta aApecaToM, WO LEeTEPMIHYETLCS PiBHOIIPABHICTIO
i mapuTeTOM CTOPIH Ta HEPIBHOIIPABHVMMU CTAaTyCHUMU POJISIMU Ta
iepapxiYyHUMU BiIMIHHOCTSIMU.

AnHani3 KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTUYHUX (PYHKLiA 3BEPTaHHS
37ilicHI0eMO 3a kiacudikanieio M. Ckaba: 1) 1efiIKTUYHO-KOHTaKTHA
(yHKIis; 2) HOMiHaTUBHO-KOHTAaKTHA QYHKILisl; 3) HOMiHaTUBHO-BU-
pisHssIbHAa (QyHKUiS; 4) HOMiHATUBHO-imeHTU(diKyl04a (QYHKLS;
5) coliasbHO-PEryI0BalbHA (YHKIis; 6) OLiHHO-XapaKTepU3yloya
(dyHKLIs; 7) crioHyKasbHa (QYHKLis; 8) BlacCHE KOHTaKTHa (PYHKLS;
9) erukeTtHa QPyHKUis [1, . 298].

3a pesyJsibTaTaMy IPOBEAEHOrO aHaJli3y 6yJI0 BUSBJIEHO, 1O 10~
MIHAQHTHOIO € OLIIHHO-XapaKTepu3yBajbHAa (QYHKIiS 3BE€PTaHb B
YKPaIHCBKil Ta aHIJIICHKIA MOBaX. 30KpeMa, il YaCcTKa CTaHOBUTH
maibke 18 % Bin 95 aHani30BaHUX MOBHUX OJJMHULIb B TOCJIiIKyBa-
HOMY KOPITyCi amnesyiITUBIB 3 yKpPaiHChKUX NOJKACTIB, Ta 25 % BiA
104 MOBHUX OIUHUILIb — 3 AMEPUKAHCHKUX.

OuinHO-XapakTepusyBajbHa (YHKIisl peasizoBaHa 4yepe3 HOMi-
Hallii, 110 MIiCTATh CeMU OLiHKM ab0 xapaKTepucTuku. Hacamnepen
e iIMEHHUKHU, 10 MICTATb BKA3iBKy Ha IO3UTUBHY YU HEraTUBHY
03HAKy 000U, a TAKO>XK CyOCTAaHTUBOBAHI IPUKMETHUKY YU JIi€TIPUK-
METHMKHY, 110 MiCTSITh II€BHI CJIOBOTBIipHI 3aco6u (cydikcu i3 3MeH-
IIyBAJIbHUM, [IECTJIMBUM, 3rPyOiIMM 3HAUYEHHSIM).

B ykpalHChKMX MOJKAacTaxX amnessiTUBM B OLIIHHO-XapaKTepu3y-
BaJIbHIN (YHKUiI I€PEBA)KHO BUPaXKEHi: 1) 3araJlbHUMU Ha3BaMU
y Ha3MBHOMY BiJJMiHKY OJJHMHHU (1y6ax), B KIMYHOMY BiIMiHKYy O~
HUHU (OpYyxce), TPAIJIIIOTHCSI HOMiHAllli 3 HEraTUBHUM 3HAYEHHSIM
(nocinaxu); 2) cCKIageHUMU HOMiHALiSIMU: TPUKMETHUK + IMEHHUK 3
NO3UTUBHUM 3HaUY€HHSIM (dopo2i dpysi, 11061 komuku) abo HeraTuB-
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HUM (Mmockeopoma 6udromaca). DyHKIIist pernpes3eHTye 3aCTOCYyBaH-
HSl 3BEPTaHb [0 aBIUTOPIi i pUTOPUYHUX 3BEPTaHb, A€ ineHTudika-
11isl agpecaTiB 3yMOBJIEHA KOHTEKCTYaJlbHUMU (pakTopaMu. Y Takuii
CIOCi6 anessiTUBY € 3aCOO0M BCTaHOBJIEHHSI SIK €MOLIIHOTO 3B'SI3KY
Ta CUMIaTii, Tak i arpecii Ta 3HeBaru 1o ajgpecara. Lle popmye pea-
Jli3alilo KOMyHiKaTUBHUX HaMipiB MOBIIiB, BioOpakaioun MO3UTUB-
HY i HETaTUMBHY CTpaTerii BBiYWINBOCTI 17151 POPMYyBaHHS €MOLIITHOTO
(POHY ITOJKACTY.

B aMepuKaHCBKUX MOJAKACTaX 3BE€PTAHHS BUPAXEHi iIMEHHMKA-
MU — 3aranbHMMU Haseamu (bro, man, dude, my brother). OuinHO-
XapaKTepu3yBajbHa (PYHKIIisl aneyITUBIB B aMEPUKAaHCbKUX IO~
KacTax CIPSIMOBAaHA Ha BCTAHOBJIEHHS B3a€MMH Mi’K KOMYHiKaHTa-
MM, SIKi BM3HA4a€ MOBELb Ta KOHTEKCT KOMYHIKaTMBHOTO aKTYy.
BUKOpUCTaHHS CJIEHTOBUX 3BE€PTaHb BKa3ye Ha (PpaMijbsSpHICTB, 110
€ XapaKTePHOIO PHCOI0 IO3UTHUBHOIL CTPATeTil BBIYWIMBOCTI Ta sIKi e~
PEB)KHO BXXUTI HA ITO3HAYEHHS aBAUTOPII, BEAYYOrO.

OTxe, (PyHKLiHE HaBaHTAKEHHS AlleJISITUBIB BioOpakae cre-
M QiKy KyJIbTYpHUX KOMYHIKaTUBHUX MOZieJiell yKpaiHCbhKOi Ta ame-
PUKAHCBKOI MOBHUX CIHiJIbHOT. [IparMaTM4HUI NOTeHIian BUOOPY
3BE€pPTaHb MOBLSIMU JBOX JIIHTBOKYJIbTYP JE€MOHCTPY€E PO30IKHOCTI
MIXK YKPaiHCbKOIK CXMJIBHICTIO 0 €MOLIMHOI COJIIIapPHOCTI Ta ame-
PUKAHCBKOIO Opi€HTalli€l0 Ha KOMYHIKaTMBHY aBTOHOMIIO.
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Maxcum Cmepexa
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

CUHTE3 MOBHUX 3ACOBIB BEPBAJII3AILIII
EMOILIIMHMX CTAHIB
TIEPCOHAXIB VY POMAHI MAPIi MATIOC «MAMM »

Y cmammi 30ilicheno cnpoby KOMNAEKCHO20 AHANI3Y 83aeMmo0ii 3acobis
pi3HUX MOBHUX PiBHIE Y penpeseHmauii sHYyMPIWHIX CMAaHi6 NepcoHaxcis
y poumani Mapii Mamioc «Mami», 30kpema 3ocepeddrceHo ysazy Ha cCmpyK-
MYPHO-CEMAHMUUHOMY CUHME3L POHEMUUHUX, JeKCUUHUX, CL080MBIPHUX,
¢pasemuux, MOPPONOIUHUX 1 CUHMAKCUYHUX OOUHUUD Y cmpykmypi pe-
yeHHA. Busnauero npodykmuesHicms 3acobis 0MosaeHHA emouill 8 idioexmi
NUCbMEHHUUL.

Kntouoei cnoea: sepbaniauis, emouis, emomusHicms, MOeHi 3acobu,
pisHi moeu, Mapis Mamioc.

The article presents a comprehensive analysis of the interaction of lin-
guistic means at different levels in the representation of the internal states of
characters in Maria Matios’ novel “Mothers”. Particular attention is paid to
structural and semantic synthesis of phonetic, lexical, word-forming, phra-
seological, morphological and syntactic units in the structure of the sentence.
The effectiveness of the means of expressing emotions in the writer’s idiolect
has been determined.

Key words: verbalization, emotion, emotivity, language means, levels of
language, Maria Matios.

Y Mexkax Cy4acHOI HayKOBOI IapaJiurMU CIIOCTEPIraeMo 3MilleH-
H$l aKIEHTIB y 6iK aHTPOIOLIEHTPU3MY, 110 CIIpHUsIE IEPEOCMUCIIEH-
HIO POJIi JIIHTBICTUKY €MOLLii, SIKa TIOCTYIIOBO NEPEXOIUTD i3 epu-
depii MOBO3HABCTBA [10 OJHi€l 3 Oro LieHTpaJabHUX chep HOCIIi-
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Makcum Cmepeka. CuHTe3 MOBHUX 3acobiB BepbanisaLii eMOLUiHUX CTaHiIB...

IKeHb. Bepb6asnizaliis eMoliiil — 1ie cKyiaiHe, 6araToacreKkTHe SBUlIe,
sIKE TI0€JIHYE JIIHIBICTUYHI M IICUXOJIOTIYHI MEXaHi3MU Ta OXOILIIOE
BCi piBHi MOBHOI cucremu. CaMe 3aBISIKMU MOBi eMolii HabyBalOTb
MaTepiasbHOTO BUPAKEHHS, 110 YMOXKJIIMBIIIOE IXHIN Nepexiy, i3 Ka-
TEropil CyTO «BHYTPIIIHbOIO» B KATErOPil0 «30BHIMIHLOrO». Lle 3y-
MOBJIIOE€ HEOOXi[HICTh aHasi3y OMOBJIEHHS! BHYTPIlIHiX CTaHIB He
BiZJOKPEMJIEHO, & B HEPO3PUBHOMY B3a€MO3B'SI3KYy «EMOLLisl <> MOBa».

Oco061MBOTO 3HaY€HHS MUTAHHSI MOBHOI perpe3eHTallii eMolii
HabyBae€ B XyJJO)KHbOMY TEKCTi, OCKiJIbLKM BOHA € He JIIIE 3aCO00M
BIUIMBY HA YUTaYa, a ¥ iHAMKATOPOM aBTOPCBKOIO CBIiTOIJIIAY Ta
criendiky 10ro MOBHOI KapTHHU CBITYy. Y 1IbOMY KOHTEKCTi yBaru
3aciayroye Mapiss Martioc, TBOPYIiCTh SIKOI 3aBXIU BUPi3HSIACS
BUCOKUM CTYII€HEM IICHMXOJIOTIYHOI 3arjn6eHOCTi, MigBUILIEHO0
yBarolo J10 BHYTPilIHbOTO CBiTy 11 YyTTEBUM BilOOPa)KEHHSIM Oy1b-
SKOTO €MOLIMHOr0 CTaHy reposl. 30KpeMa IOKa30BUM € IJIMOO0KO
I paMaTUYHUN poMaH «MaMU», y LIeHTPi SIKOTO [TOCTal0Th OCUPOTi-
JIi Marepi. ABTOpKa MaliCTEPHO 3MaJIbOBY€ BHYTPIIIHIN CBIT I€pCO-
HaXIB 1 pO3KpMBa€e LIMPOKUI CIEKTP JIIOACHKUAX IE€PEKUBAHD.
Yepes croKeTHY OpraHisallilo B pOMaHi JOMIHYIOTb HETaTUBHI €MO-
11ii repoiB, 30KpemMa CTPaKaHHs, CKOPOOTa, 6€3CUJLsl, BHYTPillIHE
CIIyCTOIIE€HHS, 3J1iCTh, IO He ynie (POPMye eMOLINHE TJIO0 XyL0XK-
HBOT'O IIPOCTOPY TBOPY, & ¥ KOHILENTYaJbHy OCHOBY aBTOPCBHKOIO
igionexry.

Y Bepbasizalii BHyTPillIHiIX CTaHiB yKpaiHChbKa MOBA MAa€ BUCOKUIA
€KCIIPECHBHUM IIOTEHIIiaJl HA Pi3HUX MOBHUX PiBHSX. 3a TpafUlLii€lo,
doHeTNYHUI piBEHb Ma€ HAWHWKYUI piBeHb MOTEHIialy eMOTHUB-
HOCTi, HAUIIPOAYKTMBHIIIMMU 3aCO0aMU SIKOTO € €MOLiiHI BUTYKA
Ta OKJIMYHA iHTOHAIIisl, a TaKOX MOMOMDKHUI rpadiyHuil 3aci6 —
eKkcrpecuBHa rpagika. HaTomicTe Ha JIEKCUYHOMY piBHI, SIKWI Xa-
PaKTEePU3YEThCSl HAMOINbIIO e(pEeKTUBHICTIO, BXKUBAIOTh EMOTHUBHY
JIEKCUKY, SIKY PO3IOAiIJIEHO Ha eKCIUIILUTHY 1 iMIIinuTHY. Ha cio-
BOTBIDHOMY piBHI €MOLil OMOBJIIOIOTBCS 3aBMASKU CIIELiaJIbBHUM
adixcam, ki HAZAIOTH CJIOBaM BiATIOBIIHOIO €MOLifHOTO 3a6apB-
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BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

JIeHHS, a Ha (Ppa3eMHOMY — 3aBJISIKM aBTOPCbKAM CTPYKTYPHO-Tpa-
MatnyHUM Moaudikanism ppazem. Mopdosoriuuuii piBeHb perpe-
3€HTy€ BHYTPIlIHI NEPEXUBAHHS 3a IOMNOMOIOK Pi3HMX YaCTUH
MOBY, @ CHHTAaKCUYHUI — 32 JOIIOMOTOI0 €MOLMHUX 3BE€PTaHb,
BCTaBHUX i BCTABJIEHUX KOHCTPYKLil, IMTAJILHUX PEYEHb 3 OKJINY-
HOIO MOJAJIbHICTIO, HE3aKiHYE€HUX PEYEHb i [IOPiBHSHD.

JXanposa i1 TemaTnyHa crnenudika pomaHy «MaMu» 3yMOBIIIOE
BUKOPUCTaHHS Pi3HOPIBHEBUX MOBHUX 3aCO0iB, SIKi B3a€MOZiIOTb
i migcum00Th €eMOTUBHUM MOTEeHIian oauH omHoro. Came CUHTE3
doneTuko-rpadivHOro, 1€KCUMYHOro, MOpdOJIOTiYHOTO, CIOBOTBIp-
HOTO, (ppa3zeMHOr0 1 CUHTaKCUYHOTO PiBHIB 03BOJISIOTh Mapii Ma-
TiOC yCebiYHO pemnpe3eHTyBaTU IJIMOMHY MaTE€PUHCBKOTO CTPaXK-
JIaHHSL.

371e6isbmoro 6araTOKOMIIOHEHTHI BUCJIOBJIEHHSI BUPi3HSIOTbCS
BACOKUM CTYIIEHEM €MOTHUBHOTIO 3apsly I HACUYEHOI CMUCIIOBOIO
HABAaHTAXEHICTIO. AHaJi3yBaTUMEMO TaKi KOHCTPYKIii, BUOKPEM-
JIIOI0YYM OCHOBHI 11 JONIOMDKHI MOBHI 3ac00WU, 5IKi Bep0ai3yloTb eMO-
LiliHWI1 cTaH repcoHaxa. [lo nepmmx yHajaeXHI0eEMO 3aco0u 3 Haii-
BUILIVMM €MOTHUBHUM IIOTEHLiaJIOM, $IKi CTAHOBJATH SAPO BUCJIOB-
JIEHHS: SIKIIO BWJIYYATU TaKy OJAMHHUIIIO, KOHCTPYKLiSl CYTTEBO
BTPATUTh PiBEHb EMOTUBHOCTI, a €MOLlisl OyJile peNpe3eHTOBAHA He-
BMPA3HO I HENEePEeKOHJNBO. JIONOMiXKHI 3aC06M HaJaloTh BUCJIOB-
JIEHHIO OJATKOBMX €MOLIMHO-€KCIIPECUBHUX BiATIHKIB, SIKi Mimcu-
JIIOIOTb MOTO €MOTHMBHE SIPO: TICJI BUJIYYEHHSI LIbOTO €JIEMEHTa
PiBEHb EMOTUBHOCTI iCTOTHO HE 3MiHUTBHCI. EMOTMBHMI NTOTEHLIIaI
JIONIOMDKHMX 3aC00iB NE€PEBA)KHO HEJOCTATHIN, abu (yHKLiOBaTU
aBTOHOMHO $K Bep0asi3aTop IIMOOKMX BHYTPILIHIX NEPEKUBAHb.
[Togamo nuiie KinbKa pparmMeHTiB, y Skux Mapist Martioc MmaiicTepHO
3aCTOCOBY€ PO3MAITTA 3ac00iB BepbOasi3alii eMOLiIHMX CTaHiB ep-
COHAXiB.

1. Ta noku w0 2 dcusy 3 po3ipeaHUMU ALbBEOAAMU Jle2eHb, KANIAAL-
PU AKUX PO3UMAIOMBCA HA 0PY3KU, KOAU 8iCe CMIAbKU UACY HAMAZA~
10CA 60UXHYMU 1 BUOUXHYMU €61l Oinb... 1 uepe3 me 1HOOi Kpusasumo
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Makcum Cmepeka. CuHTe3 MOBHUX 3acobiB BepbanisaLii eMOLUiHUX CTaHiIB...

JMO€E 20pJ0, 1 8CL MOI CABO302THHI 303U 0ABHO NepemeopuLucs Ha
pewemo, 60 d0Ci He MPUMAOMb CAL3, HABIMDb KOAU A CUAYIOCA YMOBU-
mu cama cede, W0 ye e2o0ism — mak dobusamu cebe myzot, HALUCMO
3a6yswu Npo mux, Komy s we 00poza i xmo npo mexe dymae i 06ae,
1 myaxcums 3i MHOW, alle Maxk, Wb 2 Ubo2o He 6avuaa [1, c. 12] — ma-
TEPUHCBKUM 6islb, CyM, PO3I1ady, Bifyall BepOai30BaHi TAKUMU MOB-
HUMM 3aCc00aMHu:

OCHOBHHH:

- JIEKCMYHMI pPiBE€Hb — IMIUIILIUTHE BUPAXEHHS — MeTadopu:
AHUBy 3 PO3IPBAHUMU ANLEEONAMU Jle2eHb, KANIAAPU AKUX PO3Ji-
manmucsa Ha 0PY3KU; BOUXHYMU 1 6UOUXHYMU CBill Oiab...; Kpusa-
8UMb MOE 20PJI0; CAbO30ZIHHI 3a03U 0A6HO NEePemsopusucs Ha
pewemo;

JOTIOMIi>KHI:

— JIEKCUYHUU PiBEHb — EKCIUIILUTHE BUPAKEHHS — IMEHHUKU +
IiecaoBo: myea (im.); 6ib (iM.); myaxcumu (miec.);

- CHMHTAaKCUYHUH piBEHb — HE3aKiHUYE€HEe pevyeHHS: Ta noku wo
£.0Cu8y 3 Po3iPBAHUMU ANLbEEOSAMU Jle2eHb, KANIAAPU AKUX PO3-
ATMAmMsbea Ha 0PY3KU, KOAU 8Jice CMIALKU UACY HAMAZAIOCA 80UX~
Hymu i 6uduxHymu ceiti 6inv...

2. — Ta mo su npocmo 3azosoproeme meHe, W06 £ He naaxkara?! —
3HOBY CKUOAEMbCA HEPB060 1 Kpuuumv Ha éce nodeéip’s: — Ane naau
He 3aJledcums 610 meHe, 6a60... 51 empamuia cuna Ha Uil 60UHI-1-1-1...
PiK, 4K ympamuna, i pik 1020 Monaw CaAb03AMU... CMPUMAMUCA He
MOXCY... — 3HOBY 3AXAUHAEMDBCA BUMMAM. — A 68U MeHi Kadceme He
2onocumu [1, c. 30-31] — po3apaTyBaHHS yepes 3HEeLliHeHHs po3Ia-
4y 1 CKOP60TH MaTepi BEpOaIi30BaHO TAKUMU MOBHUMU 33CO0AMU:

OCHOBHI:

- CHUHTAKCHUYHUI PiBEHb — NUTAJbHE PEYEHHS 3 OKJINYHOK MO-
JAJIbHICTIO — 30BHIIIHBO cIpsiMoBaHe: — Ta mo eu npocmo 3a-
2080proeme meHe, w06 4 He naakara?!

- JIEKCUYHMU piBeHb — IMILIIUTHE BUPa)KEHHSI — MeTapopu: mo-
NUMU CALO3AMU KOZ0CH; 3AXAUHAMUCA BUMMAM;
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- JIEKCUYHMIH piBeHb — IMIUTIIUTHE BUPaXXeHHS — (i3iooriyHui
ONMC — BEreTaTUBHI IPOLIECH TijIa: NAAKAMU; 2010CUMU;

- JIEKCUYHMH PiB€Hb — IMILIIUTHE BUPAXKEHHS — (PisiosioriyHnii
OIMC — 3BYKOBUI BUSIB: KPUHUMb HA 8CE NOOBIP'1;

JOIIOMI>KHI:

- (poHETHMYHUI PiBEHb — EKCIPECUBHA rpagika — MOJOBKEHHS
TOJIOCHOTO: 80UHI-1-1-1;

— JIEKCUYHMU PiBEHb — EKCIUIIUTHE BUPAKEHHS — IIPUCJIIBHUK:
HEePB086o;

- CMHTaKCUYHUH PiBEHb — HE3aKIHYEHI PEYEHHS: Ale naav He 3d-
Jedcums 6i0 meHe, 6a60... I empamuaa cuHa Ha Uill 80UHI-1-1-1...
PiK, 2K ympamuad, i pik 1020 Monaio CAbO3AMU... CMPUMAMUCA
He MOXCY...

3. Bona eidpusae oui 6i0 cuHa, M06 8idpusae npupocie 00 PaHu
Kpuease 2aHUIP'A... 610 3aneKaol 0ipoUKU HA HOAL... Wie 00HIEL 0TPOUKU
HA «8IMPosUL» — AKpaA3 N0 cepuem XJA0NUUHKU, d Modice, ma 0ipouKa
MAKU 6 CAMOMY CEPU... BNUPAEMBCA NOZAAO0M Y MPU AZUUKU NOAYM'S
HA 8L OOUKY... MIYHO 3AACMYPIOEMDBCA, HIOU Xoue 3anamwsamamu
U0 HeA00CHKY MUMb... 60UXAE 2AUO0KO, AXC MPICHYMb 3apas3 nepeno-
6HEeHl Jle2eHi... modi 3600ums 6e3mamHull no2aad Ha opiuepa: — He
Mitl... [1, c. 48] — maTepuHCbKe CTPaXAAHHS, Bifyaii, MOK, po3nay
Bep0Oasi3oBaHi TaKNUMU MOBHUMU 3aCO0aMU:

OCHOBHI:

- JIEKCUYHUH piBeHb — IMIUTIIUTHE BUPaXXeHHS — MeTadopu: 8i0-
pueae oui 610 CUHA; BNUPAEMBCA NO2AAI0M;

— JIEKCMYHMI piB€Hb — IMIUIILIUTHE BUPaXXEHHS — (i3iooriyHuin
ONMC — BETeTATUBHI MPOLIECH Tijla: souxde 2aub0Ko, ax mpic-
HymMb 3apas3 nepenosHeHl aezeHi...;

- JIEKCUYHMI piBeHb — IMIUTIIUTHE BUPaXeHHs — (i3iooriyHui
onuc — MIMIYHUN BHUSIB: MIYHO 3AACMYPOEMBCA, HIOU XOue
3anam’'amamu wo HeadchKy MuUMbs... mooi 3600umsv 6e3mamHull
nozasad Ha odiuepa;
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Makcum Cmepeka. CuHTe3 MOBHUX 3acobiB BepbanisaLii eMOLUiHUX CTaHiIB...

JOMOMIXKHI:

CJIOBOTBIpHUI piBeHb — 3MEHILIEHO-TIeCTIUBI cydikcu: dipouka,
XJONYUUHKA, ASUUKU,

CUHTAKCUYHUII piBeHb — He3aKiHYeHi pedyeHHs: BoHna eéidpueae
oui 810 CuHa, M08 8i0puUBdE NPUPOCIE 00 PAHU KPUsase 2aHULPA...
810 3anexnot 0ipoUKU HA 4OTi... We 00Hiel dipouKu HA «8iMpos-
Ul» — AKpas nid cepuem XAONUUHKU, A MOdce, ma 0ipouKa maku
8 CAMOMY CepPULl... BNUPAEMBCA NOZALOOM Y MPU A3UUKU NOLYM'S
HA N18LU 60UKY... MIUHO 3AACMYPIOEMDBCA, HIOU XOUe 3anam'amamu
U0 HeJo0ChKY MUMD... B0UXAE 2AUO0KO, Al MPICHYMb 3apas3 ne-
PenosHeHi sezeHi... mooi 3600umbs 6e3MAMHUU NO2AR0 HA OPiue-
pa: — He mit...;

CHHTAKCHUYHUI PiBEHb — IOPIBHSIHHSL: MO8 810pusae npupoc.ie 0o
PAHU Kpuedase 2aHuip'a...; souxae 2Aub0Ko, ax mpicHym...

OTXe, CMHTe3 PI3BHOPIBHEBUX MOBHMX 3aCO0iB € HE€Bi'€MHUM

€JIEMEHTOM Yy CMUCJIOBOMY IPOCTOPi pomaHy Mapii Matioc «Mamn»,
OCKIiJIbKA TaKe KOMIUIEKCHE IOeJHaHHS (OopMye 0OaraTromapoBy
€MOLilHO-€KCIIPECUBHY CTPYKTYPY BUCJIOBJIEHHS. 32 HALIMMU CII0-
CTEPEXKEHHSMU, HaNOIIbIl YACTOTHUMU U NMPOAYKTUBHUMU y BEp-
Gastizaliii Ba;XKKMX eMOILIIMHUX CTaHiB € MOBHI 32CO0M CUHTAKCUYHOTO
(mOpiBHSIHHS, HE3aKiHYEHi pEYEHHS) Ta JIEKCMYHOrO (iMILIinuTHE
BUPaKE€HHS €MOLliii 32 JOTIOMOr0I0 CKIagHuX MmeTtadop i onucy ¢i-
3i0JIOTIYHMX CTaHIB, 3piJiIka — EKCIUILUTHE BUPAKEHHS Yepe3 iMeH-
HUIKHU, [IPUCJIiIBHUKY, i€CI0BA) PiBHIB, a HAIMEHI — CJIOBOTBipHUIA
i GoHeTMYHUIA.

1

Cnucok eukopucmanux odycepen

Marioc M. Mamu. Hpama Ha wicTs Aii. Kuis : A-BA-BA-TA-JIA-MA-TA, 2023.
288 c.
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Januno CopouuncbKuil

HauionanvHuil yHieepcumem
«Kueso-MozunancvKka axademiny

TTEPEKJIAJL IK CKJIAZIOBA JIOKAJII3ALIII
KOMITIOTEPHUX POJIbOBUX IT'OP
(Ha MaTepiai nepexnansy
KOMITI0TepHOi rpu «Baldur’s Gate I1I»)

Y po6omi okpecaero icmopito ma po3sumox Koun’romeprux izop y ceimi
ma 6 Ykpaini, eusHaueHo Ponb nepexaady AKX CKAAC0801 JoKanizauii
KouniomepHux ieop. IIpoananizosano ma cxapaxmepusosaHo nepexia-
daupki mpancopmauit y sideoieposili mepminonozii, a makodi cmpamezii
nepexaady mexcmosux esemenmis inmepgelicy ma Konempykuiil 3 mimxa-
Mu ma smthHumu. Jocaiddiceno munoei memoou nepexaady cais-peaniit ma
peueHb 3 reH0epHO MAPKO8aAHUMU OOUHUUAMU 6 KoHmeKkcmi eideoizposoi
JOKAM3AUL.

Kntouoei caoea: eideozpa, Komn’iomepHa 2pd, nepexkaadaubki mpamc-
dopuayii, cmpamezii nepexaady, crosa-peanii, soxkanrisayis, inmepapeiic,
nepexaaod, reHoepHo MapKosani 0oUHUY.

The paper outlines the history and development of computer games both
in the world and in Ukraine. It identifies the role of translation as a part of
localisation of computer games. We have also analysed and characterised
transformations in the translation of video game terminology as well as
strategies in the translation of interface text and structures with tags and
placeholders. Specific parts of the work are devoted to the reqular methods of
the translation of realia and sentences with gender marked units in the con-
text of video game localisation.

Key words: video game, computer game, translation translations, trans-
lation strategies, realia, localisation, interface, translation, gender marked
units.
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Haruno CopoyuHcbkul. MNepeknag sk cknagosa Nnokanisawii KoM IoTEPHUX PONbOBMX irop...

IHTerpanis YKpainu 1o CBiTOBOTO Bil€OIrpOBOrO PMHKY 3a0e3rne-
YuJIa BiZIbHUM JOCTYII IO NPOAYKTIB Liiei iHayCTpii, 10 CIIPOBOKYBa-
JIO i pO3BUTOK YKPAIHCBKOI I€MIMEPCHKOI CIIiJIBHOTH, i POpMyBaHHS
BITYM3HSIHUX KOMIIaHii, SIKi CTBOPIOIOTh KOMITIOTEPHI irpy, i cTBO-
PeHHs nepmux NpodeciiHux JoKasizaluiifHux crinok. [Ipore ykpa-
{HCBKa JIOKasli3alisl Biieoirop 3ayviaeTbcsi HOBOK CHEpPOIo 3 He-
BEJIMKOIO KiJIbKICTIO [1ePEKIIAI03HABYUX POOIT, sIKi 6 aHasIi3yBaIM Ta
BUIIPAlbOBYBAJIM IPAaKTUYHI MOpajy, 10 BpaxoByBaau 6 yci oco-
6JIMBOCTI IIbOTO KYJIbTYPHOTO IPOAYKTY. YC€ 1€ 3yMOBJIIO€ HEOOXi -
HiCTb CTBOPEHHS IPYHTOBHUX JIOCJIIIKEHB, 110 30CEPEIKYIOTHCS HA
NepeKsIai K CKJIa0BOi JIOKai3alii KOMITI'IOTEPHUX irop.

MarepianoM [js1 BOCIIIKEHHS ciayrysaau 20 roguH irposamny,
TEKCTH YKPAIHCBKOI JIOKaIi3allii Ta OpUriHaTy KOMITIOTEPHOI POIbO-
Boi rpu «Baldur’s Gate III». 3 1poro mMacuBy 3a JOIIOMOTOI TeMa-
TUYHOI BUOIPKM BUOKPEMJIEHO 312 OIUHUIB [1J1 aHAJIi3y, & TAKOX 32
IOTIOMOTOI0 CyLiZIbHOI BUOGIPKMU BUAiNIEHO 852 TEPMiHU 3 MPOEKTY
IIBOMOBHOTI'O CJIOBHUKA Bile0irpOBOi Ta KOJIOBIAEOIrPOBOi TEPMiHO-
sioril. [Tim yac nepeksiaay TepMiHiB BileoirpoBoi iHIyCTpii y BOMOB-
HOMY CJIOBHUKOBi NE€PEBAKAIOTh MMEPEKJafalbKi TpaHCchopMallii,
110 BUKOPUCTOBYIOTb HAsIBHi JIEKCUYHI, FPaMaTU4Hi Ta CTUJIiCTUYHI
pecypcu yKpaiHCbKOI MOBU. JI0 HMX MM 3apaXxOBy€EMO:. CMHOHIMH,
(dYHKUiMHI, ONIMCOBI Ta KyJIbTYPHi BiATIOBITHUKY, MOAYJISLi, KOMIIO-
HEHTHMI aHaJli3, BUBHAHUI NepeKay, (3arajbHa KilIbKiCTb 3aCTOCY-
BaHb CTAHOBUTD 63,54 %).

Lls1 TeHIeHLis NIPOCIIIKOBYEThCS 1 B JIOKasi3alil eJIEMEHTIB ro-
JIOBHOTO MeHI0 iHTep(eriicy kommoTepHoi rpu «Baldur’s Gate III»
(nmpoaHnanizoBaHo 102 cyoBa Ta cinoBocnonydeHHs). Y 55,8 % Bumnaj-
KiB IepeKIazavyi 3aCTOCOBYBAJIM CHUHOHIMU, MOIYJISLIO, KOMIIO-
HEHTHMI aHasli3, QyHKUiNAHI Ta ONUCOBIi BignosBigHuku. Kpim okpe-
MUX CJIiB TAaKOX JOCJIIIPKEHO 82 TEKCTU Ta BUSIBJIEHO 3aCTOCYBAHHS
crpareriit mpsamoro — 38,10 %, anexkBatHOro — 36,90 %, KOMyHika-
tuBHOrO — 19,05 % nepeksany ta aganTauii — 5,95 %. [lepeBakaHHs
CcTparerii IpsSMOro IMEpeKJIany MOXKE CBIZYMTH IIPO HaMaraHHs
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30€perTy TOYHICTb OPUTiHAIBHUX (OPMYJIIOBAHD, 110 OCOOGIMBO aK-
TyaJIbHO JJIs1 TEeXHiYHOi CTOPOHM BiJleoirpoBOro mnepexnaany (abo
€ Pe3yJbTAaTOM CTUCJIUX TEPMiHIB).

BakJIMBMM CKJIaJIHUKOM JIOKaJli3allii KOMITIOTEPHUX irop € rnepe-
KJIaJl, KOHCTPYKLiN 3i 3MiHHMMM Ta MiTKaMu. B aHamizoBaHiil rpi
MITKM 6e31ocepeiHbO He BIJIMBAIOTh HA MPOLEC NEPEKIIATY, alke
PO3POOHMKY 3aKJIaJId MOKJIUBICTb IXHBOT'O YaCTKOBOTO pefaryBaH-
Hs, NIPOTE 1ie He € TUIIOBUM [IJis JIoKasizalii KOMIT'IOTEPHUX irop
(4acTO B iHIIMX TPOEKTAX MITKU € (PIKCOBAHMMMU Ta IOTPEOYIOTH O~
HOTO BapiaHTa nepeksazy, o YCKIaAHIOE JIoKaizaliio s giex-
THBHMX MOB). [HIIMM €JIEMEHTOM Bifl€0irpoBOi JI0Kasi3alii, o Mno-
Tpebye yBary, € 3MmiHHi. ¥ 27,38 % BunajakiB 3MiHHi BIJIMBaJIM HA
CIoCi6 mepexkany, AJsl UUX psAKiB 3aCTOCOBYBAM TaKi CTpaTerii:
agexkBaTHUM — 52,17 %, cemanTuyHuil — 21,74 %, npsimuii — 17,39 %,
KOMYHiKaTUBHMUI — 8,70 %. Lleit pe3ysibTar € HaCaiIKOM HamaraHb
YiTKO NepenaTH 3MiCT IMOBiJOMJIEHHS Y TIO€QHAHHI 3 0COOJIMBICTIO
CcTBOpeHHS nopiouux irop (GILT).

GILT — rno6anizauis, iHTepHalioHani3alis, joKatisalis, nepe-
knag. s crpareris nepenbadae CTBOPEHHS irop y Takui CHoOCiO,
KU 3a6e3rnevyBaB OM JIETKIiCTh IXHbOTO PO3IOBCIO/IKEHHS y 6ara-
ThOX KpaiHaX OZHOYACHO. PO3POOHUKU AOCATAIOTh LIbOTO 3aBASIKU
CTBOPEHHIO irop BUKJIIOYHO aHIJIiMCbKOIO ab0 Ha PiBHI 3i CBO€IO Ha-
L[iOHaJIbHOIO MOBOIO. TakoxX Lie nepenbdadae crneuudpivyHe Gopmy-
JIIOBAHHS TEKCTIiB TEXHIYHOTO XapaKTepy (HalpUKJIaJ, Y aHIJIiICbKO-
MOBHOMY iHTepdeiici aHami30BaHOI Ipu NEPEBAKAIOTH PEYEHHS
3 MPOMNYLEHUMH MigMeTaMHu, SIKi y OiJIbIIOCTi BUNA/KIB 3MiHIOIOTb
Ha HA3MBHi PEYEHHS B YKPaiHCBKOMOBHIN Bepcii). Came ToMy npo-
BiZIHOIO CTPATETI€I0 B LIUX BUMNAJKAX [IOCTAE NPSIMUY IIEPEKIIAL,

J71s1 notTped AOCTiIKEHHSI MU 3alIPOIIOHYBAJIY BJIACHY KIacui-
Kallilo CJiB-peastii AJ1sl MO3HAY€HHS IOHSTD irPOBOTrO CBITY: BJIACHE
BUTAJIaHi peasii (BjacHe KBasipeasii) Ta HEBJIACHE BUTafaHi peatii
(HeByacHe kBasipeadnii). [l nepexksany HEBJACHE BUTAQJAHUX pea-
JIil BUKOPUCTOBYIOTb BM3HAHUMN MEPEKJaf, IJsg CJiB, 0 MalOTb
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JOBTY TPAAUILIil0 BXXMBAHHS, CUHOHIMU Ta (QYHKIiHI BifIOBIAHUKA
17151 CJ1iB, IO € 3arajibHOBXXMBAHOIO JIEKCHKOIO (3 NOTJIsly PeaabHO-
ro CBiTYy, ajie HabyBalOThb CTAaTyCy peaii B irpoBomy). s BiacHe
BUTQ/IaHUX peasliii xapaKTepHOIO IepeKsanalbkolo TpaHchopma-
i€l € TpaHcEPEHLis.

[lepexnaz, psIKiB 3 ITeHIEPHO MAPDKOBAHMMHU OJUHULSMU [1€Pe -
6ayae BU3HAUYEHHS CIPSIMOBAHOCTI pedepeHLiii: Ha irpoBUX MepCo-
Ha’XiB Yy Ha HEIrpoBUX. SIKI0 peYeHHs CTOCYETHCS IrPOBOIO IIEPCO-
HaXa, TO JJIs1 MepeKJafly 3aCTOCOBYIOTh CTpaTeriio creuudikaii
reHzepy, 1o nependadyae MifsalITyBaHHS HU3KU TPYIl CJIiB, 110
MalOTb KaTeropii poay. K10 pe4eHHs CTOCYETLCSI HEIrPOBOTO IE€pP-
COHaXa, TO B IIePeKali 3aCTOCOBYIOTh HENTPAasli3aliio Ir'eHaepy, 110
nepenbavae JIEKCMKO-CUHTAKCUYHI 3MiHU: 3MiHY 4acoBux (popm;
BUKOPHMCTaHHSI 0€30CO00BUX, HEO3HAYEHO-0COOOBUX, iH(IHITHB-
HUX, HA3UBHUX PE€YEHb; MOAYJIALII0; Tepedpa3yBaHHS.
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Mapxian Taavko
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

TTOPIBHSIHHSI PYMEMCBKOT'O 1JIOMY
TA T'PELILKOI MOBU HA JIEKCUYHOMY PIBHI
HA TIIICTABI MATEP’S1J1Y 31 CIIMICKY CBOJEIIA

Y npauyi nopieH106aHo 810CMAHb JeKCUWHO20 PiBHA PyMeUctbko20 idioay 3
2peuwrKoio moeot, sukopucmaswu cnucok Ceodewa 3 207 cais, adu suseumu,
HACKIAbKU OAU3bKL Mixe coboto ob’ekmu docaidacerns. Takox onucysaro
0C06UB0CNI XBOHEMUUHOT cucmeMU PyMeliicbkozo 1010y, NOCUAAUUCL HA
8UMO8Y PecnoHdeHmise.

Kntouoei cnoea: cnucok Ceodewa, pymelicvkull idiom, 2peupka umosaq,
capmaucwka 2osipka, Capmana, Hosokapakyoevka 208ipkad, Hoea Kapaxyba,
ANMUHCHKA 208ipKa, Iama, MOBAAHUH, MoseUydb, Hadosis's, xeonemuuruil.

The study compares the lexical distance between the Tauro-Romaic idiom
and the Greek language using the 207-item Swadesh list, with the aim of
assessing the degree of similarity between the two linguistic entities. Addi-
tionally, the work describes the phonetic features of the Tauro-Romaic idiom,
based on the pronunciation patterns observed in native speakers.

Key words: Swadesh list, Tauro-Romaic idiom, Greek language, Sartana
dialect, Sartana, Nova Karakuba dialect, Nova Karakuba, Yalta dialect, Yalta,
speaker, informant, Northern Azov region, phonetic.

Ha JloHe4uuHi IIpOXUBae CIiJIBHOTA HANO3IBCBKUX T'PEKIB, sIKa
IIOCJIyTOBYETHCS JBOMA MOBAMU: YPYMCBKOIO Ta pymencskow. Cra-
TYC IIEPBOI IK OKPEMOI MOBU B HAYKOBOMY CEPEJIOBUIIII HE BUKJIMKAE
CyIepeyvok, amxke ii Hocii He OTOTOXKHIOIOTh ce6e 3 KpUMCbKUMU Ta-
TapaMu Ta He IOB’S3YI0Tb CBOE MOBJIEHHS 3 KDUMCBKOTATaPChKOIO.
HaTtomicTb pyMeNCBKUI i1iOM [OCi HE Ma€ YiTKOrO BM3HAYEHHS:
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nonepenHi JOCAiIHUKY HA3UBAJIM MOTO rPeLibKUM rOBOPOM Mapito-
MiJIBIIMHYA, TOA] SIK Cy4aCHi HOCII 4acTO CIIPUIMAIOTh MOT0 SIK CaMO-
OyTHIO MOBY.

Ilei1 (cy6)eTHOC Mae 1Bi, BioMi MeHi, akTUBHi opraisartiii 3 rno-
nysspusauii cBoei KynbTypu: «@enepanisi TpeLbKUX TOBAPUCTB
Ykpainn» ta «Hama3oBCbKi rpeku: ypymu i pymei». Tpu pymencbpko-
MOBHI ITPeICTaBHUKU 3 LIUX JBOX CIIiJIOK HAJIa/I1 iHTEePB'10 [J1s1 CKJla-
IaHHs crucKy CBogela 3 METO0 I04AJBIIOrO JJEKCUYHOIO MOPiB-
HSHHS PYMEMCBKOTO i1ioOMy Ta IPELLKOI MOBU. YCi PECIIOHAEHTU —
YOJIOBIKM, HOCII Pi3HUX TOBIPOK, SIKi ITOXOMMATH i3 TAKUX HACEJIEHUX
NyHKTIB: Slnta (Mapitoninbcbkuil paiioH, JloHenpka ob6snacts), Cap-
taHa Ta Hoea Kapaky6a. MoByiiHUH i3 flnTu — y BiKOBill KaTeropii
20-30 pokiB — muile Bipiii CBO€K rosipko. Mosui 3 CapTaHu Ta
Hosoi Kapaky6u — y Biui 30-50 pokiB — BOJIOZiI0OTb, OKPiM BJIaCHUX
TOBiIpOK, HOBOI'PELILKOIO MOBOIO.

3a cJ10BaMy PECIIOHJIEHTIB, SIJITUHChKA FOBipKa 3HAYHO BiIPi3Hs-
€TbCH BiJj UHIINX PYMENCHKUX PI3HOBUIB i HE € B3a€EMO3PO3YMIJIO0
3 UHIIMMMU Cy0isiiekTaMy. VIHKOJIU s 4yB Bif| CIIiBPO3MOBHMUKIB, 1110
SUITUHCBKA TOBipKa — L€ «83d2asi UHWaAa Mosa» abo «83daeasi 0Co-
6.ruea moea». MOBJISIHM 3 YCiX MHIIMX FOBIPOK MapilonisibIuHY LIij-
KOM JIETKO PO3YMIIOTbCS B O€Cifi.

OTxe, meTa POOOTH — OKPEMO TOPIBHSTHU Ha JIEKCUYHOMY PiBHI
TPUY FOBIPKY PYMENCHKOTO i1iOMYy 3 TPELIbKOIO MOBOIO Ta BUSHAYUTHU
MOBHY BiZJICTaHb MiX iMHU.

JOCATHEHHS METHU BMMAarae Takux 3aBJaHb:

* ONMC XBOHETUMYHOI CUCTEMU PYMENCBHKOIO illioOMy, CIIPAIOYMCh

Ha BUMOBY TPbOX OIUTAaHUX PECIIOHEHTIB;

* 3iCTaBJIEHHS JIEKCEM 3i CIIJIbHUM 3HAYEHHSIM Y PYMENCBKOMY
imioMi Ta HOBOTPELIBbKil MOBI;
* BUPAXYBAaHHA BilICOTKY JIEKCUYHOI BilICTAHU PYMENCBHKOrO ifiomy

Ta rpelpKoi MOBU.

OO6'eKTOM [OCIIIKEHHS € TPU TOBipKY, nomupeHi Ha HanosisT,
B IXHbOMY JIEKCUYHOMY BUSBI IIOPIBHSHO 3 HOBOTPELLKOIO MOBOIO.
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[IpenMeT MOCHIIKEHHS — JIEKCUYHA MOAIOHICTP MK pymen-
CbKUM iliOMOM i HOBOTPELIBKOIO MOBOIO, aHaJi30BaHa Ha OCHOBI
Haly>XMBaHiIIOl JIEKCUKU, BU3Ha4YeHOI Moppucom CBozeleM.

MerTtop, moctinsKeHHs: iHTepB’Io.

3aBBaru o0 nepegadi 3ByKiB

5 HamaraBcs nepeaTy 3ByKOBY CUCTEMY MOBJISIH Ha IIMCBbMi $IK-
Hanbk4ye 10 BUMOBU. OfHAK, € BUIAJIKK, KOJIU 5 y3arajabHUB I€-
penady 3ByKiB OAHOIO JiTeporo. Hazmasti nepesivy Taki BUMIAAKY.

3ByK, 1110 51 IEPEJIaBaB JITEPOIO [ j], HACIPaBZi 3By4YasB, K HECKJIa-
IOBU [1], B yCiX TPPOX MOBLIB Y I103ULii MiCJII CAMO3BYKiB.

[Tonpu Te, Mo B Mi>KHAPOHiNl XBOHETUYHI a30y1li i pyMeiCbKU,
i ykpaiHCcbKuii [1] MO3HAYAIOTHCS OJIHAKOBO, B pPyMeiB BiH yce 3K BU-
MOBJISIETBCS, K AHIVIICBKAN YU YECBKUH [1], TOMY, SIKIIO B MOBLIIB
TPAaIIsIBCsl YKPAiHChKUI 3BYK, S I03HA4YaB Oro OYKBOIO [H].

Tsokko Oys1I0 PO3PIBHUTM BUMOBY CaMO3BYKiB [0]~[o] Ta [e]~[¢]
B MOBJIH i3 CapraHu Ta HoBoi Kapaky6u, TomMy s 3anucas Lii 3BYyKU
JliTepamy, 10 NepearoTh Oisbll MOUIMPEHi B IXHbOMY MOBJIEHHI BU-
NaJKy BXXMBaHHS: [0] Ta [e].

M'akuii [1], 0 B Mi’KHApOAHill XBOHETWYHiN abeTui (Hamasi:
MXA) nepenaemo 3HaKOM «A», y Ll Mpalli M03Ha4aTUMEMO JIiraTy-
poto «li», 33 aHAJIOTIEIO 3 «Si», «Zi», «mi», «di» TOLIO.

XBOHETHYHA CHCTEMA PECIIOH/IEHTIB

XBOHETMYHA CUCTEMA PECIIOHEHTIB CYTTEBO Billpi3HAJIACS, TOMY
y BUINAJIKaX 3HAYHMX BiIMIHHOCTEN Y BUMOBI 3BYKiB KOKHOT'O MOBLISI
POS3IJIIHEMO OIIPiYHO.

Hocii capraHcbkoi Ta HOBOKapaKyOCbKOi TOBipOK XBOPMYIOTb
3BYKU MO/1i6HO, 3 HE3HAYHMMU MOOJIMHOKUMU BiIMiHHOCTSIMU, TOX
XBOHETUYHI CUCTEMU LIMX ABOX MOBIIiB IIPOAHasi3yeMO CIIiIbHO.
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KoHcoHaHTH3M

[m] — nBOry6HMII HOCOBUI COHOPHUI CIiB3BYK;

[p] — rayxuiil [BOryOHUI IPOPUBHUI CIIiB3BYK;

[b] — n3BiHKMI IBOTYOHUI IPOPUBHUI CITiB3BYK;

[f] — rayxuil WinnHEKMIA ry6GHO-3yOHUI CITiB3BYK;

[v] — A3BiHKMI IITMHHUIA IYOHO-3yOHM CITiB3BYK;

[n] — A3BiHKUI SICEHHUI HOCOBUI CIIiB3BYK;

[t] — ryxuil ICEHHUI IPOPUBHUI CIIiB3BYK;

[t]]' — masaTanizoBaHUM IIIyXUH SICEHHUI TPOPUBHUIA CITiB3BYK;

[d] — n3BiHKMII SICEHHUI TPOPUBHUM CIIiB3BYK;

[di] — masaTanizoBaHu I3BIHKMI SICEHHU IPOPUBHU CITiB3BYK;

[S] — ryxuil WiTMHHN ICEHHUI CiB3BYK;

[z] — A3BIHKWI WITMHHUI SICEHHUI CITiB3BYK;

[tS] — royxuii SICECHHUI anpuKar

[0] — royxuil WiIMHHUNA 3yOHU CHiB3BYK;

[0] — O3BiHKMI WiITMHHWUI 3yOHUII CITiB3BYK;

[r] — I3BiHKMIA ICEHHUI APUKAYUIA CITiB3BYK;

[1]* — 60KOBUI NEPEIHBOS3UKOBUM TBEPAUI COHAHT

[11](K) — 60oKOBMI IITMHHM [T€PEIHbOSIBUKOBUN M'SIKUI COHAHT

[J] — ryxnii WinMHHAWA 3aCEHHUI CHiB3BYK;

[3]° — O3BiHKUI WITMHHUI 3asSCEHHUI CIIiB3BYK;

[te] — ryyxuil ICEHHO-TBEPHONiIHEOIHHUI allPUKaT;

[dZ]* — n3BiHKNMI1 ICEHHO-TBEPONiJHE6IHHUII allpUKAT;

[K] — royxuit 3anHbONIAHEOIHHMI 3IMKHEHO-TIPOPUBHUIA CITiB3BYK;

[¢]° — pn3BiHKMI 3agHBONIAHEOIHHUN 3IMKHEHO-TIPOPUBHUIA
CIIiB3BYK;

[X] — royxuil 3aHbONIAHEOIHHUI WITMHHUI CITiB3BYK;

[y] — I3BiHKUI 3aIHBONITHEOIHHNI IIIMHHUI CITiB3BYK.

3a [3BiHKICTIO — IVIYXiCTIO CHiB3BYKU B MOBLB IIOJIJISIIOTbCS HA
TaKi napu:

[p] — [b], [f] — [v], [t] — [d], [t] — [d], [s] — [2], [6] — [0], [/ — [3],
[te] — [dz], [K] — [g], [x] — [¥].
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Pecriongent i3 CapTaHu He OIJIylllye CIiB3BYKM B KiHIIi CJIiB, Ha-
ToMicTh MOBJISIHUH i3 HoBoi Kapaky6u 1ie po6uts. OTXe, B capTaH-
CBKill TOBIp1Ii CJI0BO «3Mis1» 3By4aTuMme [fi10], a B HOBOKapaKyOChKiil —
[fi0].

3a TBepJiCTI0O — M'AKICTIO AinATbCS Ha Taki napu: [k] — [t], [g] —
[di]. TTapa [1] — [li] mpuTamaHHa HOCi€Bi cCapTaHCHKOI TOBIpPKY, SIK Y
cnoBax: ['ilius], [pu'lia], [xlu'ro], [xliu'rutSku]. ¥ moBusg 3 HoBoi Kapa-
Ky6u m’sakuii [I] s movyB suie B ciosi [pu'li], y pewrti Bunaakis —
tBepze [1]: ['ilus], [xulu'ro].

BoxkaJsizm

[a] — Heory6eHui CaMO3BYK 3aIHbOTO PSIJly HU3bKOTO ITiIHATTS;

[0]6 — ory6seHni caMO3BYK 33aJHbOTO PsJly BUCOKO-CEPEIHbOTO
MigHATTA. B yKpaiHCBKiN TPAHCKPMUIILi Oro IepenaoThb JIraTypoo
[0°];

[u] — oryb;eHn1 CaMO3BYK 33[IHbOTO PSIZly BUCOKOTO MifHSTTS;

[e] — Heoryb€eHNI CaMO3BYK NIE€PEAHBOTO Psly BUCOKO-Cepei-
HbOTO MiTHATTS;

[1]” — Heory6eHMI1 HEHANIPY>KEHUI CaMO3BYK II€PEIHbO-CEepe/l-
HBOTO PSZly CEPENHBO-BUCOKOTO MigHATTS. [Tonpu Te, 0 3a 0onmcom
BiH 30iraeTbcs 3 yKpaiHCbKUM 3BYKOM [U] i1 yB MXA ix nepenaroTb
OJIHI€I0 JIITEPOIO, B PyMENUCHKill MOBIi BiH pafue 30ira€TbCs 3 4€Chb-
KM Ta aHIJIIACBKUM 3BYKaMH [1]. SIKIIO MOBJISSHA BUMOBJISIIN LIEH
3BYK Ha YKPAIHCBKUI MaHi, 1 IepeaBaB Moro KUPUJINYHOIO JIITEPOIO
«U».

Hocio capTaHCbKOi rOBipKY NpUTaAMaHHE KOBTAaHHSI CAMO3BYKiB
[1] Ta [u] B mo3uwii nepepn Harosocom. OTxe, MmoBelp i3 CapTaHu
CJIOBA MOMY3Ka, cobaka Ta maruti Bumosisie ak: [fkni], [fkli], Ta
[mkro] (nop. 3 rpeu. wxpos), BOgHOYAC pecroHgeHTy 3 Hosoi Kapa-
KyOu INpUTamaHHe 30epeXXeHHsI LUX 3BYKiB y 3raflaHiil nosuuii:
[e:in1], [e:i'l1], [mu'kutSku].
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[lepen 3Bykamu [€] Ta [1] CMiB3ByKM He NMOM'SIKIIYIOTbCS. Jlniie
MoBelb 3 HoBoi Kapaky6u Ta moyactu MoBellb i3 CapTanu najaTasi-
30ByI0Tb xBOHeMU [K] Ta [¢] B [t]] Ta [d]] B mo3uwii nepef, [i] (a;10xBO-
HOM 10 [1]): [tifal] (mop. 3 rpeu. kepdli), [a'ti] (mop. 3 rpeu. exei),
[sku'let]] (mop. 3 rpeu. ckoviki).

Y moBug 3 flntn Ha JJOHEYYMHI XBOHETUYHA CUCTEMA Billpi3HSI-
€TbCs1 Halbinbie. OTXKe, 3aCJIyTOBYe Ha OKPEMUM PO3TJIS,.

3a TBepAiCcTIO — M'SIKICTIO Malke BCi 3ByKM MalOTh NajiaTajizoBa-
HUi Bap'sIHT:

[m] — [mi], [p] — [P, [b] — [, [] — [], [v] — [v1], [n] — ), [s] —
[s7], [z] =[], [ts] — [tS7), [6] — [04], [0] — [07], [r] — [r], [1] — 11, [K] —
[t], [g] — [d7] ~ [g]", [d3] — [dZ]. Taxwuii momin cTaB MOXKJIUBUI 3a-
BJSIKM TOMY, 1110 CIIiB3BYKY IIOM'SIKIIYIOTBCSI II€pe[] IePeIHbOSI3UKO-
BMMM CcaMO3ByKaMmu [e] Ta [i], a TakoX 3aBIsKM penyKiiii 3Byka [i] B
KiHLji ciiB (rop. st. [ti'fali], [psar], [0od] Ta rpeu. kepdli, wapt, dova).

3a [I3BIHKICTIO — IVIYXIiCTIO BUIINISIEMO TaKi [apu:

[p] — [b], [f] — [v], [t] — [d], [s] — [2], [6] — [0], [te] — [d3], [K] — [g],
[x] — [y], Ta ixHi nanaTanizoBaHi BinnoigHuKY. Ha KiH1ii c1iB, A3BiH-
Ki CIiB3BYKU HE OTJIyHIYIOThCS.

Cnoucok CBogeia

Pywmeii-

Pywmeii-

Pymeticpkuit

VYkpain- N o .7 I'peupka | AHDmiiiceka
cbka Mopa | CPIHH 1IIOM | CBKHIL iftioM | itiom (Hosa oBa MOBa
(Slnura) (Caprana) | Kapaky6a)
1. |= fio ) YO ey® I
2. |tk sii SI SI €c0 you
(singular)
3. |BiH a'ftos tos tos oVTog he
4. |mu mis’ mis mis gueig we
5. |BH siisi SIS SIS £Gelg you (plural)
6. |BOHHM a'fti, a'fta | (a)'tr ton, tm ovtol they
7. |umein/ua/ |a'ftos, a'fti, | a'tutus, a'tr, | a'utu, ‘atu otod this
e a/fto a'to
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Vkpain- Pymei- Pywmeit- | Pymeiicpiuii Ipeupka | Anmiiiicska
cbka Mopa | CPIHH LIIOM | CBKHIL iftioM | itiom (Hosa oBa MOBA
(Slnura) (Caprana) | Kapaky6a)
8. |rToii/Ta/ |a'ftos, afti, | a’tutus, a'ts, | a’utu, ‘atu gkeivo that
Te a'fto a'to
9. |T1yT a'0o a'do a'0o €0 here
10. |Tam a'ti a'ti a'ti eKel there
11. |xT0 tus! a'tos tis TOL0G who
12. |mo t1 tr t Tl what
13. |me pu pu pu o0 where
14. |xomu poti pu "potis note when
15. |sx "tiha pos pos TG how
16. |He dle(n) tien, i de(n) dev, v not
17. |yBecw/yce |ul, 'ula, uli |'ola, 'uli ‘olu, ‘olapa, | 6ot all
/ BCl "ulpa
18. |6araro pu'la pu'la pu'la molloi many
19. |«kinbka / ka'basa 'kambosa | trxadar (?) | pepucoi some
JeKiIbKa
20. |wmamo/ liuy Tryu Tuyu Ayot few
Hebarato
21. |wuHmHAR al 'alus "talu GOl other
22. |oguH 'jena ‘ena ‘ena éva one
23. |nBa 0iij ‘010 'd1a 300 two
24. |Tpum "trija "trija "trija tpio three
25. |d4otupu "tesra "tesera "tesera TECCEPQL four
26. |m’ate pedi "pend1 "‘penta mévte five
27. |Bemukuit | mi'yals xund'ro 'meya peyéAog big
28. | moBruit ma'kris i'nkutsku ma'krt LOKPOG long
29. |mmpokuit | pla'tisi pla'tt pa'fi(?) TATOG, wide
Papdig
30. |ToBCTHI xu'dros pa'fi pa'furku oG, thick
Xovtpog
31. |Baxkuit va'ris) va'rt va'n Bapdg heavy
32. |manenpkuit | mi'kros mkro mu'kutsku | pikpog small
33. |kopotkmii |ku'rdos ku'ndo ku'ndo, KOVTOGg short
ku'ndutsku
34. |By3pkuit sti'nos st'no fti'no (?) ctevog narrow
35. | ToHKMI liynos Ii'pto ftr'no AEMTOG thin
36. |xiHKa i'nicka i'neka i'neka yovaika woman
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Pywmeii-

Pywmeii-

Pymeticpkuit

VYkpain- o ... .7 I'peupka | AHnmiiiceka
cbka Mopa | CPIHH LIIOM | CBKHIL iftioM | itiom (Hosa oBa MOBA
(Slnura) (Caprana) | Kapaky6a)
37. |d4onoBik 'adrasi 'andra 'andra Gvdpog man (male)
38. |monuHa 'aBrups’ '‘aBarpus "aBrapu avBpomog | man
(human)
39. |auTtuHa, ba'la, mkro ba'la Tondi child
AT mi'kro,
pi’di, mu'ro
40. |apyxuHa |ji'neka i'neka i'neka colvuyog, wife
yovaika
41. |4onoBik 'adras’i 'andra 'andra coluyoc, husband
(Myx) avtpag
42. |maru 'mana 'mana 'mana untépa, mother
pévo.
43. | GarpKO pa'teras’, "tata "tata TOTEPOG father
ba'bas
44. | TBapuHa xa'jvani "prama "prama {do animal
(cBiTCBHKA)
45. |puba psar psar psar yépt fish
46. |nTax pu'lii pu'lia pu'lii(ts) TOVAL bird
47. |mec Jtei'li Jklt ei'll CKOAOG dog
48. |Boma ftird ftir f'tira yeipa louse
49. |3Mis fio) 10 10 @it snake
50. |ugepB'sx sku'ligti sku'leti sku'let CKOVANKL worm
51. | nepeBo 0i'dro de'ndro ka'teja dévtpo tree
52. |mic "orus - teol (?) 5a6o¢ forest
53. | mamuns ma'tsuka | ta’jax ta'jax pofdi, stick
Pépya
54. |camoBuHa |pu'tko - - PpovTO fruit
(pyxr)
55. |HaciHHA ku'ti - star cnopog seed
56. |nucTOK fil 'fila "filu @O O leaf
57. |kopiHb 'riza a'rzes 'riza pia root
58. |xopa fludi - - QAO0G bark (of a
tree)
59. |kBiTKa tei'teat) tei'teak gul, tei'teak |Aoviovdt  |flower
60. |TpaBa xu'rtars xu'rtar xu'rtar XopTapt grass
61. |mory3ka | Jtei'nii Jknt eI cyowi rope
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Pywmeii-

Pywmeii-

Pymeticpkuit

VYkpain- o ... .7 I'peupka | AHnmiiiceka
cbka Mopa | CPIHH LIIOM | CBKHIL iftioM | itiom (Hosa oBa MOBA
(Slnura) (Caprana) | Kapaky6a)
62. |mkipa 'dlerma 'dermo 'dermo dépua skin
63. |M'sico 'krigjosi 'krejas 'kreja(s) Kpéag meat
64. | kpoB 'jema ‘jema 'jema aipLo blood
65. |KicTKa stud stud stud KOKOAO bone
66. |xwup, cano | li'pari ‘alma ‘alima Mmog fat (noun)
67. | siiue v(u)yo vyo a'vyo avyo egg
68. |pir tii'rat "tierato "tieratu KEPUTO horn
69. |xBicT rad rad raf ovpa tail
70. |mepo fti'ro ftr'ro fti'ro movmovAo, | feather
@tEPO
71. |Bomnoces ma'liijja ma'lija ma'lija Tpiyo, hair
HoAALG
72. |ronoBa tii'fali tifal, ftial ftial KEPAAL head
73. |ByxO fti ftr ftr outi ear
74. |oko mat mat mat patt eye
75. |Hic mi'ti mtr mi'tt wot nose
76. |por 'stoma 'stoma 'stoma ctopa mouth
77. |3y0 0odi oond dond dovTt tooth
78. | sa3uK "filosa 'ylosa 'ylosa YA®CGO tongue
79. |HIrOTH niif nif nif oyt fingernail
80. |croma pa’tuna - — oo foot
81. |Hora pu'oar’ bdar bdar o leg
82. |xomiHO yu'nati 'yonato 'yonatu yovoTO knee
83. | momoust ba'lam’ Jer () - Yelp hand
(pyxa; arm)
84. |xpuno fti'ro, xa'nat xa'nat @tEPO wing
xa'natl
85. |xkwuBirT dii'lija, t'lja ka'rdija, Kot belly
'jesa tr'lja (?)
86. |HyTpomn |deri 'derja 'derja v, guts
(xuimka) evtocha
87. |wms "yula yu'la dzi'lkie Aopog neck
88. |cmuHa a'raf 'drafa rafa TG back
89. |rpymu a'sti6 'vzija tof (rpymHa | gtMOog breast
(xiHOul KIIITHHA,;
Tpyau) chest), vi'zija
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MapkisiH Tarbko. MNOpIBHAHHS PYyMENCHKOrO idioMy Ta rpeubKoi MOBM Ha JIEKCUYHOMY PiBHI...

Vkpain- Pymei- Pywmeit- | Pymeiicpiuii Ipeupka | Anmiiiicska
cbka Mopa | CPIHH LIIOM | CBKHIL iftioM | itiom (Hosa oBa MOBA
(Slnura) (Caprana) | Kapaky6a)
90. |cepue ka'rdija ka'rdrja ka'rortsa KopdLd heart
91. |meyinka dzi'glers ne'frija dzi'gar CUKMTL liver
92. |mnwutH pi'niefuk "pnefku 'piu Tivo to drink
93. |ictu troy "troyu "troyu TPO® to eat
94. |kycaru 'dakun 'edakin oa'ku S0yKOV®O to bite
95. |cMokTaru | tSutsu'pu tsutsu'pu tsutsu'pu POLPD to suck
96. |mmoBatn | ftry "ftinu "ftryu QTOV®D to spit
97. |GmroBatn | ksii'mu kse'rnu kse'rnu Eepvdd to vomit
98. |amyxaru/ |fi'su fi'su fi'su o0} to blow
IyTH
99. | nuxatu "pierun "peru 'peru a'nasa | avamvéw, | to breathe
a'nasa (‘apar) avagoive
a'nasa
(mocmiBHO:
Halupato
TOBITPSI)
100. |cmistues | ji'lu xaxanifku | xaxanif- YELA® to laugh
kumm, ji'lu
101. |Gauntu dra'nu dra'nu dra'nu BAénm to see
102. |gytu kuy a’kuyu yre'’ku aKoV® to hear
103. |3Hatu 'ksievur kse'ru kse'ru Eépo, to know
yvopilo
104. | nymaru nu'niz "nizu nu'nizu cképTopat, | to think
vopifm
105. | Hroxatu miri'skum | mu'rdrja mi'Tizu popilo to smell
106. |GosTHCs fu'vum fu'vumi fu'vasu @oPaypon to fear
107. |cnaru ti'mum "timumi ti'mumin KOULALLOL to sleep
108. |xutn zu zZu 'ztyu, na'zu | to live
109. |mommparu |pu'fien pe'6anu napu'fenu | tebaivo to die
(momeptn)
110. |ybusaru sku'ton sku’tonu sku'tonu CKOTOV® to kill
111. |6oporucs, |pulii'miz polu'mizu | pulr'nizu LoDV, to fight
ourncs (6opotuce)
112. |momroBatu | pijan pole'mau |- KOVIY® to hunt
(moBuTH, tO
catch)
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Vkpain- Pymei- Pywmeit- | Pymeiicpiuii Ipeupka | Anmiiiicska
cbka Mopa | CPIHH LIIOM | CBKHIL iftioM | itiom (Hosa oBa MOBA
(Snura) (Caprana) | Kapaky0a)
113. | Bnapsaru xtr'pu, kruy, | na’doku 'kruyu XTUTLD to hit
kupa'niz (ymapro)
114. | pizatn koft 'kopsu 'kopstu KOP® to cut
115. |pozminsatu | mi'raz, natamr’rasu | nataxu'rizu | xopilo to split
xu'riiz (momisto,
po3nam),
naxu'risu
116. | komotu tii'du, nat'mbisu | '’karfutu poyop®ve | to stab
(ronmkoto, | ka'rfon,
MeEYeM, sfay,
TOIIO) duyra'jiz,
koft
117. |gecarn / triif, - 'knistu Eovo to scratch
wkpsbatn | Aartsinu
118. |komaru skaft, ruz | 'skaftu skaft cKap® to dig
119. |mmaBartu/ |plev, ja'ldaj - KOADUTT®D to swim
TUTUCTH kulii'bu
120. |mitarti pi'tu, pr'tau pr'tu TETAW® to fly
pi'tayun
121. |xomuTn pa’jen, "'pejnu "pratu TEPTATAD to walk
pra'tu
122. | mpuxomutu | jerkum "erkume na’erkumin | épyopon to come
(imy), 'irtin | (IpuiiLy)
123. | nexatu "titum "peftu "peftu Eamlove, | to lie
maydlo | (asina
bed)
124. |cupitu 'kabum 'kaBum 'katSitu, KkdOopon to sit
'kaBumin
125. | crosTH 'stekum 'sttkum 'sttkumin, CTéKOLLOL to stand
'stikutin
126. |moBepraru | striv 'stripsu, na'klofu yopilo to turn
'kloBu (intransi-
(moBepraro) tive)
127. |magatu pieft peft krr'mif- TEPTM to fall
kumimn
128. | naBatu dux 'doyu "duyu divo to give
129. |tpumaru | va'stu - 'pjanu KpOTOo to hold
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MapkisiH Tarbko. MNOpIBHAHHS PYyMENCHKOrO idioMy Ta rpeubKoi MOBM Ha JIEKCUYHOMY PiBHI...

Vkpain- Pymei- Pywmeit- | Pymeiicpiuii Ipeupka | Anmiiiicska
cbka Mopa | CPIHH LIIOM | CBKHIL iftioM | itiom (Hosa oBa MOBA
(Slnura) (Caprana) | Kapaky6a)
130. |cruckaru | 'sfifiun 'zlizu zu'lizu Covrdm to squeeze
131. | teptu triiv "triva "trivu pifo to rub
132. |muTH pliiz 'plinu "plinu TAEVO to wash
133. |uruparu |sfu'gu 'fsongu 'sungu ckoumtilm | to wipe
134. | TaruyTH tra'vu tra'vu tra'vu Tpofd to pull
135. |mroBxatn |ku'du ku'ndu sku'ndu CAPOYVD to push
136. | kupmatu pi'tafiun, pr'tayu pr'tayu, piyvo, net® | to throw
"tiiyun, "petakstu
'siirun
137. |B's3atn "plicfiun - "pleynu déva to tie
138. |muTH raft 'raftu 'raftu papm to sew
139. |paxyBatu |mi'tru mi'tru mr'tru HeTpbm to count
140. |xa3zatu lioy, "leyu leyu Ao to say
141. |cmiBatu tragu'du trayo'du trayo'du Tpayovd® | to sing
142. |rparu piez "pezu 'bezun, nailo to play
143. |muiaBatu "pliev - - A, to float
(mepxa- EMTAE®
THCh Ha
HOBEPXHi)
144. |textn ek re (Teue) rej (Teue) TPEY®D to flow
145. |mep3HyTH |pa’yon 'reyu 'reyasu, ToYOVO to freeze
pa'yonu
146. |posbyxaru |pri'skum - - Ppovckdve, |to swell
npnlopon
147. |conue julsi "ilius "ilus NA0g sun
148. | micsanp fieks 'fengus 'fengus ceaMwn, moon
PeyYapt
149. |3ipka 'astur "astru 'astru ocTépt, star
AGTpO
150. |Boma nitro ne'ro ne'ro vepo water
151. | momx vru'fi vref vru'fi Bpoyn rain
152. |pika pu'tami pu'tam pu'tam TOTAL river
153. |o3epo a'rali pu'tam pu'tam AMpvn lake
154. |mope jo'los ja'lo ja'lo Odhagsa sea
155. |cinp a'lasi ‘alas 'alas ol salt
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Vkpain- Pymei- Pywmeit- | Pymeiicpiuii Ipeupka | Anmiiiicska
cbka Mopa | CPIHH LIIOM | CBKHIL iftioM | itiom (Hosa oBa MOBA
(Slnura) (Caprana) | Kapaky6a)

156. |kamiHpb "pletra, xa'ja xa'ja TéTPQL stone
|i'6ar

157. | micok xumj, Xum xum Gppog sand
xu'msall

158. |mun "puxna "puxnis — crovn dust

159. |3emmsa 'xoma 'xoma 'xoma m earth

160. |xmapa sii'nif sinr'fis sr'nifa cOVveQo cloud

161. |Tyman kata'xnjja |- — opiyAn fog

162. | Hebo ura'nos ura'nos ara'no ovpovog sky

163. |Bitep 'aniims}, 'animus 'animus aépog wind
'ajera

164. |cHir Joni Jon Jon KLOVL SNow

165. |mig payunija | 'payo bus méryog ice

166. | tum ka'pno ka'pno ka'pno Kamvog smoke

167. | Boronn fu'tija, fu'tija fu'tja oOTId fire
"flofia

168. |momin sa/ytard — — ctlym ash

169. |ropitu "tleyum ka'i "tiejtm Kol to burn

170. | mopora, 'strata 'strata 'strata dpopog road

LUTSAX

171. |ropa dzapl, vu'no | vu'no dzap Bovvo mountain

172. |qepBonwmii | 'kotiunisi 'kotniu 'kotmu KOKKIVOG red

173. |3enenuit xula'ros, xliu'ro xulu'ro TPAGIVOG green
"prasiunisi

174. |xoBTHit tiitriins - - Kitpvog yellow

175. |Gunuit 'aspurs 'sprutsku 'sprutSku Agvkoc, white

ACTPOg

176. |dqopHuit 'mav(wrs’ | 'mavru 'mavru LOPOG black

177. |miu "niixta "nixta "nixta vyt night

178. | neHn 'miera 'mera 'mera pnépa day

179. |pik Xroni 'xronu 'Xronus XpOVOg year

180. |Terummii x[is! "xI1tsku "xIitsku Cectog warm

181. |xomomumii | krijsi 'kriju — KpvOg cold

182. |moBHHi ju'matst ju'matu ju'matu yepdtog full

183. |HOBHI thu'nurs! tiu'nurju tu'nurju KOvoOPYloG | new
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MapkisiH Tarbko. MNOpIBHAHHS PYyMENCHKOrO idioMy Ta rpeubKoi MOBM Ha JIEKCUYHOMY PiBHI...

Pywmeii-

Pywmeii-

Pymeticpkuit

VYkpain- o ... .7 I'peupka | AHnmiiiceka
cbka Mopa | CPIHH LIIOM | CBKHIL iftioM | itiom (Hosa oBa MOBA
(Slnura) (Caprana) | Kapaky6a)
184. | crapuit palietsi, pa’leju ju'rontku TOAOG old
Jjirots?
185. | mobpwmii ka'los — — KOAOG good
186. |moranmit | ka'kos para’katu | u'masku KoKog bad
187. | rHIMiA sa'pmiensi | — — camog rotten
188. |Opymuuii | [i'ros — YI1'nzo Bpouwog | dirty
189. | mpsimuit u'rtos "ifu(s) "isu iclog straight
190. | xpyrmii stru’glos - — ctpoyyvAdg | round
191. | rocTpwmit kuftu'ros - kufti'ro Ko@tepdg | sharp (as a
knife)
192. | Tynmit tu'buysi - - cropmpévog | dull (as a
(ue3aroue- knife)
HHUW)
193. | magkuii ylia'stros "ifu yla'stro Aglog smooth
(piBHWMiIA) (piBHMiIA),
i'sutku
(mectuBoO)
194. | Mmokpuit Julu'mienisi xliu'ruts- Julu'men Bpeypévog, |wet
ku(s) vypdg
195. | cyxwmid ksii'ros, str'ynos ksi'ro cteyvoe, dry
str'ynos Eepog
196. |mpaBuib- | su'stos, - su'sto cmctdg correct
Huit u'rtos,
alifr'nos
197. |6mu3pkuit | ku'da, ku'nda xa'tfu KoVt near
kudr'nos
198. |nmamexuit | makrisi ma'kra makara poptél far
199. |npaBuit oi'ksigjas |- 'saxku tu de&ua right
(cTopoHa) ma'reja (?)
200. |miBuit Zi'rvos, teu'laxku | teu'laxku apisTepd left
teu'lays’
201. |6ins sii'ma, xa'tfu (bing | xa'tfu ce at
ku'da, Ta
janad’fa HaBIIPOTH)
202. |B(Bcepe- |'migsa 'mesa 'mesa péca in
JIHI)
203. |3 (kumoch) |mie, 'damat (3 | mr'ndun ue with
a’dama HUM)
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.. Pywmeii- Pymeil- | Pymelicbkuit i
VYkpain- N N .7 I'penpka | AHrmiliceka
CBbKHH i7ioM | cbkuif imioM | igiom (Hosa
ChKa MOBa MOBa MOBa
(Slnura) (Caprana) | Kapaky6a)
204. |i tii ki dii Ko and
205. | gxmio ‘jedii, na |- anda gbv, av if
206. |60 a’xtt, pus — - £medn, because
ywoti, 51011
207. |im's "slima ‘onima ‘ontma ovopo name
IopiBHSAHHSA

SIKI0 MOPIBHATU KUIBKICTD CIIJIBHOI JIEKCUKY MK PYMENCbKAM

inioMoM Ta rpenpKo0 MOBOIO 32 XBOPMYJIOK X +y % 100, 1e X — Kijib-
KiCTb JIEKCEM, 110 30irI1Cs 32 3HAYEHHSIM, Y — KiJIBKICTb JIEKCEM 3a-
rajiom, TO Ma€MO TaKi Pe3yJIbTaTu:

YV mosisgHuHa 3 datu 158 3 207-Mu JieKcuku 36irmocs, cedTo 76 %
CITIJIbHOI JIEKCUKU;

Pecniongent i3 CapraHu 3Mir 3rajjaTu HE KOXHE PyMENCbKe
CJIOBO TiJ] 4ac cniBbeciny, a oTxe, 1006 3MEHIIUTH TOXUOKY CTa-
THUCTUKU, He OyIeMO MiZpaXx0ByBaTU JIEKCEMU, SIKi MOBELb HE Ha-
3BaB. Otxke, maemo 184 ciiB 3amicTte nonepepxix 207. Cepen ix
132 36iraioTbcs 3 rpelbKUMU, C€0TO 72 % CHiNbHOI JIEKCUKY;
Mosgeup i3 HoBoi Kapaky6u BifnosiB Ha 189 ciiB, 0T>)ke 3MeHIIN-
MO BUOIpKY /10 3raJlaHoi KiJIbKOCTH JleKceM. Binrak, 133 nekcemu
3i 189 36iraioTbcs, ce6TO, CIMPAIOYUCh HA MOBJIEHHS HOCIsl, HO-
BOKapakyoOchkuii ropip mae 70 % CHisibHOI JIEKCUKYU 3 IPELbKOIO.
OTxe, cepeJli pyMeUCbKUX JIIHTBEM HaKOiIbll HAGIMKEHO [0

IPELbKOi MOBHU € TOBipKa C. STy — 76 % CIiJIbHOI JIEKCUKY, 1[0 [IPU-
OJIM3HO BiNIIOBiA€ MOBHIM BifICTaHi MiX ITOJILCBKOIO Ta YECHKOIO
(74 %), HiMeLbKOIO Ta HifepsaHICbKOIO (75 %), 41 €CIaHChKOIO Ta
MIOPTYTa/bChKOIO (75 %). BifiCOTOK CIIisIbHOI JIEKCUKU [1JI1 CapTaH-
CbKOi Ta HOBOKApaKyOCBhKOI IOBipOK MOXE MaTu IOXUOKY, ajKe
MOBLIi 3MOIJIY 3raflaTy HE BCi CJIOBA 3i CIIMCKY, [IPOTE, CIIMPAOYMCh
Ha HasBHI [aHi, MOBHA BilICTaHb MDK CapTaHCBKOIO JIiHIBEMOIO
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IPEbKOI0 MOBOIO CTAaHOBUTb 72 % — €eOTO, SIK MiXK MIBEJChKOIO Ta
icnangcbkoto (72 %). HaiiBinnaneHinoo Bif rpeku roBipkoo, 3a Ha-
SIBHUM MaTep'si7IOM, € HOBOKapakyocbka — 70 % CIisIbHOI JIEKCUKHY,
TOOTO SIK MIX iTasifiCbKOIO Ta XPaHII03bKOI0 MoBamu (70 %).

BucHoOBKH

KopoTko okpecnniy npo6iemMaTUKy iHTepripeTallii TpaKTyBaHHS
PYMENCBKOTO HaNO3iBCHKOTO iflioMy cepel, HayKOBLIB Ta Iepecivy-
HUX MOBLiB. ONK1Ccanyu XBOHETUKY FOBIPOK Ha OCHOBI TPbOX PECIIOH-
I€HTIB, Ta MigTBEPNJIY, [0 HOBOKAPaKyOChbKa 11 CApTaHCbhKa rOBip-
KU JOBOJIi 6J1M3bKi, BOAHOYAC, SUITUHChKA FOBipKa 3HA4YHO Bifgasne-
Hillla 32 BUMOBOIO.

[TipaxyHOK KiJILKOCTH CITiJIBHOI JIEKCUKY MK PyMEUCBKUM ifiio-
MOM Ta TPELBKOI0 MOBOIO I10Ka3aB, IO BiICTaHb MK HUMU INIPU-
6JIM3HO Taka caMa, sIK MK YKPaiHChKOIO Ta [10JIbCbKOIO, IIBEJICHKOIO
Ta iCJIaHACHKOIO 200 MiX iTasifiChKOIO Ta XPaHLI03bKOM0. [InTaHHA
BUMAarae mojajblInX COIOJIiHTBICTUYHUX JOCIiIKeHb, abU Ji3Ha-
TUCS, Y4 B LM Mpali NOPiBHIOBAHO T'OBOPU IPELBKOI MOBU Ha
HanosiB'i 3 HOpMaTUBHUM Bap'sIHTOM, UM MAETHCS PO [ABi ONpiuHi
MOBH.
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Mapma Tapan
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

[IJIAT®OPMU TA IHCTPYMEHTU [JIS1 POBOTU
KOITIPAVTEPA K ®AXIBIIA
31 CTBOPEHHS EOEKTHIBHUX TEKCTIB

Y pobomi poseasdaromuca naampopmu ma iHcmpymenmu, ki suKopuc-
moeye konipatimep ax gaxiseub 3i cmeopennsa epexmusHux mexkcmis. Ha
ocHo8l ananizy cyuacHux Al-piwensv, SEO-cepsicis, pedakmopie ma 06ipic
¢dpinancy nokasano, 2K Ui mexHono2ii donomazarms asmomamusysamu
npouecu 2eHepayii KoHmenmy, nidsuwysamu akicms i yHiKabHicmbs mex-
cmis, onmumizyeamu ix 018 NOWYKosUX cucmen, d maxojc sHaxooumu 3a-
MOBEHHA MA NIOMPUMYBAMU KPeAMUBHICMDb Y pobomi.

Kntouoei coea: konipatimep, mexcm, naampopua, thempymenm, Koni-
paumuHe.

The paper examines the platforms and tools used by copywriters as spe-
cialists in creating effective texts. Based on the analysis of modern Al solu-
tions, SEO services, editors, and freelance exchanges, the article shows how
these technologies help automate content generation processes, improve the
quality and uniqueness of texts, optimize them for search engines, find or-
ders, and support creativity in work.

Key words: copywriter, text, platform, tool, copywriting.

Y cyyacHOMy iH(popmaLiiHOMY CBiTi IpodeciiiHa isIbHICTb KO-
nipaiiTepa HEBiIPUBHO IOB’s13aHA 3 BUKOPUCTAHHSIM LU(PPOBUX iH-
CTPYMEHTIB Ta OHJIaNH-TIIaTPopM. JKogHa TexHika He Oyne edek-
THUBHOIO, SIKILO KOIlipalTep He po3yMie, 10 came BiH peknamye. Bi-
noMi ¢axiBLi 3 KONIPAaWTHMHIY HAroJOUyIOTb: MOTPIOHO BUBYUTHU
IIPOAYKT TJIMOOKO — Horo (¢yHKIii, 0CO6JIMBOCTI, IepeBaru Hapj
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Mapma TapaH. MNnatcdopmu Ta iIHCTpyMeHTM Ans poboTu konipaiTepa sik daxiBus...

KOHKYPEHTaMU, MOJKJIMBI 3allepedeHHsl 3 00Ky KJilieHTiB. Jluie Ttoxi
MO>KHA CTBOPUTHU TEKCT, 10 BUKJIMKAE JOBIPY i CIIOHYKae 10 BUOOPY
came Ljiel poro3utii.

MoskHa ckazaty, 0 e(pEeKTUBHUI TEKCT — Lie Pe3yJIbTaT PeTeslb-
HOTO I[T0€JJHAaHHSA CTPYKTYPH, 3HaHHS ayIUTOPIl, IUPOCTI, IPOCTOTH,
IJIMOMHY 3MICTy Ta eMOLiiHOro BIIUBY. HallycnimHini KomnipaiTte-
pY CBIiTy OBE€JHY, 1O 33 30BHILIHBOIO JIETKICTIO TEKCTY XOBAETbCS
CKJIa[IHa, iHTeJIeKTyaJIbHa i cTpareriyHa poboTa. I came BoHa J103BO-
Jisie 3pOOUTH 3 NMPOCTUX CJIiB — IHCTPYMEHT BILJIMBY, IIPOJAXKY Ta
[IePETBOPEHHSL.

CyvacHuil KomipauTep MyCUTb HE€ TUIbKM BOJIOHITA HaBUYKaMU
HaIlMCaHHS MEPEKOHJIMBUX TEKCTIiB, a I e(PEeKTUBHO B3AEMOJISTU
3 PUHKOM IIOCJIYT, OPraHi30ByBaTH BJIACHY POOOTY, KOPUCTYBATUCS
pelaKTOpamu, MeEPEeBIpsATH SKiCTh TEKCTy Ta aJanTyBaTU MOTo M0
BAMOT 3aMOBHMKA. 3 OIVISIly HA L€, BOKJIMBO PO3IJISIHYTU KIIIOYOBI
naTGOpMU Ta IHCTPYMEHTH, SIKi € HalOiIblI NOTPIOHUMU B cepe-
IOBHUII| KOIipanTepiB..

OpHMM 3 rOJIOBHUX KaHaJIiB [J151 NIpaLleBIalITyBaHHS KOIlipanTe-
pa e cneujanizoBani 6ipxi ¢pinaHcy Ta KOHTEHTY. Taki mnatdopmu
3a6€31e4yl0Th JOCTYII 0 BEJIMKOI KiJIbKOCTi 3aMOBJIEHB, 10 1O3BO-
Jisie pO3M0YaTy Kap'epy HaBiTh 6€3 BEJIMKOTO NOPTQOJIio.

3okpema, Freelancehunt — opna 3 HalnonyaspHimux 6ipx
B YKpaiHi, fIKa CreuianisyeTbCsl Ha MPO€EKTax 1jisl (axiBlLiB pi3HUX
HalpsMiB, 30Kpema KomipanTuHry, SEO-TeKCTiB, peKjlaMHUX I10Bi-
IOMJIEHDb. 3aBISIKU 3pPY4HOMY iHTEP(ENCYy, PEUTUHTOBIN CUCTEMI Ta
NpsIMill KOMYyHiKalii Mi>kK BUKOHaBLIEM i 3aMOBHUKOM 111 I1aTdopma
€ €(PEKTUBHUM iHCTPYMEHTOM Y IIOLIYKY ITPOEKTIB.

[nmoto aBToputeTHOw matdopmoio € Weblancer, 1mo Takox
IIPOIOHY€E MUPOKUIA BUOIp 3aBHaHb JJIs1 aBTOPIB TEKCTIB, BKJIIOYA-
I0YM HallMCaHHA CTaTell, KOMEPLiMHUX NPONOo3Uliili, 6J10riB i mpe-
cpeJisis.

Oxpemo BapToO 3razatu calT Plagiart, sxuil QyHKIiOHye HE 5K
6ipka, a IK MapKETMHIOBe areHTCTBO. TyT KOIipalTepu MOXYTb
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criBnpanoBaTy 3 (axiBIsIMU areHTCTBA B KOMAHJHOMY PEXMMI,
BMKOHYIOUY 3aBJIaHHS 3 HallCaHHS TEKCTIB 1711 6i3Hecy.

OCHOBHUM pOOOYMM iHCTPYMEHTOM KOllipailTepa € TEeKCTOBUM
penakrop. Cepen 6€3KOMTOBHUX i QYHKI[iOHAJIbHUX pillleHb Hali-
yacTime BUKOPUCTOBYIOThCA LibreOffice Writer ta OpenOffice
Writer. BoHu nigTpumyioTs po6oTy 3 ¢popmMaTaMu JOKYMEHTIB, Ta-
61MLSIMUY, CTUJIIMU O(POPMJIEHHS Ta € CyMICHUMU 3 iHIINMU OQic-
HUMM nporpamamu. Taki peJlakTopu J03BOJISIOTh 30CEPEAUTUCS HA
3MICTi TeKCTy 6€3 HEOOXiIHOCTi MOCTIMHO KOPUCTYBATUCS IJIaTHU-
MU aHAJIOTaMMU.

[HmuM 3pydyHum BapianToM € Google Docs, sikuii 3a6e3nedye 10-
CTYIl O JIOKYMEHTIB i3 OyAb-gKOro NpUCTpOIo, 36epirae icTopito
penaryBaHb i O3BOJISI€ IIPALIOBATY HAJl TEKCTOM CIIJIbHO 3 iHIIUMU
y4aCHUKaAMMU.

SIKiCTh TEKCTY — KJIIOUOBUM ACNIEKT y pOOOTI KomipanTrepa. [ ii
3a6€e3M€4eHHs] aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTbCS CII€ljja/lbHi CepBicH KO-
pekuii. OnHuM 3 HaliKpamux 17151 yKpaiHcbkoimoBu € OnlineCorrector
(puc. 1), sixuii inTerpyerbcs 3 Google Docs i gornomarae BUSIBJISITH
opdorpadivHi, rpamaTHUyHi Ta CTUIICTUYHI TOMUJIKU. YCi 3po6eHi
BUIIPABJIEHHS MOXXHA IIiJICBITUTH CIELiaJIbHUM KOJIbOPOM, a MMO-
BipHi MOMMJIKH, SIKi IOTPEOYIOTh YBaru JIIOJUHU-KOPEKTOPa, Oye
BU/IisIEHO.

Puc. 1
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Mapma TapaH. MNnatcdopmu Ta iIHCTpyMeHTM Ans poboTu konipaiTepa sik daxiBus...

J17151 aHITIOMOBHUX TEKCTIB HAWMOMYJIIPHIMM € cepsic Grammarly —
niaT$GopMa Ha OCHOBI IITYYHOTO iHTEJIEKTY, 110 IIPOIIOHYE PEKOMEH-
Jauil o0 CTPYKTYPU PEY€EHb, ITyHKTYaLlil, IEKCUKU Ta CTUJIIO.

Takoxx Bapro 3rajatu LanguageTool (puc. 2), mo niarpumye
noHaz 30 MOB Ta Hajae BUYEPIIHI NTOPaAy OO0 YIOCKOHAJIEHHS
TEKCTY, BKJIIOYAI0YM YHUKHEHHS! TaBTOJIOTIN I MOBHUX KJIILIE.

Puc. 2

Puc. 3

Jl71s1 tm61Ioro aHasizy HalMCaHOro MaTepiany KolipalTepy BU-
KOPMCTOBYIOTb ~ CEpBIiCM  CTaTUCTUKM  TeKCTy. Hampukiag,
WordCounter.net (puc. 3) Hazae TOYHI AaHi NPO KiJbKICTh CJIiB,
CHMBOJIIB, CEPEAHIO JOBXUHY PEYEHD, YAC YUTAHHS Ta YACTOTHICTh
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ciiB. lle 0o3BoJisie MiANaMTyBaTH TEKCT IIiJi TEXHIYHI BUMOTHU, Ha-
npukiaz, nis SEO abo pekjaMHUX CTaHAAPTiB.

Y3araspHIOI04M, MOKHA CKa3aTH, 110 KOMiPaUTUHT — L€ MIKINUC-
yurliHapHa npodecis, sika oeiHye TBOPYiCTb, CTPATETiIo I aHai3.
BoHa mae BeJMKe 3HaYEHHS B Cy4aCHill EKOHOMilLi, 0CO6IMBO B yMO-
Bax iHQOpMalifHOrO NMepeHacu4eHHs, Jie SKiCHUI TeKCT 3JaTHUi
BM3HAYaTH yCIiX NIPOAYKTYy 4un 6peHny. opmyBaHHS TPOQECiiHOro
KolipaiTepa BUMarae€ CUCTEMHOIO HaBYaHHsI, [IPAKTUKY Ta [1OCTIiN-
HOTO BIOCKOHAJIEHHS, IO POOUTS 1[I0 cPpepy NepCHeKTUBHOO 1 aK-
TyaJIbHOK0 Ha Cy4aCHOMY PUHKY Ipali. BUKopucTaHHs LUX IJaT-
(opM [03BOJIsIE€ KOIpAUTEPY HE JINILIE MiIBULUTY IPOLYKTUBHICTD,
a 1 CTBOPIOBATH OiJbllI NPUBA6IMBUI, YHIKAIbHUN i LiIeCcIIpsIMOBa-
HUJ KOHTEHT. TaKMM YMHOM, NPAaBUJIbHUI BUOIP i MOegHAHHA iH-
CTPYMEHTIB € 3aII0PYKOI0 YCHiLTHOI po60TH KomipaiTepa sK (paxiBis
31 CTBOpEHHS €()EKTUBHUX TEKCTIB.
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Hap’s Topuyk
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

®PA3EOQJIOTTYHI OUHULII HA TTO3HAYEHHS
AMBIBAJIEHTHUX PUC SKOCTEM JIIOJINHU
V ®PA3EOQJIOTTT YKPAIHCHKOI, ICTIAHCBHKOI
TA KOPEVICBHKOI MOB

CyuacHa 1iHe20KYAbMYpPoa02is 3alUMAEMbCA cneyianibho sidiopanot ma
0P2aHi308aHO0 CyKynHicmio yinnocmel aoduru, a ¢paseonozivHuil pono
MPAHCAI0E Me, LK M08A AOCMPAZYe NOHAMMSA NiQ BACHY MOBHY KAPMUHY,
NOKAUKAOUUCH, HA MPaduyii, ceimoeasnd, cychiivii HOpuMU ma icmopuuHi
ymosu GopumysaHHs Hapoody. Penpesenmayis AiH280KYAbMYPHUX YABILEHD
npo ambisaneHmui a00cHKL AKOCMi uepes ssuwe «Xxumpicmov» suceimioe
302abHi 81PYBAHHA MA NePeKOHAHHA HAPOodis, a NopisHANbHUL aHari3 ppa-
3e0/102i3ui68 YKpaiHchKoi, icnancvkoi ma kopelicbkoi amoe dae 3posyumimu
0cobausoCcMi C81ModAUEHH eMHOCI8.

Kntouoei caoea: ninesokyavmyposozis, ¢paseonozis, ambdisarenm-
HiCMb, NOPIBHANDPHUT AHANI3, MOBHA KAPMUHA, ICNAHCHKA M08d, KOpell-
CbKa Mo8d.

Modern linguoculturology deals with a specially selected and organized
set of human values, and the phraseological fund translates the way language
abstracts concepts into its own language picture, referring to traditions,
worldview, social norms and historical conditions for the formation of a
people. The representation of linguistic and cultural ideas about ambivalent
human qualities through the phenomenon of “cunning” highlights the gen-
eral beliefs and convictions of peoples, and a comparative analysis of the
phraseological units of Ukrainian, Spanish and Korean languages makes it
possible to understand the peculiarities of the worldview of ethnic groups.

Key words: linguoculturology, phraseology, ambivalence, comparative
analysis, language picture, Spanish language, Korean language.
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JIIHrBOKYJIbTYPOJIOTiSl 3aliMAa€ThCsl CIELiaJIbHO BilliOpaHOIO Ta
OPraHi30BaHOIO CYKYIIHICTIO KyJbTYPHUX L[iHHOCTEH JIIOJUHU, BU-
BYa€ IeHe3UC Ta CIIPUMHSATTS MOBJIEHHS, JOCBiJ, HOCis MOBU Ta Ha-
LiOHAJIBHUY MEHTAJIITET, [I0Ka3y€e CUCTEMATU30BaHUM OIIMC MOBHOI
KapTHHU CBITY [2, €. 13]. AKTyasIbHUM HaNpsSIMOM JIOCJIiIPKEHHS ppa-
3€0JIOTIYHOIO CKJIAAy HaliOHaJIbHOI MOBU € JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIY-
HUN migxipg y JjiHreictuni. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIIO PO3IISNAIOTh SIK
KOMIIJIEKCHY HayKOBY IMCLMILIIHY, CIIDSIMOBaHYy Ha aHaJli3 B3aeMO-
3B'SI3KiB, B3a€MOZii Ta B3a€MOBIUINBY KyJbTypU I MOBU B iXHbOMY
(PYHKIIOHYBaHHi, MOBHOTO I II03aMOBHOTO (KyJIbTypOJIOTiYHOTO)
3micry [1, ¢. 7,12]. lllomo 3B’13Ky MOBU Ta KYJIbTYPH y CBOill cienudi-
ui E. Cenip BUCJIOBUB TaKy Te3y: «KybTypa BUBHAYA€ETHCA SIK T€, 10
CYCIIiZIbCTBO POOMTSD i lymae. A MOBa — Te, SIK BOHO Aymae» [8, c. 5].

JIIHrBOKYJIbTYpOJIOTisl (POPMYE NEBHY 6AaraTOBUMipHY €JIHICTb Ta
CHCTEMY, IO YTBOPIOIOTh 6€31epePBHUI CUM6i03 OKPEMHUX CETMEH-
TiB. MOBa Ta KyJbTypa CUHXPOHHO PO3BMBAIOTHCSI B OZHOMY IIPO-
CTOPOBO-YaCOBOMY KOHTHUHYYMI, & IXHi CIIiJIbHI PUCH BU3HAYAIOThCS
icTopyYHUMMY, [ICUXOJIOTIYHUMHU, COLiaJIbHUMU Ta iHIIMMU YUHHU-
Kamu [3, c. 8-9].

OJHMMU 3 IEPIINMX JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIMHUX CTYyAii Oysv mpati
B. ¢pon I'ymbonpaTa Ta O. O. [ToTebHi, ski mwe B cepenuHi XIX cTo-
JIITTS 3aKJIaJIM TEOPETUYHI OCHOBU Ta JAJIM BEKTOP PO3BUTKY CYy-
YacCHii1 JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTii. ¥ XX CTOJITTI iflel BUeHUX PO3BUBAJIU
II. Banni, JI. Baticrepbep, JI. Bitrenmraiin, M. l'afinerrep ta iHmi
BYeHi. Ha cydacHoMy erarni nmpo6semaMu Ta 3aBAAHHSIMU JIiHIBO-
KyJIbTypOJIOTii 3aliMatoTbcs yKpaiHcbki gocainnuku O. C. bauesuny,
A. 1. Bongapesko, I. O. T'ony60BceKa, B. B. JKaiiBopoHOK, A. I1. 3a-
rHiTKO, B. I. KoHOHeHKO, B. M. Manakis, O. O. CeniBaHosa, B. [I. Y>k-
yeHKo. CepeJ; KOPENCbKUX MOBO3HABIIiB NOCHIIKEeHHIM (dpazeo-
JIOTIYHOTO CKJIaZy MOBHU Ta JIIHIBOKYJIbTypoJiorii 3anmanucs I T'i
Mymn, I XyHn JI>xoH, Kim [Ixxon Tek, Ho Cy Pbon. JJocis)KeHHS €THO-
KyJIbTYPM B iCIIaHCBKii1 MOBi po6unn pomanictu A. [lypanri, X. Ka-
capec, E. Kocepiy, A. Herpe.
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BusHaunuTU Ta JOCITIOUTA OCHOBHI NMPOOJIE€MU B3a€MO/ii MOBU Ta
KyJIbTypU BYe€Hi Hamaranucs e 3 nodarky XIX cromitrs. B. don
['ymM60J1bAT BBAXKAB, IO KyJIbTypa MIPOSIBIIsie c€6€ B MOBI, @ MOBA BXXE
3[aTHa IHTErpyBaTHU JIIOIUHY B KyJIbTypy. CaM JOC/IIHYK BU3HAYaB
MOBY $IK «CBiT, O NepebdyBae MK CBiTOM 30BHIIIHIX SIBUII i BHY-
TPIlIHIM CBiTOM JIIOIUHU [6, C. 27].

Y JNiHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY KOHTEKCTi (Ppa3eosorisaMu po3ris-
JAIOThCS SIK BiOOPa)KEHHSI €THOMEHTAJIbHOCTI Ta KyJbTypu. Pene-
BAaHTHUM SIBULIEM JJI51 OTIPALIOBaHHS 6a30BUX (PPa3€0sIOTiYHUX 10~
HATb € aMOiBaJIeHTHA PUCa «XUTPICTb».

[TOHATTS «XUATPICTb» € MIUPOKO IHTETPOBAaHUM Y MOBHUX KapTH-
Hax CBiTy 6araTbox HapogiB. CJIOBHUK TPAKTye 1€ IOHSTTS SIK
«BJIACTUBICTb 32 3HAUEHHSIM ‘XUTPUN’; HAMAraHHsl JOCSITTU SIKOI-
HeOyIb METU HeINpsSIMUMM, OOMaHHMMM IIJISIXaMHU; O3HAaKa, W10
yOCO0J110€ MiACTYyNHICTb» [4]. KaHOHIYHUM CHMMBOJIOM XUTPOCTI B
YKpaiHCBKiil Ta 6araTboX KyJbTypax € 300HIM «JIMC»: CMapuil Juc;
aucavul xeicm. TUIIOBMM € IPUIIMCYBAHHS XUTPOCTI YOPTY YU IUSI-
BOJIOBI: ypHUlL K 80POHA, A Xumpuil AK wopm. CUMBOJIi3y€ XUTPIiCTb
i BIOH: cnpumHuul ax 6'10H; Kpymumucsa ax 6'10H. HassBHICTb 300HiIMiB
Ta MOKJIMKAHHS Ha Gi0JIiiHUX epCOHAXIB, 110 103HAYAIOTh TOHSATTS
«XUTPICTb», € TUIIOBMM SIBULIEM JJIs1 YKPAiHCBKOI (PpaseoJiorii.
Y MOBHill KapTUHI CBIiTY yKpaiHI}iB 00pa3 XUTPOi JI0AUHY [10Ka3aHUHN
4yepes Te, K BOHA X04€ OTPMMATH BUTOly HEYECHUM Ta MiICTYITHUM
crioco6oM. CJIOBHUK icIIaHCBKOI MOBU TIOZA€ 1€ SIBUIIE K JIHOJI-
CBbKY 4KiCTb, 10 IPUTAMaHHA iHAMBILY, IKUI MOXE MalCTEPHO BU-
KPyTUTUCS i3 cuTyalii» [5]. XATPIiCTh MOJEKYyAU Mae BUPAKEHHS
yepe3 KOMIIOHEHT-COMATU3M «manos» (pyku): malas manos (nozami
PYKU) BKa3ye 3JI0iICbKi HaMipy, 6a’)KaHHS IIOCSITHYTH Ha yyxe. B ic-
MAHCBKIiN (ppaseosiorii «XUTPICTh» YaCTO BUPAXKEHA 32 JLOIOMOIOIO
300HIMa «pajaro» (ITax): pajaro de cuenta — HebGe3Ne4yHa JIIOAMHA,
NpouaUCBIT. Taki 3HaYeHHs PPas3eosiori3aMiB 3 IAEPHUM KOMIIOHEH-
TOM «pajaro» MOB'I3aHi 3 XapaKTEPHOI O3HAKOIO ITaXiB HIBUIKO
nepecyBaTucs. 300HIM «KillIKa» TaKOX (irypye B ONUCI XUTPOLLiB
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Ta JIyKaBOCTi: gato manso (1azidHull Kim) — TOMN, XTO He BUKJIMKAE
noBipy, nigo3pinuit. Y CepenHbOBiYYi YOpHA KillKa Oysa OJHUM 3
aTpuOYTiB BiIbOM, TOMY TaKe yIepepkeHe Ta 3a0000HHE CTaBJIE€HHS
IO KOTiB MOXKHA IIPOCJIIKYBaTU i JOCI. 300HIM «JIMCULIS» TEXK BU-
paXkaeTbCsi B MeTaQOPUYHOMY 3HAYEHHI «XUTPICTb»: COMO un
ZoTro — xumpull, niocmynuuil. ¥ repanbiulli JIMCULSL € CUMBOJIOM
MYZAPOCTi, BATOHYEHOCTI, BUHAXiAIMBOCTI. LI10 TBapuHy 4acTto 30-
OpaXyBasi1 Ha repbax TUX, XTO YCIIMIHO 3[iICHUB XUTPOMYIPUi
IJIaH.

C10BHUK KOPEMCHKOI MOBU OIUCYE «XUTPICTHY K «AUXOTOMIUYHY
SKICTb XapaKTepy JIIOAUHU: XUTPUH, MifCTYIIHUN, BUTAAJIUBUI» [7].
O6pa3 nmucutl, 5K i 6arato iHmuUx, MiMikpyBaB y MOBY yepes Mios1o-
riro. Kymixo — nepcoHax KopeicpKkoi Mi(oJiorii; KiHKa, sika 31aTHa
NI€PETBOPIOBATUCS HA J€B'ITUXBOCTY JIUCUILIIO, 110 HAJIEXXUTD [0 Ka-
Teropii 4eMOHIB, TOMy 006pa3 Liei icTOTH 3akpinuscs y ¢ppas3eosiorii:
02 &2 (ak aucuysn).

l'eorpadiune posraumyBaHHs IliBoeHHOI Kopei maBano MOXKiau-
BiCTb aKTMBHO CIIOCTEpiraTv 3a xutejamu mops: 201 &£ sHut2| 2ot
(A% medysa, wo naasae y 600i) — JIOMHA, SIKy HE MOJKHA 3JI0BUTU HA
rapsituoMy. IlozioHe 3HaYeHHs Ma€e MOPiBHSIHHS i3 BIOHOM B yKpaiH-
CBbKili ppaseoiorii.

[lig BIJIMBOM KUTANCHKOI KYJIbTYpU KOPeWLli NepeiHsu 110608
10 OpaxkoHiB. KoxkeH i3 jiereHgapHuX IPakoHiB MaB OCOOJIMBI pUCH,
110 3aJIeXKauu Bif, Miclsl IpOXKMUBaHHS. KopenchKi IpakoHy, K i K-
TaChKi, BBAKAKOTHCSA MO3UTUBHUMMU riepcoHakamu: 7HE10| A & LiCh
(3 piuku 3'a8asemuvcs OpaxoH) — TaK TOBOPSITh PO JIIOAUHY, SIKA
MIpOMIIIIA YePe3 yCi TPYLHOLIi Ta AOCATJIA YCITiXY 3a JOIIOMOTIOI0 X1~
TPOCTI Ta BUTaJJIMBOCTI.

Yci Tpyu €THOKYJIbTYPY PENPE3EHTYIOTH CIIJIbHY [1apajeslb — Me-
tadopu3zallilo 300HIMIB Ta IMOKJIMKAHHS Ha 6i0O/MiIMHUX Yn MipiyHUX
ictoT. Hociit MOBU ysIBiIsie IEBHE aOCTPAKTHE IOHSTTS Yepe3 06pas,
a cam 00pa3 TPaHCJIIOETHCS SIK BiITBOPEHHSI CBiZJOMICTIO IPEJMETIB
i 1BU1II 30BHIMIHBOTO CBiTy. XUTPICTh Y (Ppa3eosiorismax reHepyeTb-
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cs B aM0OiBaJIEHTHY PUCY: HETaTUBHY (JIMLEMIPCTBO, JIUXi HaMipH);
HEUTPaJbHO-TIO3UTUBHY (BUHAXIIJIMBICTh, IMBUAKICTb MMCJIEHHS,
iHCTpYMEHT 1J1s1 JOCATHEHHS ycmixy). CeMaHTUYHe I10JI€ MOHSTTS
«XUTPIiCTb» OXOILJIIOE TaKi JIeKCeMU, SIK OOMaH, MPUXOBYBaHHS, Maii-
CTEPHICTb, KMITJIUBICTb, TOCTPOTA PO3yMy, TPIOK. [lopiBHSIbHUI
aHaJli3 J1a€ 3MOTy 3pO3YMITH OCOOJIMBOCTI CBiTOOaYeHHS HOCIiB Ta
TOCJiUTY JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTi4HI OCOOJIMBOCTI TPhOX €THOCIB.
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Oaexcandpa Tumodeeea
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

ITEOJIOTTYHUM ACTIEKT
MEPEKJIATHOI MHOKMHHOCTI
XYIOOXXHbOI'O TBOPY
(Ha MaTepiasi yKpaiHCbKOMOBHUX
nepeksnanis pomany k. Opsesnsa «1984»)

Cmammsa npucesueHa 00CAI0NCEHHID npazmamuuHux adanmauilt Ha
AEKCUYHOMY, MOPPONOZIHHOMY MA CUHMAKCUUHOMY PIBHAX 3 TMOUKU 30Dy
10€010214H020 BNAUBY HA YUMAUA 3 POSWUPEHUM AHANIZ0U NEPULOUEP2OB0
3aKAa0eHUX a0 WMyuHOo CmeopeHux iunaikamyp Ha 6asi yKpaiHcvkomos-
Hux nepexaadis pomany Jacopdaca Opsenna «1984». [Tpobremamuiy ideonro-
2ii docaidacysanu SK WUHHUK MHONCUHHOCMI Y NPAMAMUYHOMY dcnekmi 3a
00MoM02010 KPUMUUHO20 OUCKYPC AHANLSY.

Kntouoei croea: MHOICUHHICMY neperaady, npazmamuita adanmayis,
KPUMUUHUllL OUCKypC anatis, iunaikamypu.

The article is devoted to the study of pragmatic adaptations at the lexical,
morphological and syntactic levels in terms of ideological influence on the
reader with an extended analysis of primarily inherent or artificially created
implications based on Ukrainian translations of George Orwell’s novel “1984”.
The problem of ideology was studied as a factor of multiplicity in the prag-
matic aspect using critical discourse analysis.

Key words: translation multiplicity, pragmatic adaptation, critical dis-
course analysis, implicatures.

AKTyasbHICTb JOCTIIKEHHS iMILTIKaTypHUX [TEPEHECEHD a60 re-
peKyaalbKUX HOBOBBEEHb 171 pelnpe3eHTallii 06pa3y ToTajitap-
HOTO PEXKMMY 3yMOBJIEHA ITOTPEOOIO B aHAJIi3i IEPEKIAZAlbKIX Ba-
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piaHTIB pOMaHy, $Ki IOCTAIOTh IE€pel YKPAiHCbKAM YUTAYEM YKe
B XXI croiTTi. Bubip TBOPY CIpUYMHEHUN aKTUBHUM LJUTYBaHHSIM
MOMYJIIPU30BaHOro poMany xopzayka Opsesina 3 2022 poky B yKpa-
iHcbKOMYy Mepianpoctopi. Came TOMY BaXkKJIMBUM OYJI0 OCJiIUTH,
HACKIJIBKY [I€pEeKJIaj, aHTUYTOIIii BIUIMBA€ HA CIIPUMHATTS TBOPY Ta
YU [TOCUJIIOE OCOOMCTUM aBTOPChKUM CTUJIb BPasKEHHS BiJl IPOYMTA-
HOTrO. 3arajiom TeMY iZI€0JIOril B TEKCTI AOCIIPKYBaIN IPELCTABHU-
KY Pi3HUX JIIHTBICTUYHUX LIKiJ, OCOOGIMBY yBary NpUIiININ HayKOB-
I[i KpUTUYHOTO AUCKypc-aHanidy, a came T. A. Ban [leiik, H. @eiip-
kinad, P. Bopak, Ta nepeknamosHaBLli, k. Manzeii, A. Jledesp,
M. Beiikep Ta JI. BenyTi.

Mertoro 1iei po60TH 6ys10 BUBHAYMTH 3aCO0M, BUKOPUCTAHI epe-
KJIaZla4aMy XYJIOXHbBOIO TBOPY [IJIS1 BilTBOPEHHS i[€O0JIOriYHOrO
BILJIMBY y nepekiafi. [1s gocaimkeHHs: 6yau obpaHi yKpaiHChbKO-
MOBHI nepeknangy pomany bxopmaka Opsesna «1984», BukoHaHi Bi-
kropoM llloBkyHOM (2015), Bitaniem JJanmepom (2013) ta Tepesoro
I'HaTumyH (2023). 3a YaCOBUM NOKA3HMKOM IIEPEKJIATM MOKHA 10~
IiZTMTY Ha CUHXPOHHL Ta diaxpoHHi [1]. [IpoaHasnizoBaHi ykpaiHCbKO-
MOBHI BapiaHTM MO>KHA BiJHECTU [0 IJIOLIMHU CHHXPOHHOI MHO-
JKMHHOCTI, ajie Ha 6a3i 4acoBO BifjaJIeHOr0 aHIJIOMOBHOTO MEPIIO-
TBOPY.

Ban [lelik Buzjisisse 4O0TMpU CTpaTerii aHasi3y ifeoJiorii B TEKCT,
a came 2pagiuny (306pa>keHHs, KOJIbOPH), 36YK08Y, MOPPON02IUHY
Ta CUHmMakcuuxy [6, c. 202]. ¥ Hamomy [OCHiI>)KEeHHI i1e010TiyHunii
acnekT rnepepasascs rpadivyHo (PikCOBaHMMM BEJIMKUMU JliTEpa-
MU /KaICJII0KOM 260 KypCUBOM); JIEKCUYHO (32 IOIIOMOTOI0 IIPUXO-
BaHMX IMIUJIIIATHUX Ta JOJATKOBUX KOHOTATUBHUX 3HAYEHb, IIE€pPE-
HECEHUX 3 MepuIoXepesia Ta CaAMOCTIMHO CTBOPEHUX Ha eTalli
nepeksany), MopgpoJIorivHo (3a IONOMOTOK OCHOBOCKJIAJAHHS,
npedikcajJbHOrO CIOCOOYy TBOPEHHSI CJIiB Ta BHUIIOTO CTYIEHS
MOPiBHSHHS IPUKMETHUKIB), CUHTAaKCUYHO (32 JOMOMOTIOI0 3MiHU
MOPSAKY WWIEHIB PEYEHHs, 3aMiHUM TIPaMaTU4YHOI KOHCTPYKLUi
NEepLIOKEPEJa HA aJANTUBHY YKPAIHCBKY 3 JIEKCUYHUMU KOHO-
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TallisIMA Ta 3MiHOIO BUJY PEUYEHHS 3 IIPOCTOrO Ha CKJIaJHE abo

HAaBIIAKN).

Y mifgcyMKy MU ITpOaHasi3yBaayv PisHOBUIM IMILIIKATYP, WO CIIy-
ITyBJIM BU3HAYaJIbHMM YMHHUKOM [JIS [IparMaTU4HOl ajanraril
3371 penpe3eHTalil TOTaliTapu3My, a CaMe MPOCTEXUIIM IMILIi-
LUTHI 3HaYEHH$ JIOKaJi3allil, mpornarasjy, BIJIUBY COLiyMy Ha I10-
JIiTUYHI 3MiHY, ifeanidanii o6pasy, BiuHOCTI 06pasy, 6iIHOCTi, Typ6O-
TH, KOHTPOJIIO, OOMEXEHHSI OCOOMCTUX KOP/OHIB, HEOCBiYEHOCTI,
XOJIOZHOKPOBHOCTI, CTaTyCHOCTi MOBHU, 3a60POHEHOI TEMH, 3aXUC-
HOTO MEXaHi3My, IPSAMOJIHIMHOCTI, NPUMEHIIEHHS 3HA4YyLOCTi,
CIIIBUYTTS [O XKEPTB TOTAJIITAPHOTO PEXKUMY, BiAIOBiAAIBHOCTI SK
aKTMBHOIO [is14a, HEIIPUHILMIIOBOCTI JIiflepCTBa Ta NapTIMHUX Ilepe-
ciipgyBaHb. IMIIikatypy Jjiokasisanii € HalnoWMPEHIMMU Cepes
MEPEJIKY:

* Opurinan: «It was nearly twenty hours, and the drinking-shops
which the proles frequented (‘pubs’, they called them) were choked
with customers» [5, c. 101].

* [loBkyH: «bys0 6au3bko 0eaduamoi 2o0unu, Ui 3abdizaunieku 0s
npoais (BOHU Ha3usdaiu ix “nadamu’) 6yau no 3ae’A3Ky HANXAHL»
[2, c. 84].

* T'marnmmH: «Byaa maidice eocbma eewopa, i 3ab6i2atinieku O0ns
npoais (BoHuU ix Hasueasu “nadamu’) 6yAuU NO 3a6'A3KY HANXAHI
éidsidysauamu» [4, c. 89].

* Jlanmep: «byso 6au3vko deaduamoi 200UHU, i WUHKU Yy AKUX
npoau 6yau nocmitthumu éidsioysauamu (“nusHi”, max 6oHU Ha-
3uealU Ui WUHKU) OYAU 8WEeHM 3apMaeHl Kaienmauu» [3,
c. 54].

Y uboMy (parMeHTi NpoinIOCTpOBaHA HAMYACTOTHIIIA iMILIiKa-
Typa JIOKaJli3awii 3a JOIIOMOro0 24-rOJUHHOTO (POPMATy 4acy, SIKUi
OyB HE3BUYHUM [1J1 aHIJICBKOTO COLliyMy, ajie 3arajabHOIPUIHS-
THM JIJI pafsiHCbKOro. TakoxX e pparMeHT JEeMOHCTPYE, SIK CUC-
T€MaTU4HICTb 0OPAHOrO MiAXOAY € BU3HAYAJIbHOIO [1J11 CIIPUMHSTTS
4YuTaya, aJpke y LbOMY PEYEHHi nlepekaj 'HaTUIH He IEPEHOCUTD
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IMILTIIUTHE 3HAYEHHS 3 IEPUIOJKEPENIA, X04a B YCIiX iHIINX BapiaH-
Tax iMIuIikartypa Jyiokasiisauii jorpumaHa. CUMBOJIIKa KOJIbOPY, L0
TaKOX BiflHECEHA 10 JIOKaJi30BaHUX HaZ0aHb, CTaja Ny’Ke BaXKJIU-
BOIO [IJIS1 IIEPEAHHS i71€0JI0Til B 11il aHTUYTOITII.

HeouikyBaHUM CIIOCTEPEKEHHSIM BUSIBUINCH OCOOJIMBOCTI Iepe-
KJIa[ly [iaJIeKTU3MiB, aIpke 0OpaHul NepeKIaaubKuil miaxin GpoxHe-
TUYHOTO BilTBOPEHHSI MOBU MOXXHA CIIPUMMATHU SIK IIDKEPEJIO ieo-
JIOTIYHOTO BIIJIMBY y mnepeknafi. CypKuKi3MM MpaloloTh SIK 3acio
NepeJjlaHHsl HU3bKOCTATyCHOCTI, @ YKPAIHCBKi [iaJIeKTU3MU — K
BiZITBOPEHHS PO3MOBHOI MOBU CEJISIHCBKOI'O HaCeJIeHHs YKpaiHu 3a
yaciB CPCP, y TOl 4ac $K irHOpyBaHHS NEepeEKIany NiaJeKTU3MiB
IIPMMEHIIy€ 3HAYYILiCTh MOBHU SIK 3aCO0Y BILJIMBY.

Ineonoremu, o BUKOPMCTOBYBAIUCH B PAISHCBKI 4acH, abo Tak
3BaHi COBETU3MU/PAJSHI3MU HE MiJJIAraloTb MHOXXMHHOCTI Bapia-
il nepeksany, nepekaaf y Takux BUIAJKax 36iraerbcsi, 60 came
igeosioremMa aBTOMaTU4HO BXE € 3Hauyl010. Hanpukiazn, nepexksan
«Party» [5, c. 25] tinbku K «[lapmia» [2, c. 24; 4, c. 22; 3, c. 13],
«comrade» [5, c. 25] TizIbKU K «mosapuw» [2, c. 24; 4, c. 22; 3, c. 13],
a «forced-labour camp» [5, c. 9] gk «mabip npumycosoi npaui» [2,
c.11;4,¢.9; 3, c. 4].

Ha Mai6yTHIO NepcrnekTuBy Oyjs0 6 TaKOX ILiKaBO JOCIiAUTH
CIIPUMHATTS 4YMTa4a YKPAiHCBKOMOBHMX BapiaHTIB IepeKany 3a
JIOIIOMOTOI0 [TPOBE/IEHHS ONUTYBaHHS. Take IoonpaloBaHHs OyJ0
6 IOLJIbBHUM 3 TOYKU 30pPY COLiOJIIHTBICTUYHUX MPAKTUK. AJjie 1S
00'€KTUBHOI OL[iHKY OyZle BasKJIMBUM BU3HAYUTH LIiJTbOBY ayJUTOPIIO
Ta OOMIPKYBaTy [OLJILHICTb 3aJlyYE€HHS OPUIIHAJIbHOTO TEKCTY.
Y cy4yacHUX peasigx Taka IPONO3ULis € JOCUTb aKTyaJbHOIO, alIKe
BililHA BBeNEThCS He JIville BiliCbKOBUM Ta €KOHOMIYHUM MHIJISIXaMH,
a TakoX ¥ iHpopmMaliiHUM. AHAJIITUYHE CIIPUMHSITTSI TEKCTY € BU-
3Ha4YaIbHUM (PaKTOPOM JJ1s1 KOHTPOJIIO iHPOPMalLiiiHOTO BIIJIMBY Ha
OCOOUCTICTb, 10 AOTIOMArae 3aXMCTUTUCH Bif] MPOIaraHauCTCbKUX
HapaTyuBiB.
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Codia Xapamsan
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

BIBJIIMHA CIMBOJIIKA IK OCHOBA CUCTEMMU
CJIB-CHIMBOUJIIB Y TBOPHOCTI
['PUT'OPIA CKOBOPO/IM

Y po6omi po3easHymo NoHAMMA CA08A-CUMBOLY AK BANCAUB020 eSeMeH~
My xY00ICHLO20 MUCIEHHA. BusHaueHo xapakmep ma 03HAKU CAI6-CUMBOIS.
OcHosHy yeary 3ocepediceHo Ha 616UHIT cumesoniui y 36ipui «Cad 6odce-
cmeeHHux nicenwv» I'puzopisn Ckosopodu. Poskpumo cemanmuxy Kaouosux
o6pasie ma ixHio poas y popumysarHi pinocodpcvro2o-penizitino2o ceimoznai-
dy asmopa.

Kntouoei croea: cioso-cumeo, 'puzopiti Ckosopoda, 6i6ailina cumeoni-
Ka, ATH28iCMUYHUL aHANi3, peniciliHull ceimo2asd.

The paper deals with the concept of a word-symbol as an important ele-
ment of artistic thinking. The character and features of word-symbols are
defined. The main attention is focused on the biblical symbolism in the col-
lection “Garden of Divine Songs” by Hryhorii Skovoroda. The semantics of
key images and their role in shaping the author’s philosophical and religious
worldview are revealed.

Key words: word-symbol, Hryhorii Skovoroda, biblical symbolism, lin-
guistic analysis, religious worldview.

TepMiH «CJI0BO-CMMBOJI» TIOCiIa€ OCOOINBE MICLIE Y MOBO3HAB-
CTBIi, aJ)Ke BOHO BUXOJUTb 32 MEXIi JIEKCUYHOTO 3HaYEHHSI, OCKiJIbKU
BUCTYIAE SIK 6araToQyHKIiOHaJIbHUI 3aCi0 NepeaHHs Pi3HOMAaHIT-
HUX 00pasiB, KOHLeNii Ta ineil. Came NOHSATTS CUMBOJIY [IOXOIUTh
3 TPELBKOro ¢hufolov (Symbolon — HAMAK), IO O3HAYAE «3HAK, CUT-
HaJl, IPUKMEeTa, Mapka, cuMBoJIiuHu# BuciBy (Ec, c. 232). ¥ cyyac-

355



BceykpaiHcbka Haykoea koHdepeHLis «MOBHUW MPOCTIP CYYACHOIO CBITY»

Hili JIIHTBICTH1Ii MOBO3HABLIi CIiBBiIHOCSTH 1LIOTO i3 0Opa30M Ta 3Ha-
KOM, 1106 ry1nbIie po3KpUTH 3MICT MOHSTTS. 3rifHo 3 Kiacudika-
L[iel0 3aCHOBHMKA ITparmMarusmy ta cemiotuku Yapusa Ilipca, icHye
TPY BUJAU TI03aMOBHMX 3HAaKiB, [0 SIKUX HajeXaTb CHMBOJIM, LIO
YTBOPIOIOTh ME€BHY aCOlialilo 3i 3HAYEHHSIM Ha OCHOBi 3BUYKHU [5].
Toni sik ®. ne Cociop BBaxae, O CUMBOJI — 1i€ JIelI0 [IPOTUJIeKHe
3HaKy-cuMBoJy y Yaps3sa ITipca [5].

TBopuicTts 'puropis CkoBOpOIU BIPOLOBXK NECATUIITH 3aJIU-
IIA€TbCA IPEIMETOM 3alliKaBJIEHHS JIITEPATypO3HABLIB, MOBO-
3HABIiB Ta KyJbTypoJoriB. Moro ¢inocodcerki moesii, 0co61uBo
36ipka «Cag, 60’KeCTBEHHUX IIiCEHb, 10 TPOPOCH i3 3epeH CBITO-
ro Ilucpma», BUPI3HSIOTHCS TJIMOMHHOIO CUMBOJIIKOIO, 6araTCTBOM
6i6/iHUX ao3iil i XyJOXHBOIO HacudyeHicTio. Cam aBTOp y
27-11 micHi 36ipku Ha3uBae cebe «JiobuTeseM CBsLleHHOI bibii»,
110 BKa3ye Ha Barome Micue Cegroro [Iucema y 10ro CBITOIJIAL TA
ecretudi [3, c. 81].

[lepm 3a Bce, 3ar0JIOBOK OPraHiYHO BIIMCYETLCSI B TEKCT 30ipKHy,
JIOTIYHO TOB'SI3y€ CIOXKETHI eJIEMEHTH i pyxu. B 0CHOBY KOMMO3MIIii
NOKJIAJIEHO aJIETOPMYHMI 06pa3 caly — OJMH 3 HalyJI00JIeHIINX
y 6apOKOBill oeTulli. Y HalloMy BUMAJKY lie CJI0BO HabyBae MeTa-
(pOpUYHOrO 3HAYEHHS | MEPEXOAUTh B aJI03il0 HA PaliCbKUM caf,
NpUCBIYEHUN AflaMy i €Bi, 1[0 € BTiJIEHHSIM JQYXOBHOI FrapMOHIi Ta
ouniieHHs: «['ocrions bor nacagus can y Enemi, Ha cxofi, i1 ocenuB
TaM 40JIOBIKa, 110 ioro yreopus» (1, Byt 2:8).

[lle omHMM 3 HaVBAKJIUBILIMX €JIEMEHTIB aBTOPCHKOI KOHLEILIii
€ CMIMBOJI 3€pDHA, SIKUH € aJIf03i€l0 [0 IIPUTYU IIPO CiBaya B KiJIbKOX
€Banreuisx (1, MT. 13:3-23; Mk. 4;3-20, JIk. 8:5-15). lle c0Bo Haby-
Ba€ IEPEHOCHOIO 3HAYEHHS, IO CHMBOJI3ye 3HAHHS, SIKi 3[aTHI
«IIPOPOCTU» B IyLly JIIOAWHU, OJHAK L€ MOXJIMBO JIUILIE 32 HasiB-
HOCTi YMCTOTO ceplsi, po3yMy Ta Jto60Bi. CakpasbHa atMocdepa
y MiCHSX ITOCUJIIOETHCS 33 AOTIOMOTOI0 6i6J1ii3MiB, CUMBOJIIYHOI JIEK-
CUKM, CTUJi3alii Mif LIePKOBHOCJIOB'SIHCbKY MOBY, BUKOPHUCTAHHS
apxai3MiB i JIEKCEM 3i CKJIaIHOI0 CEMaHTHUKOIO.
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B ocHoBi [licens 4 i 5 («AHresnm 3HwKanrecs» Ta «TallHa IMBHA
i mpecsaBHa») NOKJAZEHO €BAaHI€IbCKUI MOTUB Mpo Pi3nBo Xpuc-
ToBe. [IomMiTHOO € HasiBHiCTD 6ibsei3miB y IlicHi 4 [3, c. 54]:

* «/laHumiB KaMeHb» — CTApO3allOBITHUI 006pa3 KaMeHsl, 0 pO3-

6uBae ctpamHoro 6ossaHa (1, lanuina 2:34-45);

* «I3 KynnHY MJIaMeH10» — 06pa3 HeOoNaJMMOI KYIIMHY, SIKy I1OMi-

B Moiicel (1, Bux. 3:2-4).

B>KrBaHHS caMe TaKoi JIEKCUKY € a0COJIIOTHO MOLIIJIbHUM, OCKiJIb-
KU BiATIOBifae 3MiCTy IiCHI — 3MasoBaHHA nogaii Pisgsa XpucTtoBo-
ro, M0 Mae BAKJIMBE CHMMBOJIIYHE 3HAYEHHS [JIs1 XPUCTUSHCBKOI
TpaOuLii.

3a csoBamu O. PoMeHKO, CUMBOJ HaJiJIeHUI TaKOl0 PUCOIO, SIK
6araTO3HaYHICTb: CJIOBO Ma€ 3HAaKOBUH XapakTep, 60 He JuiIe ONu-
Cye IeBHe sIBUILE, a i BKadye Ha mocb. CUMBOJ — Ge3KiHeYHUi
CIIEKTP BM3HA4Y€Hb, K€ BUXOAUTb 3a MEXi 00pasy npegmerta. Bin
«CTATy€» yCi MOXKJIMBI CMUCJIM PEYE, PO3ropTae ix y Li/liil CUCTEMI.
lle KOMILZIEKCHUM 3HAK, 3MiCT SKOTO OXOIUIIOE SIK MiHIMYM I1Ba piB-
HOIIPABHUX KOMIIOHEHTHU $[pa: NPSIME KOHKPETHO-I€HOTAaTHUBHE
3HA4YE€HHS Ta [IEPEHOCHE 3HAYEHHS, SIKE Mae aOCTPAKTHUI XapaKTep
[4, c. 408].

Hamnpukinapn;

«Ce Hall BOrOHb» — CHMMBOJII3y€ IIPUCYTHICTb bora, JyXOBHICTb,
O0>KECTBEHHY Ta MOTYTHIO cuiy. [Ipukinagom BucTynae 6i6s€eism
IIPO KyIll, BCEPEIMHI SIKOTO TOPUTb BOTOHB (BUXiZ, 3:2);

«Ce Hall KaMiHB» — CHMBOJI CUJIM XPUCTA, MOTYTHOCTI («/JaHn-
JIiB KaMiHb»);

«JJeHp» — CHMBOJI IIOYaTKy 4M 3aPOIKEHHS 4OrOCb HOBOTO:
«JleHb mpuxouTh, JliBa pOAUTLY;

I[Tpuknan caiB-cumBoiB 3 ITicHi 5 [3, c. 55]:

Bepren. 3a Tpagulieo opopMIIeHHs clieHU Pi3fiBa BepTen € 30-
OpaxeHHsIM HapomKeHHs Icyca. Y Bibsii € 6araTo 3rafiok mnpo ue,
30KpeMa Npo BaXKJIMBI €JIeMEHTH, 110 Oy IPUCYTHI Mif 4ac Hapo-
IkeHHs bora y cBit. Tak, HanpuKIaz, LiKaBow € Teopid Mepemita
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BoppeHa npo Te, 10 TBapuHM OyJIu Ti3Hille BKJIIOYEHi y CLIEHY SIK
CHMBOJI MUPY, CIIOKIIIHUX 4YaciB [caliT].

3opst — CUMBOJI HapoKeHHs XpucTta. Y BibJii HanucaHo, 1m0 Ha-
pomxeHHs ['ocmoia CyNmpoOBOMKYBAaJIOCh TOSIBOIO 3ipKM Ha HeOi:
«Komu >x Hapopuscs Icyc y Bigneemi IOpericekiM, 3a IHIB Laps
Ipoza, To ock Mygpeli Npuoyau A0 €pycayumMy 30 CXOAY, i MUTAJIN:
e napomxenunt Llap FOpeiicbkuii? bo Ha cxofi MU 6a4ynUIu 30pIo
Voro, i npubynu noknonutuck Momy» (1, Mt.2:1,2). Icyc e «sckpa-
BOI0 PAHKOBOIO 3ipKOI0», 110 CUMBOJIi3y€ IOJIEHOCHY 0Ai0, boxke
NPOBUIIHHY, 10 3MiHUTE yce. [Ipo ne CkoBopoga nuile Tak: «O,
6J1a>KeHHi Til 0y4i, 0 AMBIATLCS Ha CI0 TalHy/ 1Ilo iX y CBiTOBY 311y
niBHi4/ 30ps npusesa o borax.

Cino cMMBOJIi3y€e NMOYATOK yXOBHOI eBomoLii. ¥ nputyi CKoBO-
ponu «Y6oruii JKailBOPOHOK» € 306pa’keHHsI XyZ,00H, 1110 OyJia opy4
3 XpUCTOM, Ta MOCTLJIb HOBOHApOoKeHoro CuHa boxoro, sike aBTop
HasuBae «LlapCbKUM JIIKKOM».

[Ipuknapn cumsoniB i3 IlicHi 6 (BomoxpecHa), IlicHi 16 («Bxe
XMapa npoiimna. Becesnka panicHo rpae), 6aiiku «Opes Ta yepena-
xa» Ta nputdi «Bogunnit Epogiin» [3]:

Bozma — cuMBOJ ouMileHHs], TpaHcdopMallii; 00psiy, XpeleHHs
Icyca y piui VMoppan; 3mis — cumBo CIIOKYCH, IPIXOINaiHHS, NS~
BOJI1a; BeZpo — CUMBOJI SICHOI IOTO/1d, HEGECHOI UNCTOTH; 3raflyeThCS
B €BaHretii Bi MaTBisi IK MeT€OpOJIOTiYHe 1 06pa3He siBulle; Beces-
Ka — CHMBOJI IIACTs Ta MOPSITYHKY JIIOACTBA MicJis noromny; l'omyo —
cumBoJl CBsToro Jlyxa, YUCTOTH, MUPY; 00pas, 110 3'SIBJISIETbCS [IPU
XpeueHHi Xpucra y BUIJIsAi roay6a; Opes — cumBogl bosxkoi cuiy,
IYXOBHOI BUCOTH, OHOBJIEHHS; Epopiit (71es1eKa) — CMBOJI BASIYHOC-
Ti, BIPHOCTI, /11000Bi 10 6aThbKiB i Bipu B bora; Ilimek (maBma) — cum-
BOJI O€3IJIy3/10r0 HACJIiIyBaHHS, JIETKOBaXXHOCTI ! BiZICYTHOCTI AyXO-
BHOI 7IM6MHY; [TaBHY (II'TaX) — CMMBOJI KOPOJIiBCBKOI BJIaJIM Ta Nepe-
Moru XpucTa HaJ, CMepTIO. Beceropsie cepue (BOrOHb) — CHMBOJI
Boskoi npucyTHOCTi, oumnieHHs i HaTxHeHHs; Kuda (ckesst) — cum-
BOJI Bipu: OstuBa — 3HaK BOKOro 671aroCc10BEHHSI.
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Y nipcyMKy MOXKHa cKasarTy, 1o CMMBOJIIKa y 36ipui CkoBopoau
BUKOHYE He JIMIIe €CTeTUYHY, a I ANAAKTUYHY PYyHKLi0. Bona ¢pop-
Mye LiTiCHY peJiriitHo-(inocopCcbKy KOHLEMNIi, B SKill OeIHY-
10TbCs bBibsiliHe BYeHHs, MOpaJibHA iflesl Ta MoeTUYHa OOpa3HiCTh.
Takym YMHOM, CUMBOJIiYHA cucteMa inocoda € XUBUM eJleMeH-
TOM, 1110 BU3HAYAETHCSI CBOEIO YHIKAJIBHICTIO Ta ITIMOMHOIO 3MICTY.
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Oxcana Xmeavkosa
JoHeybkull HayioHarbHull yHisepcumem imeni Bacunsa Cmyca

3ACOBU BIUIMBY B CYYACHIN PEKJIAMI:
TICUXOJITHTBICTUYHWI ACTIEKT

Y cmammi npoaranizosano ncuxoninesicmuuti sacoou enauey 6 cyuac-
Hill pexkaami. PoseasHymo MoeHi npuilomu, wo snausaoms Ha ceéidome ma
nidceidome cnputiHammsa ayoumopii, a maxodc NioKpecieHo 8aicausicms
eMOUIUH020 A KOZHIMUBHO20 8NAUBY 8 PEKAAMHINL KOMYHIKAUT.

Kntouoei cnoea: ncuxoninesicmuxa, pekaidamd, MosHUlL 8naue, emouit,
KOMYHIKAULA.

The article analyzes psycholinguistic tools used in modern advertising. It
explores linguistic techniques that affect both conscious and subconscious
audience perception, emphasizing the importance of emotional and cognitive
impact in advertising communication.

Key words: psycholinguistics, advertising, language influence, emotions,
communication.

Y cyyacHoMy iHQopMalillHOMy CYyCHiJIbCTBI pekjama CTajia
HEBiJ'€MHOIO YaCTHHOIO MTOBCSIKIIEHHOTO KUTTS1, aKTUBHO BIIJIMBAIO-
Y1 Ha CBiIOMICTb Ta MOBEMAIHKY CIIOXKUBAYiB. [ICUXO/IHIBICTUYHNI
acCIleKT PeKJIaMU JOCIIiIKYe, IK MOBHI 3aC00U Ta IICUXOJIOTiYHI Me-
XaHi3MU B33a€EMOJIIOTh [JIs1 JOCSITHEHHS €(EKTUBHOIO BIUIMBY HA
ayauTopio. PO3yMiHHS LUX IIPOLIECIB € KIIOYOBUM [1J1s1 CTBOPEHHS
€(EeKTUBHUX PEKJIAMHUX MOBiJOMJIEHD T [1J11 KPUTUIHOTO CIIpUIi-
HATTS PEKJIAMU CIIOKMBAaYaMU.

PekjlaMHUI TEKCT € OCHOBHUM iHCTPYMEHTOM KOMYHIKaIii Mix
BUPOOGHUKOM i crioxxuBadem [1]. loro cTpykrypa Ta 3MicT cripsmo-
BaHi Ha IPMBEPHEHHS YBarv, BUKJIMK €MOLi Ta CIIOHYKaHHS 10 Iii.
EdexTrBHUI peKjlaMHUI TEKCT MO€NHY€e iHPOPMATUBHICTb 3 €MO-
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L[ilHOI0 NPUBA6JIMBICTIO, BAKOPUCTOBYIOUYM JIEKCUYHi, CHHTAaKCUYHi
Ta CTWJIiCTUYHI 3aCO0U 151 IOCATHEHHS 6@KaHOTO BILJIMBY.

Y cy4acHil pekjlaMi aKTMBHO 3aCTOCOBYIOTbCS Pi3HOMAaHITHI
MICUXOJIIHI'BICTUYHI IIPUIOMH, SIKi BILJIMBAIOTH SIK HA CBiOOMMH, Tak
i Ha migcBimomuil piBHI cipuiiManHs. Lli MexaHi3mu 6a3yl0TbCS Ha
3[ATHOCTI MOBU BUKJIMKATW NE€BHi emolii, acouiauii, ¢opmyBartu
YCTAHOBKY Ta INIEPEKOHAHHS. PO3IJIIHEMO OCHOBHI 3 HUX:

1. Cyrecris (HaBiloBaHHS)

Cyrecrisl — 1€ HaBilOBaHH4 ifieil a60 06pasiB 6€3 IPSIMOro JIOTiu-
HOTO OOIPYHTYBaHHS. Y peKkyiami BOHa peasidyeTbCsl 4epe3 BUKO-
PUCTaHHSl iMIepaTUBHUX (OPM, YTBEPIAKYBAJIbHUX KOHCTPYKLIH,
MIO3UTUBHO 3a0apPBJIEHNX EIIITETIB.

[Tpuxaao:

«Kymnu 3apa3 — i TBO€ XXUTTA 3MIHUTbCS!»

«TBO4 1IKipa BapTa HalKpaloro AOrsmy!»

Ili BUCJIOBJIIOBaHHSI HE NOTPEOYIOTh JOKa3iB — BOHU allesIoloTh
IO €MOLLil1, CTBOPIOIOTS 1/1103i10 IPaBUIbHOTO BUOOPY.

2. MoBHi cTepeoTHIIH

lle ycraneni ¢pasy, sKi MBUAKO BUKJIMKAIOTH 3HAWOMi 06pasu
abo acoujauii. Bonu akTuBi3yloTh nonepenHiil NOCBih angpecara
11 GOPMYIOTb ITIO3UTUBHE CTABJIEHHS.

[MTpuxnao:

«HapopsxeHno B YkpaiHi»

«CripaBXHill CMaK JUTUHCTBA»

Taki ¢ppasu BUKJIMKAIOTh EMOLIIITHO HACUYEHI acoLialiii 3 poiuH-
HUMU L[iHHOCTSIMU, Hal[iOHAJIbHOIO TOP/IiCTIO 60 HOCTAJIbTi€0.

3. EmoniiiHo 3a6apBJjieHa JIeKCHKa

PexksaMoiaBIi 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTh CJIOBQ, IO MAIOTh YiTKO
MIO3UTHBHE 200 HEraTUBHE €MOLliliHe 3a0apBJI€HHS, 11100 BUKJINKATU
NOTPiOHY pPeaKlilo.

[Tpuknao:

«Henepesepuienuit KompopT», «ifeasbHa YACTOTA», «yjr06se-
HUI OGpeH , MiJIbIIOHIB»
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Taki cioBa nepenalTb €MOLlii HaBiTh 6€3 KOHKPETHOTO 3MiCTO-
BOT'O HaBaHTAKEHHSI.

4. IMnepaTHBHi KOHCTPYKILii (KOMaHIN)

BukopucTaHHsl HaKa30BOTO CIOCOOY /iecjoBa Hajae pekjaami
IVHaMi3My, akTUBHOCTI, CTBOPIO€ €(EKT IIPSIMOi KOMYHiKallii 3i crio-
JKMBAYEM.

[Tpuxaao:

«O6epu kpaie!», «Cpobyit yxxe cborogHi'», «He 3Bosikai!»

IMIepaTuBU 4aCTO CYNPOBOIKYIOTHCSI OOMEXEHHSIM Y 4aci abo
BUTOI0I0, IO MifCUII0€ MOTHUBALLIIO O Iii.

5. [loBTOpH (penerniii)

[ToBTOpEHHSI KJIIOYOBUX CJiB a60 ¢pa3 y peKIaMHOMY TEKCTi
cIipusie iX KpaloMy 3ariaM’siTOBYBaHHIO.

[Tpuknao:

«CBIXICTb, CBIXICTb, CBIKICTb — 3PaHKY 1 O HOYI»

Ile cTBOpIOE pPUTM, MOJIETIIYE MEPLENIil0 TeKCTy Ta MiJICUII0E
BILJIVB.

6. Irpu cJiB, Kalamoypu

MoBHa rpa akTuBi3ye iHTeJeKTyalbHy LisbHICTh agpecaTa, po-
OUTb TEKCT OPUTiHAJILHUM, BECEJIUM i TaKUM, 1110 3a1aM’ITOBY€ETHCSI.

[Tpukaao:

«CiK-CiK — i Tu B>XXe CBDKuUI!»

«He iiorypr, a 110608 i3 J10Ke4Kkn!»

Ile TakoXX OpMye O3UTUBHE CTABJIEHHS 10 OPEH/ly Yepe3 eMOo-
LifHE 3aJIy4eHHS.

7. B>)xMBaHHS iHIIOMOBHHX €JIEMEHTIB

YacTo peksaMmiCTh BUKOPMCTOBYIOTb aHIVIIM3MU a00 iHIII iHO-
3€MHi CJIOBA, 1100 CTBOPUTU €(PEKT «MOAHOCTI» a60 «I1006aTbHOCTI».

[Tpukxnao:

«New formula», «Smart care», «TBii1 ynt06seHuUil 6peH] — now
smarter!»

Lle cTBOpIOE YSBJIEHHS PO IHHOBALIMHICTb, BUCOKI TEXHOJIOTII,
IIPOTPECUBHICTb IIPOJAYKTY.
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8. BukopucTaHHs nepcoHi(ikaii i 3BepTaHHs J0 «TH»

[lepconanizaniss 3BepHeHHS HOpPMYe BiTUyTTs OJM3BKOCTI Ta
IOBipHU.

[Tpukaao:

«Tn 3acyyroByem Ha Kpaue», «Mu MiKJyeMOCh Npo Te6e»

Ile TakoXX 3MiHIOE TpagULifHy IUCTAHII0 MK OpPEHIOM i CIo-
JKABA4YEM.

BruiiB peksiamMu Ha CIIOXKMBaya 37iHCHIOETbCS yepe3 KOMOIHAlliio
KOTHITMBHUX Ta €MOLHNX (paKTOPiB. KOrHITMBHMIA BIJIMB NIEpeoavdae
nepezaBaHHs iHpopMaliii po MPOIYKT, MOro XapaKTepUCTUKY Ta Te-
peBary. EMOLIHMI BIUIMB CIIPSIMOBAHUI Ha BUKJIVIK [IO3UTUBHUX €EMO-
1ji1, acomjaniil Ta 6akaHb, MOB'A3aHUX 3 NPOAYKTOM. [loeTHaHHS LIKX
aCMeKTiB 3a6e3nevye MOMMIA Ta TPUBAJIIIIMI BIUIMB HA CIIOXKUBAYa.

CHpUMHATTS PEKJIAMHOIO IOBITOMJIEHHS! 3aJI€KUTh Bif, iHOWBI-
IyaJbHUX OCOOJIMBOCTEH PELMUITi€HTa, TaKUX SK BiK, OCBIiTa, KyJIb-
TYPHUI KOHTEKCT Ta MomnepenHiil pocsin [2]. Pexsamui Tekctu
MOBYHHI OYTH a[1aliTOBaHi 10 LiJIbOBOI ayIUTOPii, BpaxOBYyI04H ii 110~
TpebU Ta O4iKyBaHHS. BUKOpUCTaHHS 3HalOMUX MOBHUX KOHCTPYK-
Ui, KyJIbTYPHUX CHUMBOJIB Ta aKTyaJIbHUX TEM CIIPUSIE KpaLlOMY
PO3yMIHHIO Ta IPUMHSATTIO PEKJIAMHOTO IIOBITIOMJIEHHS.

[ICUXOJIIHIBICTUYHUI ACIIEKT PEKJIAMU € BAKJIMBYMM YMHHUKOM
y CTBOpPEHHI e(peKTUBHUX PEKJIaMHUX MOBiloOMJIeHb. PO3yMiHHS Me-
XaHi3MIiB MOBHOTO BIUJIMBY [O3BOJISIE PO3POOJSATH CTpATErii, 10
CIIPUSIIOTh JOCSITHEHHIO KOMYHIKaTMBHUX LiijIeN peksamu. BonHo-
4yac, KPUTUYHE OCMMCJIEHHS PEKJIAMHUX TEKCTIB CIIOKMBa4aMU
cripusie OPMYBaHHIO CBiJOMOTO CTaBJIEHHS /10 peKJIaMHOi iH(op-
Mallii Ta 3BMEHIIy€e PUBUK MaHINYyJIATUBHOTO BIJIUBY.
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Xpucmuna Yopnonuc
JlveiscoKull depacasHull yHisepcumem d6esnexu HummeodiaibHocmi

JIEKCMYHI OCOBJIMBOCTI TA CITIOCOBH ITEPEKJIALY
BATATOKOMITOHEHTHMX BIMCbKOBWX TEPMIHIB

s mema posznsdde AeKCUUHi ocobausocmi 6a2amokoMNOHeHMHOT 6ill-
CbK0601 mepminono2ii aneailicbkoi mosu ma cnocoou it nepexaady ykpaiu-
cvkot. JlocaidxceHo cmpykmypHi ma cemanmuuni munu 6a2amoxomno-
HEHMHUX MepMinis, NPoaHaANi308AHO OCHOBHI neperaadaubki mpancdop-
mauii, aki sacmocosylombca Y 6iliCKOBUX MeKcmax. 3anponoHosaHo
NpaKMuuHi pexomeHoauii 01a nepexaadauis eiticbkoeoi JokymeHmauii.

Kntouoei cnoea: siticbkosuil nepexaad, 6a2amoKoMNOHEHMHL MepMiHU,
KANLKYBAHHA, eKCnAikauis, nepexaadauvki mpanchopmauit.

This topic examines the lexical features of multicomponent military ter-
minology in English and how to translate it into Ukrainian. The structural
and semantic types of multicomponent terms are analyzed, and the main
translation transformations used in military texts are identified. Practical
recommendations for translators of military documents are suggested.

Key words: military translation, multicomponent terms, calque, explica-
tion, translation transformations.

TepMmiHoJIOTis — LI€ CYKYIIHICTh MOBHHUX 3aCO0iB [1J151 IO3HAYEHHS
CIleliaJIbHUX TOHSTh NEBHOI ranysi. Bilicbkosa sexkcuka OXOIIIoe
BilICbKOBi T€PMiHM — OIMHMUILI 111 [TIO3HAYE€HHS BilICbKOBUX ITOHSTD
[8]; BiliCbKOBO-TIOOYTOBY JIEKCUKY — IPOMDKHUI AP MiXX TEPMiHO-
JIOTi€l0 Ta 3araJIbHOBXMBAHVMMU CJIOBAMU.

OCHOBHI 03HaKU BilICbKOBUX TEPMIiHIB: TOYHICTb | OJTHO3HAYHICTb;
yiTKa (paxoBa CEMAHTHKA; BUHUKHEHHS [1J151 IEpelaBaHHs Clelliab-
Hoi inpopmarii [2, c. 14].
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Cnocobu yTBOpeHHSI TepMiHiB: adikcauis (rocketeer), ci0BO-
cknanaHus (warhead), koHBepcis (to mortar), abpesianisi (ROAD),
3ar03MYEHHS T 3MiHA 3HAYEHHSI.

®paseosioriamMu Ta CTiliKi CJIOBOCIIOyYEHHS: yCTaj€Hi KOH-
cTpykuii (to lift fire), kogoBaHi curnanu (mayday), BiiCbKOBUI CJI€HT
(no joy).

TepmiH — CJ10BO/CJIOBOCIOJIyY€HHS, IO TO3HA4Ya€ IOHSITTS
ranysi [4].

BilicbkoBUI1 TEPMIH — CTiliKa HOMiHallisl IOHATTA y cdepi Bili-
CbKOBOI CIIpaBy, 31 CyBOPO BU3HAYEHUM 3HAYEHHSIM.

JJo ocob6MBOCTEN aHIJIIACHKOI BilICBKOBOI T€PMiHOJIOTII BigHO-
csThb akTUBHY adikcaniio (69 adikcis, 45 % npedikcanbHux) [1]; ne-
peBaXaHHSl iMeHHMKIB [2, c. 33]; GpOpMyBaHHS CJIOBOCHOJIyYEHb
(one-striper).

Ilizxoau mo nepeKaay TEXHIiYHHUX TEPMiHIB

Teopis nepexnangy — cUCTEMA OJIOXKEHbD | IPUHLMUIIIB OJO ITe-
peKJafanbKoi AisabHOCTI [2]. OCHOBHI HampsSIMU: MICUXOJIOTIUHUH,
sitepatypHuii, erHorpadiunuii, icropuyHuii [7]). IIpoBimHUM
€ AtHe8icmuyHe nepexkaado3Hascmso [3, c. 44].

OcHosHi 3a80aHHA Meopii nepexaady: onuc i knacudikariiis nepe-
KJIa[albKOi OisSJIbHOCTI; BUBYEHHS PAarMaTUYHUX YMHHUKIB; PO3-
po6Ka HOpM i MPUHIKIIIB OLiHKY [6].

Ipamamuunull acnekm mnepeknany 3abesnedyye afeKBaTHICTb,
0COOJIMBO IJIg TEXHIYHUX i BiICBKOBUX TEKCTIB, € CUHTAKCHUYHA
CTPYKTypa 4acCTo BiJIpi3HSAETHCS BiJl 3araJlLHOMOBHOI [5, C. 32].

CTpPYKTYpHi 0COOJIMBOCTi
0araTOKOMIIOHEHTHHX BiHCbKOBHX TEPMiHiB

BaraTOKOMIIOHEHTHI BiICbKOBI TEPMIHM — CJIOBOCIIOJIyYE€HHS 3
IBOX i GiyibIle YaCTUH, IO TOYHO MEpeJaloTh CKJIAAHI MOHSTTS Ta
JIETKO YTBOPIOIOTh HOBI HOMIiHaIIil.
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OCHOBHI MOZ€J1i 6araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHiB:
JBOKOMITIOHEHTHI TEpMiHU:

N+N (imeHHuK+imMeHHUK): military police — BiliCbKOBa MOJILLif,
weapon system — cucTema 036pO€HHsI.

Adj+N (mpuKMeTHUK+IMEHHUK): heavy artillery — Bakka aptuie-
pis, light tank — nerknii TaHK.

V+N (miecnoBo+imMeHHUK): conduct reconnaissance — INpOBOJUATU
PO3BiIKy, launch assault — po3noydaru aTaxy.

Participle I+N: combat mission — 06oiioBe 3aBHaHHS, firing
position — BOTHEBA [1O3ULLis.

Phrasal Adj+N: air-to-ground missile — pakeTa «IOBITpsI-3eMJIsI»,
man-portable launcher — nepeHoOCHa IMyCKOBa yCTaHOBKA.
Abr+N (a6bpesiatypa+imeHHUK): NATO forces — cunn HATO, RDF
troops — BiliCbKa IIBMIKOTO pearyBaHHS.

TpPUKOMIIOHEHTHI TEPMiHMU:

Adj+Adj+N: high-altitude reconnaissance plane — jiTak AJjst BUCO-
THOI po3BizKH, light anti-tank weapon — jierka TpOTUTaHKOBA
30pos.

Adj*N+N: light infantry unit — mnigpo3gin nerkoi mnixory,
mechanized infantry battalion — MOTONXOTHMI 6aTaJIBIOH.
N+Adj+N: military field hospital — nonbOBUI BiiCbKOBUI T'OCIIi-
Tajb, army signal center — apMiliCbKUI LIEHTP 3B’SI3KY.
N+Prep+N: firing range — ctpinpbuie, commander of troops —
KOMaHyBay BiliICbKaMU.

YOTHPUKOMIIOHEHTHI TEPMiHU:

Adj+*N+Adj+N: combat support unit — nigpo3ain 6010BOro 3abe3-
nevyeHHs, light infantry assault force — mWTypMOBMIA MiApO31Iin
JIETKOI ITiXOTH.

N+N+Conj+N: military police and security — BificbkoBa NOJIiLlisi Ta
0XOpoHa, command, control and communications — ynpaJliHHS,
KOHTPOJIb i 3B'SI30K.

[T’ITUKOMITIOHEHTHi TepMiHU:

366



Xpucmura YopHonuc. NlekcuyHi ocobnmeocTi Ta crnocobu nepeknagy...

Adj+*N+Prep+N+N: strategic defense initiative plan — nnaH cTpa-
TeriYHOI OOOPOHHOI iHilliaTUBY.
1li mozesi 3a6e3nevyyoTh TOYHUI NePEeKIas BillCbKOBUX IOHSTh

i3 30epe>keHHSIM TIOPSIKY CJIiB i 3B’13KiB.

CeMaHTHYHi 0COGIHBOCTI
0araTOKOMIIOHEHTHHX BiliCbKOBHX TEPMiHiB

AHTJIIICBKY BIICBKOBY TEPMIHOJIOTI0 YMOBHO TOIiNISIOTH HA

8 OCHOBHUX IDYIIL:

1.

BaraspHi BilicbkoBi Tepminu (31,6 %): full-time service — pilicHa
ciyx6a; army corps (AC) — apmilicekuii Kopmyc; combat
readiness — 60110Ba TOTOBHICTb;

CTpykTypa BiliCbKOBOI ciyx6bu / pin Biicek (14 %): Armed
Forces — 36poiiHi cuny; Reqular Army (RA) — perysisipHa apmis;
Signal Corps (Sig C) — Biiicbka 3B's13Ky; Army Intelligence and
Security — ciyx6a po3BiJIKU1 Ta 6€3I1eKu.

. Bun pisnbHOcTi BificbkoBux (11,8 %): Commander-in-Chief

(CINC) — ronoBHOKOMaHAyBay; Secretary of Defense (SECDEF) —
MiHicTp 060poHU; Secretary of the Navy (SN) — minictp BMC.
HasBu BilicbkoBux opratisaniit (11,8 %): Department of the Navy
(DN) — miHictepctBo BMC; Joint Chiefs of Staff (JCS) — komirteT
HavaJbHUKIB mTa6iB; Department of Defense (DoD) — MiHO60pO-
Hu; Army National Guard (ARNG) — HanioHanbHa reapais CB.
[To3navyenHs 36poi (10,8 %): nuclear weapon — saepHa 36pos;
recoilless rifle — 36post 6e3 Bimmaui; hand grenade — py4Ha
rpaHara;

. BiiicpkoBi 3BanHs (7 %): Brigadier General (BG) — 6puragHuii re-

Hepas; Lieutenant General (LTG) — reHepan-neiteHaHT; Chief
Warrant Officer (CW) — crapuuit yopeHT-odinep; Staff Sergeant
(SSgt) — mTabHuUii CEep>KaHT.

BiticbkoBa popma ozsry (7 %): combat boots — BilicbKOBi yepeBu-
K4; semi-dress uniform — mnapajgHo-BuxigHa ¢opma; shoulder
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sleeve insignia — HapykaBHUI1 3HaK; service uniform — MoOBCSIK-
neHHa gpopma.

8. [Iii Biiicek (6 %): fight on foot — BecTu 6iil y MiIOMYy NOPSIKY;
repel assault — BigOuBaTH aTaKky; aneuver forces — MaHEBpPyBaTH
BilicbKaMu; secure position — 3aiiHATU N03ulLlito; deploy troops —
po3ropraru BiliCbKa.

I1g xnacudikallist jonomarae CUCTEMaTU3yBaTU TEPMIHOJIOTIIO 32
3MICTOBUMHU O3HAKaMU.

Crioco6u BiATBOpPEHHS BiliCbKOBHX TEPMiHiB

OcCHOBHI NpUOMHU IE€PEKJIAAy: TPAHCKPUILLisl, TPAaHCIiTepallis;
KasibKyBaHH4 (37,2 %): army group — apMilicbKa rpymna; JIEKCUKO-Ce-
MaHTUYHa 3aMiHa (13,8 %): warfare — 60110Bi Aii; ekcrtikalis (ornu-
coBuil mepeknap, 12,6 %). man — yKOMILJIEKTOBYBaTM OCOOOBUM
CKJIAJIOM.

TakoX 3aCTOCOBYIOTh: KOHKpPETU3alil: branch — piz BilCBK;
KoMIeHcalio: flag officer — agmipait; reHepanisaito: to move — ne-
pecyBaTuCs.

[TlizcymoBytouu, BiliCbKOBUI NepeKIaf, NoTpedye 0cobIMBOI TOY-
HOCTI, aJpKe MMOMMJIKM MOXXYTb BILJIMBATUA Ha PO3YMIHHS HaKasiB i
cutyauiil. lle 0co61MBO BaXJIMBO [17151 6araTOKOMIIOHEHTHUX TE€PMi-
HiB. Halyacrime iX nepexksaganTh IIISXOM KaJbKyBaHHS, 3aMiHH,
eKCILIiKalil Ta KOHKpeTu3alii.

Hannomwupeniwmi mogei:

N+Prep+N: Rules of engagement, Line of sight;

Adj*N+N: High explosive grenade, Armored personnel carrier.

JocmigkeHHs nokasaso, o0 Halbisblle BUKOPUCTOBYIOTHCS 3a-
rajibHi BiliCbKOBi TepMminu (31,6 %), MmO CBiZUUTH PO IpParHEHHS
CTaHIAPTU3YBaTH MOBY.

OTxe, BUBYEHHS JIEKCUYHUX OCOOJIMBOCTEN 6AaraTOKOMIIOHEHT-
HUX TE€PMiHIB YIIOPSAKOBYE BiliICBKOBY TEPMIHOJIOTIIO Ta MifBUILYE
AKICTb IIepeKIamYy.
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Bixmopia Ilymuno
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

CMAKOBI 11 TACTPOHOMIYHI META®OPU
B PAHHBOMY EITICTOJISAPII
MUXANJIA KOLIFOBMHCBKOT'O

Y docaidicenni, uio nepebysae Ha nepemuni aiHesicmuku il simepamy-
PO3HABCMBA, 3pP00JIEHO CNPOOY BUOKPEMUMU CMAKOB1 U 2ACMPOHOMIYNHI Me-
magopu 8 parHvomy enicmoaspit M. Koutobuncvkozo (1886-1905 poxu),
szpynysamu ix 3a KANOU0BUMU CAO8AMU (21PKO, CONOOKULL, KUCHYMU, CMAK,
Kpuxma, nopyis), poseasHymu eUSHAUAALHI CeMaAHMUYHI 8i0MinKu ma epa-
MamuydHi ocobausocmi anarizosarux 00UHUYL. Bascausoto pucow possioku
cmaso me, W0 NApaiesi Mix 2yMaHimapHo ma KYAIHAPHOW UAPUHAMU
PO32AAHYMO AK NPoas «dyxy uacy» (Zeitgeist).

Kntouoei croea: cuakxosa memadopa, zacmpornomivua memacgopa, enic-
moaapil, Muxaiino Koyrobuncviull, medca XIX i XX cmonime.

This research demonstrates the intersection of linguistics and literary
studies. The paper represents an attempt to distinguish taste and gastro-
nomic metaphors in the early epistolary work of M. Kotsyubynsky (1886~
1905), to group them by key words, to consider the defining semantic nu-
ances and grammatical features of the analyzed samples. The parallels
between the humanitarian and culinary spheres are considered as a mani-
festation of the “spirit of the age” (Zeitgeist).

Key words: taste metaphor, gastronomic metaphor, epistolary work,
Mpykhailo Kotsyubynsky, the turn of the XIX and XX centuries.

Ha mexi XIX i XX cToiTh (paKTUYHO B yCix cpepax ryMaHiTapHO-
ro 3HaHHS HabyBae 0COO6JIMBO BMPA3HOI aKTyasisanii cMakoBa 1 ra-
CTPOHOMIYHa MeTadopukKa. lle moxxe 6yTU MOB’A3aHO 3 THM, 1O Ha
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MIOMEXIBT CTOpiY T'yMaHITApUCTMKA IMOYMHAE BUOKPEMJIIOBATUCS
3-TIOMX iHIMX HayK i HAOyBaTH O3HAK CaMOCTIfHOTO KOMILIEKCY
IUCUWILIIH, IO 3YMOBJIIOE MOLIYKM Ta OHOBJIEHHS BJIACHOI MOBH,
30KpeMa Kpi3b aHaJIOr] 3 IHIMMU LJApUHAMU.

SIKIo B yKpalHCBKiN peasyiCTU4Hii Tpaauuii nmepesaxkasna, 3a
C. INaBnauyko, «rnpodanHa chepa o6'inaHHs» (3al10YaTKOBaHA, HA
IoyMKky pocaigHuui, I. Kotaspescskum) [4, ¢. 505], To mim yac no-
CTaHHSI MOJIEPHICTUYHOI NapagurMu BiNOyBa€eTbCsSl CBOEpifHE
KyJIbTUBYBAaHHS «TaCTPOHOMIYHOIO ecTteTusmy». llei Bup ecre-
TU3MY 3HAXOJUTh BifJ3€pKaJIEHHS HE JIMIIe B XYJOXHIX TEKCTaX,
a 1y JJI04CbKOMY CITOCO0i XXUTTSL, KOJIM CYCIiJIbCTBO PO3TJISAA€E DKy
He TiJIbKU $IK 3acib BTamMyBaTH ToJjiof, a i IK NeBHUI BUSB KpacH,
BUTOHYEHOCTi. VIMOBipHO, came TOi6He MMParHeHHs [0 HaCKpi3-
HOTO €CTeTU3My 1 00'e€llHano NBi cpepu — IyMaHITapUCTUKYy Ta
KyJiHapito. HaiisickpaBiMil NpUKIaJ, TaKoi €IHOCTI (ikcyemo
B O. TloTe6Hi, KOTpUI1 PO3MEKOBYE MOHSATTS «3arajbHi OYYTTSI»,
O € Ge3IMIiJHUMU [JI1 OYyIIEBHOTO PO3BUTKY, i «BUILI MOYYTTS»,
y SKUX JIIOAVHA BiIHAaXOAUTD IXHE BJIaCHE JOCTOIHCTBO, Kpacy. I Tyt
JIIHTBICT IPOBOJUTD Napajesib came 3i cheporo KyJliHapii: € pisHu-
15 MiXX IPyOMM yTaMyBaHHSIM I0JIOZly i HACOJIOAAMU raCTPOHOMA,
OCKUJIbKY B PYrOMY BUIIQIKOBi JIIOAMHA Oisiblle 30CE€pEIKEHA HA
BJIACTUBOCTSIX Y>KMBAHUX NPOAYKTIB, aHIXK Ha BJIACHUX IMOYYTTSIX
[5, c. 214].

Okpim O. INoTe6Hi, 3pa3ku sICKpaBUX raCTPOHOMIYHUX MeTadop
IeMOHCTPYIoTh M. 3epoB Ta b. I'pinyeHko. M. 3epoB y CBOIX JliTepa-
TYPO3HABYUX PO3BiJKaX AKTUBHO OIIEPyE€ TaKUM IIOHSATTSM, SIK
«cmaky: «.leu siput... He nonadae 8 MOH THWUM, HOBUM CMAKAMY
[2, c. 435]; «IOsinetiHull 6ubip noesilt Harexrcums camomy Onecesi —
8 HbOMY BUABUBCA OcOOUCUU cMmaKk noema» [2, ¢. 374]. b. I'piHuenko,
rOBOPSIYM PO HEOoOXifHEe 00'€NHAHHS «HAPOLy» Ta «iHTeJreHIii»,
nuie: «Mu He Modcemo aacysamu CMAWHUMU CMPasamu 8 00HIU
XaMi 3 20l00HUM HON0BIKOM 1 He NOOIAUMUCA 3 HUM HAWO0 idiceroy»
[1, c. 4].
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®opMyBaHHSI TYMaHITAPUCTUKU $K OKpeMoi cdepu 3HaAHHS,
IIparHeHHs [0 eCTeTU3My, IOCTaHHS MOJEepHi3MY sIK ¢inocodii Ta
CTUJIIO 3YMOBJIIOIOTb TIEPEOCMUCIIEHHS 1 CEHCOPUKU. 3ip, CIyX,
HIOX, [JOTYK i CMaK CTalOTh He JIUIIE «IHCTPYMEHTAMU» CIIPUAHSTTS
CBITY (SIK y peasliCTU4HIN TpaaulLiii), a 1 eJleMeHTaMu, 110 3[aTHi ro-
BOPUTH caMi ITpo cebe, IeMOHCTPYBATH BJIaCHY «kpacy». Came ToMy
B Halliil po6OTi PO3MEXOBYEMO TMOHATTSI «CMAKOBa» i «raCTPOHO-
MiyHa» MmeTtadopu. SIKio npyra, sicHa pid, aneaioe KOHKPETHO [0
KyJIiHapHOI LIAPMHU, TO II€PIIA CTOCYETHCS CMAKY SIK OKPEMOTO CEH-
COPHOTO SIBUIIA.

PsicHe HanOBHEHHS aHAJi30BaHOIO METa(pOPHUKOIO SICKPABO pe-
npeseHTye cragmuHa M. Koilo6uHCbhKOro, KOTPUii CTa€ TOJI0BHOIO
¢diryporo possigku C. [TaBnnuko. JJocmigHULs BUCHOBYE, IO B JINC-
Tax MMCbMEHHMKa 10 KoJsiern O. ATJIaKCiHOI IPEBAJIIOE €POTHUKA, A B
JMcTax 1o ApyxuHu Bipu — ixa [4, c. 512] (came 3 sucTiB o B. Ko-
L}0OMHCBKOI MM BUJIYYWJIM HaMOijIbIlIe 1JII0CTPATUBHOIO Marepiany
17151 Haloi po3Bifgky). BogHouac, mo napagoKcaabHO, 3a0BOJIEHHS
Bi cMayHOI DKi ¥ epoTHYHe 30yAKE€HHS 4YacCTO 3JIMBAIOTbCS IJIsl
MUTLS B OGHOMY COJIOJKOMY IIOYYTTi, @ JIIOOOBHI sincTu 10 Bipu s1B-
JIII0Th CODOO0I0 ecKi3 MailbyTHix aucTiB 7o Onekcanapu [4, c. 510-
511]. SIkwo B XymoxHiX TBopax M. KoIIoOMHCBKMN 32 JLOIOMOTOI0
3arJM6JIeHHs Y CMaK CTPaBU J1a€ 3MOTY CBOIM reposiM YTEKTU Bif
HebakaHOi eMolii (6opiy B onoBifaHHi «B moposi», cimBa B HOBeI
«Intermezzo», ropixu B HOBeJIi «/le610T»), TO Y BIaCHOMY €MiCTOJISI~
pil cMakoBi Ta racTpOHOMI4HiI MeTadpopu LO3BOJISIIOTh ABTOPY BU-
CJIOBUTH OCOOWCTUI HACTPil, MOYYTTS], ICUXOJIOTIYHUI CTaH.

3ibpaHi MeToLOM CyLiNbHOI BUOipKU B IMCTYBaHHI M. KoLto6mH-
CbKOTI'O CMAaKoBi Ta raCTPOHOMIiYHi MeTadopu TPyIyeEMO 3a KIJII0YO-
BMMM CJIOBaMU. Y CMaKOBUX MeTapopax BUOKPEMIIIOEMO TaKi KO-
YOBIi CJI0BA.

T'ipko: Tax meni 2ipxo cmano, om 2K Mo6i wacoum Npu maxux dice
ymosax [3, c. 147]; Meni max 2ipxo, mak madicko 6e3 mebe... [3, c. 184];
Sk nodymaw, wo mos BipyHeuka.. cama mam y Yeprizosi i Hema
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Komy il mpueonyoumu, noyiiysamu, mo max MmeHi 2ipKo cmae...
[3, c. 197]. Y HaBeneHMX NPUKJIAZAX TipKO, BOYEBUMb, YTBOPEHO Bif|
2ipkull (I€peH.) — «CIOBHEHUU rops, 6imy; TsOKKuil» [6]. Taxkoxx
B aBTOPA LI€ CJIOBO 03HAYA€E — «CYMHO», «<HEKOM(POPTHO». M. Kowo-
OMHCBHKUI BUKOPHCTOBYE MMEPEBa’KHO MPUCIIBHUK, iHIII JaCTUHU
MOBU BXHUTO 3pifKa. ¥ BCiX TPbOX BUIIAJKAX BiIIPUKMETHUKOBUI
IIPUCTIBHUK [I€MOHCTPYE CHHTAaKCU4YHY Bepb6aisaljiio (BUKOHYyeE
(PYHKLIO IPEIMKATA), TAKOXK YCIOAM HASIBHUI 3aiMEHHUKOBUI IIPU-
CJIIBHMK TaK 3i 3HQUEHHSIM MipU 1 CTYIIEHS.

Conodkuil Ta oxigHi conodko, oconodoumu: He siceHucs... Koau He
Xouew 3a3Hamu 6eauKoz20 U ConodKoz20 uacms... [3, c. 127]; Bopy-
wamv MeHe mi 32a0Ku, 30 OHA cepya 301uamMb 80LUHICMD U MUXY
padicmby, conodke wacmsa [3, c. 129]; B anmpakmax dymka 6yse oeco
gdouna, K010 BipyHeuku — i conodkoro 6ysae auwme X6UAUHA, ULO B3ice
munyaa [3, c. 134]; IToxu wo uinyto mebe, opysce Miil, CepOEHbKO MOE,
KOXAHHAUKO conooKe [3, c. 179]; Llinyo mebe, KOXAHHA MOE CONO0KE
[3, c. 235]; Tak mene dopozo kowmye posayka oma! Ocobauso, Koau
3HAEW, W0 1l moOi 0e3 meHe He 0ydce CON00KO... [3, . 149]; ...Ta 3ame
JC OCONOOUNU CO0I MAHOPIBKY CKAAHKONW MAMAPCHKOL KABU...
[3, c. 98]. 3ayBaxkxumo, mo M. KoIjtoOrHChKUI HaiyacTille BXKUBa€e
IIPUKMETHUK CON00KUU — (IIEPEH.) «SKUI A€ BiT4yTTs] IPUEMHOCTI
abo BUpa’Kae 3a/10BOJIEHHS, PaZliCTh, HACOJIONY» [6]; 4acTO 15 JieK-
CEMa CIIoJIyYyyBaHa 3 IMEHHMKAMHU WACMSA, KOXAHHA; OBi4i aBTOP
Y>KMBae 110 CMaKoBy MeTadopy y 3BepTaHHi /10 JOPOTOi JTIOINHU.

Kuchymu — «6yTu B IPUTHIYEHOMY CTaHi; HyIbI'YBaTH, CyMyBa-
TH» [6] (32 HAIIMMHU CIIOCTEPEXEHHSIMMU, HANOIIbII YacTa CMaKOBa
MeTtadopa B aucTyBaHHI M. KOLI0GMHCBKOTO aHaIi30BaHOTO MEPio-
ny): V Hac yci wozoch Kuchyms [3, c. 83]; Bukaukaiwo ecto eHepziio
€8010, W06 W,0-He6Ydb podbumu i we Kuchymu [3, c. 137]; Yumai,
nuwu, 2yaatt — miavku He mypoylcs, He cyamyil, He Kuchu [3, c. 136];
He cymyii, dumuHnouko, He KucHu, edua [3, c. 195]; He donyckaii cede
Kuchymu... [3, c. 201]; ..Tomy-mo ob6iysto e3amu cede 8 pyku i He
Kuchymu... [3, c. 203]; I emomanioi0cy, Kucky... [3, c. 204]. [lepeBax-
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HO J1i€CJIOBO BXHUTO Yy (OpMi iMIepaTuBa i3 3alepeyHor0 4aCTKOIO
He, TPAIJISIIOTHCS BUIIAJIKY BXXUBAHHS JiecioBa y GOpMi JOKOHAHO-
ro Bugy — ckuckymu: Koau 6 xou weuduwe npuisousu, d mo MH 30-
écim ckucremo [3, c. 83]; [Tuwu MmeHi xou no KinvKa caie W00H4,
a Mo f... 306Cim cKUcHy [3, c. 206]. [Ipuc1iBHUK 30BCIM CEMAHTUYHO
MiJICUJIIOE TTIOBHOTY BUPXKEHOI Iii. IHKOIM agpecaHT yKuBa€ pu-
KMEeTHMK KUCJIMH i BIAEThCS 1O BifIOBinHOI ¢ppaseosiorisalii: A mo
NpuUUWO8 HUHI JucmoHowa — i we 30anexy, 3 Kucaoi ¢gizionomii
11020 013HA6CA A, W0 HIU020 01 MeHe Hema [3, c. 98].

Cmax i NOXigHUI MPUKMETHUK CMAYHUIL Y CTIKMX BUCJIOBAX Ta
inguBinyanpHUx MeTadopax: [Tlesno noxcarysara 2powt nani bonsu-
xa, abo U 8 yboumy He mamums cmaxy [3, c. 148]; SIk-He-ak, a meHi
30aemuCs, WO A Mat0 300posuil CMAK i 3Ha medxct peanizmy [3, c. 221];
Lyxepxu mu noinu 3 eeaukum cmaxkom [3, c. 82]; ...Cmax noyinynka
HA YCMax AUWUBCA... [3, ¢. 218]; lasatl ouxu, 6poseHama it yCmoHwvKu,
Mot xopowi cmauni yemonvku [3, c. 146]; dyxce meHi ve 00 cmaxy
Omaki euuHKU ynpascvki [3, c. 241]. B innuBinyansHux Meradpopax
JIEKCEMHU CMAK i cMAWHUlLL CIIOJTy4yBaHi 3 iIMEHHUKAMU NOUINYHOK,
ycma (yCmoHbvKu), 0 3aCBigdye acoLiaTUBHMI 3B’I30K MiXK raCcTpo-
HOMI€IO Ta €pOTUKOIO /JIs1 aBTOPA. 3@ YAaCTOTHICTIO BXXUTKY JIeKCe-
Ma / KOMIIOHEHT CMAK MepeBaXKae.

KitoyoBMMU CJI0BaMU TaCTPOHOMIUYHUX MeTadop Yy JUCTyBaHHI
M. Ko1fo6MHCHKOTO € TaKi.

Kpuxma: .. lymaew — eeceno 6yn0? Ani kpuxmu [3, c. 247]; 5 wo-
20Cb Hi Ha Kpuxmy He 8ipto tomy... [3, c. 212]; [Tozoda y Hac HemOdxc-
Jaued, 6eCHAHA. AHL Kpuxmu cHizy, i30amb Ha KoJlecax, ckpisb 6004,
Kanae, mos y 6epesni [3, c. 207]. B ycix 3pa3kax KOHCTPYKLiA i3 [UM
iMEHHMKOM 37€e6i/IbIIOr0 B POJIOBOMY BiIMiHKY (OOWH BUNAAOK —
y 3HaxiIHOMY 3 IPUIMEHHMKOM) Ta 3aII€PEYHOIO YACTKOIO Hi / AHi.
[IpoTe ikcyeMo pi3Hy CMHTaKCHM4HYy creuu@iky BAIIIEHUX OOu-
HULb: Y MEPLUIOMY BUIIAJIKOBI L€ HEYJIEHOBAHE PEYEHHS, Y IPYro-
My — 00CTaBMHA MipU # CTyIEeHs y ABOCKJIQJHOMY PEYEHHi, y Tpe-
TbOMY — T'OJIOBHUM 4JieH y (OPMi IliTMETa B CIiBBiHOCHIN i3 OHO-
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CKJIQHAM TEHITUBHUM PEYEHHSIM [PEOUKATUBHIA YaCTUHI.
HesBaskaiouu Ha Te 110 BUCHIB aHi kpuxmu (i mozi6Hi) neMoHCTpye
(dpaseosioriyny npupony («aHirpoxu» [6]), MIOKa30BUM, yTiM, € Te,
0 M. Ko1106MHChKUH Y>KUBA€E came JIEKCeMY Kpuxma, sIKy IIepBUH~-
HO YHaJIeXXHEHO [0 FaCTPOHOMIUHOI chepu.

IMopuis: Cxiavbku nNOUiLYHKIE MPonano, CKiAbKU <«Nopuiiiy...
[3, c. 129]; Llinyto mebe MiuHO i cepdeuHo, 0a mobi 3apasom eci Ha-
aexcHi «nopuit» [3, c. 124]; Hema uei 36unaiinoi nopuii — i Have oHa
Hemd, nponas Oenv [3, c. 98]. AopecaHT HepigKO BUKOPHCTOBYE
JIalKy 1010 CJI0BAa NOPUis — TOOTO MUTELb CaM YCBiIOMJIIOE, Ha-
CKIJIBKM BiJXOOWUTb BiJl NEPBUHHOI CEMAHTUKU JIEKCEMM («II€BHA
KiJIbKICTh Xap4OBOTO IIPOJYKTY, CTPABH, IPU3HAY. [IJIS1 CIIO>KUBAHHS
OJIHi€10 0CO0010 32 OJIMH pa3» [6]). HaTOMiCTh NMCbMEHHUK y1a€Th-
Csl 10 BTOPMHHOI'O, IEPEHOCHOTO 3HAYEHHS: «y3araji IeBHa Kijlb-
KiCTb 4Oro-Hebyab» [6]. Jlekcemy nopuii M. Ko1io6MHCBKUH CIIOJTy -
yae 37e6isbIIoro 3 MOLiTyHKaMU, IXHbOIO KiJIBKICTIO, IIOJE€HHOIO
«HOPMOIO» (3HOBY BUPa3Ha Mapa’jieJlb MiX KyJliHapi€lo Ta epOTUKOIO).

Metadopu Ta ¢ppasemu, nogaHi gaji, HEYACTOTHI B JINCTYBaHHI
M. Kontobuncekoro: ...I padito sapasom, wio He 008e0Cb mobi 3aKy-
wamu mux Heeuzo0, AKUMU Mu cumi edxce [3, c. 124]; Sx6u mu eida-
aa, Ak 8 ynueawca Humu (nucramu. — B. IIL)... [3, c. 140]; Tak mym
NOMIWAHL 1 X000, 1 BUHO, 1 Mensa odedca — W0 HA2Adye eiHezpem
[3, c. 152]; Tak 3a deHb 6MoMAI0CA, CMIABKU BCAKUX HENPUEMHOCTME,
w,o yeeuepi — moe 3eapenuil [3, c. 177]; ...Adxce HedypHO A dy.ma0, W,o
MU 3UNJIEHA He 3 36UMATlH0Z0 HCIHOU020 micma, d 3 AK020Ch KPaw,o-
20, MiUuHIWO020 U dopodcuozo mamepiany [3, c. 195]; He ecmuenu Ha-
opamu «Ceem u meHu», Mak W0 60HO NOABUMBCA 3a6MpPa, AKULO
uen3dypa He 3’icms [3, c. 182]. OnHielo 3 HalyMo6IeHIIKUX ppasem
aBTOpa € 20p0OX 3 KANYCMOW — «I0-HebyIb Hepo36ipauBe, HEBIIO-
psziKoBaHe» [6]: 3apas dgce, w00 He 3a6ymu, 00nosim mobdi Ha NUMAH-
HA U padu meoi, xou 3Haw, Wo suilde 20pox 3 Kanycmoro... [3, c. 145];
Tiavku ua dpyz2a 2asema 6uxooums i no €ceAMax, WooOHA 8 Hill ece
nepemiwane, 20pox 3 Kanycmoio... [3, c. 194]; Crosom — 2opox 3 Ka-
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nycmoto, Hiuozo He posbepewr, w0 mam diemovca. Kunumo, moe 6
2opuuky [3, c. 135]. B ocTaHHbOMY MPUKJIAZ] BKUTO 1LI€ OJHY KyJli-
HapHy ¢pazemy — Kunumbv, M08 Y 20PULUKY.

OTxe, CMaKoOBi 11 TaCTPOHOMIYHI MeTaOpu B paHHbOMY €I1iCTO-
sgpii M. Ko1fo6MHCBKOroO He JiMlIe BiATBOPIOIOTh BHYTPIlIHIN CTaH
Ta €eMOLil MUTIIS, a 1 BUSIBJISIIOTH TiICHUI 3B'SI30K 3i chepoio epoTruy-
HOTO: COI00Ke KOXAHHA, NOPUil NOULLYHKIB, CMAK NOULLYHKY HA 8YC-
max, CMadHi ycmouvku Touo. Cepes CMaKOBUX META(POP YaCTUMMU €
3 KJIIOYOBUMM CJIOBAMU 21PKO, CONOOKUL, KUCHYMU, CMAK; CEPeJ] ra-
CTPOHOMIYHUX — Kpuxma, nopyis. SIKio aHauaorii 3 ripkOTOI0 4acCTi-
11€ TOBOPSITh NPO CTaH aJipecaHTa (2ipKo — MPUCIIBHUK), TO Mapa-
JIeJIi 3 COJIOIKICTIO — IIPO XapaKTEPUCTUKY SIBULL, KOTPi aBTOPOBI
JIOBOAUTBCS TIEPEKMUBATU (COM00KUL — MPUKMETHUK), A MOJiOHICTD
i3 KucymOTOI — TpO [0, SKOi Tpeba HaMaraTucCsl YHUKATU (He
KucHymu — fiecyioBo). BomHouac ractpoHoMiuHI MeTadopu 3 Ko~
YOBUMMU CJIOBAMHU Kpuxma N nopuyis ILEeMOHCTPYIOTb IIE€penyCim
KiJIBKICHUM BUMIpP 4Orocb. I[IepCIEeKTHMBOIO [OCJIIKEHHS MOXKe
CTaTy aHaji3 yciei enicronsipHoi cnagmyuu M. Koiio61MHCHKOrO B
OKPECJIEHOMY BEKTOPi CMAaKOBOI Ta FaCTPOHOMIYHOI MeTa(OPUKU.
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Mapis Illep6una
Hauionanvruti ynisepcumem «Kueso-Mozunancoka axademisy

META BUKOPUCTAHHS CJIEHTI3MIB Y POMAHI
AHACTACII HIKYJIIHOT «3T'PASI»

Pobomy npucesauero susueHH0 pisHosudis Memu 6UKOPUCMAHHA CAEH-
2ismis y pomani AHacmacii Hikyainol «32pasy Ha npuxaadax i3 meopy.
3 0cobaUB010 YBAZOW PO3AAHYMO NOMpedy eupdaiceHHs emouilt ma
CY0'eKMuBH020 CMasleHHA NePcoHaxcis 00 nesrux cumyauitl. ¥ docaioxcerHi
NPOAHANIZ08AHO B3AEMO36’A30K EMOUITIHOZ0 CMAHY MA MOBAEHHS NEPCOHA~
AHCL8 1 NePCOHANCOK MBOPY.

Kntouoei cnoea: creHzizmu, eMOUiliHO-eKCNpecusHa JeKcuKd, emouiil-
HUll CMaH, 06CUeHHA aeKcukd, npopecionanismu, MoeHa eKoHoMi, 38ep-
MAHHA.

The work is devoted to the studied types of purpose of using slang in An-
astasia Nikulina’s novel “The Pack” (“Zhraya”) using examples from the text.
Special attention is payed to the importance of the need to express emotions
and the characters’ subjective attitude to certain situations. The study ana-
lyzes the connection between the emotional state and the speech of the char-
acters in the book.

Key words: slang, emotionally expressive vocabulary, emotional state,
obscene vocabulary, professionalisms, language economy, address.

BapTuM yBaru MOBO3HaBLIiB € TAKE MOBHE SIBUIIE, SIK CJIEHT, SIKUI
4aCTO y CBOEMY MOBJIEHHI BXKMBAIOTb MOJIOZi JIIOAY i SIKUHM CIIyTye
IIEBHUM BiloOpa’Ke€HHSM iXHbOI MOBHOI KapTUHU CBiTY [1, c. 35]. Xa-
PaKTEpPHUMU [JI5 CJIEHTY € MIBUIKOIUIMHHICTD, IiABIAJHICTb [1€BHIN
MOJli, HEIIOCTiIMHUI JIEKCUYHUU CKJIa], 10 BijoOpaskae reBHi peatii,
IIpUTaMaHHi ToMy 4u iHmomy nepiogy. JI. CtaBuibka 3a3Havae, 10
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CJIEHTOM YBQ)KAIOTb Pi3HOBH], PO3MOBHOI MOBHU, SIKUI CYCIIiJIbCTBO
cripuiimMae sK migkpecaeHo HeodiniiHuii [2, c. 40]. YV XymoxHin ji-
TepaTypi CJIEHTI3MUA BUKOPUCTOBYIOTh 3 METOI0 YBUPA3HEHHS OCO-
O6UCTOCTEN NEPCOHAXIB, IEMOHCTPaLlil IXHbOI HAJIEKHOCTI IO M€B-
HOI COLiaJIbHOI, BIKOBOI I'PyIy TOWIO, a TaKOX 3a7Jis BUPaKEHHS
€MOlliil Ta CYOEKTUBHOTO CTABJIEHHS JIO IEBHUX CUTYaLil Y MO

MeTo10 po60TH € PO3IJISIHYTM METY BUKOPMCTAHHS CJIEHTi3MiB
Yy MOBJIEHHI ITepCOHaXiB poMaHy AHacracii HikysiHoi «3rpasi».

[lepconaxi, 306paXkeHi y KHU31, € MOJIOAUMMU JIIOAbMH, SKi, CIIijI-
KyIOUHUCh MK CO0OI0, aKTMBHO BHUKOPUCTOBYIOTb CJIEHTI3MM, SIKi
MOJKHA YMOBHO MOJIIMTA 32 METOIO BKMBAHHS. [lepeBa)KHO BOHU
CJIYTYIOTh SIK 3aCi0 BUPa’K€HHS Pi3HMUX €MOIill Ta ICHUXOJIOTIYHUX
CTaHiB, BepOasi3youu ix.

3HayHy YaCTUHY MOZi0HOI JIEKCUKY CKJIa/Ial0Th CJIOBA 711 BUSIB-
JIEHHS PafoCTi 4u CxBajeHHA. JJOCUTb 4YacTO IX 3aCTOCOBYIOThH
y popmi BUTYKiB: «S dususracs 360Ky, i ue cnpasdi eay!» [4, c. 14], «¥Yx
mu, npukoavho!» [4, c. 139], «Ozo, Hiuozo cob6i!» [4, c. 143]. TlonioOHi
BUT'YKW MalOTh Ha METI BiloOpasuTy pasliCTh Ta IPUEMHE 31UBYBaH~
Hs FepoiB y PI3HUX CUTYaLIisIX.

[TepcoHai TaKOK aKTMBHO BXXMBAIOTh CJIOBA, 3alI03UYEHI 3 IHIINX
MOB, CepeJl SKUX Hai4yacTille BUKOPUCTOBYIOTb JIEKCUKY aHIJIiN-
CbKOTO Ta POCIMChKOTO MOoxomKeHHs: «O, nauc!» [4, c. 137]; «Oxei,
modi moxcHa pooumu» [4, c. 215]; «Temal!» [4, c. 138]; «O-o! Kpaca-
eal» [4, c. 179]; «Bawe azonv!» [4, c. 125].

[HI1010 BasKJIMBOIO IPYIIOO CJIIB € Ti, SIKi BXXUBAIOTD [1JIS1 BUPAXKEH-
HS 3[UBYBAHHS, HENOBIpU 4 CyMHiBY. CepeJ, HUX 4acCTO Tpars-
IOTbCS CJIEHTI3MHY, IO MAIOTh iHIIOMOBHE, 30KpEMA POCIVIChKE IO~
xomkeHHs: «Ilo 3a po3eodnak?» [4, c. 32]; «oHuwm? — He nosipus
Jhok» [4, c. 292].

Y TBOpi NPUCYTHIN MPOKUN CIIEKTP JIEKCUKU, BUKOPUCTOBYBa-
HOI 3 METOI0 00pa3y YY1 IPUHIKEHHS JIIOJUHU. 3Ha4HY YaCTUHY T10-
IiOHMX CJIIB CKJIQJAIOTh Ha3BU TBAPUH, Y>KUTI 3 HETATUBHOIO KOHO-
Taljielo, Ha KIITAJIT: 8i6U4, K03a, cyuka. Hanpuxnan: «lla eieus mene
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gdapuna..» [4, c. 150]; «Hy wo, 2omoséa nowymu npo ceée npasdy,
cyuko?» [4, c. 149].

Mo>kHa TaKOX BUOKPEMUTH I'PYIy OOCLI€HHOI JIEKCUKU, 110 I'PYH-
TY€eTbCSl Ha 3HELIHEHH] JIIOACbKUX iHTEJIEKTyaJIbHUX 3[i0HOCTEN Ta
PO3yMOBOI [IiIILHOCTI B LjinoMy. Haityacriine BUKOPHCTOBYIOThH
cjoBa: 0e6in; npudypok; ncux; idiom; wusonymull Ta iHmi. Yacom
Yy MOBJIEHHI [I€PCOHAXXIB BOHU BUJ03MIHIOIOTHCS 32 JOIIOMOTIOIO Cy-
dikciB, mo Hamae iM GiNbIIOI €KCIIPECUBHOCTI: «3akpulics, debino-
idl» [4, c. 41].

Kpim TOro, Mo>kHa 3rpyIyBaTH JIEKCEMH, 110 BKa3yIOTb Ha (Pi3ny-
Hi 260 MOopasibHi Baau oauHu: «[ipwe me, w0 mama aoo6ura 4boz2o
eupodka» [4, c. 223]; «Tebe 3Haudymny, ypod!» [4, c. 219].

[TepcoHaxi TaKOX y>KMBAIOTh CJIOBA, 1[0 MAIOTh HA METi HAroJo0-
CUTHU HA COlLliaJIbHOMY CTaTyci a60 MOXOKEHHi 3 HEraTUBHOI TOYKU
30py. [Jlo wiel rpyny HasieXXaTb WMPOKO BXKUBAHI MANCOP, 2ONHUK,
HAPIK Ta MOMiOHI CJI0BA, [0 BUKOPUCTOBYIOTh 3a[J151 IPUHUKEHHS
JIIOAVHU BifIIOBiZHO O COLaJILHOTO MPOLIAPKY HACEJIEHHS, [I0X0-
IKEHHS, HAJIEXKHOCT] 0 NE€BHOI COLiaJIbHOI IPpyny TOIIO: «MecHa
zonoma eéKyni 3 Gomoicamu mym wacmo kpade nposooky U meman»
[c. 44]; «Bin munosuti zonnuk! Momy 6 wie kenacik, cemki, nocadumu
HA KAPMAHU 1 «ECMb Ub0, A €C HaUdy?» [4, c. 92]; «Tu muny medc
maxcopka?» [4, c. 221].

[HIIOI0 BEJIMKOIO T'PYIIOIO CJIB € TaKi, W0 MOKJIWKaHI BUpaKaTu
HEeBJIOBOJIEHHS YH 3J1iCTb. BOHM JOCUTD OJIM3bKi 3 TUMHU, Ki BUKO-
PHUCTOBYIOTb 3 METOI0 00pa3u. YacTo 1ii ABa TUIX JIEKCUKU BXUBA-
I0Th OHOYACHO, 3aBJISIKM YOMY SICKPABO BUPQ)KEHUMU CTAIOTh EMO-
LiMHICTb Ta €KCIIPECUBHICTb MOBJIEHHS. JIEKCEMM YMOBHO MOJKHA
MOJIJINTY HA Ti, O CTOCYIOTbCS Aill, YYMHKIB, i Ti, 110 BUPAKAIOTh
abCTpaKTHI MOHATTS i 3aCTOCOBYIOTbCA y (opmi BUrykiB. Cepep
HaUMNOIIMPEHIMMX CJIiB HAa [IO3HAYEHHS i1 MO>XKHA Ha3BaTU TaKi, SK
3adosbamu, dicmamu, 8uHOCUMU MO30K, IO BUKOPUCTOBYIOTb SIK
CHHOHIMHU 10 dpamysamu, cepoumu. Jlo npukianmy, y TEKCTi NoAi6Hi
CJIOBA BXXMBAIOTh Y TaKUX cUTyalisx: «I1lo 3a po3600HAK? — NCUXOHY6
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Hix i eumkHys menedoH, HAWMOBXHYSWUCL HA PO30PAMOBAHULL NO~-
eaa0 leusa. — 3adoe6anu!» [4, c. 32]; «Tu eaauy, 2k Yim ninumoves, —
muxo ckasas Jirok Maxcopy. — Bona tiozo seHo 6icums» [4, c. 18].

Jlo nexcem Ha MO3Ha4YE€HHS AOCTPAKTHUX [TOHSTh A60 BUTYKIB Ha-
JiexaTp Hi ¢iea, nonadoc, 6.iH, 6asaxa Ta iHui: «Basxa, Yime! Kpe-
muHe, £ Mmax i 3Has, wWo mu eaanascal» [c. 262]; «Moace, mu we
U masoxicm? Boseys, caabax i masoxicm. Tawo, y mebe npamo no-
mpiliHuti nonadoc» [4, c. 131].

Jl71s1 BUpakeHHs eMO1lii CTpaxy y KHU3i IIepeBakHO TaKOX 3aCTO-
COBYIOTb HMIMPOKUM CHEKTP OOCIEHHOI JeKCuku: «Om wonm!»; «Hi
xpina co6i!» [4, c. 207]. Kpim Toro, xapakTepHUM [1J1s1 BUPa)KE€HHS
CTpaxy € CJIOBO CMPbOMHO, SIKEe BXKUBAIOTh He JIMIIe Mif yac 6e3rmo-
cepenHboi 3arpo3y, a i 5K 3acib 151 onucy nojibHux cuTyalin, o
CTOCYIOThCS IHIIMX JII0JeN abo BinOynucs B MUHYJIOMY: «Oue mu
nonas... Cmpvomno» [4, c. 256].

Mo>kHa TaKOK BUOKPEMUTU HEBEJIUKY I'PYILY CJIiB, BAKOPUCTOBY~
BaHMX i3 METOI0 3BepTaHHA. Haillyacrime, abu 3B€pHYTHCS [0 iHIIOI
JIIOJIMHU a0 TPy JII0Jeil, BXKUBAIOTh TaKi JIEKCEMU: WY8aK, HApode,
opo, navyanu. llikaBo, 1m0 JesKi CJ0Ba, SIK-OT HApoode Iif 4ac MOB-
JieHHs BigMiHIOI0Th: «Hapode, s xomis subavumucsa» [4, c. 289]. Toxi
K, 1O TIPUKJIALy, CJI0BO 4YyBakK, 3MiH He 3a3Hae: «Yyeak, mu edxice
PUBG mecmus?» [c. 30]. OkpeMo BapTo 3rajiatu jekcemy 6po, 110
HaJIEXKUTh 0 iHITOMOBHOI JIEKCUKY U BiAMIOBIAHO OCTAaTOYHO He 3a-
CBO€HA YKPAIHCBKOIO MOBOIO, & OTXKE TaKOX He 3MIiHIOETHCS 32 Bill-
MmiHkamu: «Tu wo20, 6po?» [4, c. 54].

XapakTepHOI0 OCOOJIMBICTIO MOJIOMII)KHOTO MOBJIEHHSI € HOro
CIIPOLIEHHS 3 METOK €KOHOMii MOBHMX 3ac00iB. YacTo nepcoHa-
’KaM NpUTaMaHHE BUKOPUCTAHHS TaKOTo SBUINA, SK aIllOKOIIa, 3a-
BISIKA YOMY IIPOLIEC MOBJIEHHS CTA€ OMHAMIYHIMIKMM i IPOCTIIINM.
3a3HalOTh BIJIMBY allOKONU IE€pEeBaXHO TaKi CJIOBa, SIK: MaMd,
npasda, 3apas, AA0HO, 4020, HOPMALLHO, KAPOUe Ta iHILI, SIKi Haye-
JKaTh O OJHUX i3 HaWOiINbII Y)KMBAaHUX. YHACJIOK 3aCTOCYBaHHS
aroKoIy, 1ii CJ10Ba NEPETBOPIOIOTLCS Ha: Ma’; npa’; 3apa’; AaH’; 1o;
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HOPM; KApou. 3aBISIKUA 1IbOMY MOBJIEHHS IIEPCOHAXIB CTa€ IIBUJ-
XM i KOPOTWMM, CIIPUSIOYU CIPOILEHHIO KOMYHIKalil Ta AuHa-
MiyHOCTi giasnoriB: «Ma’, a mu He xomina 6 nepeixamu? — Tapac
gidcyHye mapinky Ui nokaae 20108y HA ckaadeHi pyku» [4, c. 59];
«A20Hb, mpa’? — moeus Hik, sumukarwouu menepon» [4, c. 199];
«3 moboto éce nopm?» [4, c. 10].

Otxe, cyienrismu y pomati AHacracii HikysiHoi «3rpas» BUKO-
PUCTaHi 337715 BepOasisalii eMoLiil Ta IeMOHCTpaLlii ICUXOJIOTivy-
HUX CTaHiB [I€PCOHAXIB. YCIO JIEKCMKY MOXXHA IOLIINTH 32 METOIO
BXXMBAHHS, CEpel, OCHOBHUX I'PYIl — JIEKCEMM HA MO3HAYEHHS HE-
raTUBHUX €MOLIN: PO3APaTyBaHHS, HEBIOBOJIEHHS, 3JI0CTi, CTPAXY
TOIO. BapTo Bifg3HAYUTU TAaKOX POJIb JIEKCUKH, KA Ma€ Ha METi
NIPMHU3UTYU JIIOAVHY, 3BEPTAI04YU OCOOJIMBY yBary Ha TaKi aCleKTH,
SIK 30BHIIIHICTb, PUCU XapaKTepy, iHTeJeKTyasbHi 314i6HOCTI, coli-
aJIbHUI CTATyC Y4 NNOXOJKEHHS], IO SICKPaBO BioOpakae CTaBJI€H-
Hsl IEPCOHAXIB ofHe 10 0fHOro. KpiM MifABUILEHHS €KCIIPECUBHOC
Ti, CJIEHTI3MM TaKOX Y>KMBAIOTH IIiJl YaC 3BE€PTaHb, WO BILJIMBAE HA
XapaKTEePUCTUKY IIEPCOHAXIB Ta CTOCYHKIB MK HUMU. CJI€HTi3MU
IIPUCTOCOBYIOTBCS IO PI3HOMAHITHUX NPOLECIB YKPAIHCHKOI MOBY,
30KpeMa iHIOMOBHI OIMHULLi TPOXOIATh UIJISIX afarTaLii 10 it HOpM.
[lomypeHuMHn € Taki BUILA, SIK AllOKONA, 1O (PYHKILIOHye 3a7Js
MOBHOI €KOHOMIi, sIka € 0CO6JIMBO NPUTAMaHHOIO MOJIOMIKHOMY
MOBJIEHHIO.
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